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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich hewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Winkelschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen, Sand-
papierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten und Trenn-
schleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer, Sandpapierschleifer, Drahtbiirste und Trenn-
schleifmaschine. Beachten Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit
dem Gerait erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisun-
gen nicht beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Polie-
ren. Verwendungen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht
vorgesehen ist, kdnnen Gefahrdungen und Verletzungen
verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

—

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Schleifscheiben, Flansche, Schleifteller oder anderes
Zubehor miissen genau auf die Schleifspindel lhres
Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht
genau auf die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs pas-
sen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drdhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkérpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, kénnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitshereich. Jeder, der den Arbeitsbe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerat nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle tiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

Deutsch |7
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» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wihrend
Sie es tragen. lhre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden,
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Korper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken kénnen diese Materia-
lien entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen KiihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge eines haken-

den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-
tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-

sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-

enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrafte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

—

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezihntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und Trenn-

schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und die fiir diese
Schleifkdrper vorgesehene Schutzhaube. Schleifkor-
per, die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind
unsicher.

» Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug an-
gebracht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so ein-
gestellt sein, dass der kleinstmagliche Teil des Schleif-
kdrpers offen zur Bedienperson zeigt. Die Schutzhaube
hilft, die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufalligem Kon-
takt mit dem Schleifkdrper sowie Funken, die Kleidung
entziinden kdnnen, zu schiitzen.

» Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
maoglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sieimmer unbeschédigte Spannflanschein
der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen gewahl-
te Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben kénnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterschei-
den.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von
groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir gro-
Bere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die hoheren Drehzah-
len von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kon-
nen brechen.

Weitere besondere Sicherheitshinweise zum Trenn-
schleifen

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhoht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum Ver-
kanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotierenden
Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick
von sich wegbewegen, kann im Falle eines Riickschlags
das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden Scheibe di-
rekt auf Sie zugeschleudert werden.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.
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» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, so-
lange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erstihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen oder
einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke konnen
sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stlick muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt wer-
den, und zwar sowohl in der Nahe des Trennschnitts als
auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei ,,Taschenschnitten
in bestehende Wande oder andere nicht einsehbare
Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Lei-
tungen oder andere Objekte einen Riickschlag verursa-
chen.

Besondere Sicherheitshinweise zum Sandpapierschleifen

» Benutzen Sie keine iiberdimensionierten Schleifblat-
ter, sondern befolgen Sie die Herstellerangaben zur
SchleifblattgroBe. Schleifblatter, die tiber den Schleiftel-
ler hinausragen, kdnnen Verletzungen verursachen sowie
zum Blockieren, ZerreiBen der Schleifblatter oder zum
Riickschlag fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Draht-

biirsten

» Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch w.iihrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke kénnen sehr leicht durch diinne
Kleidung und/oder die Haut dringen.

» Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie,
dass sich Schutzhaube und Drahtbiirste beriihren kon-
nen. Teller- und Topfbiirsten kdnnen durch Anpressdruck
und Zentrifugalkrafte ihren Durchmesser vergroBern.

Zusdtzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihnin Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter Wieder-
anlauf verhindert.

—

Deutsch|9

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heif3.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse beider Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen, Schruppen
und Biirsten von Metall- und Steinwerkstoffen ohne Verwen-
dung von Wasser.

Zum Trennen mit gebundenen Schleifmitteln muss eine spezi-
elle Schutzhaube zum Trennen verwendet werden.

Beim Trennen in Stein ist fiir eine ausreichende Staub-
absaugung zu sorgen.

Mit zuldssigen Schleifwerkzeugen kann das Elektrowerkzeug
zum Sandpapierschleifen verwendet werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

Spindel-Arretiertaste

Ein-/Ausschalter

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
Schleifspindel

Schutzhaube zum Schleifen
Feststellschraube fiir Schutzhaube
Aufnahmeflansch mit O-Ring
Schleifscheibe*

Spannmutter

Zweilochschliissel fiir Spannmutter*
Schnellspannmutter SDS-elic *
Hartmetall-Topfscheibe*

Schutzhaube zum Trennen*

Trennscheibe*

Schutzhaube fiir Schleiftopf*

Schleiftopf*

Zweilochschliissel gekropft fiir Schleiftopf*
Handschutz*

Distanzscheiben*

Gummischleifteller*

Schleifblatt*

Rundmutter*

Topfbiirste*

O 0O ~NOOGTIHAE WNR
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WINEFRER OWOWOO~NOGOOGA,WNERO
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24 Absaughaube zum Trennen mit Fiihrungsschlitten *

25 Diamant-Trennscheibe*

26 Handgriff (isolierte Griffflache)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-

tragt typischerweise: Schalldruckpegel 93 dB(A); Schallleis-

tungspegel 104 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Oberflichenschleifen (Schruppen): a,=8,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

Schleifen mit Schleifblatt: a, =3,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

Technische Daten

Winkelschleifer

e

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

GWS... 22-180 22-180 22-230
H JH H

Sachnummer 3601... H81L. H81M.. H82L. H82M.
Nennaufnahmeleistung w 2200 2200 2200 2200
Abgabeleistung w 1500 1500 1500 1500
Nenndrehzahl mint 8500 8500 6500 6500
max. Schleifscheibendurchmesser mm 180 180 230 230
Schleifspindelgewinde M14 M14 M 14 M14
max. Gewindelange der Schleifspindel mm 25 25 25 25
Wiederanlaufschutz - ° - )
Anlaufstrombegrenzung - o - °
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2

Schutzklasse

O/u  [E/um G/ G/u

Winkelschleifer GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
Sachnummer 3601.. HB83M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..
Nennaufnahmeleistung w 2400 2400 2400 2600 2600
Abgabeleistung w 1600 1600 1600 1700 1700
Nenndrehzahl mint 8500 6500 6500 8500 6500
max. Schleifscheibendurchmesser mm 180 230 230 180 230
Schleifspindelgewinde M14 M14 M14 M 14 M14
max. Gewindeldnge der Schleifspindel mm 25 25 25 25 25
Wiederanlaufschutz ° - ° ° °
Anlaufstrombegrenzung ° - ° ° °
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0

Schutzklasse

CO/u  [@/m E/m  B/a g/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese An-

gaben variieren.

Nur fiir Elektrowerkzeuge ohne Anlaufstrombegrenzung: Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbe-
dingungen kdnnen Beeintrachtigungen anderer Geréte auftreten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,25 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten.
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Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:
EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /%% iV fﬁ@’ﬁ{-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

Montage

Schutzvorrichtungen montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Hinweis: Nach Bruch der Schleifscheibe wahrend des Betrie-

bes oder bei Beschadigung der Aufnahmevorrichtungen an
der Schutzhaube/am Elektrowerkzeug, muss das Elektro-
werkzeug umgehend an den Kundendienst geschickt werden,

Anschriften siehe Abschnitt ,,Kundendienst und Kundenbera-

tung®.

Schutzhaube zum Schleifen

Setzen Sie die Schutzhaube 5 auf den Spindelhals. Passen
Sie die Position der Schutzhaube 5 den Erfordernissen des
Arbeitsganges an und arretieren Sie die Schutzhaube 5 mit
der Feststellschraube 6.

» Stellen Sie die Schutzhaube 5 so ein, dass ein Funken-
flug in Richtung des Bedieners verhindert wird.

Schutzhaube zum Trennen

» Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen Schleif-
mitteln immer die Schutzhaube zum Trennen 13.

» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichen-
de Staubabsaugung.

Die Schutzhaube zum Trennen 13 wird wie die Schutzhaube

zum Schleifen 5 montiert.

Absaughaube zum Trennen mit Fiihrungsschlitten

Die Absaughaube zum Trennen mit Fiihrungsschlitten 24 wird

wie die Schutzhaube zum Schleifen 5 montiert.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 3.

Schrauben Sie den Zusatzgriff 3 abhéngig von der Arbeitswei-

se rechts oder links am Getriebekopf ein.

—
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Handschutz

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit dem Gummischleiftel-
ler 20 oder mit der Topfbiirste/Scheibenbiirste/
Facherschleifscheibe immer den Handschutz 18.

Befestigen Sie den Handschutz 18 mit dem Zusatzgriff 3.

Schleifwerkzeuge montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

Reinigen Sie die Schleifspindel 4 und alle zu montierenden

Teile.

Driicken Sie zum Festspannen und Lésen der Schleifwerkzeu-

ge die Spindel-Arretiertaste 1, um die Schleifspindel festzu-

stellen.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei stillste-
hender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann sonst
beschadigt werden.

Schleif-/Trennscheibe

Beachten Sie die Abmessungen der Schleifwerkzeuge. Der
Lochdurchmesser muss zum Aufnahmeflansch passen. Ver-
wenden Sie keine Adapter oder Reduzierstiicke.

Achten Sie bei der Verwendung von Diamant-Trennscheiben
darauf, dass der Drehrichtungspfeil auf der Diamant-Trenn-
scheibe und die Drehrichtung des Elektrowerkzeuges (siehe

Drehrichtungspfeil auf dem Getriebekopf) iibereinstimmen.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-

lich.

Zum Befestigen der Schleif-/Trennscheibe schrauben Sie die

Spannmutter 9 auf und spannen diese mit dem Zweiloch-

schliissel, siehe Abschnitt ,Schnellspannmutter .

» Uberpriifen Sie nach der Montage des Schleifwerkzeu-
ges vor dem Einschalten, ob das Schleifwerkzeug kor-
rekt montiert ist und sich frei drehen kann. Stellen Sie
sicher, dass das Schleifwerkzeug nicht an der Schutz-
haube oder anderen Teilen streift.

Im Aufnahmeflansch 7 ist um den Zen-

trierbund ein Kunststoffteil (O-Ring)
eingesetzt. Fehlt der O-Ring oder ist
er beschadigt, muss der Aufnahme-
flansch 7 vor der Weiterverwendung
unbedingt ersetzt werden.

Facherschleifscheibe

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit der Facherschleif-
scheibe immer den Handschutz 18.
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Gummi-Schleifteller

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit dem Gummischleiftel-
ler 20 immer den Handschutz 18.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-

lich.

Setzen Sie vor der Montage des Gummischleiftellers 20 die 2

Distanzscheiben 19 auf die Schleifspindel 4.

Schrauben Sie die Rundmutter 22 auf und spannen Sie diese

mit dem Zweilochschlissel.

Topfhiirste/Scheibenbiirste

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit der Topfbiirste oder
Scheibenbiirste immer den Handschutz 18.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-

lich.

Die Topfbiirste/Scheibenbiirste muss sich so weit auf die

Schleifspindel schrauben lassen, dass sie am Schleifspindel-

flansch am Ende des Schleifspindelgewindes fest anliegt.

Spannen Sie die Topfbiirste/Scheibenbiirste mit einem Ga-

belschliissel fest.

Schleiftopf

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit dem Schleiftopf die spe-

zielle Schutzhaube 15.

Der Schleiftopf 16 sollte immer nur soweit aus der Schutz-
haube 15 ragen, wie dies fiir den jeweiligen Bearbeitungsfall
unbedingterforderlichist. Stellen Sie die Schutzhaube 15 auf
dieses MaB ein.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-
lich.

Schrauben Sie die Spannmutter 9 auf und ziehen Sie diese
mit dem gekropften Zweilochschliissel 17 fest.

Schnellspannmutter SDS-=/i=

Zum einfachen Schleifwerkzeugwechsel ohne die Verwen-

dung weiterer Werkzeuge kdnnen Sie anstatt der Spannmut-

ter 9 die Schnellspannmutter 11 verwenden.

» Die Schnellspannmutter 11 darf nur fiir Schleif- oder
Trennscheiben verwendet werden.

Verwenden Sie nur eine einwandfreie, unbeschidigte

Schnellspannmutter 11.

Achten Sie beim Aufschrauben darauf, dass die beschrif-

tete Seite der Schnellspannmutter 11 nicht zur Schleif-

scheibe zeigt; der Pfeil muss auf die Indexmarke 27 zei-

gen.

Driicken Sie die Spindel-Ar-
retiertaste 1 um die Schleif-
spindel festzustellen. Um die
Schnellspannmutter festzu-
ziehen, drehen Sie die
Schleifscheibe kraftigim Uhr-
zeigersinn.

—

Eine ordnungsgemal befes-
tigte, unbeschadigte Schnell-
spannmutter kdnnen Sie
durch Drehen des Réandelrin-
ges entgegen dem Uhrzeiger-
sinn von Hand Iésen.

Losen Sie eine festsitzende
Schnellspannmutter nie mit
einer Zange, sondern ver-
wenden Sie den Zweiloch-
schliissel. Setzen Sie den
ZweilochschliisselwieimBild
gezeigt an.

Zulassige Schleifwerkzeuge

Sie konnen alle in dieser Betriebsanleitung genannten
Schleifwerkzeuge verwenden.

Die zulassige Drehzahl [min'] bzw. Umfangsgeschwindigkeit
[m/s] der verwendeten Schleifwerkzeuge muss den Angaben
in der nachfolgenden Tabelle mindestens entsprechen.
Beachten Sie deshalb die zulassige Drehzahl bzw. Umfangs-
geschwindigkeit auf dem Etikett des Schleifwerkzeuges.

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80
180 8500 80
230 6500 80
||d
— 100 30 M14 8500 45
D |
Getriebekopf drehen

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.
Sie kdnnen den Getriebe-
kopfin 90°-Schritten
drehen. Dadurch kann
der Ein-/Ausschalter fiir
besondere Arbeitsfalle in
eine glinstigere Handha-
bungsposition gebracht
werden, z. B. fiir Trennar-
beiten mit der Absaug-
haube mit Fiihrungs-
schlitten 24 oder fiir
Linkshander.
Drehen Sie die 4 Schrauben ganz heraus. Schwenken Sie den
Getriebekopf vorsichtig und ohne vom Gehéuse abzuneh-
men in die neue Position. Ziehen Sie die 4 Schrauben wieder
fest.
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Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schédlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.
- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Beim Betrieb des Elektrowerkzeuges an mobilen Stromerzeu-
gern (Generatoren), die nicht iber ausreichende Leistungsre-
serven bzw. {iber keine geeignete Spannungsregelung mit An-

laufstromverstarkung verfiigen, kann es zu
LeistungseinbuBen oder untypischem Verhalten beim Ein-
schalten kommen.

Bitte beachten Sie die Eignung des von lhnen eingesetzten
Stromerzeugers, insbesondere hinsichtlich Netzspannung
und -frequenz.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 2 nach vorn und driicken Sie ihn an-
schlieBend.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 2 schie-
ben Sie den Ein-/Ausschalter 2 weiter nach vorn.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 2 los bzw. wenn arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 2 kurz und lassen ihn dann los.
Schalterausfiihrung ohne Arretierung
(landerspezifisch):

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 2 nach vorn und driicken Sie ihn an-
schlieBend.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 2 los.

—
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» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Gebrauch.
Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei montiert sein
und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen Probelauf
von mindestens 1 Minute ohne Belastung durch. Ver-
wenden Sie keine beschédigten, unrunden oder vibrie-
renden Schleifwerkzeuge. Beschadigte Schleifwerkzeuge
kénnen zerbersten und Verletzungen verursachen.

Wiederanlaufschutz (GWS 22-180 JH/GWS 22-230 JH/
GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/GWS 26-180 JH/
GWS 26-230 JH)

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte Anlau-
fen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter 2 in die ausgeschaltete Position und schalten das Elektro-
werkzeug erneut ein.

Anlaufstrombegrenzung (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Die elektronische Anlaufstrombegrenzung begrenzt die Leis-
tung beim Einschalten des Elektrowerkzeuges und ermoglicht
den Betrieb an einer 16-A-Sicherung.

Hinweis: Lauft das Elektrowerkzeug sofort nach dem Ein-
schalten mit voller Drehzahl, ist die Anlaufstrombegrenzung
und der Wiederanlaufschutz ausgefallen. Das Elektrowerk-
zeug muss umgehend an den Kundendienst geschickt wer-
den, Anschriften siehe Abschnitt ,Kundendienst und Kunden-
beratung®.

Arbeitshinweise

» Vorsicht beim Schlitzen in tragende Winde, siehe Ab-
schnitt ,Hinweise zur Statik“.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit einem
Trennschleifstander.

Hinweis: Ziehen Sie bei Nichtgebrauch den Netzstecker aus

der Steckdose. Das Elektrowerkzeug hat bei eingestecktem

Netzstecker und vorhandener Netzspannung auch ausge-

schaltet einen geringen Stromverbrauch.

Schruppschleifen

» Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum Schrupp-
schleifen.

Mit einem Anstellwinkel von 30° bis 40° erhalten Sie beim

Schruppschleifen das beste Arbeitsergebnis. Bewegen Sie

das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck hin und her. Da-

durch wird das Werkstiick nicht zu heiB, verfarbt sich nicht

und es gibt keine Rillen.
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Facherschleifscheibe
Mit der Facherschleifscheibe (Zubehdr) konnen Sie auch ge-
wolbte Oberflachen und Profile bearbeiten.

Facherschleifscheiben haben eine wesentlich langere Le-
bensdauer, geringere Gerduschpegel und niedrigere Schleif-
temperaturen als herkémmliche Schleifscheiben.

Trennen von Metall

» Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen Schleif-
mitteln immer die Schutzhaube zum Trennen 13.

Arbeiten Sie beim Trennschleifen mit maBigem, dem zu bear-

beitenden Material angepassten Vorschub. Uben Sie keinen
Druck auf die Trennscheibe aus, verkanten oder oszillieren
Sie nicht.

Bremsen Sie auslaufende Trennscheiben nicht durch seitli-
ches Gegendriicken ab.

Das Elektrowerkzeug
muss stets im Gegenlauf
gefiihrt werden. Es be-
steht sonst die Gefahr,
dass es unkontrolliert
aus dem Schnitt ge-
driickt wird.

Beim Trennen von Profilen und Vierkantrohren setzen Sie am
besten am kleinsten Querschnitt an.

Trennen von Stein

» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichen-
de Staubabsaugung.

» Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

» Das Elektrowerkzeug darf nur fiir Trockenschnitt/Tro-
ckenschliff verwendet werden.

Verwenden Sie zum Trennen von Stein am besten eine Dia-

mant-Trennscheibe.

Bei Verwendung der Absaughaube zum Trennen mit Fiih-

rungsschlitten 24 muss der Staubsauger zum Absaugen von

Steinstaub zugelassen sein. Bosch bietet geeignete Staub-

sauger an.

Schalten Sie das Elek-

zen Sie es mit dem vor-
deren Teil des
Fiihrungsschlittens auf
das Werkstiick. Schie-
ben Sie das Elektro-
werkzeug mit maBigem,
dem zu bearbeitenden
Material angepassten
Vorschub.

trowerkzeug ein und set-

—

Beim Trennen besonders harter Werkstoffe, z. B. Beton mit
hohem Kieselgehalt, kann die Diamant-Trennscheibe iiberhit-
zen und dadurch beschadigt werden. Ein mit der Diamant-
Trennscheibe umlaufender Funkenkranz weist deutlich dar-
auf hin.

Unterbrechen Sie in diesem Fall den Trennvorgang und lassen
Sie die Diamant-Trennscheibe im Leerlauf bei hchster Dreh-
zahl kurze Zeit laufen, um sie abzukiihlen.

Merklich nachlassender Arbeitsfortschritt und ein umlaufen-
der Funkenkranz sind Anzeichen fiir eine stumpf gewordene
Diamant-Trennscheibe. Sie kdnnen diese durch kurze Schnit-
te in abrasivem Material, z. B. Kalksandstein, wieder schar-
fen.

Hinweise zur Statik

Schlitze in tragenden Wanden unterliegen der Norm

DIN 1053 Teil 1 oder landerspezifischen Festlegungen.
Diese Vorschriften sind unbedingt einzuhalten. Ziehen Sie vor
Arbeitsbeginn den verantwortlichen Statiker, Architekten
oder die zustandige Bauleitung zu Rate.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlit-
ze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungennach
Maoglichkeit immer eine Absauganlage. Blasen Sie die
Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie einen Feh-
lerstrom-(Fl-)Schutzschalter vor. Bei der Bearbeitung
von Metallen kann sich leitfahiger Staub im Innern des
Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehdr sorgfaltig.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.
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www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-

bildung.
Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99

(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-

netzen)
Fax: +49(711) 7581930
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich
Tel.: +43(01) 797 2220 10

Fax: +43(01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511
Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.

—

English |15

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.
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» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired hefore use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Angle Grinder

Safety Warnings common for Grinding, Sanding, Wire
Brushing or Abrasive Cutting Off Operations
» This power tool is intended to function as a grinder,

sander, wire brush or cut-off tool. Read all safety warn-

ings, instructions, illustrations and specifications pro-
vided with this power tool. Failure to follow all instruc-
tions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

» This power tool is not recommended for polishing. Op-
erations for which the power tool was not designed may
create a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» Therated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» The arbor size of wheels, flanges, backing pads or any
other accessory must properly fit the spindle of the
power tool. Accessories with arbor holes that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-
trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control of the power tool, the cord may be cut or
snagged and your hand or arm may be pulled into the spin-
ning accessory.
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» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive accu-
mulation of powdered metal may cause electrical hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material caus-
ing the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on di-
rection of the wheel’s movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain afirm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-
ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory. Ac-
cessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel's movement at the
point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control over the power tool.

Safety warnings specific for Grinding and Abrasive Cut-

ting-Off operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the se-
lected wheel. Wheels for which the power tool was not de-
signed cannot be adequately guarded and are unsafe.

English |17

» The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator. The
guard helps to protect operator from broken wheel frag-
ments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of the
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the possi-
bility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down wheels from larger power tools.
Wheels intended for larger power tools are not suitable for
the higher speed of a smaller tool and may burst.

Additional safety warnings specific for abrasive cutting

off operations

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pres-
sure. Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and suscep-
tibility to twisting or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of operation,
is moving away from your body, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool directly at
you.

» When wheel is binding or when interrupting a cut for
any reason, switch off the power tool and hold the pow-
er tool motionless until the wheel comes to a complete
stop. Never attempt to remove the cut-off wheel from
the cut while the wheel is in motion otherwise kickback
may occur. Investigate and take corrective action to elimi-
nate the cause of wheel binding.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large work-
pieces tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

Safety warnings specific for sanding operations

» Do not use excessively oversized sanding disc paper.
Follow manufacturers recommendations, when select-
ing sanding paper. Larger sanding paper extending be-
yond the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc, or kickback.
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Safety warnings specific for wire brushing operations

» Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» If the use of a guard is recommended for wire brushing,
do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand in
diameter due to work load and centrifugal forces.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g., incase of a

power failure or when the mains plug is pulled. This pre-

vents uncontrolled restarting.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
Products sold in GB only: Your product is fitted with an
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

—

Intended Use

The machine is intended for cutting, roughing and brushing of
metal and stone materials without the use of water.

For cutting with bonded abrasives, a special cutting guide (ac-
cessory) must be used.

When cutting in stone, provide for sufficient dust extraction.
With approved sanding tools, the machine can be used for
sanding with sanding discs.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Spindle lock button

2 On/Off switch
3 Auxiliary handle (insulated gripping surface)
4 Grinder spindle
5 Protection guard for grinding
6 Locking screw for protection guard
7 Mounting flange with O-ring
8 Grinding disc*
9 Clamping nut
10 Two-pin spanner for clamping nut*
11 Quick-clamping nut SDS-clic *
12 Carbide grinding head*
13 Protection guard for cutting*
14 Cutting disc*
15 Protection guard for for grinding cup*
16 Grinding cup*
17 Two-pin spanner, offset, for grinding cup*
18 Hand guard*
19 Spacerdiscs*
20 Rubber sanding plate*
21 Sanding sheet*
22 Round nut*
23 Cup brush*
24 Cutting guide with dust extraction protection guard *

N
(3,1

Diamond cutting disc*
26 Handle (insulated gripping surface)

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN 60745.
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 93 dB(A); Sound power level

104 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Surface grinding: a, =8.5 m/s?, K=1.5m/s,

Disk sanding: a,=3.5 m/s%, K=1.5m/s.
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The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

Technical Data

Angle Grinder

e

English |19

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

GWS... 22-180 22-180 22-230
H JH H

Article number 3601.. H81L. H81M.. H82L. H82M..
Rated power input W 2200 2200 2200 2200
Output power W 1500 1500 1500 1500
Rated speed mint 8500 8500 6500 6500
Grinding disc diameter, max. mm 180 180 230 230
Thread of grinder spindle M14 M14 M 14 M14
Thread length (max.) of grinder spindle mm 25 25 25 25
Restarting Protection - ° - °
Reduced starting current - o - (]
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 5.0 5.0 5.2 5.2

Protection class

o/m  [o/un  [o/u (o)1

Angle Grinder GWS.. 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
Article number 3601.. H83M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..
Rated power input w 2400 2400 2400 2600 2600
Output power w 1600 1600 1600 1700 1700
Rated speed mint 8500 6500 6500 8500 6500
Grinding disc diameter, max. mm 180 230 230 180 230
Thread of grinder spindle M14 M14 M14 M 14 M14
Thread length (max.) of grinder spindle mm 25 25 25 25 25
Restarting Protection ) - ° ) °
Reduced starting current ° - ° ° °
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 5.0 5.1 5.2 5.9 6.0

Protection class

O/m [©m  [©/m [©O/no O/

The values given are valid for anominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Only for power tools without reduced starting current: Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may
occur in case of unfavourable mains system conditions. Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.25 ohm.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 1.V %ﬁ%":"ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012
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Assembly

Mounting the Protective Devices

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Note: After breakage of the grinding disc during operation or

damage to the holding fixtures on the protection guard/power

tool, the machine must promptly be sent to an after-sales

service agent for maintenance for addresses, see section “Af-

ter-sales Service and Customer Assistance”.

Protection Guard for Grinding

Place the protection guard 5 on the spindle collar. Adjust the

position of the protection guard 5 to the requirements of the

operation and lock the protection guard 5 with the locking

screw 6.

» Adjust the protection guard 5 in such a manner that
sparking is prevented in the direction of the operator.

Protection Guard for Cutting

» For cutting with bonded abrasives, always use the pro-

tection guard for cutting 13.

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

The protection guard for cutting 13 is mounted in the same
manner as the protection guard for grinding 5.
Cutting Guide with Dust Extraction Protection Guard

The cutting guide with dust extraction protection guard 24 is
mounted in the same manner as the protection guard for
grinding 5.

Auxiliary Handle

» Operate your machine only with the auxiliary handle 3.

Screw the auxiliary handle 3 on the right or left of the machine

head depending on the working method.

Hand Guard

» For operations with the rubber sanding plate 20 or with
the cup brush/wheel brush/flap disc, always mount the
hand guard 18.

The hand guard 18 is fastened with the auxiliary handle 3.

Mounting the Grinding Tools

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

Clean the grinder spindle 4 and all parts to be mounted.

For clamping and loosening the grinding tools, lock the grind-

er spindle with the spindle lock button 1.

» Actuate the spindle lock button only when the grinder
spindle is at a standstill. Otherwise, the machine may be-
come damaged.

Grinding/Cutting Disc
Pay attention to the dimensions of the grinding tools. The

mounting hole diameter must fit the mounting flange without
play. Do not use reducers or adapters.

—

When using diamond cutting discs, pay attention that the di-

rection-of-rotation arrow on the diamond cutting disc and the

direction of rotation of the machine (see direction-of-rotation
arrow on the machine head) agree.

See graphics page for the mounting sequence.

Tofasten the grinding/cutting disc, screw on the clamping nut

9 and tighten with the two-pin spanner; see Section “Quick-

clamping Nut”.

» After mounting the grinding tool and before switching
on, check that the grinding tool is correctly mounted
and that it can turn freely. Make sure that the grinding
tool does not graze against the protection guard or oth-
er parts.

A plastic part (O-ring) is fitted around
the centring collar of mountingflange 7.
If the O-ring is missing or damaged,
the mountingflange 7 must be replaced
before resuming operation.

Flap Disc

» For operations with the flap disc, always mount the
hand guard 18.

Rubber Sanding Plate

» For operations with the rubber sanding plate 20, al-
ways mount the hand guard 18.

See graphics page for the mounting sequence.

Before mounting the rubber sanding plate 20, put the 2 spac-

erdiscs 19 onto the grinder spindle 4.

Screw on the round nut 22 and tighten with the two-pin span-

ner.

Cup Brush/Disc Brush

» For operations with the cup brush/wheel brush, always
mount the hand guard 18.

See graphics page for the mounting sequence.

The cup brush/disc brush must be able to be screwed onto

the grinder spindle until it rests firmly against the grinder

spindle flange at the end of the grinder spindle threads. Tight-

en the cup brush/disc brush with an open-end spanner.

Grinding Cup

» When working with the grinding cup, mount the special
protection guard 15.

The grinding cup 16 should never project further out of the

protection guard 15 than necessary for the respective grind-

ing application. Adjust the protection guard 15 accordingly to

this dimension.

See graphics page for the mounting sequence.

Screw on clamping nut 9 and tighten with two-pin spanner 17.

Quick-clamping Nut SDS-c/ic
For convenient changing of grinding tools without the use of

additional tools, you can use the quick-clamping nut 11 in-
stead of the clamping nut 9.
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» The quick-clamping nut 11 may be used only for grind-
ing or cutting discs.
Use only a flawless, undamaged quick-clamping nut 11.
When screwing on, pay attention that the side of the
quick-clamping nut 11 with printing does not face the
grinding disc; the arrow must point to the index mark 27.
Lock the grinder spindle with
the spindle lock button 1. To
tighten the quick-clamping
nut, firmly turn the grinding
disc in clockwise direction.

A properly attached, undam-
aged quick-clamping nut can
be loosened by hand when
turning the knurled ring in an-
ticlockwise direction.

Never loosen a tight quick-
clamping nut with pliers. Al-
ways use the two-pin span-
ner. Insert the two-pin span-
ner as shown in the
illustration.

Approved Grinding Tools

All grinding tools mentioned in these operating instructions
can be used.

The permissible speed [min‘!] or the circumferential speed
[m/s] of the grinding tools used must at least match the values
given in the table.

Therefore, observe the permissible rotational/circumferen-
tial speed on the label of the grinding tool.

- 7
[min®]  [m/s]
180 8 222 8500 80
230 8 222 6500 80
180 8500 80
230 6500 80
I|d
b*% 100 30 M14 8500 45

1D

—
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Rotating the Machine Head
» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

The machine head can be
rotated with respect to
the machine housing in
90° steps. In this man-
ner, the On/Off switch
can be broughtintoa
more convenient position
for special working situa-
tions, e. g., for cutting op-
erations using the cutting
guide with dust extrac-
tion protection guard 24 or for left-handed persons.

Completely unscrew the four screws. Rotate the machine
head carefully, without removing it from the housing, to the
new position. Screw in and tighten the four screws again.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suita-

ble for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

When operating the machine with power from mobile genera-
tors that do not have sufficient reserve capacity or are not
equipped with suitable voltage control with starting current
amplification, loss of performance or untypical behavior can
occur upon switching on.

Please observe the suitability of the power generator being
used, particularly with regard to the mains voltage and fre-
quency.

Bosch Power Tools
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Switching On and Off

To start the power tool, press the On/Off switch 2 forward
and then down.

To lock-on the pressed On/Off switch 2, push the On/Off
switch 2 further forward.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 2, or
when it is locked, briefly press the On/Off switch 2 and then
release it.

Switch Version without Lock-on (country-specific):

To start the power tool, press the On/Off switch 2 forward

and then down.

To switch off the machine, release the On/Off switch 2.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry outa test run for at least one minute with no load.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grind-
ing tools. Damaged grinding tools can burst and cause in-
juries.

Restarting Protection (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/

GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

The restarting protection feature prevents uncontrolled re-

starting of the machine after an interruption in the power sup-

ply.

To restart the operation, switch the On/Off switch 2 to the

Off position and start the machine again.

Reduced starting current (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

The electronic reduced starting current limits the power con-
sumption when switching the tool on and enables operation
from a 13 ampere fuse.

Note: When the machine runs at full speed immediately after
switching on, the reduced starting current and the restarting
protection have failed. The power tool should be sentimme-
diately to an after-sales service (for addresses, see section
“After-sales Service and Customer Assistance”.

Working Advice

» Exercise caution when cutting slots in structural walls;
see Section “Information on Structures ”.

» Clamp the workpiece if it does not remain stationary
due to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» After heavily straining the power tool, continue to run
itat no-load for several minutes to cool down the acces-
sory.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

» Do not use the power tool with a cut-off stand.

—

Note: When not using for extended periods, pull the mains
plug out of the socket outlet. When the mains plug is inserted
and mains voltage is given, the power tool, even when
switched off, still consumes a low amount of current.

Rough Grinding
» Never use a cutting disc for roughing.

The best roughing results are achieved when setting the ma-
chine at an angle of 30° to 40°. Move the machine back and
forth with moderate pressure. In this manner, the workpiece
will not become too hot, does not discolour and no grooves
are formed.

Flap Disc

With the flap disc (accessory), curved surfaces and profiles
can be worked.

Flap discs have a considerably higher service life, lower noise
levels and lower sanding temperatures than conventional
sanding sheets.

Cutting Metal

» For cutting with bonded abrasives, always use the pro-
tection guard for cutting 13.

When cutting, work with moderate feed, adapted to the mate-

rial being cut. Do not exert pressure onto the cutting disc, tilt

or oscillate the machine.

Do not reduce the speed of running down cutting discs by ap-
plying sideward pressure.

The machine must al-
ways work in an up-
grinding motion. Other-
wise, the danger exists
of it being pushed un-
controlled out of the
cut.

When cutting profiles and square bar, it is best to start at the
smallest cross section.
Cutting Stone

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

» Wear a dust respirator.
» The machine may be used only for dry cutting/grinding.
For cutting stone, it is best to use a diamond cutting disc.

When using the cutting guide with dust extraction protection
guard 24, the vacuum cleaner must be approved for vacuum-
ing masonry dust. Suitable vacuum cleaners are available
from Bosch.
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Switch on the machine After-sales Service and Customer Assistance

a?dhplace the frqgt Part  oyr after-sales service responds to your questions concern-
of the cutting guide on ing maintenance and repair of your product as well as spare

the vxgrkpigie. SILdethe parts. Exploded views and information on spare parts can al-
machine with moderate 5o be found under:

fegd, adapted to the ma- www.bosch-pt.com

terial to be worked. Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.
Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98
For cutting expecially hard material, e. g., concrete with high ~ Broadwater Park
pebble content, the diamond cutting disc can overheat and North Orbital Road
become damaged as a result. This is clearly indicated by cir- Denham
cular sparking, rotating with the diamond cutting disc. Uxbridge
In this case, interrupt the cutting process and allow the dia- UB95HJ
mond cutting disc to cool by running the machine forashort ~ Tel- Service: +44(0844) 736 0109
time at maximum speed with no load. Fax: +44(0844) 736 0146
Noticeable decreasing work progress and circular sparking E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
are indications of a diamond cutting disc that has become Ireland
dull. Briefly cutting into abrasive material (e. g. lime-sand Origo Ltd.
brick) can resharpen the disc again. Unit 23 Magna Drive
Information on Structures Magna Business Park
Slots in structural walls are subject to the Standard DIN 1053 g%l\rxe;ztl

Part 1, or country-specific regulations.
These regulations are to be observed under all circumstanc-
es. Before beginning work, consult the responsible structural

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

engineer, architect or the construction supervisor. Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Maintenance and Service Power Tools
Locked Bag 66
Maintenance and Cleaning Clayton South VIC 3169
» Before any work on the machine itself, pull the mains l(:uitjon/ler COFtaCt Center
lug nside Australia:
Plug. ) ) Phone: +61 (01300) 307 044
» For safe and proper working, always keep the machine  ray. 161 (01300) 307 045
and ventilation slots clean. Inside New Zealand:
» In extreme conditions, always use dust extraction as Phone: +64 (0800) 543 353

far as possible. Blow out ventilation slots frequently Fax: +64 (0800) 428 570

and install a residual current device (RCD). Whenwork- ~ Outside AU and NZ:

ing metals, conductive dust can settle in the interior of the Phone: +61 (03) 9541 5555

power tool. The total insulation of the power tool canbeim-  www.bosch.com.au

paired. . Republic of South Africa
Please store and handle the accessory(-ies) carefully. Customer service
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to Hotline: +27 (011) 6 51 96 00
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard. Gauteng - BSC Service Centre

35 Roper Street, New Centre

If the machine should fail despite the care taken in manufac- Johannesburg
turing and testing procedures, repair should be carried out by Tel.: +27 (011) 4939375
an after-sales service centre for Bosch power tools. Fax: +27 (011) 49301 26

Inall correspondence and spare parts order, please alwaysin-  E-Mail: bsctools@icon.co.za
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 70124 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27(021) 5512577

Fax: +27(021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 65198 80
E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-

dents.

Wednesday, February 8, 2012 8:04 AM

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-
des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» SilPusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des person-
nes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
sur linterrupteur ou brancher des outils dont 'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.
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> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
trole de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de manié-
re plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de P'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir loutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Francais | 25

Instructions de sécurité pour meuleuses
angulaires

Avertissements de sécurité communs pour les opérations
de meulage, de poncage, de brossage métallique, ou de
tronconnage par meule abrasive

» Cetoutil électrique est destiné a fonctionner comme
meuleuse, ponceuse, brosse métallique ou outil a tron-
conner. Lire toutes les mises en garde de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spécifications four-
nies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas suivre tou-
tes les instructions données ci-dessous peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure grave.

> Les opérations de lustrage ne sont pas recommandées
avec cet outil électrique. Les opérations pour lesquelles
I'outil électrique n’a pas été congu peuvent provoquer un
danger et causer un accident corporel.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le sim-
ple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil électri-
que ne garantit pas un fonctionnement en toute sécurité.

» La vitesse assignée de accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil électri-
que. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vites-
se assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et épaisseur de votre accessoi-
re doivent se situer dans le cadre des caractéristiques
de capacité de votre outil électrique. Les accessoires di-
mensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas étre pro-
tégés ou commandés de maniére appropriée.

» La taille de mandrin des meules, flasques, patins d’ap-
pui ou tout autre accessoire doit s’adapter correcte-
ment a I'arbre de I'outil électrique. Les accessoires avec
alésages centraux ne correspondant pas aux éléments de
montage de I'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-
ront excessivement, et pourront provoquer une perte de
controle.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de co-
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour dé-
tecter des fils desserrés ou fissurés. Si 'outil électri-
que ou Paccessoire a subi une chute, examiner les dom-
mages éventuels ou installer un accessoire non
endommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de I'accessoire rotatif et faites mar-
cher Poutil électrique a vitesse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommageés seront norma-
lement détruits pendant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter

Bosch Power Tools
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les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L'exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de 'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute person-
ne entrant dans la zone de travail doit porter un équipe-
ment de protection individuelle. Des fragments de piéce
a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre projetés et
provoquer des blessures en dehors de la zone immédiate
d’opération.

» Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
'accessoire coupant peut étre en contact avec des con-
ducteurs cachés ou avec son propre cable. Le contact de
I'accessoire coupant avec un fil « sous tension » peut met-
tre « sous tension » les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique sur l'opé-
rateur.

» Placer le cable éloigné de I'accessoire en rotation. Si
vous perdez le controéle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
I'accessoire en rotation.

> Ne jamais reposer I'outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher l'outil électrique
hors de votre contréle.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec 'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer l'acces-

point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de I'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incorrec-
tes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir solidement outil et positionnerle corpsetle

bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour contréler au maximum les rebonds oules
réactions de couple au moment du démarrage. L’opéra-
teur est en mesure de controler les réactions de couple ou
les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de accessoire

en rotation. ’accessoire peut effectuer un rebond sur vo-
tre main.

» Ne pas vous placer dans la zone oti 'outil électrique se

déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse I'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’'accrochage.

» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur

des coins, des arétes vives etc. Eviter que accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes vi-
ves ou les rebondissements ont tendance a accrocher I'ac-
cessoire en rotation et a provoquer une perte de controle
ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante ni de lame de scie den-

tée. De telles lames provoquent des rebonds fréquents et
des pertes de controle.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de
meulage et de tronconnage abrasif

» Utiliser uniquement des types de meules recomman-

soire sur vous.
> Nettoyer réguliérement les orifices d’aération de I'outil

électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de pou-
dre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner Poutil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L'utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc électri-
que.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint 'outil électrique hors
de contréle dans le sens opposé de rotation de 'accessoire
au point du grippage.
Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au

dés pour votre outil électrique et le protecteur spécifi-
que concu pour la meule choisie. Les meules pour les-

quelles l'outil électrique n'a pas été congu ne peuvent pas
étre protégées de facon satisfaisante et sont dangereuses.

> Le protecteur doit étre solidement fixé a Poutil électri-

que et placé en vue d’une sécurité maximale, de sorte
que 'opérateur soit exposé le moins possible a la meu-
le. Le protecteur permet de protéger 'opérateur des frag-
ments de meule cassée, d’un contact accidentel avec la
meule et d’étincelles susceptibles d’enflammer les véte-
ments.

» Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les

applications recommandées. Par exemple : ne pas
meuler avec le coté de la meule a tronconner. Les meu-
les atrongonner abrasives sont destinées au meulage péri-
phérique, I'application de forces latérales a ces meules
peut les briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-

gés qui sont de taille et de forme correctes pour la meu-
le que vous avez choisie. Des flasques de meule appro-
priés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité de
rupture de la meule. Les flasques pour les meules a tron-
conner peuvent étre différents des autres flasques de
meule.
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» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. La meule destinée a un outil électrique plus
grand n’est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d’'un
outil plus petit et elle peut éclater.

Mises en garde de sécurité additionnelles spécifiques aux

opérations de tronconnage abrasif

» Ne pas « coincer » la meule a tronconner ou ne pas ap-
pliquer une pression excessive. Ne pas tenter d’exécu-
ter une profondeur de coupe excessive. Une contrainte
excessive de la meule augmente la charge et la probabilité
de torsion ou de blocage de la meule dans la coupe et la
possibilité de rebond ou de rupture de la meule.

» Ne pas vous placer dans I'alignement de la meule en ro-

tation ni derriére celle-ci. Lorsque la meule, au point de
fonctionnement, s’éloigne de votre corps, le rebond éven-
tuel peut propulser lameule en rotation et I'outil électrique
directement sur vous.

» Lorsque la meule se bloque ou lorsque la coupe est in-
terrompue pour une raison quelconque, mettre I'outil

électrique hors tension et tenir Poutil électrique immo-
bile jusqu’a ce que la meule soit a arrét complet. Ne ja-

mais tenter d’enlever le disque a tronconner de la cou-
pe tandis que la meule est en mouvement sinon le

rebond peut se produire. Rechercher et prendre des me-
sures correctives afin d’empécher que la meule ne se grip-

pe.

» Ne pas redémarrer le découpage dans I'ouvrage. Lais-
ser la meule atteindre sa pleine vitesse et la replacer
avec précaution dans la coupe. La meule peut se coincer,
se rapprocher ou provoquer un rebond si l'outil est redé-
marré lorsqu’elle se trouve dans I'ouvrage.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-

ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-

ment et de rebond de la meule. Les grandes piéces a usi-

ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et prés du bord de la piéce des deux cotés
de lameule.

» Soyez particuliérement prudent lorsque vous faites
une « coupe en retrait » dans des parois existantes ou
dans d’autres zones sans visibilité. La meule saillante

peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau, des cablages élec-

triques ou des objets, ce qui peut entrainer des rebonds.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

poncage

» Ne pas utiliser de papier abrasif trop surdimensionné
pour les disques de poncage. Suivre les recommanda-
tions des fabricants, lors du choix du papier abrasif. Un
papier abrasif plus grand s’étendant au-dela du patin de
pongage présente un danger de lacération et peut provo-
quer un accrochage, une déchirure du disque ou un re-
bond.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

brossage métallique

» Garder al’esprit que des brins métalliques sont rejetés
par labrosse méme au cours d’une opération ordinaire.
Ne pas soumettre a une trop grande contrainte les fils
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métalliques en appliquant une charge excessive ala
brosse. Les brins métalliques peuvent aisément pénétrer
dans des vétements légers et/ou la peau.

» SiPutilisation d’un protecteur est recommandée pour
le brossage métallique, ne permettre aucune géne du
touret ou de la brosse métallique au protecteur. Le tou-
ret ou la brosse métallique peut se dilater en diamétre en
raison de la charge de travail et des forces centrifuges.

Avertissements supplémentaires
Porter toujours des lunettes de protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc électri-
que. Un endommagement d’'une conduite de gaz peut pro-
voquer une explosion. La perforation d’une conduite d’eau
provoque des dégats matériels et peut provoquer un choc
électrique.

» Déverrouiller linterrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, si I’alimentation en courant est
interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d’éviter un redémarrage incontrolé.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le dis-
ques peuvent chauffer énormément durant le travail.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

Description et performances
du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le trongonnage, le meu-
lage et le brossage de métaux et de pierres sans utilisation
d’eau.

Pour le trongonnage avec des abrasifs agglomérés, utilisez un
capot de protection spécifique pour le trongonnage.

Pour le trongonnage de la pierre, veillez a assurer une aspira-
tion suffisante de poussiéres.

Equipé d’outils de pongage autorisés, l'outil électroportatif
peut étre utilisé pour les travaux de pongage.

Bosch Power Tools
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Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Dispositif de blocage de broche
2 Interrupteur Marche/Arrét
3 Poignée supplémentaire (surface de préhension
isolante)
Broche d’entrainement
Capot de protection pour le meulage
Vis de serrage pour capot de protection
Flasque de fixation
Meule*
Ecrou de serrage
10 Clé aergots pour écrou de serrage*
11 Ecrou de serrage rapide SDS-clic *
12 Meule assiette carbure*
13 Capot de protection pour le trongonnage*
14 Disque a trongonner*
15 Capot de protection pour meule boisseau*
16 Meule boisseau*
17 Clé aergots coudée pour meule boisseau*
18 Protege-mains*
19 Rondelles d’écartement*
20 Plateau de pongage en caoutchouc*
21 Feuille abrasive*
22 Ecrou cylindrique*
23 Brosse boisseau*
24 Carter daspiration pour le trongonnage avec glissiére
de guidage *
25 Disque a trongonner diamanté*
26 Poignée (surface de préhension isolante)

*Les accessoires décrits ouillustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Meuleuse angulaire

N° d’article

—

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 93 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 104 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Pongage de surfaces (dégrossissage) : a, =8,5 m/s2,
K=1,5m/s?,

Pongage avec feuille abrasive : a,= 3,5 m/s?, K= 1,5 m/s.
Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

GWS... 22-180
H

H81L.. H82 L..

22-180

Puissance nominale absorbée

w 2200 2200 2200 2200

Puissance utile débitée

W 1500 1500 1500 1500

Vitesse de rotation nominale

tr/min 8500 8500 6500 6500

Diameétre max. de la meule

mm 180 180 230 230

Filetage de broche

M 14 M14 M 14 M 14

Longueur max. filetage de broche de meulage mm 25 25 25 25
Protection contre un démarrage intempestif - ° - )
Limitation du courant de démarrage - ° - )
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2

Classe de protection

/u [o/u  [o/o  [O/1
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Meuleuse angulaire GWS... 24-180, 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
N° darticle 3601.. HB3M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..
Puissance nominale absorbée w 2400 2400 2400 2600 2600
Puissance utile débitée W 1600 1600 1600 1700 1700
Vitesse de rotation nominale tr/min 8500 6500 6500 8500 6500
Diameétre max. de la meule mm 180 230 230 180 230
Filetage de broche M14 M14 M14 M14 M14
Longueur max. filetage de broche de meulage mm 25 25 25 25 25
Protection contre un démarrage intempestif ® = (] ® ®
Limitation du courant de démarrage (] - ° (] (]
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0
Classe de protection O/ [O]/11 [o/u [o/1 O/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des
versions spécifiques a certains pays.

Seulement pour les outils électriques sans limitation du courant de démarrage : Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de
tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peut y avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impédances de
secteur inférieures a 0,25 ohms, il est assez improbable que des perturbations se produisent.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%,/W% 1.V %ﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

Montage

Montage des capots de protection

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Note : Si la meule se cassait pendant ['utilisation ou si les dis-

positifs de fixation sur le capot de protection/l'outil électro-
portatif étaient endommagés, I'outil électroportatif doit étre
immédiatement envoyé auprés d’un service aprés-vente,
pour les adresses voir chapitre « Service Aprés-Vente et As-
sistance Des Clients ».

Capot de protection pour le meulage

Montez le capot de protection 5 sur la téte de broche. Adap-

tez la position du capot de protection 5 aux exigences des tra-

vaux a effectuer et bloquez le capot de protection 5al'aide de

la vis de serrage 6.

» Réglez le capot de protection 5 de sorte a empécher
une projection d’étincelles en direction de Putilisateur.

Capot de protection pour le tronconnage

» Utilisez toujours le capot de protection spécifique au
tronconnage 13 pour les travaux de tronconnage avec
des abrasifs agglomérés.

» Pour le tronconnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

Le capot de protection pour le trongonnage 13 se monte de la

méme maniére que le capot de protection pour le meulage 5.

Carter d’aspiration pour le tronconnage avec des glissie-

res de guidage

Le carter d’aspiration pour le trongonnage avec glissiére de

guidage 24 se monte de laméme maniére que le capot de pro-

tection pour le meulage 5.

Poignée supplémentaire

» N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-
plémentaire 3.

En fonction du mode de travail, vissez la poignée supplémen-

taire 3 du coté droit ou gauche du carter d’engrenage.

Protége-main

» Lors de travaux avec le plateau de poncage en caout-
chouc 20 ou la brosse boisseau/la brosse circulaire/le
plateau a lamelles, montez toujours le protége-main
18.

Montez le protége-main 18 avec la poignée supplémentaire 3.

Bosch Power Tools
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Montage des outils de meulage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner

avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le dis-

ques peuvent chauffer énormément durant le travail.

Nettoyez la broche d’entrainement 4 ainsi que toutes les pie-

ces amonter.

Afin de serrer et de desserrer les outils de meulage, appuyez

sur le dispositif de blocage de la broche 1 afin de bloguer la

broche d’entrainement.

» N’actionnez le dispositif de blocage de la broche que
lorsque la broche d’entrainement est a Parrét. Sinon,
vous pourriez endommager I'outil électroportatif.

Disque a meuler/a tronconner

Veillez aux dimensions des outils de meulage. L’alésage du
disque doit correspondre au flasque de fixation. N'utilisez pas
d’adaptateur ni de raccord de réduction.

Lors de l'utilisation de disques a trongonner diamantés,
veillez a ce que la fleche indiquant le sens de rotation qui se
trouve sur le disque diamanté a trongonner coincide avec le
sens de rotation de l'outil électroportatif (voir la fléche indi-

quant le sens de rotation qui se trouve sur le carter d’engrena-

ge).

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.
Pour fixer le disque a meuler/a trongonner, desserrez 'écrou
de serrage 9 et serrez-le a I'aide de la clé a ergots, voir chapi-
tre « Ecrou de serrage rapide ».

» Apreés avoir monté le disque a meuler et avant de met-
tre I’appareil en fonctionnement, controdlez si I'outil est
correctement monté et s’il peut tourner librement. As-
surez-vous que le disque a meuler ne frole pas le capot
de protection ni d’autres éléments.

Un joint en plastique (rondelle élasti-

que) est directement monté autour de

I'alésage du flasque 7. Au cas oli cette

rondelle élastique fasse défaut ou

ment 7 avant de continuer a l'utiliser
loutil.

Plateau a lamelles

» Lors de travaux avec le plateau a lamelles, montez tou-
jours le protége-main 18.

Plateau de poncage en caoutchouc

» Lors de travaux avec le plateau de poncage en caout-
chouc 20, montez toujours le protége-main 18.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.
Avant de monter le plateau en caoutchouc 20, montez les 2
rondelles d’écartement 19 sur la broche de pongage 4.
Montez I'écrou cylindrique 22 et serrez-le a l'aide de laclé a
ergots.

qu’elle soit endommagée, il faut abso-
lument remplacer la flasque d’entraine-

Brosse hoisseau/brosse circulaire

» Lors de travaux avec la brosse boisseau oula brosse cir-
culaire, montez toujours le protége-main 18.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Vissez la brosse boisseau/la brosse circulaire sur la broche

dentrainement de fagon a ce qu’elle repose fermement sur le

flasque se trouvant au bout du filet de la broche. Serrez la bros-

se boisseau/la brosse circulaire a I'aide d’une clé a fourche.

Meule boisseau

» Lors de travaux avec la meule boisseau, toujours mon-
ter le capot spécial de protection 15.

La meule boisseau 16 ne devrait dépasser le capot de protec-
tion 15 que dans lamesure absolument nécessaire au type de
travail a effectuer. Régler le capot de protection 15 sur cette
mesure.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Vissez I'écrou de serrage 9 et serrez-le a l'aide de laclé a er-
gots coudée 17.

Ecrou de serrage rapide SDS-clic

Pour permettre un remplacement facile des disques a tron-
conner sans utilisation d'autres outils, il est possible d’utiliser
I'écrou de serrage rapide 11 au lieu de I'écrou de serrage 9.

» L’écrou de serrage rapide 11 ne doit étre utilisé
qu’avec les disques a meuler et a dégrossir.

N’utilisez qu’un écrou de serrage rapide 11 en parfait état.

Lors du vissage, veillez a ce que la face avec le marquage
de ’écrou de serrage rapide 11 ne soit pas dirigée vers la
meule; la fléche doit étre dirigée vers la marque 27.

Afin de bloquer la broche
d’entrainement, appuyez sur
le dispositif de blocage de la
broche 1. Afin de serrer
['écrou de serrage rapide,
tournez fortement la meule
dans le sens des aiguilles
d’une montre.

Un écrou de serrage rapide
non endommagé qui a été
correctement fixé peut étre
desserrée a la main en tour-
nant 'anneau moleté dans le
sens inverse des aiguilles
d’une montre.

Ne desserrez jamais un
écrou de serrage rapide
bloqué au moyen d’une pin-
ce mais utilisezune clé a er-
gots. Positionnez laclé aer-
gots conformément ala
figure.
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Outils de meulage autorisés

Tous les outils de meulage figurant dans ces instructions d’uti-

lisation peuvent étre utilisés.

La vitesse de rotation admissible [min] ou la vitesse circon-
férentielle [m/s] des outils de meulage utilisés doit corres-

pondre au moins aux indications figurant sur le tableau ci-des-

sous.

En conséquence, respectez la vitesse de rotation ou la vi-
tesse circonférentielle admissible figurant sur I'étiquette de
l'outil de meulage.

180 8 222 8500 80
230 8 22,2 6500 80
180 850 80
230 6500 80
id
b:% 100 30 M14 8500 45
D |

Faire pivoter le carter d’engrenage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Il est possible de faire pi-
voter le carter d’'engrena-
ge par paliers de 90°.
Ceci permet de mettre
linterrupteur Marche/
Arrét dans une position
de maniement favorable
a des utilisations spécifi-
ques, p. ex. pour des
travaux de trongonnage
effectués au moyen du
carter d’aspiration avec glissiére de guidage 24 ou pour les
gauchers.

Desserrez les 4 vis et retirez-les. Faites pivoter le carter d’en-

grenage avec précaution et sans le désolidariser du carter
machine pour le mettre dans sa nouvelle position. Resserrez
afond les 4 vis.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des

maladies respiratoires auprés de 'utilisateur ou de person-

nes se trouvant a proximité.

—
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Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Lorsque l'outil électroportatif est utilisé avec des groupes

électrogenes qui ne disposent pas de réserves de puissance

suffisantes ou d’un réglage de tension approprié avec amplifi-
cation du courant de démarrage, des pertes de puissance ou
un comportement non typique lors de la mise en service peu-
vent en étre la conséquence.

Vérifiez si le groupe électrogéne utilisé est approprié, surtout
en ce qui concerne la tension et la fréquence délivrées par le

groupe.

Mise en Marche/Arrét

Pour lamise en service de l'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét 2 vers I'avant, puis appuyez dessus.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét appuyé 2, poussez

l'interrupteur Marche/Arrét 2 vers 'avant.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét 2 ou, s'il est bloqué, appuyez briévement sur

I'interrupteur Marche/Arrét 2, puis relachez-le.

Version de Pinterrupteur sans verrouillage

(spécifique a certains pays) :

Pour la mise en service de l'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét 2 vers I'avant, puis appuyez dessus.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét 2.

» Controlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de mar-
che enlaissant tourner sans sollicitation I'outil pendant
au moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de meulage
endommageés, non équilibrés ou produisant des vibra-
tions. Les outils de meulage endommagés peuvent se fen-
dre lors du travail et entrainer de graves blessures.
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Protection contre un démarrage intempestif

(GWS 22-180 JH/GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/
GWS 24-230 JH/GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontr6lé de 'outil électroportatif aprés une inter-
ruption de I'alimentation en courant.

Afin de remettre Pappareil en service, mettez 'interrupteur
Marche/Arrét 2 en position d’arrét et remettez l'outil électro-
portatif en marche.

Limitation du courant de démarrage (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

La limitation électronique du courant de démarrage limite la
puissance lors de la mise en marche de 'outil électroportatif
et permet un fonctionnement sur un fusible 16 A.

Note : Si 'outil électroportatif tourne a pleine vitesse, immé-
diatement apres avoir été mis en marche, c’est que la limita-
tion du courant de démarrage et la protection contre un dé-
marrage intempestif sont en panne. L'outil électroportatif
doit étre immédiatement envoyé auprés d’un service aprés-
vente, pour les adresses, voir chapitre « Service Aprés-Vente
et Assistance Des Clients ».

Instructions d’utilisation

» Attention lors de la réalisation de saignées dans les
murs porteurs, voir chapitre « Indications concernant
les normes de construction ».

» Serrez correctement la piéce a travailler lorsque cel-
le-ci ne repose pas de maniére siire malgré son propre
poids.

» Ne sollicitez pas I'outil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Laissez tourner I'outil électroportatif a vide pendant
quelques minutes aprés une forte sollicitation pour re-
froidir Poutil de travail.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner

avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le dis-

ques peuvent chauffer énormément durant le travail.
» N'utilisez jamais outil électroportatif avec un support
de tronconnage.
Note : Lorsque 'appareil n’est pas utilisé, retirez lafiche de la
prise de courant. L’appareil électroportatif, méme s'il est
éteint, continue a faiblement consommer du courant tant que
lafiche est branchée a une prise de courant.

Dégrossissage

» N’utilisez jamais de disques a tronconner pour les tra-
vaux de dégrossissage !

Avec un angle d’inclinaison de 30° a 40°, on obtient les
meilleurs résultats lors des travaux de dégrossissage. Guidez

I'outil électroportatif de fagon réguliere en exercant une pres-

sionmodérée. Ceci évite un échauffement excessif de la piece
atravailler, elle ne change pas de couleur et il n'y a pas de
stries.

Plateau a lamelles

Le plateau a lamelles (accessoire) permet également de tra-
vailler des surfaces convexes et des profilés.

Les plateaux a lamelles ont une durée de vie nettement plus
élevée, des niveaux de bruit plus faibles ainsi que des tempé-
ratures de travail plus basses que les meules conventionnelles.

Tronconnage du métal

» Utilisez toujours le capot de protection spécifique au
tronconnage 13 pour les travaux de tronconnage avec
des abrasifs agglomérés.

Lors des travaux de trongonnage, travaillez en appliquant une

vitesse d’avance modérée adaptée au matériau. N'exercez

pas de pression sur le disque a trongonner, ne l'inclinez pas et

n'oscillez pas avec.

Ne freinez pas les disques a trongonner qui ralentissent en

exercant une pression latérale.

L’outil électroportatif
doit toujours travailler
en sens opposé. Sinon,
il risque de sortir de la li-
gne de coupe de fagon
incontrdlée.

Lors du trongonnage de profilés et de tubes carrés, il convient
de positionner I'appareil sur la plus petite section.

Tronconnage de la pierre

» Pour le tronconnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

» Portez un masque anti-poussiéres.

» NutilisezP'outil électroportatif que pour des travaux de
tronconnage/de poncage a sec.

Il est recommandé d'utiliser un disque a trongonner diamanté

pour le trongonnage de la pierre.

Lorsqu’un carter d’aspiration pour le trongonnage avec glis-
siere de guidage 24 est utilisé, 'aspirateur doit étre agréé
pour aspirer de la poussiére de pierre. La société Bosch vous
offre des aspirateurs appropriés.

Mettez I'outil électropor-
tatif en marche et posi-
tionnez-le avec la partie
avant de la glissiére de
guidage sur la piece a
travailler. Travaillez en
appliquant une vitesse
d’avance modérée adap-
tée au matériau.
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Lors du trongonnage de matériaux particuliérement durs, Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

f' ex.le bet(sz avec ;J,n(? tenetg e":‘,Veﬁ er;fagretggts, I%_d'sque, @ Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
drongonner |am|z)1n € rlstc)]ued,gts' £c I?u erte ZSZ, Irainsi nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
€s dommages. Les gerbes d etincelles autour du disque a de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des

trongonner dlamante en sont le signe. informations concernant les piéces de rechange également
Dans un tel cas, interrompez le processus de trongonnage et SOUS :

laissez tourner pendant quelque temps le disque atrongonner www.bosch-pt.com

diamanté & pleine vitesse en marche a vide pour le laisserse | o5 ¢onseillers techniques Bosch sont a votre disposition
refroidir. pour répondre avos questions concernant I'achat, I'utilisation
Unralentissement perceptible durythme de travailetdes ger- et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

bes d'étincelles circonférentielles constituent des indices si-

gnalant un émoussage du disque a trongonner diamanté. " -
Vous pouvez le réaffdter en coupant dans un matériau abrasif ~ Vous étes un utilisateur, contactez :

France

(p. ex. brique silico-calcaire). Le Service Clientele Bosch Outillage Electroportatif
Lo . Tel.: 08113601 22 (colit d’'une communication locale)
Indications concernant les normes de construction Fax: +33 (0) 149 45 47 67

Les saignées dans les murs porteurs sontsoumisesalanorme  E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
DIN 1053 Partie 1 ou aux directives spécifiques a un pays.

Respectez impérativement ces directives. Avantde commen-  vous étes un revendeur, contactez :

cer le travail, consultez I'ingénieur responsable des travaux, Robert Bosch (France) S.A.S.
I'architecte compétent ou la Direction responsable des tra- Service Aprés-Vente Electroportatif
Vaux. 126, rue de Stalingrad
93705 DRANCY Cédex
Entretien et Service Aprées-Vente Tel.: +33(0) 143119006
Fax:+33(0) 143119033
Nettoyage et entretien E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta- Belgique, Luxembourg
tif, retirez la fiche de la prise de courant. Tel.: +32 25880589

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsiquelesouies ~ Fax:+3225880595
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenirun ~ E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
travail impeccable et siir. Suisse
» Dans lamesure du possible, utilisez toujours undispo-  T¢| . +41(044) 847 1512
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont Fax:+41(044) 8 47 1552
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un dispositif a Elimination des déchets

courant différentiel résiduel (RCD) en amont. Lors du Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
travail de§ métaux, il est posmblg que de§ poussieres me- ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
talliques a effet conducteur se déposent a l'intérieur de appropriée.

I'outil. La double isolation de 'outil électrique peut ainsi en

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
se en vigueur conformément aux législa-

étre endommageée.
Stockez et traitez les accessoires avec précaution.
Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Si, malgré tous les soins apportés ala fabrication et au contro- tions nationales, les outils &lectroportatifs
le de I'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne dont on ne peut plus se servir doivent étre
doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-Vente isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-
ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools 1609929X88((8.2.12)

- 4~ ~¢|0




OBJ _BUCH-777-008.book Page 34 Wednesday, February 8, 2012 8:04 AM

34| Espaniol
Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse alas advertencias de peligro e instruccio-

nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-

tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-

der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la

herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-

fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de

prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podrd trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

1609929 X88/(8.2.12)

Bosch Power Tools




OBJ _BUCH-777-008.book Page 35 Wednesday, February 8, 2012 8:04 AM

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niiios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los ltiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para amoladoras
angulares

Advertencias de peligro generales al realizar trabajos de

amolado, lijado, con cepillos de alambre y tronzado

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar, lijar, trabajar con cepillos de alambre, y tron-

zar. Observe todas las advertencias de peligro, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones técnicas que
se suministran con la herramienta eléctrica. En caso de
no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede pro-
vocar una electrocucion, incendio y/o lesiones serias.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada para pulir.
La utilizacién de la herramienta eléctrica en trabajos para
los que no ha sido prevista puede provocar un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar a romperse y salir despedidos.
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» El diametro exterior y el grosor del ttil deberan corres-

ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los (tiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los orificios de los discos amoladores, bridas, platos li-

jadores u otros ttiles deberan alojar exactamente so-
bre el husillo de su herramienta eléctrica. Los Utiles que

no ajusten correctamente sobre el husillo de la herramien-

ta eléctrica, al girar descentrados, generan unas vibracio-
nes excesivas y pueden hacerle perder el control sobre el
aparato.

» No use itiles daiiados. Antes de cada uso inspeccione

el estado de los utiles con el fin de detectar, p. ej., si es-

tan desportillados o fisurados los utiles de amolar, si
esta agrietado o muy desgastado el plato lijador, osilas
puas de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si
se le cae la herramienta eléctrica o el util, inspeccione
si han sufrido algun daio o monte otro iitil en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el dtil si-
tiese Vd. y las personas circundantes fuera del plano
de rotacion del util y deje funcionar la herramienta
eléctrica en vacio, alas revoluciones maximas, durante
un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que estén dafia-
dos suelen romperse al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo

del trabajo a realizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-

plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del itil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-

dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-

ra ser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen
una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. En caso de que Vd. pierda el control sobre la he-
rramienta eléctrica puede llegar a cortarse o enredarse el
cable de red con el ttil y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el itil se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.
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» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee utiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el til, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el ttil en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctricay
hacer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el Gtil.
En el caso, p. €j., de que un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del ttil que penetra en el material se enganche, provocan-
dolaroturadel dtil o el retroceso del aparato. Segtin el sen-
tido de giro y la posicion del (til en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, o en
sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el Gtil incluso llegue a romperse.
Elretroceso es ocasionado por laaplicacion o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del apara-
to, utilice siempre la empuiadura adicional para poder
soportar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en
marcha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroce-
soy de reaccion si toma unas medidas preventivas oportu-
nas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el (til podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveria la
herramienta eléctrica al retroceder bruscamente. Al re-
troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra
despedida desde el punto de bloqueo en direccion opues-
ta al sentido de giro del util.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el util de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el til en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del dtil.

» No utilice hojas de sierra para madera ni otros utiles
dentados. Estos (tiles son propensos al retroceso y pue-
den hacerle perder el control sobre la herramienta eléctri-
ca.

Instrucciones de seguridad especificas para operaciones

de amolado y tronzado

» Use exclusivamente itiles homologados para su herra-
mienta eléctrica, en combinacion con la caperuza pro-
tectora prevista para estos ttiles. Los Utiles que no fue-
ron disefiados para su uso en esta herramienta eléctrica
pueden quedar insuficientemente protegidos y suponen
un riesgo.

» La caperuza protectora debera montarse firmemente
en la herramienta eléctrica y orientarse de modo que
ofrezca una seguridad maxima cubriendo para ello lo
maximo posible la parte del itil ala que queda expuesta
el usuario. La mision de la caperuza protectora es prote-
geral usuario de los fragmentos que puedan desprenderse
del atil, del contacto accidental con éste, y de las chispas
que pudieran incendiar su ropa.

» Solamente emplee el iitil para aquellos trabajos para
los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee las ca-
ras de los discos tronzadores para amolar. En los utiles
de tronzar, el arranque de material se lleva a cabo con los
bordes del disco. Si estos ltiles son sometidos a un esfuer-
zo lateral, ello puede provocar su rotura.

» Siempre use para el iitil seleccionado una brida en per-
fecto estado con las dimensiones y forma correctas.
Una brida adecuada soporta convenientemente el ttil re-
duciendo asi el peligro de rotura. Las bridas para discos
tronzadores pueden ser diferentes de aquellas para otros
discos de amolar.

» No intente aprovechar los discos amoladores de otras
herramientas eléctricas mas grandes, aunque su dia-
metro exterior se haya reducido suficientemente por el
desgaste. Los discos amoladores destinados para herra-
mientas eléctricas grandes no son aptos para soportar las
velocidades periféricas mas altas a las que trabajan las he-
rramientas eléctricas mas pequefas, y pueden llegar a
romperse.

Instrucciones de seguridad adicionales especificas para

el tronzado

» Evite que se bloquee el disco tronzador y una presion
de aplicacion excesiva. No intente realizar cortes de-
masiado profundos. Al solicitar en exceso el disco tronza-
dor éste es mas propenso a ladearse o bloguearse, lo que
puede provocar un retroceso brusco del mismo o su rotu-
ra.

» No se coloque delante o detras del disco tronzador en
funcionamiento, alineado con la trayectoria del corte.
Mientras que al cortar, el disco tronzador es guiado en sen-
tido opuesto a su cuerpo, en caso de un retroceso el disco
tronzador y la herramienta eléctrica son impulsados direc-
tamente contra Ud.

» Si el disco tronzador se bloquea, o si tuviese que inte-
rrumpir su trabajo, desconecte la herramienta eléctri-
cay manténgala en esa posicion, sin moverla, hasta
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que el disco tronzador se haya detenido por completo.
Jamas intente sacar el disco tronzador en marchade la
ranura de corte, ya que ello puede provocar que éste
retroceda bruscamente. Investigue y subsane la causa
del bloqueo.

» No intente proseguir el corte, estando insertado el dis-
co tronzador en la ranura de corte. Una vez fuerade la
ranura de corte, espere a que el disco tronzador haya
alcanzado las revoluciones maximas, y prosiga enton-
ces el corte con cautela. En caso contrario el disco tron-
zador podria bloquearse, salirse de laranura de corte, o re-
troceder bruscamente.

» Soporte las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para reducir el riesgo de bloqueo o retroceso del disco
tronzador. Las piezas de trabajo grandes tienden a curvar-
se por su propio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo aambos lados tanto cerca de la linea de corte
como en los bordes.

» Proceda con especial cautela al realizar recortes “por
inmersion” en paredes o superficies similares. El disco
tronzador puede ser rechazado al tocar tuberias de gas o
agua, conductores eléctricos, u otros objetos.

Instrucciones de seguridad especificas para trabajos con
hojas lijadoras

» No use hojas lijadoras mas grandes que el soporte, ate-

niéndose para ello a las dimensiones que el fabricante
recomienda. Las hojas lijadoras de un diametro mayor
que el plato lijador pueden provocar un accidente, fisurar-
se, 0 causar un retroceso brusco del aparato.

Instrucciones de seguridad especificas para el trabajo con
cepillos de alambre

» Considere que las puas de los cepillos de alambre pue-
den desprenderse también durante un uso normal. No

fuerce las puas ejerciendo una fuerza de aplicacion ex-

cesiva. Las puas desprendidas pueden traspasar muy fa-
cilmente tela delgada y/o la piel.

» En caso de recomendarse el uso de una caperuza pro-
tectora, evite que el cepillo de alambre alcance a rozar
contra la caperuza protectora. Los cepillos de plato y de
vaso pueden aumentar su diametro por efecto de la pre-
sion de aplicacion y de la fuerza centrifuga.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos

puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-

foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.
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» Desenclave el interruptor de conexion/desconexiony
coloquelo enla posicion de desconexion en caso de cor-
tarse la alimentacion de la herramienta eléctrica, p. ej.
debido a un corte del fluido eléctrico o al sacar el en-
chufe con la herramienta en funcionamiento. De esta
manera se evita una puesta en marcha accidental de la he-
rramienta eléctrica.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mds segura que
con lamano.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para tronzar, des-
bastar y cepillar metal y piedra, sin la aportacion de agua.

Al tronzar con discos de material abrasivo aglomerado es ne-
cesario emplear una caperuza protectora especial para tron-
zar.

Altronzar piedra debera procurarse una buena aspiracion del
polvo.

En combinacion con los utiles de lijar autorizados, es posible
emplear también la herramienta eléctrica para lijar.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Boton de bloqueo del husillo

Interruptor de conexion/desconexion
Empufiadura adicional (zona de agarre aislada)
Husillo

Caperuza protectora para amolar

Tornillo de fijacion de caperuza protectora
Brida de apoyo con junta térica

Disco de amolar*

Tuerca de fijacion

Llave de dos pivotes para tuerca de fijacion*
Tuerca de fijacion rapida SDS-clic *

Vaso de amolar de metal duro*

O oo ~NOOOOCThAh WNR
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13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

Caperuza protectora para tronzar*

Disco de tronzar*

Caperuza protectora para vaso de amolar*
Vaso de amolar*

Llave acodada de dos pivotes para vaso de amolar*
Proteccion para las manos*

Arandelas distanciadoras*

Plato lijador de goma*

Hoja lijadora*

Tuerca tensora*®

Cepillo de vaso*

24 Caperuza de aspiracion para tronzar con soporte guia*
25 Disco de tronzar diamantado*
26 Empunadura (zona de agarre aislada)

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado seglin EN 60745.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 93 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 104 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Datos técnicos

Amoladora angular

e

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:

Amolado superficial (desbaste): a,=8,5 m/s%, K=1,5 m/s?,
Lijado con hojas lijadoras: a, = 3,5 m/s?, K=1,5 m/s.
Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion dréstica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

GWS... 22-180 22-230

JH |

No de articulo 3601... H81L. HB81M.. H82L. H82M.
Potencia absorbida nominal w 2200 2200 2200 2200
Potencia til W 1500 1500 1500 1500
Revoluciones nominales mint 8500 8500 6500 6500
Didmetro de disco de amolar, méax. mm 180 180 230 230
Rosca del husillo M 14 M14 M14 M14
Longitud de la rosca del husillo, max. mm 25 25 25 25
Proteccion contra rearranque - ° - ®
Limitacion de la corriente de arranque - ° - )
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2
Clase de proteccion [o]/1 [O/m [O/1 O]/
Amoladora angular GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
No de articulo 3601... H83M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..
Potencia absorbida nominal w 2400 2400 2400 2600 2600
Potencia util W 1600 1600 1600 1700 1700
Revoluciones nominales min™t 8500 6500 6500 8500 6500
Diametro de disco de amolar, max. mm 180 230 230 180 230
Rosca del husillo M 14 M 14 M 14 M 14 M 14
Longitud de la rosca del husillo, max. mm 25 25 25 25 25
Proteccion contra rearranque [ = ° ® [
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Amoladora angular GWS ... 24-230

Limitacion de la corriente de arranque

JH

Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003

kg 5,0 51 52 59 6,0

Clase de proteccion

O]/ [o]/11 o /1 [o/11 O]/

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Solamente en herramientas eléctricas sin limitacion de la corriente de arranque: Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Si
las condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a otros aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,25 ohmios es im-

probable que lleguen a perturbarse otros aparatos.

Declaracion de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/m g V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

Montaje

Montaje de los dispositivos de proteccion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.
Observacion: En caso de rotura del disco amolador durante
el funcionamiento, o al dafiarse los dispositivos de alojamien-
to en la caperuza protectora/herramienta eléctrica, esta ulti-
ma debera enviarse de inmediato al servicio técnico; ver di-
recciones en el apartado “Servicio técnico y atencion al
cliente”.
Caperuza protectora para amolar
Insertar la caperuza protectora 5 en el cuello del husillo.
Adapte la posicion de la caperuza protectora 5 a los requeri-
mientos del trabajo a realizar y sujete la caperuza protectora
5 con el tornillo de fijacion 6.

» Ajuste la caperuza protectora 5 de manera que las chis-
pas producidas no sean proyectadas contra Vd.
Caperuza protectora para tronzar

» Al tronzar con discos de material aglomerado utilice
siempre la caperuza protectora para tronzar 13.

» Altronzar piedra procure una buena aspiracion de polvo.

La caperuza protectora para tronzar 13 se monta igual que la
caperuza protectora para amolar 5.

Caperuza de aspiracion para tronzar con soporte guia

Lacaperuza de aspiracion para tronzar con soporte guia 24 se
monta igual que la caperuza protectora para amolar 5.

Empuiiadura adicional

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-
fadura adicional 3 montada.

Dependiendo del trabajo a realizar, enrosque la empufiadura

adicional 3 ala derecha o izquierda del cabezal del aparato.

Proteccion para las manos

» Siempre monte la proteccion para las manos 18 al tra-
bajar con el plato lijador de goma 20, el cepillo de vaso,
el cepillo de disco, o el plato pulidor de fibra.

Sujete la proteccidn para las manos 18 con la empuiadura
adicional 3.

Montaje de los utiles de amolar

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

Limpie el husillo 4 y todas las demas piezas a montar.

Al'sujetary aflojar los ttiles de amolar, retenga el husillo ac-

cionando para ello el botdn de bloqueo del husillo 1.

» Solamente accione el boton de bloqueo del husillo es-
tando detenido el husillo. En caso contrario podria dafiar-
se la herramienta eléctrica.

Disco de amolar/tronzar

Tenga en cuenta las dimensiones de los Gtiles de amolar. El
diametro del orificio debe ajustar correctamente en la brida
de apoyo. No emplee adaptadores ni piezas de reduccion.

Al montar discos tronzadores diamantados, observar que la
flecha de direccion de éstos coincida con el sentido de giro de
la herramienta eléctrica (ver flecha marcada en el cabezal del
aparato).

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.
Para sujetar el disco de amolar/tronzar, enroscar la tuerca de
fijacion 9y apretarla a continuacién con la llave de dos pivo-
tes, ver apartado “Tuerca de fijacion rapida”.

Bosch Power Tools

1609929 X88((8.2.12)




2/ 6%% OBJ_BUCH-777-008.book Page 40 Wednesday, February 8,2012 8:04 AM

40 | Espaiiol

» Una vez montado el itil de amolar, antes de ponerlo a
funcionar, verificar si éste esta correctamente monta-
do, y si no roza en ningtin lado. Asegtirese de que el ttil
no roza contra la caperuza protectora, ni otras piezas.

En la base del cuello de centrado de la
brida de apoyo 7 va alojada una pieza
deplastico (anillotérico). Sieste anillo
torico faltase o estuviese deteriora-
do, esimprescindible reemplazar la bri-
da de apoyo 7 por otra en perfectas
condiciones.

Plato pulidor de fibra

» Siempre utilice la proteccion para las manos 18 al tra-
bajar con el plato pulidor de fibra.

Plato lijador de goma

» Siempre emplee la proteccion para las manos 18 al tra-
bajar con el plato lijador de goma 20.

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.

Antes de acoplar el plato lijador de goma 20 monte las 2 aran-

delas distanciadoras 19 en el husillo 4.

Enrosque la tuerca tensora 22 en el husillo y apriétela con la

llave de dos pivotes.

Cepillo de vaso y de disco

» Siempre utilice la proteccion para las manos 18 al tra-
bajar con los cepillos de vaso o de disco.

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.

El cepillo de vaso o de disco debera dejar enroscarse lo sufi-

ciente en el husillo, de manera que éste asiente firmemente

contra la cara de apoyo del husillo. Apretar firmemente el ce-

pillo de vaso o de disco con una llave fija.

Vaso de amolar

» Para trabajar con el vaso de amolar monte la caperuza
protectora especial 15.

Elvaso de amolar 16 solamente debera sobresalir de la cape-

ruza protectora 15 lo minimo imprescindible para el trabajo a

realizar. Ajuste a esta medida la caperuza protectora 15.

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.

Enrosque a mano la tuerca de fijacion 9 y apriétela firmemen-
te con la llave acodada de dos pivotes 17.

Tuerca de fijacion rapida SDS-=/i=

Paracambiar de formasencilla el Gtil de amolar, sin necesidad
de aplicar herramientas auxiliares, puede Ud. emplear a tuer-
ca de fijacién rapida 11 en lugar de la tuerca de fijacion 9.
» La tuerca de fijacion rapida 11 solamente debera utili-
zarse para sujetar discos de amolar o tronzar.
Solamente utilice tuercas de fijacion rapida 11 sin dafiary
en perfecto estado.
Al enroscarla, prestar atencién a que la cara grabadade la
tuerca de fijacion rapida 11 no quede orientada hacia el
disco de amolar; la flecha debera coincidir ademas con la
marca indice 27.

Accione el boton de bloqueo
del husillo 1 para retener el
husillo. Paraapretar latuerca
de fijacion, girar fuertemente
el disco de amolar en el senti-
do de las agujas del reloj.

Unatuerca de fijacion rapida,
correctamente montada,
puede aflojarse a mano giran-
do el anillo moleteado en sen-
tido contrario a las agujas del
reloj.

Jamas intente aflojar una
tuerca de fijacion rapida
agarrotada con unas tena-
zas; utilice para ello la llave
de dos pivotes. Aplique lalla-
ve de dos pivotes seglin se
muestra en la figura.

Utiles de amolar admisibles
Puede utilizar todos los Utiles de amolar mencionados en es-
tas instrucciones de manejo.

Las revoluciones [min™] o velocidad periférica [m/s] admisi-
bles de los Utiles de amolar empleados, deberan cumplir co-
mo minimo las indicaciones detalladas en la tabla siguiente.

Por ello, es imprescindible tener en cuenta las revoluciones
o velocidad periférica admisibles que figuran en la etiqueta

del dtil de amolar.
Y e
</
=

[min®]  [m/s]

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 8500 80
230 6500 80

d
b:% 100 30 M14 8500 45
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Giro del cabezal del aparato

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.
Es posible girar el cabezal
del engranaje en pasos de

90°. Ello le permite colo-
car el interruptor de co-
nexion/desconexion en
unaposicion de operacion
mas comoda si es Ud. zur-
do, oalrealizar ciertos tra-
bajos especiales como,

p. €j., al tronzar con la ca-
peruza de aspiracién con
el soporte guia 24.
Desenrosque completamente los cuatro tornillos. Gire cuida-
dosamente el cabezal del aparato sinsepararlo dela carcasa
alanueva posicion. Apriete los cuatro tornillos.

Aspiracion de polvo y virutas
» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Aserposible utilice un equipo paraaspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.
» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

En caso de alimentar la herramienta eléctrica a través de un

grupo electrogeno (generador) que no disponga de reservas

de potencia suficientes, o que no incorpore un regulador de
tension adecuado (con refuerzo de la corriente de arranque),
ello puede provocar unamermade la potencia o conduciraun
comportamiento desacostumbrado en la conexion.

Compruebe si su grupo electrégeno es adecuado, especial-

mente en lo concerniente a la tension y frecuencia de alimen-

tacion.
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Conexion/desconexion
Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje

hacia delante el interruptor de conexion/desconexion 2 y pre-

sionelo a continuacién.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 2 es-
tando éste accionado, empuje mas hacia delante el interrup-
tor de conexion/desconexion 2.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 2, o en caso de estar enclavado,
presione brevemente y suelte a continuacion el interruptor de
conexion/desconexion 2.

Ejecucion del interruptor sin enclavamiento

(especifico de cada pais):

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje

hacia delante el interruptor de conexion/desconexion 2 y pre-

sionelo a continuacion.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexidn/desconexion 2.

» Verifique los utiles de amolar antes de su uso. Los ttiles
de amolar deberan estar correctamente montados, sin
rozar en ningun lado. Deje funcionar el util en vacio, al
menos un minuto. No emplee titiles de amolar dafiados,

de giro excéntrico, o que vibren. Los Utiles de amolar da-

fiados pueden romperse y causar accidentes.

Proteccion contra rearranque (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

La proteccion contrarearranque evita la puesta en marchaac-
cidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la alimen-
tacion eléctrica.

Paralanueva puestaen marcha coloque el interruptor de co-
nexion/desconexion 2 en la posicion de desconexion, y co-
necte de nuevo la herramienta eléctrica.

Limitacion de la corriente de arranque (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

La limitacién de la corriente de arranque reduce la potencia
absorbida al conectar la herramienta eléctrica para poder tra-
bajar en instalaciones con un fusible de 16 A.

Observacion: Sila herramienta eléctrica comenzase a girar a
plenas revoluciones nada mas conectarla, ello es sefial de que
estan averiados el limitador de la corriente de arranque y la
proteccidn contra rearranque. La herramienta eléctrica debe-
ra enviarse de inmediato a uno de los servicios técnicos que
se indican bajo el apartado “Servicio técnico y atencion al
cliente”.

Instrucciones para la operacion

» Tenga precaucion al ranurar en muros de carga, ver
apartado “Indicaciones referentes a la estatica ”.

» Fijar la pieza de trabajo, a no ser que se mantenga en
una posicion firme por su propio peso.

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.
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» Si ha sido fuertemente solicitada, deje funcionando en
vacio algunos minutos la herramienta eléctrica parare-
frigerar el util.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

» No utilice la herramienta eléctrica en unamesa de tron-
zar.

Observacion: En caso de no utilizar el aparato, saque el en-
chufe de latoma de corriente. La herramienta eléctrica en-
chufada, atin sin ser accionada, tiene un reducido consumo
de corriente en reposo.

Deshastado
» Jamas utilice discos tronzadores para desbastar.

Con un angulo de ataque entre 30° y 40° obtiene los mejores
resultados al desbastar. Guie la herramienta eléctrica con mo-
vimiento de vaivén ejerciendo una presién moderada. De esta
manera se evita que la pieza se sobrecaliente, que cambie de
color y que se formen estrias.

Plato pulidor de fibra

El plato pulidor de fibra (accesorio especial) le permite traba-
jar también superficies convexas y perfiles.

Los platos pulidores de fibra disponen de una vida ttil mucho
mas alta, generan menos ruido, y se calientan menos que los
discos lijadores convencionales.

Tronzado de metal

» Al tronzar con discos de material aglomerado utilice
siempre la caperuza protectora para tronzar 13.

Al tronzar trabaje con un avance moderado adecuado al tipo
de material a trabajar. No presione el disco de tronzar, no lo
ladee, ni ejerza un movimiento oscilante.

Después de desconectar el aparato no trate de frenar el disco
de tronzar presionandolo lateralmente.

Laherramienta eléctrica
debera guiarse siempre
acontramarcha. Encaso
contrario, puede ocurrir
que ésta sea impulsada
de manera incontrola-
dafuerade laranurade
corte.

Altronzar perfiles, o tubos de seccion rectangular cortar por
el lado mas pequeo.
Tronzado de piedra

» Al tronzar piedra procure una buena aspiracion de pol-
vo.

» Coléquese una mascarilla antipolvo.

» La herramienta eléctrica solamente debera utilizarse
para amolar o tronzar sin la aportacion de agua.

Para tronzar piedra se recomienda emplear un disco tronza-
dor diamantado.

Siusalacaperuza de aspiracion para tronzar con soporte guia
24 el aspirador empleado debera estar homologado para as-
pirar polvo de piedra. Bosch le ofrece unos aspiradores ade-
cuados.

Conecte la herramienta
eléctricay asiente la par-
te anterior del soporte
guia sobre la pieza. Des-
place la herramienta
eléctrica con un avance
moderado adecuado al
tipo de material a traba-
jar.

Altronzar materiales especialmente duros como, p. €j. hormi-
gdn con un alto contenido de aridos, es posible que se dafie el
disco tronzador diamantado debido a un sobrecalentamien-
to. Sefal clara de ello es la formacidn de una corona de chis-
pas en la periferia del disco.

En este caso, interrumpa el proceso de tronzado y deje fun-
cionar brevemente el disco en vacio, arevoluciones maximas,
para permitir que se enfrie.

La reduccién notable del rendimiento de trabajo y la forma-
cién de una corona de chispas, son indicios claros de que se
ha reducido el filo del disco tronzador diamantado. Este pue-
de reafilarse realizando unos breves cortes en un material
abrasivo, p. €]., en arenisca calcarea.

Indicaciones referentes a la estatica

Al practicar ranuras en muros de carga, deberan tenerse en
cuenta la normativa que pudiera existir al respecto en el res-
pectivo pais.

Es imprescindible atenerse a estas prescripciones. Por ello,
antes de realizar los trabajos consulte a un aparejador, arqui-
tecto o al responsable de la obra.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un fusible diferencial (F1). Al trabajar me-
tales puede llegar a acumularse en el interior de la
herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir co-
rriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de la
herramienta eléctrica.

1609929 X88/(8.2.12)

Bosch Power Tools




g%% OBJ _BUCH-777-008.book Page 43 Wednesday, February 8, 2012 8:04 AM

Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

La sustitucion de un cable de conexién deteriorado deberd
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, laherramienta eléctrica llegase a averiarse, lareparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 1553

Fax: +34 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58(02) 207 4511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe- 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugeénio, 40

Nufoa - Santiago

Buzon Postal 7750000

Tel.: +56 (02) 520 3100

E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

—
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Portugués

Indicactes de seguranca

Indicacées gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicagées de
adverténcia e todas as instrucées. O

desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.
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» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacio. No caso de distrac-

¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacio junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacio a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
dculos de protecgao. A utilizagdo de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgdo auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situages inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, € perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criangas. Nao permita que pessoas que ndo
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencdo insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios, ferramen-
tas de aplicacdo, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

1609929 X88/(8.2.12)

Bosch Power Tools




OBJ _BUCH-777-008.book Page 45 Wednesday, February 8, 2012 8:04 AM

Indicacdes de seguranca para rebarbadoras

Adverténcias gerais de seguranca paralixar, lixar comlixa

de papel, trabalhar com escovas de arame e separar por

rectificacao

» Esta ferramenta eléctrica deve ser utilizada como lixa-
deira, como lixadeira com lixa de papel, escova de ara-
me e para separar por rectificacdo. Observar todas as
indicacdes de aviso, instrucdes, apresentacoes e da-
dos fornecidos com a ferramenta eléctrica. O desres-
peito das seguintes instrucdes pode levar a um choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.

» Esta ferramenta eléctrica nao é apropriada para polir.
Aplicagdes, para as quais a ferramenta eléctrica ndo é pre-
vista, podem causar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta eléctrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, nao ga-
rante uma aplicagdo segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nii-
mero de rotacao indicado na ferramenta eléctrica.
Acessorios que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

» O diametro exterior e a espessuradaferramentade tra-
balho devem corresponder as indicacées de medida da
sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de trabalho incor-
rectamente medidas podem ndo ser suficientemente blin-
dadas nem controladas.

» Discos abrasivos, flanges, pratos abrasivos ou outros
acessorios devem caber exactamente no veio de recti-
ficacao da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de tra-
balho, que ndo cabem exactamente no veio de rectificagdo
da ferramenta eléctrica, giram irregularmente, vibram for-
temente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhagos, se pratos abra-
sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
cdo, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ou quebrados. Se aferramenta eléctrica ou a ferramen-
ta de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
eléctrica funcione durante um minuto com o maximo
nimero de rotacdo. A maioria das ferramentas de traba-
lho danificadas quebram durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de proteccao pessoal. De
acordo com a aplicacao, devera utilizar uma proteccao
paratodo o rosto, proteccao para os olhos ou um éculos
protector. Se for necessario, devera utilizar uma mas-
cara contra po, proteccao auricular, luvas de proteccao
ou um avental especial, para proteger-se de pequenas
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particulas de amoladura e de material. Os olhos devem
ser protegidos contra particulas a voar, produzidas duran-
te as diversas aplicagoes. A mascara contra pd ou a masca-
ra de respiracao deve ser capaz de filtrar o p6 produzido
durante a respectiva aplicagao. Se for sujeito durante lon-
go tempo a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capaci-
dade auditiva.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma distan-
cia segura em relacao ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de proteccao pessoal. Estilhagos da pecaa
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesoes fora da area imediata de trabalho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede devera
sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas superfici-
es de punho isoladas. O contacto com um cabo sob ten-
sao também pode colocar sob tensao as pe¢as metalicas
do aparelho e levar a um choque eléctrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacao. Se perder o controlo sobre a ferramen-
ta eléctrica, € possivel que o cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contra a
ferramenta de trabalho em rotacao.

» Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
Aferramenta de trabalho em rotagdo pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta eléctrica.

» Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarrada devido aum contacto acidental com aferramenta
de trabalho em rotacao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa p6 para
dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos eléctricos.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de materiais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizacdo de aguaou
de outros agentes de refrigeragdo liquidos pode provocar
um choque eléctrico.

Contra-golpe e respectivas adverténcias

» Contra-golpe é uma repentina reacgao devido a uma ferra-
menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-
plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de
arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-
rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotagdo. Desta
maneira, uma ferramenta eléctrica descontrolada pode
ser acelerada no local de bloqueio, sendo forgada no sen-
tido contrario da rotacao da ferramenta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear nu-
ma pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contra-golpe.
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0 disco abrasivo se movimenta entdo no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
¢ao dodisco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagao incor-
recta ou indevida da ferramenta eléctrica. Ele pode ser evi-
tado por apropriadas medidas de precaugao como descri-
to a seguir.

» Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e posicio-
nar o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir
as forcas de um contra-golpe. Sempre utilizar o punho
adicional, se existente, para assegurar o maximo con-
trolo possivel sobre as forcas de um contra-golpe ou so-
bre momentos de reaccio durante o arranque. O opera-
dor pode controlar as forcas de contra-golpe e as forgas de
reaccao através de medidas de precaucao apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contra-golpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua mao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual afer-
ramenta eléctrica possa ser movimentada no caso de
um contra-golpe. O contra-golpe forca a ferramenta eléc-
trica no sentido contrario ao movimento do disco abrasivo
no local do bloqueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela pecaa
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagéo ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-
cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-
golpe.

» Nao utilizar laminas de serrade correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contra-golpe oua perdade controlo sobre aferramenta
eléctrica.

Instrucdes especiais de seguranca especificas para lixar e

separar por rectificaciao

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta eléctrica e a capa de protec-
cao prevista para estes corpos abrasivos. Corpos abra-
sivos ndo previstos para a ferramenta eléctrica, nao
podem ser suficientemente protegidos e portanto nao sao
Seguros.

» A capa de proteccio deve ser firmemente aplicada na
ferramenta eléctrica e fixa, de modo que seja alcanca-
do um maximo de seguranca, ou seja, que apenas uma
minima parte do rebolo aponte abertamente na direc-
cao do operador. A capa de proteccao ajuda a proteger a
pessoa, que esta a operar a maquina, contra estilhacos,
contacto acidental com o rebolo, e contra faiscas que pos-
sam incendiar as roupas.

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para as
aplicacoes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar com a
superficie lateral de um disco de corte. Disco de corte
sdo destinados para o desbaste de material com o cantodo
disco. Uma forca lateral sobre estes corpos abrasivos po-
de quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de tamanho
e forma correctos para o disco abrasivo seleccionado.
Flanges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem
assim o perigo de uma ruptura do disco abrasivo. Flanges
paradiscos de corte podem diferenciar-se de flanges para
outros discos abrasivos.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras ferra-
mentas eléctricas maiores. Discos abrasivos para ferra-
mentas eléctricas maiores nao sao apropriados para os nu-
meros de rotagdo mais altos de ferramentas eléctricas
menores e podem quebrar.

Outras adverténcias especiais de seguranca para separar
por rectificacao

» Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma forca de
pressao demasiado alta. Nao efectuar cortes extrema-
mente profundos. Uma sobrecarga do disco de corte au-
menta o desgaste e a predisposicao para emperrar e blo-
quear e portanto a possibilidade de um contra-golpe ou
uma ruptura do corpo abrasivo.

» Evitar a area que se encontra na frente ou atras do dis-
co de corte em rotacao. Se o disco de corte for conduzido
na pecaa ser trabalhada, para frente, afastando-se do cor-
po, é possivel que no caso de um contra-golpe a ferramen-
ta eléctrica, junto com o disco em rotagdo, seja atirada di-
rectamente na direc¢do da pessoa a operar o aparelho.

» Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for inter-
rompido, devera desligar a ferramenta eléctrica e man-
té-la parada, até o disco parar completamente. Jamais
tentar puxar o disco de corte paraforado corte enquan-
to ainda estiver em rotacao, caso contrario podera ser
provocado um contra-golpe. Verificar e eliminar a causa
do emperramento.

» Nao ligar novamente a ferramenta eléctrica, enquanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. Permita que o
disco de corte alcance o seu completo niimero de rota-
cao, antes de continuar cuidadosamente a cortar. Caso
contrario é possivel que o disco emperre, pule paraforada
peca a ser trabalhada ou cause um contra-golpe.

» Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um risco
de contra-golpe devido a um disco de corte emperrado.
Pecas grandes podem curvar-se devido ao proprio peso. A
peca a ser trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados,
tanto nas proximidades do corte como também nos cantos.

» Tenha o cuidado ao efectuar “Cortes de bolso” em pare-
des existentes ou em outras superficies, onde nao é
possivel reconhecer o que ha por detras. O disco de cor-
te pode causar um contra-golpe se cortar acidentalmente
tubulagdes de gas ou de dgua, cabos eléctricos ou outros
objectos.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para

lixar com lixa de papel

» Nao utilizar lixas de papel demasiado grandes, mas
sempre seguir as indicacées do fabricante sobre o ta-
manho correcto das lixas de papel. Lixas de papel, que
sobressaem dos cantos do prato abrasivo, podem causar
lesdes, assim como bloquear e rasgar as lixas de papel ou
levar a um contra-golpe.
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Adverténcias especiais de seguranca especificas para tra-
balhar com escovas de arame

» Esteja ciente de que a escova de arame também perde
pedacos de arame durante a utilizagdo normal. Nao so-
brecarregue os arames exercendo uma forca de pres-
sao demasiada. Pedacos de arame a voar, podem pene-
trar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

» Se for recomendavel uma capa de proteccao, devera
evitar que a escova de arame entre em contacto coma
capa de proteccao. O diametro das escovas em forma de
prato ou de tacho pode aumentar devido a forga de pres-
sao e as forgas centrifugas.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar dculos de proteccdo.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctrica local. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicdo desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ouse a
ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim é evi-
tado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucoes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para cortar, desbastar e
escovar materiais metalicos e de pedras, sem a utilizacao de
agua.

Para cortar com rebolos ligados deve ser utilizada uma capa
de proteccao para cortes.

Ao cortar pedras deve ser assegurada uma aspiracao de po
suficiente.

Junto com ferramentas abrasivas admissiveis, é possivel usar
a ferramenta eléctrica para alisamentos com lixas.
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Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Tecla de blogueio do veio

Interruptor de ligar-desligar

Punho adicional (superficie isolada)

Veio de rectificagao

Capa de proteccao para lixar

Parafuso de fixagdo para a capa de protecgao

Flange de admissao com o-ring

Disco abrasivo*

Porca de aperto

Chave de dois pinos para a porca de aperto*

Porca de aperto rapido SDS-lic *

Disco de metal duro em forma de tacho*

Capa de protec¢ao para cortar*

Disco de corte*

Capa de protecgao para o rebolo em forma de tacho*

Mds tipo tacho*

Chave de dois pinos acotovelada para més tipo tacho*

Protecgdo para as maos*

Discos distanciadores*

Prato abrasivo de borracha*

Folha de lixar*

Porca redonda*

Escova tipo tacho*

Capa de aspiragdo para cortar com carril de guia*

Disco de corte diamantado*

26 Punho (superficie isolada)

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 93 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca 104 dB(A). IncertezaK=3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vectores de trés di-
reccoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Lixamento de superficies (desbastar): a, =8,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

lixar com folha de lixa: a,= 3,5 m/s, K=1,5m/s2.

0 nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliacao provisdria da carga de vibragdes.
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O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-

balho ou com manutencéo insuficiente, é possivel que o nivel

de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-

te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimagdo exacta da carga de vibragées, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho

Dados técnicos

Rebarbadora

e

esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

GWS... 22-180 22-180 22-230
H JH H

N°do produto 3601... H81L.. H81IM.. H82L. H82M..
Poténcia nominal consumida w 2200 2200 2200 2200
Poténcia util W 1500 1500 1500 1500

Numero de rotagdes nominal

min't 8500 8500 6500 6500

max. diametro do disco abrasivo

mm 180 180 230 230

Rosca do veio de rectificagdo

M14 M14 M14 M14

max. comprimento da rosca do veio de rectificagao mm 25 25 25 25
Protecgdo contra rearranque involuntario - o - (]
Limitacdo de corrente de arranque - o - o
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2

Classe de proteccio o/ [o/m [o/un [0/
Rebarbadora GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230
JH H JH JH JH
N°do produto 3601... H83M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..
Poténcia nominal consumida w 2400 2400 2400 2600 2600
Poténcia util w 1600 1600 1600 1700 1700
Numero de rotagdes nominal min’t 8500 6500 6500 8500 6500
max. diametro do disco abrasivo mm 180 230 230 180 230
Rosca do veio de rectificagdo M14 M14 M14 M 14 M14
max. comprimento da rosca do veio de
rectificacdo mm 25 25 25 25 25
Protecgdo contra rearranque involuntdrio [ - ° ) )
Limitacao de corrente de arranque (] - ° ° °
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0
Classe de proteccio O/m [@O/un [©C/n [©O/un [@©)/n
As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos
dos paises.

S0 para ferramentas eléctricas sem limitagdo da corrente de arranque: Processos de ligagao provocam uma breve reducao de tensao. No caso de con-
di¢oes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos pode ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a 0,25 Ohm ndo se conta
com avarias.

%

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-

duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-

mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-

posicoes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W&./W 1.V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012
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Montagem

Montar os dispositivos de proteccio

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.
Nota: Se o disco abrasivo quebrar durante o funcionamento
ou se os dispositivos de fixagdo na capa de protecgdo/na fer-
ramenta eléctrica estiverem danificados, serd necessario que
aferramenta eléctrica seja enviadaimediatamente ao servigo
pos-venda, os enderecos encontram-se na secgao “Servigo
pos-venda e assisténcia ao cliente”.

Capa de proteccdo para lixar

Colocar a capa de protecgdo 5 na gola do veio. Adaptar a po-
sicdo da capa de proteccao 5 as necessidades da etapa de
trabalho e travar a capa de protecgao 5 com o parafuso de fi-
Xagao 6.

» Ajustar a capa de proteccao 5 de modo a evitar que vo-

em faulhas na direccao do operador.

Capa de proteccao para cortar

» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utiliza-
da uma capa de proteccao para cortar 13.

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
piracéo de pé suficiente.

A capa de protec¢ao para cortar 13 € montada como a capa

de protecgao para lixar 5.

Capa de aspiracao para cortar com carril de guia

A capa de aspiragao para cortar com carril de guia 24 é mon-

tada como a capa de protecgdo para lixar 5.

Punho adicional

» So utilizar a sua ferramenta eléctrica com o punho adi-
cional 3.

Atarraxar o punho adicional 3 de acordo com o tipo de traba-
Iho, do lado direito ou do lado esquerdo do cabegote de en-
grenagens.

Proteccao para as maos

» Ao trabalhar com o prato abrasivo de borracha 20 ou
com a escova tipo tacho/escova plana/disco abrasivo
em forma de leque devera sempre montar a proteccao
para as maos 18.

Fixar a proteccao para as maos 18 com o punho adicional 3.

Montar ferramentas abrasivas

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

Limpar o veio de rectificagao 4 e todas as pegas a serem mon-

tadas.
Premir a tecla de bloqueio do veio 1 para prender e soltar as

ferramentas abrasivas e para imobilizar o veio de rectificagao.

» Sé accionar a tecla de bloqueio do veio com o veio de
rectificacdo parado. Caso contrario € possivel que a fer-
ramenta eléctrica seja danificada.
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Disco abrasivo/de corte

Observe as dimensdes das ferramentas abrasivas. O diame-

tro do furo deve ser do tamanho certo para o flange de admis-

sdo. Nao utilizar adaptadores nem redutores.

Ao utilizar discos de corte diamantados devera assegurar-se

de que a seta do sentido de rotagdo sobre o disco de corte di-

amantado coincida com o sentido de rotacao da ferramenta

eléctrica (veja setado sentido de rotagdo sobre o cabegote de
engrenagens).

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-

quemas.

Para fixar o disco abrasivo/disco de corte devera atarraxar a

porca de aperto 9 e aperta-la com a chave de dois furos, veja

seccdo “Porca de aperto rapido”.

» Apds montar a ferramenta abrasiva devera controlar,
antes de ligar a ferramenta eléctrica, se a ferramenta
abrasiva esta montada correctamente e se pode ser
movimentada livremente. Assegure-se de que a ferra-
menta abrasiva nao entre em contacto com outras pe-
cas.

No flange de fixagao 7 encontra-se uma
gola de centragem (anel circular). Se o
anel circular estiver faltando ou se
estiver danificado, tera que substituir
sem falta o flange de fixacdo 7 ante de
continuar a usar o aparelho.

Disco abrasivo em forma de leque
» Para trabalhar com o disco abrasivo em forma de le-
ques devera sempre usar a protecgao para as maos 18.

Prato abrasivo de borracha

» Para trabalhar com o prato abrasivo de borracha 20 de-
vera sempre montar a proteccao para as maos 18.

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-

quemas.

Antes de montar o prato abrasivo de borracha 20 devera co-

locar 2 discos de distancia 19 sobre o veio de rectificacao 4.

Atarraxar a porca redonda 22 e aperté-lacom a chave de dois

furos.

Escova tipo tacho/escova plana

» Paratrabalhar com o disco abrasivo em forma de tacho
ou com a escova plana devera sempre usar a proteccao
para as maos 18.

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-

quemas.

Devera ser possivel atarraxar a escova tipo tacho/escova pla-

na no veio de rectificacao, até que fiqguem firmemente encos-

tadas no flange do veio de rectificagdo no fim da rosca do veio

de rectificacao. Apertar a escova tipo tacho/escova plana

com a chave de forqueta.
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Maés tipo tacho

» Para trabalhos com o rebolo em forma de tacho devera
montar a capa de proteccao especial 15.

0O rebolo em forma de tacho 16 s6 deveria sobressair da capa

de proteccao 15, como é imprescindivelmente necessario

paraarespectivatarefa. Ajustar acapa de protecgao 15 nesta

medida.

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-

quemas.

Atarraxar a porca de aperto 9 e aperta-la com a chave de dois

pinos acotovelada 17.

Porca de aperto rapido SDS-clic

Para substituir facilmente as ferramentas abrasivas sem ter

que utilizar outras ferramentas, podera utilizar, em vez da

porca de aperto 9, a porca de aperto rapido 11.

» A porca de aperto rapido 11 s6 deve ser utilizada para
discos abrasivos ou para discos de corte.

So utilizar uma porca de aperto 11 que esteja em perfeito

estado e sem danos.

Ao atarraxar, observe que o lado da porca de aperto rapi-

do com a legenda 11 nao mostre para o disco abrasivo; a

seta deve mostrar para a marca de indice 27.

Premir a tecla de bloqueio do

veio 1 para imobilizar o veio

de rectificagao. Girar o disco

abrasivo fortemente no senti-

do dos ponteiros do reldgio

para apertar a porca de aper-

to rapido.

Uma porca de aperto rapido
atarraxada de forma correcta
pode ser solta com a mao;
basta girar o anel serrilhado
no sentido contrario dos pon-
teiros do relégio.

Jamais soltar uma porca de
aperto rapido com um alica-
te, mesmo se estiver presa,
mas utilizar a chave de dois
furos. Aplicarachave de dois
furos como indicado na figu-
ra.

Ferramentas abrasivas admissiveis

Podem ser utilizadas todas as ferramentas abrasivas mencio-
nadas nesta instrucao de servico.

0 ntimero de rotagio admissivel [min™] ou a velocidade cir-
cunferencial [m/s] das ferramentas abrasivas utilizadas deve
corresponder as indicagdes contidas na tabela abaixo.
Observe portanto o niimero de rotacéo ou a velocidade cir-
cunferencial admissivel como indicado na etiqueta da ferra-
menta abrasiva.

[min!]

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 8500 80
230 6500 80
d
b:% 100 30 M14 8500 45
D |

Girar o cabecote de engrenagens

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

0O cabecote de engrena-
gens pode ser girado em
passos de 90°. Desta for-
ma é possivel colocar o
interruptor de ligar-desli-
gar numa posicao mais
propicia para certos tra-
balhos especiais, p. ex.
para trabalhos de corte
com a capa de aspiracao
com carril de guia 24 ou
para esquerdinos.
Desatarraxar completamente os 4 parafusos. Deslocar o ca-
becote de engrenagens cuidadosamente, e sem retirar da
carcaca, para a nova posi¢ao. Reapertar os 4 parafusos.

Aspiracio de pé/de aparas

» Pés de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a saude. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protec¢ao respi-
ratoria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de po6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicdo.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! Atenséo da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
céo da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Seaferramentaeléctrica for alimentadaatravés de geradores
de corrente moveis (geradores), que nao possuam suficien-
tes reservas de poténcia nem uma apropriada regulagao de
tensdo (com reforco de corrente de arranque), poderao ocor-

rer reducdes de poténcia ou comportamentos anormais ao li-

gar o aparelho.

Observe a adequacao do gerador de corrente aplicado, espe-

cialmente quanto a tensao e a frequéncia da rede eléctrica.

Ligar e desligar

Para a colocagcao em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, devera empurrar o interruptor de ligar-desligar 2 para
frente e em seguida premi-lo.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar premido 2, devera
empurrar o interruptor de ligar-desligar 2 um pouco parafren-
te.

Paradesligar a ferramenta eléctrica, soltar o interruptor de li-
gar-desligar 2, ou se estiver travado, devera premir por ins-
tantes o interruptor de ligar-desligar 2 e em solta-lo de segui-
da.

Modelo de interruptores sem travamento

(especificos dos paises):

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, devera empurrar o interruptor de ligar-desligar 2 para
frente e em seguida premi-lo.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar novamen-
te o interruptor de ligar-desligar 2.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A

ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-

recta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo

1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica-
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas
danificadas podem estoirar e causar lesoes.

Proteccao contra rearranque involuntario

(GWS 22-180 JH/GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/
GWS 24-230 JH/GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

A protecgao contra rearranque involuntario evita que a ferra-
menta eléctrica possa arrancar descontroladamente apds
uma interrupcao da alimentacdo de corrente eléctrica.

Para recolocar em funcionamento devera colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 2 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta eléctrica.

—
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Limitacao de corrente de arranque (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Alimitacdo electrdnica de corrente de arranque limita a po-
téncia ao ligar a ferramenta eléctrica e possibilita o funciona-
mento com um fusivel de 16 A.

Nota: Se a ferramenta eléctrica funciona com pleno nimero
de rotagdes, imediatamente apos ser ligada, significa que a li-
mitagdo da corrente de arranque e a protec¢ao contra re-ar-
ranque falharam. A ferramenta eléctrica deve ser enviada
imediatamente ao servigo pés-venda. Enderecos encontram-
se no capitulo “Servigo pds-venda e assisténcia ao cliente”.

Indicag6es de trabalho

» Cuidado ao cortar em paredes portantes, veja a seccio
“Notas sobre a estatica”.

» Fixar a peca a ser trabalhada se esta nao estiver firme-
mente apoiada devido ao seu préprio peso.

» Nao carregue demasiadamente a ferramenta eléctrica,
de modo que chegue a parar.

» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que aferramenta eléctrica funcione alguns minutos em
vazio, para que a ferramenta de trabalho possa arrefe-
cer.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um suporte pa-
rarebarbadoras.

Nota: Puxar aficha de rede da tomada quando o aparelho nao

for utilizado. Se a ficha de rede estiver introduzida na tomada

ese houver tensdo de rede, a ferramenta eléctrica continuara

a consumir uma reduzida quantidade de corrente, apesar de

estar desligada.

Desbastar

» Jamais utilizar os discos de corte para desbastar.

Com um angulo de 30° a 40° podera obter os melhores resul-
tados de trabalho ao desbastar. Movimentar a ferramenta
eléctrica com pressao uniforme, para la e para ca. Desta for-
ma a peca a ser trabalhada néo se torna demasiadamente
quente, ndo muda de cor e nao ha sulcos.

Disco abrasivo em forma de leque

Com o disco abrasivo em forma de leque (acessorio) também
é possivel processar superficies e perfis abaulados.

Discos abrasivos em forma de leque tem uma vida Gtil bem
mais longa, produzem um reduzido nivel de ruido e tempera-
turas ao lixar mais baixas do que discos abrasivos tradicio-
nais.

Cortar metal

» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utiliza-
da uma capa de proteccio para cortar 13.

Trabalhar com os discos abrasivos com avang¢o moderado,

adequado para material a ser trabalho. Nao exercer pressao

sobre o disco de corte, nem emperre ou oscile.

Nao travar discos de corte, que estejam a girar por inércia,

exercendo pressao lateral.
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Aferramenta eléctrica
deve sempre ser condu-
zida no sentido contra-
rio da rotacao. Caso
contrario ha perigo de
que seja premida des-
controladamente do
corte.

Para o cortar perfis e tubos quadrados devera comegar pela
menor sec¢ao transversal.

Cortar pedras

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
piracao de pé suficiente.

» Usar uma mascara de protecgao contra pé.

» Aferramenta eléctrica so deve ser utilizada para cortar
aseco/lixar a seco.

Para cortar pedras devera utilizar de preferéncia um disco

abrasivo diamantado.

Ao utilizar a capa de aspiragao para cortar com carril de guia

24 é necessario que o aspirador seja homologado para aspi-

rar po fino. A Bosch oferece aspiradores apropriados.

Ligar a ferramenta eléc-

trica e colocé-lacom a

parte dianteira do carril

de guia sobre apecaa

ser trabalhada. Empur-

rar a ferramenta eléctri-

ca com avango modera-

do, adequado ao

material a ser trabalho.

Para cortar materiais especialmente duros, como p. ex. betdo

com alto teor de silex, € possivel que o disco de corte diaman-

tado seja sobreaquecido e danificado. Uma coroa de fatlhas
em volta do disco de corte diamantado é um indicio nitido.
Neste caso deverd interromper o processo de corte e deixar o

disco de corte diamantado girar em vazio, com maximo nime-

ro de rotacdes, durante alguns instantes, para se arrefecer.

Um avanco de trabalho nitidamente reduzido e uma coroa de
fadlhas em volta do disco sdo indicios nitidos de um disco de

corte diamantado embotado. Estes podem ser reafiados atra-

vés de curtos cortes em material abrasivo, p. ex. arenito cal-
cario.
Notas sobre a estatica

Cortes em paredes portantes obedecem a norma DIN 1053
parte 1 ou disposicdes especificas dos paises.

Eimprescindivel respeitar estes regulamentos. Antes de inici-
ar o trabalho devera consultar o técnico de estabilidade, o ar-

quitecto ou o supervisor da obra responsaveis.
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Manutencio e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilacio e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria. Durante o
processamento de metais é possivel que se deposite pd
condutivo no interior da ferramenta eléctrica. Isto pode
prejudicar o isolamento de proteccao da ferramenta eléc-
trica.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-
do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricacao e de teste, a reparagao devera ser executa-
da por uma oficina de servico autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 85000 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto
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Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
o0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Italiano| 53

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per impiego all’esterno. L’'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oalla batteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopralinterruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.
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» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pil facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici angolari

Istruzioni di sicurezza generali per lavori di levigatura, le-

vigatura con carta vetrata, lavori con spazzole metalliche

e troncatura

» Questo elettroutensile é previsto per essere utilizzato
come levigatrice, levigatrice per cartaavetro, spazzola
metallica e troncatrice. Attenersi a tutte le avvertenze
di pericolo, istruzioni, rappresentazioni e dati che si ri-
cevono con Pelettroutensile. In caso di mancata osser-
vanza delle seguenti istruzioni vi & il pericolo di provocare
unascossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di provocare
seri incidenti.

» Questo elettroutensile non é adatto per operazioni di
lucidatura. Utilizzando I'elettroutensile per applicazioni
non esplicitamente previste per lo stesso, si vengono a svi-
luppare situazioni pericolose e si provocano incidenti.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
& una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira pit rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dell’elettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-
ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Dischi abrasivi, flange, platorelli oppure altri portau-
tensili ed accessori devono adattarsi perfettamente al
mandrino portamola dell’elettroutensile in dotazione.
Portautensili ed accessori che non si adattino perfetta-
mente al mandrino portamola dell’elettroutensile non ruo-
tano in modo uniforme, vibrano molto forte e possono pro-
vocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai portautensili od accessori danneg-
giati. Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e
gli accessori ed accertarsi che sui dischi abrasivi nonvi
siano scheggiature o crepature, cheil platorello nonsia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usura e che
le spazzole metalliche non abbiano fili metallici allenta-
ti oppure rotti. Se Pelettroutensile oppure I'accessorio
impiegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, ac-
certarsi che questo non abbia subito nessun danno op-
pure utilizzare un accessorio intatto. Una volta control-
lato e montato il portautensili o accessorio, far
funzionare I'elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e diimpedire anche ad altre persone presenti di
avvicinarsi al portautensili 0 accessorio in rotazione.
Nella maggior parte dei casi i portautensili o accessori dan-
neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.
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» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e lamaschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante 'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere 'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
voro.

» Tenere 'apparecchio esclusivamente per le superfici
isolate dell'impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali 'accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il pro-
prio cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre lonta-
no da portautensili 0 accessori in rotazione. Se si perde
il controllo sull'elettroutensile vi & il pericolo di troncare o
di colpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano
o0 braccio puo arrivare a toccare il portautensili o accesso-
rio in rotazione.

» Mai poggiare I'elettroutensile prima che il portautensili
o ’'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale I'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
a ferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L utilizzo di acqua o dialtri liquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & limprovvisa reazione in seguito ad ag-
ganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione co-

me puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
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portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso I'operatore non
& pit in grado di controllare I'elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
ladirezione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dellaccessorio.

Se p. es. undisco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione pud rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura oppure un con-
traccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o
si allontana dall'operatore a seconda della direzione di ro-
tazione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazio-
ni & possibile che le mole abrasive possano anche romper-
si.

Un contraccolpo & la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
Vi permetta di compensare le forze di contraccolpo. Se
disponibile, utilizzare sempre 'impugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il maggior con-
trollo possibile su forze di contraccolpi oppure momen-
ti di reazione che si sviluppano durante la fase in cui la
macchina raggiunge il regime di pieno carico. Prenden-
do appropriate misure di precauzione I'operatore puo es-
sere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili
in rotazione. Nel corso dell’azione di contraccolpo il por-
tautensili o accessorio potrebbe passare sulla Vostra ma-
no.

» Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona in
cui elettroutensile viene mosso in caso di un contrac-
colpo. Un contraccolpo provoca uno spostamento improv-
viso dell'elettroutensile che si sviluppa nella direzione op-
posta a quella della rotazione della mola abrasiva al punto
diblocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-
te. Questo tipo di accessori provocano spesso un contrac-
colpo oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Particolari avvertenze di pericolo per operazioni di leviga-

tura e di troncatura

» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per I'elettroutensile in dota-
zione e sempre in combinazione con la cuffia di prote-
zione prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili abra-
siviche non sono previsti per I'elettroutensile non possono
essere sufficientemente schermati e sono insicuri.
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» La cuffia di protezione deve essere applicata in modo
sicuro all’elettroutensile e deve essere regolata in mo-
do tale da poter garantire il massimo possibile di sicu-
rezza, questo significa che la parte dell'utensile abrasi-
vo rivolta verso l'operatore, deve essere ridotta al
minimo possibile. La cuffia di protezione protegge I'ope-
ratore daframmenti, da contatto accidentale con I'utensile
abrasivo nonché da scintille che possono far prendere fuo-
Co ai vestiti.

» Utensili abrasivi possono essere utilizzati esclusiva-
mente per le possibilita applicative esplicitamente rac-
comandate. P. es.: Mai eseguire lavori dilevigatura con
la superficie laterale di un disco abrasivo da taglio dirit-
to. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per 'aspor-
tazione di materiale con il bordo del disco. Esercitando dei
carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di
romperli.

» Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre
flange di serraggio che siano in perfetto stato e che si-
ano della corretta dimensione e forma. Flange adatte
hanno una funzione di corretto supporto della mola abrasi-
variducendo il pitl possibile il pericolo di una rottura della
mola abrasiva. E possibile che vi sia una differenza tra flan-
ge per mole abrasive da taglio diritto e flange per mole
abrasive di altro tipo.

» Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per
elettroutensili piu grandi. Mole abrasive previste per
elettroutensili pit grandi non sono concepite per le mag-
giori velocita di elettroutensili piu piccoli e possono rom-
persi.

Ulteriori avvertenze di pericolo specifiche per lavori di

troncatura

» Evitare di far bloccare il disco abrasivo da taglio diritto
oppure di esercitare una pressione troppo alta. Non
eseguire tagli eccessivamente profondi. Sottoponendo
lamola da taglio diritto a carico eccessivo se ne aumentala
sollecitazione e la si rende maggiormente soggetta ad an-
golature improprie o a blocchi venendo cosi a creare il pe-
ricolo di contraccolpo oppure di rottura dell'utensile abra-
sivo.

» Evitare diavvicinarsi alla zona anteriore o posteriore al
disco abrasivo da taglio in rotazione. Quando I'operato-
re manovra lamola da taglio diritto nel pezzo in lavorazione
in direzione opposta a quella della propria persona, pud
capitare che in caso di un contraccolpoil disco in rotazione
faccia rimbalzare con violenza I'elettroutensile verso 'ope-
ratore.

» Qualorail disco abrasivo da taglio diritto dovesse in-
cepparsi oppure si dovesse interrompere il lavoro, spe-
gnere I’elettroutensile e tenerlo fermo fino a quando il
disco si sara fermato completamente. Non tentare mai
di estrarre il disco abrasivo dal taglio in esecuzione per-
ché si potrebbe provocare un contraccolpo. Rilevare ed
eliminare la causa per il blocco.

» Mai rimettere Ielettroutensile in funzione fintanto che
esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione. Prima di
continuare ad eseguire il taglio procedendo con la do-
vuta attenzione, attendere che il disco abrasivo da ta-
glio diritto abbia raggiunto la massima velocita. In caso
contrario & possibile che il disco resti agganciato, sbalzi dal
pezzo in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.

» Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezziin

lavorazione di dimensioni maggiori in modo da ridurre
il rischio di un contraccolpo dovuto ad un disco abrasi-
vo da taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in lavora-
zione di dimensioni maggiori possono piegarsi sotto I'effet-
to del proprio peso. Provvedere a munire il pezzo in
lavorazione di supporti adatti al caso specifico sia nelle vi-
cinanze del taglio di troncatura che in quelle del bordo.

» Operare con particolare attenzione in caso di «tagli dal
centro» da eseguire in pareti gia esistenti oppure in al-
tre parti non visibili. Il disco abrasivo da taglio diritto che
inizia il taglio sul materiale puo provocare un contraccolpo
se dovesse arrivare a troncare condutture del gas o dell'ac-
qua, linee elettriche oppure oggetti di altro tipo.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori di levigatura

con carta vetro

» Non utilizzare mai fogli abrasivi troppo grandi ma atte-
nersi alle indicazioni del rispettivo produttore relative
alle dimensioni dei fogli abrasivi. Fogli abrasivi che do-
vessero sporgere oltre il platorello possono provocare inci-
denti oppure blocchi, strappi dei fogli abrasivi oppure con-
traccolpi.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori con spazzole

metalliche

» Tenere presente che la spazzola metallica perde pezzi
difil di ferro anche durante il comune impiego. Non sot-
toporre i fili metallici a carico troppo elevato esercitan-
do una pressione troppo alta. Pezzi di fil di ferro espulsi
in aria possono penetrare molto facilmente attraverso in-
dumenti sottili e/o la pelle.

» Impiegando una cuffia di protezione siimpedisce chela
cuffia di protezione e la spazzola metallica possano toc-
carsi. | diametri delle spazzole a disco e delle spazzola a
tazza possono essere aumentati attraverso forze di pres-
sione e tramite 'azione di forze centrifugali.

Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si pud creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica.
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> Se l'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di rete, shloccare Pinterruttore di avvio/ar-
resto e posizionarlo su arresto. In questo modo viene im-
pedito un riavviamento incontrollato.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisitrovaraffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & ideale per la troncatura, la sgrossatura e la
spazzolatura di materiali metallici e materiali pietrosi senza
I'impiego di acqua.

Per la troncatura con abrasivo combinato deve essere impie-
gata una cuffia di protezione speciale per la troncatura.
Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario prov-
vedere ad una sufficiente aspirazione della polvere.

Con utensili abrasiviammessi I'elettroutensile pud essere uti-
lizzato per la levigatura con carta vetrata.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Tasto di bloccaggio dell'alberino

2 |Interruttore diavvio/arresto
3 Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
4 Filettaturaalberino
5 Cuffia di protezione per la levigatura
6 Vite di fissaggio per cuffia di protezione
7 Flangia conanello O
8 Mola*
9 Dado di serraggio
10 Chiave a doppio foro per dado di serraggio*
11 Dado di serraggio rapido SDS-clic *
12 Mola atazza in metallo duro*
13 Cuffia di protezione per la troncatura*
14 Mola da taglio*
15 Cuffia di protezione per mola a tazza*
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16 Molaatazza*

17 Chiave a doppio foro piegata per mola a tazza*

18 Protezione mano*

19 Spessori*

20 Platorelloin gomma*

21 Foglio abrasivo*

22 Dado cilindrico*

23 Spazzola atazza*

24 Cuffia di aspirazione per la troncatura con slitta di guida*
25 Mola da taglio diamantata*

26 Impugnatura (superficie di presa isolata)

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

I livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 93 dB(A); livello di poten-
zaacustica 104 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Levigatura della superficie (sgrossatura): a, = 8,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

levigatura con foglio abrasivo: a, = 3,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni  stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Dati tecnici

Levigatrice angolare

GWS... 22-180 22-180 22-230

H JH

Codice prodotto 3601... H81L. H81M.. H82L.. H82M.
Potenza nominale assorbita w 2200 2200 2200 2200
Potenza resa w 1500 1500 1500 1500

Numero giri nominale

min't 8500 8500 6500 6500

max. diametro della mola abrasiva mm 180 180 230 230
Filettatura dellalberino portamola M14 M14 M 14 M14
max. lunghezza filettatura dell'alberino portamola mm 25 25 25 25
Protezione contro un riavviamento involontario - ° - °
Limitatore di spunto alla partenza - ° - )
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2

Classe di sicurezza

O/u  [E/um G/ G/u

Levigatrice angolare GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230
JH H JH JH JH
Codice prodotto 3601.. H83M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..

Potenza nominale assorbita

w 2400 2400 2400 2600 2600

Potenza resa

W 1600 1600 1600 1700 1700

Numero giri nominale

int 8500 6500 6500 8500 6500

max. diametro della mola abrasiva

mm 180 230 230 180 230

Filettatura dellalberino portamola

M14 M14 M14 M14 M14

max. lunghezza filettatura dell'alberino portamola mm 25 25 25 25 25
Protezione contro un riavviamento involontario [} - ° ) °
Limitatore di spunto alla partenza ° - ° ° °
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0
Classe di sicurezza O/ O]/t O/ [o/1 o/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono
variare.

Esclusivamente per elettroutensili senza limitazione di corrente di avviamento: Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di
tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di
impedenze di rete minori di 0,25 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.

%

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» &€ conforme alle seguenti nor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

f/ﬁ/m iV /%f)%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

Montaggio

Montaggio del dispositivo di protezione

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
Nota bene: Dopo una rottura della mola abrasiva durante il
funzionamento oppure in caso di danneggiamento dei dispo-
sitivi di alloggiamento sulla cuffia di protezione/sull’elettrou-
tensile, 'elettroutensile deve essere inviato immediatamente
al Servizio Assistenza Clienti, per quanto riguarda gli indirizzi
vedi il paragrafo «Servizio di assistenza ed assistenza clienti».

Cuffia di protezione per la levigatura

Applicare la cuffia di protezione 5 sul collare alberino. Adatta-

re la posizione della cuffia di protezione 5 alle esigenze

dell'operazione di lavoro in corso e bloccare la cuffia di prote-

zione 5 tramite la vite di fissaggio 6.

» Regolare la cuffia di protezione 5 in modo tale da impe-
dire che si abbia una scia di scintille in direzione
dell’operatore.
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Cuffia di protezione per la troncatura

» Durante la troncatura con abrasivo combinato utilizza-
re sempre la cuffia di protezione per la troncatura 13.

» Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario
provvedere ad una sufficiente aspirazione della polve-
re.

La cuffia di protezione per la troncatura 13 viene montata co-

me la cuffia di protezione per la levigatura 5.

Cuffia di aspirazione per la troncatura con slitta di guida
La cuffia di aspirazione per la troncatura con slitta di guida 24

viene montata come la cuffia di protezione per la levigatura 5.

Impugnatura supplementare
» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con 'impu-
gnatura supplementare 3.

Aseconda della posizione di lavoro che si preferisce, avvitare

I'impugnatura supplementare 3 a destra oppure a sinistra del-

la testata ingranaggi.

Protezione mano

» In caso di lavori con il platorello in gomma 20 oppure
con la spazzola a tazza/spazzola piatta (a fili intreccia-
ti)/disco lamellare, montare sempre la protezione per
le mani 18.

Fissare la protezione per le mani 18 servendosi dellimpugna-

tura supplementare 3.

Montaggio degli utensili abrasivi

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

Pulire lafilettatura alberino 4 e tuttii componenti da montare.
Per bloccare in posizione e shloccare gli utensili abrasivi, pre-

mere il tasto di bloccaggio dell'alberino 1 per bloccare I'albe-

rino.

» Azionare il tasto di bloccaggio dellalberino solo ed
esclusivamente quando ’alberino & fermo. In caso con-
trario I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

Mola abrasiva da sgrosso e taglio

Tenere sempre in considerazione le dimensioni degli utensili
abrasivi. Il diametro del foro deve corrispondere perfetta-

mente e senza gioco alla flangia. Non utilizzare mai né riduzio-

ni né adattatori.

Utilizzando mole da taglio diamantate, accertarsi che la frec-
ciaindicante il senso di rotazione applicata sulla mola da ta-
glio diamantata corrisponda al senso di rotazione dell’elet-
troutensile (vedere freccia indicante il senso di rotazione
applicata sulla testata ingranaggi).

La sequenza del montaggio & riportata sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.

Per ilfissaggio della mola abrasiva da sgrosso e taglio avvitare
il dado di serraggio 9 e stringerlo con la chiave a forcella, ve-
dere paragrafo «Dado di serraggio rapido».
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» Dopo il montaggio dell’utensile abrasivo verificare pri-
ma dell’accessione, se 'utensile abrasivo € montato in
modo corretto e puo essere girato senza impedimenti.
Assicurarsi che I'utensile abrasivo non venga a contat-
to con la cuffia di protezione o altre parti.

Nella flangia di supporto 7 & applicato
intorno al collare di centraggio un ele-
mento di plastica (o-ring). Se I'o-ring
manca oppure é danneggiato, la flan-
gia di supporto 7 deve essere assoluta-
mente sostituita prima di proseguire
con l'uso.

Disco lamellare

» Per lavori con il disco lamellare montare sempre la pro-
tezione mano 18.

Platorello in gomma

» Per lavori con il platorello in gomma 20 montare sem-
pre la protezione mano 18.

La sequenza del montaggio é riportata sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.

Prima del montaggio del platorello in gomma 20 applicare i 2

spessori 19 sulla filettatura alberino 4.

Avvitare il dado cilindrico 22 e stringerlo utilizzando la chiave

aforcella.

Spazzola a tazza/spazzola piatta (a fili intrecciati)

» Per lavori con la spazzola a tazza oppure la spazzola
piatta (a fili intrecciati) montare sempre la protezione
mano 18.

La sequenza del montaggio € riportata sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.

La spazzolaatazza/spazzola piatta deve poter essere avvitata

sulla filettatura alberino in modo da aderire perfettamente al-

la flangia del mandrino portamola alla fine dell’attacco alberi-
no filettato. Stringere bene la spazzola a tazza/spazzola piatta

(afiliintrecciati) utilizzando una chiave fissa.

Mola a tazza

» Per lavori con la mola a tazza montare la cuffia di prote-
zione speciale 15.

Lamola a tazza 16 dovrebbe sempre sporgere dalla cuffia di

protezione 15 solamente per quanto assolutamente necessa-

rio per il relativo caso di lavorazione. Regolare la cuffia di pro-

tezione 15 su questa misura.

La sequenza del montaggio € riportata sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.

Awvitare il dado di serraggio 9 e serrarlo saldamente con la

chiave a doppio foro piegata 17.

Dado a serraggio rapido SDS-clic

Per una sostituzione veloce dell'utensile abrasivo senza I'im-
piego di ulteriori attrezzi, al posto del dado di serraggio 9 &
possibile utilizzare il dado di serraggio rapido 11.

» Il dado di serraggio rapido 11 puo essere utilizzato sol-
tanto per mole abrasive da sgrosso e taglio.
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Utilizzare esclusivamente dadi di serraggio rapido 11 in-
tatti ed in perfetto stato.

Avvitandolo, accertarsi che la parte su cui si trovano le
scritte del dado di serraggio rapido 11 non indichi versoil
disco abrasivo; lafrecciadeve indicare verso lamarcatura
di posizionamento 27.

Premere il tasto di arresto al-
berino 1 inmodo da bloccare
I'alberino. Per stringere forte
il dado di serraggio rapido,
ruotare la mola abrasiva con
forza in senso orario.

Un dado di serraggio rapido
intatto ed avvitato a regola
d’arte puo essere shloccato
manualmente girando in sen-
so antiorario I'anello zigrina-
to.

Non cercare mai di shlocca-
re un dado di serraggio rapi-
do con una tenaglia ma uti-
lizzare una chiave a
forcella. Applicare la chiave
aforcella come indicato
nell'illustrazione.

Utensili abrasivi ammessi

Possono essere utilizzati tutti gli utensili abrasivi riportati nel-
le presenti Istruzioni per I'uso.

La velocita ammessa [min'] oppure la velocita perimetrale
[m/s] degli utensili abrasivi utilizzati devono corrispondere al
minimo ai valori riportati nella tabella che segue.

Per questo motivo, tenere in considerazione il numero di giri
consentito oppure la velocita periferica riportata sull’eti-
chetta dell'utensile abrasivo.

8 222 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 8500 80
230 6500 80
d
b:% 100 30 M14 8500 45
D |

Rotazione della testata ingranaggi

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

E possibile ruotare la te-
stata ingranaggi in seg-
menti di 90°. In questo
modo l'interruttore di
avvio/arresto puo essere
posizionato, per casi ope-
rativi particolari, in una
posizione di maneggio
pit favorevole, p. es. per
lavori di troncatura con la
cuffia di aspirazione con
la slitta di guida 24 oppure per mancini.

Estrarre completamente le 4 viti. Operando con attenzione e
senza toglierla dalla cassa ruotare la testata ingranaggi sulla
nuova posizione. Stringere di nuovo bene le 4 viti.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Utilizzando I'elettroutensile con generatori mobili di corrente
che non dispongono di sufficienti riserve di potenza o che non
hanno un’adatta regolazione di tensione con amplificazione
della corrente di avviamento, & possibile che durante la fase
della messa in funzione si abbia un calo della potenza oppure
un comportamento atipico.

1609929 X88/(8.2.12)
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Si prega di accertarsi che il generatore di corrente utilizzato
corrisponda ai requisiti richiesti, in modo particolare per
quanto riguarda la tensione e la frequenza di rete.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile, spingere in avanti l'interrut-
tore di avvio/arresto 2 e poi premerlo.

Perfissare in posizione l'interruttore di avvio/arresto 2, con-

tinuare a spingere in avanti l'interruttore di avvio/arresto 2.
Per spegnere ['elettroutensile rilasciare I'interruttore di
avvio/arresto 2 oppure, se & bloccato, premere brevemente
l'interruttore di avvio/arresto 2 e rilasciarlo.

Sistemi di inserimento/disinserimento senza bloccaggio
(a seconda dei Paesi):

Per accendere I'elettroutensile, spingere in avanti l'interrut-
tore di avvio/arresto 2 e poi premerlo.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-

re di avvio/arresto 2.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli utensili
abrasivi. L'utensile abrasivo deve essere montato per-
fettamente e deve poter ruotare liberamente. Eseguire

una prova di funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai utensili abra-

sivi difettosi, ovalizzati oppure che vibrano. Utensili
abrasivi difettosi possono andare in pezzi e creare il peri-
colo diincidenti.

Protezione contro un riavviamento involontario
(GWS 22-180 JH/GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/
GWS 24-230 JH/GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

La protezione contro un riavviamento involontario ha la fun-

zione di impedire che 'elettroutensile possa mettersi in movi-

mento in maniera non controllata in seguito ad un’interruzio-
ne dell'alimentazione della corrente.

Per laripresa dell’esercizio rimettere l'interruttore di avvio/

arresto 2 sulla posizione di spento e riaccendere I'elettrouten-

sile.

Limitatore di spunto alla partenza (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Il limitatore elettronico di spunto alla partenza ha la funzione
dilimitare la potenza durante la fase della messa in esercizio
dellelettroutensile e permette I'utilizzo di un fusibile da 16 A.
Nota bene: Se subito dopo I'accensione 'elettroutensile fun-
ziona al massimo numero di giri sono guasti il limitatore di
spunto alla partenza e la protezione contro un riavviamento

involontario. L’elettroutensile deve essere inviato immediata-

mente al Servizio Assistenza Clienti, per quanto riguarda gli
indirizzi vedi il paragrafo «Servizio di assistenza ed assistenza
clienti».

Indicazioni operative

» Attenzione quando si eseguono intagli in pareti portan-

ti, cfr. paragrafo «Indicazioni relative alla statica».

» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo adatto a meno
che esso non abbia di per sé una stabilita sicura dovuta
al proprio peso.
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> Non sottoporre I’elettroutensile a carico tanto elevato
dafarlo fermare.

» Dopo un’elevata sollecitazione far funzionare I'elet-
troutensile ancora per alcuni minuti in funzionamento
al minimo per raffreddare Pelettroutensile.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

» Non utilizzare Pelettroutensile con un supporto per la
troncatura.

Nota bene: In caso di non impiego dell’'elettroutensile stacca-
re la spina di rete della presa. Con spina di rete inserita e ten-

sione di rete presente, I'elettroutensile ha un minimo consu-
mo di corrente anche se spento.
Lavori di sgrossatura

» Mai utilizzare mole abrasive da taglio diritto per lavori
di sgrossatura!

Con un’angolatura di regolazione da 30° fino a 40° si raggiun-
gono i migliori risultati in caso di lavori di sgrossatura. Eserci-

tando una pressione moderata, spostare I'elettroutensile da
una parte all'altra. Questa procedura consente di evitare che
il pezzo in lavorazione si scaldi troppo, cambi di colore e che
si formino scanalature.

Disco lamellare

Tramite il disco lamellare (accessorio opzionale) & possibile
lavorare anche superfici convesse e profilati.

| dischi lamellari hanno una durata considerevolmente piti lun-

ga, un livello minore di rumorosita e temperature di levigatura
piti basse di quelle di mole abrasive tradizionali.

Troncatura di metallo

» Durante la troncatura con abrasivo combinato utilizza-
re sempre la cuffia di protezione per la troncatura 13.

Eseguendo lavori di troncatura, avanzare moderatamente ed
adattando il movimento al materiale in elaborazione. Non
esercitare nessuna pressione sulla mola da taglio, evitare an-
golature improprie e non oscillare.

Non cercare mai di frenare sottoponendo a pressione laterale
mole abrasive da taglio che continuano a girare per inerzia.

Con l'elettroutensile si
deve sempre operare
con fresatura bidirezio-
nale. In caso contrario vi
& il pericolo che la mac-
china possa essere spin-
tain modo non control-
lato fuori della linea di
taglio.

In caso di troncatura di profili e tubi a sezione quadra, si con-
siglia di accostare I'utensile alla sezione pill piccola.

Bosch Power Tools
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Troncatura di materiale minerale

» Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario
provvedere ad una sufficiente aspirazione della polve-
re.

» Indossare una maschera di protezione contro la polve-
re.

» L’elettroutensile puo essere utilizzato esclusivamente
per il taglio a secco/levigatura a secco.

Per la troncatura di materiali pietrosi utilizzare preferibilmen-

te una mola da taglio diamantata.

Utilizzando la cuffia di aspirazione per la troncatura con slitta di
guida 24, l'aspirapolvere per I'aspirazione della polvere mine-
rale deve essere omologato. Bosch offre aspirapolveri adatti.
Avviare 'elettroutensile
ed applicarlo con la par-
teanteriore dellaslittadi

zione. Spingere I'elet-
troutensile avanzando
moderatamente ed
adattando il movimento
al materiale in elabora-
zione.

Troncando materiali particolarmente duri, p. es. calcestruzzo
ad alto contenuto di ciottoli, la mola da taglio diamantata puo
surriscaldarsi e subire danni. Un evidente indizio per una tale

situazione & quando una mola abrasiva da taglio diritto di dia-

mante produce una corona di scintille.
In questo caso, interrompere I'operazione di taglio e far girare
brevemente la mola da taglio diamantata in funzionamento a

vuoto ed al massimo della velocita in modo che possa raffred-

darsi.

Una sensibile diminuzione dell’avanzamento di lavoro e la for-

mazione di corona di scintille sono un chiaro indizio per una
mola da taglio diamantata non piu sufficientemente affilata.
Essa puo essere riaffilata eseguendo dei brevi tagli su mate-
riale abrasivo come p. es. su arenaria calcare.

Indicazioni relative alla statica
Fessure in pareti portanti sono soggette allanorma DIN 1053

parte 1 oppure alle specifiche norme vigenti nel rispettivo Pa-

ese.

E obbligatorio attenersi a tali leggi e normative. Prima di ini-
ziare a lavorare, consultare I'ingegnere calcolatore responsa-
bile, l'architetto oppure la direzione responsabile dei lavori.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

guida sul pezzoin lavora-

—

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre unimpianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-
ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (F1). In caso dilavorazio-
ne di metalli & possibile che si depositi polvere conduttrice
allinterno dell’elettroutensile. L'isolamento di protezione
dell’elettroutensile puo esserne pregiudicato.

Conservare e trattare con cura 'accessorio.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di

controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla

targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

I team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39(02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

—
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten kliemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor haakse slijpmachi-
nes

Algemene waarschuwingen voor slijpen, schuren, borste-

len en doorslijpen

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als slijpmachine, schuurmachine, borstelmachine en
doorslijpmachine. Neem alle waarschuwingen, aanwij-
zingen, afbeeldingen en gegevens die u bij het elektri-
sche gereedschap ontvangt in acht. Als u de volgende
aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor po-
lijstwerkzaamheden. Toepassingen waarvoor het elektri-
sche gereedschap niet is voorzien, kunnen gevaren en ver-
wondingen veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien

8:04 AM

—

en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

> Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Slijpschijven, flenzen, steunschijven en ander toebe-
horen moeten nauwkeurig op de uitgaande as van het
elektrische gereedschap passen. Inzetgereedschappen
die niet nauwkeurig op de uitgaande as van het elektrische
gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen sterk
en kunnen tot het verlies van de controle leiden.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-
troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen
zoals slijpschijven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijtage en draad-
borstels op losse of gebroken draden. Als het elektri-
sche gereedschap of hetinzetgereedschap valt, dientu
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een on-
beschadigd inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-
schap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektri-
sche gereedschap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen andere per-
sonen uit de buurt van het ronddraaiende inzetgereed-
schap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen bre-
ken meestal gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een spe-
ciaal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes te-
genhoudt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-
bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een on-
der spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.
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» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het elektrische

gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het rond-

draaiende inzetgereedschap terechtkomen.

> Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-

trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt

van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-

len ontsteken.
» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vloeiba-

re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-

dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het rond-
draaiende inzetgereedschap. Daardoor wordt een onge-
controleerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting
van het inzetgereedschap versneld op de plaats van de
blokkering.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt

of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-

breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-

juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de
extra handgreep, indien aanwezig, om de grootst mo-
gelijke controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-en
reactiekrachten beheersen.

» Breng uw hand nooitin de buurt van draaiende inzetge-

reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

—
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» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt hewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf op
de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere waarschuwingen voor slijp- en doorslijpwerk-

zaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en de voor dit slijp-
toebehoren voorziene beschermkap. Slijptoebehoren
dat niet voor het elektrische gereedschap is voorzien, kan
niet voldoende worden afgeschermd en is niet veilig.

» De heschermkap moet stevig op het elektrische ge-
reedschap zijn aangebracht en voor een maximum aan
veiligheid zodanig zijn ingesteld dat het kleinst moge-
lijke deel van het slijptoebehoren open naar de bedie-
ner wijst. De beschermkap helpt de bediener te bescher-
men tegen brokstukken en toevallig contact met het
slijptoebehoren alsmede tegen vonken die de kleding kun-
nen doen ontbranden.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoor-
beeld: slijp nooit met het zijvlak van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafna-
me met de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het toebeho-
ren breken.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste
maat en vorm voor de door u gekozen slijpschijf. Ge-
schikte flenzen steunen de slijpschijf en verminderen zo
het gevaar van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor doorslijp-
schijven kunnen verschillen van de flenzen voor andere
slijpschijven.

» Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere elek-
trische gereedschappen. Slijpschijven voor grotere elek-
trische gereedschappen zijn niet geconstrueerd voor de
hogere toerentallen van kleinere elektrische gereedschap-
pen en kunnen breken.

Overige bijzondere waarschuwingen voor doorslijpwerk-

zaamheden

» Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te hoge
aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep. Een over-
belasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage en de
gevoeligheid voor kantelen of blokkeren en daardoor de
mogelijkheid van een terugslag of breuk van het slijptoe-
behoren.
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» Mijd de omgeving voor en achter de ronddraaiende
doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in het werkstuk
van u weg beweegt, kan in het geval van een terugslag het
elektrische gereedschap met de draaiende schijf recht-
streeks naar u toe worden geslingerd.

» Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de werkzaam-
heden onderbreekt, schakelt u het elektrische gereed-
schap uit en houdt u het rustig tot de schijf tot stilstand
is gekomen. Probeer nooit om de nog draaiende door-
slijpschijf uit de groef te trekken. Anders kan een te-
rugslag het gevolg zijn. Stel de oorzaak van het vastklem-
men vast en maak deze ongedaan.

» Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw in
zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de door-
slijpschijf eerst het volledige toerental bereiken voor-
dat u het doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders kan
de schijf vasthaken, uit het werkstuk springen of een terug-
slag veroorzaken.

» Ondersteun platen of grote werkstukken om het risico
van een terugslag door een ingeklemde doorslijpschijf
te verminderen. Grote werkstukken kunnen onder hun ei-
gen gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan beide zij-
den worden ondersteund, vlakbij de slijpgroef en aan de
rand.

» Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen in be-
staande muren of andere plaatsen zonder voldoende
zicht. De invallende doorslijpschijf kan bij het doorslijpen
van gas- of waterleidingen, elektrische leidingen of andere
objecten een terugslag veroorzaken.

Bijzondere waarschuwingen voor schuurwerkzaamheden

» Gebruik geen schuurbladen met te grote afmetingen,
maar houd uaan de voorschriften van de fabrikant voor
de maten van schuurbladen. Schuurbladen die over de
rand van de steunschijf uitsteken, kunnen verwondingen
veroorzaken en kunnen tot blokkeren, scheuren van de
schuurbladen of terugslag leiden.

Bijzondere waarschuwingen voor werkzaamheden met

draadborstels

» Houd er rekening mee dat de draadborstel ook tijdens
het normale gebruik draadstukken verliest. Overbelast
de draden niet door een te hoge aandrukkracht. Weg-
vliegende draadstukken kunnen gemakkelijk door dunne
kleding en/of de huid dringen.

» Als het gebruik van een beschermkap wordt geadvi-
seerd, dient u te voorkomen dat beschermkap en
draadborstel elkaar kunnen raken. Vlakstaal- en koms-
taalborstels kunnen door aandrukkracht en centrifugaal-
krachten hun diameter vergroten.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

—

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-
stand als de stroomvoorziening wordt onderbroken,
bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het stopcontact
trekken van de stekker. Daardoor wordt ongecontro-
leerd opnieuw starten voorkomen.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het doorslijpen,
afbramen en borstelen van metaal en steen zonder gebruik
van water.

Voor doorslijpwerkzaamheden met gebonden slijpmiddelen
moet een speciale beschermkap voor doorslijpen worden ge-
bruikt.

Bij doorslijpwerkzaamheden in steen moet voor voldoende
stofafzuiging worden gezorgd.

Met toegelaten slijpgereedschappen kan het elektrische ge-
reedschap voor schuurwerkzaamheden met schuurpapier
worden gebruikt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Blokkeerknop uitgaande as

Aan/uit-schakelaar

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Uitgaande as

Beschermkap voor schuren

Vastzetschroef voor beschermkap

Opnameflens met O-ring

Slijpschijf*

Spanmoer

Pensleutel voor spanmoer*

O oo~NOOGLhA, WN
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11 Snelspanmoer SDS-clic * Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en

12 Hardmetalen komschijf* onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

13 Beschermkap voor doorslijpen* Slijpen aan de oppervlakte (afbramen): a,=8,5 m/s?,
iipschii* K=1,5m/s?,

14 Doorslijpschijf

15
16
17
18

Beschermkap voor komsteen*
Komsteen*

Pensleutel, gebogen, voor komsteen*
Handbescherming*

Schuren met schuurblad: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

19 Afstandsringen* pige inschatting van de trillingsbelasting.
20 Rubber steunschijf* Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
* ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
21 Schuurblad ; .
22 Rond . het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
ondemoer- passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
23 Komstaalborstel doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan

24
25
26

Afzuigkap voor doorslijpen met geleidingsslede *
Diamantdoorslijpschijf*
Handgreep (geisoleerd greepvlak)

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.

de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

kenmerkend: geluidsdrukniveau 93 dB(A); geluidsvermogen-

niveau 104 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag een gehoorbescherming.

Technische gegevens

Haakse slijpmachines

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

GWS... 22-180 22-230

JH |

Zaaknummer 3601.. H81L. H81M.. H82L.. H82M..
Opgenomen vermogen W 2200 2200 2200 2200
Afgegeven vermogen w 1500 1500 1500 1500

Nominaal toerental

min't 8500 8500 6500 6500

max. slijpschijfdiameter

mm 180 180 230 230

Schroefdraad uitgaande as

M14 M14 M14 M14

Max. lengte schroefdraad uitgaande as mm 25 25 25 25
Nulspanningsbeveiliging - o - (]
Aanloopstroombegrenzing - ° - °
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2

Isolatieklasse o/n o/ o/ [of/n
Haakse slijpmachines GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
Zaaknummer 3601... H83M.. H84L. H84M. H55M.. H56M..
Opgenomen vermogen w 2400 2400 2400 2600 2600
Afgegeven vermogen w 1600 1600 1600 1700 1700

Nominaal toerental

min't 8500 6500 6500 8500 6500

max. slijpschijfdiameter

mm 180 230 230 180 230

Schroefdraad uitgaande as

M 14 M14 M14 M 14 M 14

Max. lengte schroefdraad uitgaande as

mm 25 25 25 25 25

Nulspanningsbeveiliging
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Haakse slijpmachines

GWS...

24-230

JH

Aanloopstroombegrenzing ° - ° ° °
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0
Isolatieklasse j/u  [O/m [g/u [g/n [Q/n

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Alleen voor elektrische gereedschappen zonder aanloopstroombegrenzing: Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige
voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere machines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,25 ohm

worden geen storingen verwacht.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de

volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-

gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /%%/ SV %9%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

Montage

Beschermingsvoorzieningen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische

gereedschap de stekker uit het stopcontact.
Opmerking: Na breuk van de slijpschijf tijdens het gebruik of
bij beschadiging van de opnamevoorzieningen van de be-
schermkap of van het elektrische gereedschap moet het ge-
reedschap zo spoedig mogelijk aan de klantenservice worden
gestuurd. Zie voor adressen het gedeelte ,Klantenservice en
advies”.

Beschermkap voor schuren

Plaats de beschermkap 5 op de ashals. Pas de positie van de

beschermkap 5 aan de eisen van de bewerking aan en ver-

grendel de beschermkap 5 met de vastzetschroef 6.

» Stel de beschermkap 5 zo in dat er geen vonken in de
richting van de bediener vliegen.

Beschermkap voor doorslijpen

» Gebruik bij doorslijpwerkzaamheden met gebonden
slijpmiddelen altijd de beschermkap voor doorslijpen
13.

» Zorg hij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een
voldoende stofafzuiging.

De afzuigkap voor doorslijpen 13 wordt net als de bescherm-

kap voor schuren 5 gemonteerd.

Afzuigkap voor doorslijpen met geleidingsslede
De afzuigkap voor doorslijpen met geleidingsslede 24 wordt
net als de beschermkap voor schuren 5 gemonteerd.

Extra handgreep

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de
extra handgreep 3.

Schroef de extra handgreep 3 afhankelijk van de werkwijze

rechts of links op het voorste deel van de machine vast.

Handbescherming

» Monteer voor werkzaamheden met de rubber steun-
schijf 20, komstaalborstel, vlakstaalborstel of lamel-
lenschijf altijd de handbescherming 18.

Bevestig de handbescherming 18 met de extra handgreep 3.

Slijpgereedschappen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

Reinig de uitgaande as 4 en alle te monteren delen.

Druk voor het vastspannen en losdraaien van de slijpgereed-
schappen op de blokkeerknop 1 om de uitgaande as vast te
zetten.

» Bedien de blokkeerknop alleen als de uitgaande as stil-
staat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

Slijp- of doorslijpschijf

Let op de afmetingen van de slijpgereedschappen. De gatdia-

meter moet bij de opnameflens passen. Gebruik geen adap-

ters of reduceerstukken.

Let er bij het gebruik van diamantdoorslijpschijven op dat de

draairichtingpijl op de diamantdoorslijpschijf en de draairich-

ting van het elektrische gereedschap (zie draairichtingpijl op
de voorzijde van de machine) overeenkomen.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-

dingen zien.

Voor het bevestigen van de slijp- of doorslijpschijf schroeft u

de spanmoer 9 op de as en spant u de spanmoer met de pen-

sleutel, zie het gedeelte ,Snelspanmoer”.
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» Controleer na de montage van het slijpgereedschap en
voor hetinschakelen of het slijpgereedschap correct is
gemonteerd en vrij kan draaien. Controleer dat het
schuurgereedschap de beschermkap of andere delen
niet raakt.

In de opnameflens 7 is rondom de cen-
treerkraag een kunststof onderdeel
(O-ring) ingezet. Als de O-ring ont-
breekt of beschadigd is, moet de op-
nameflens 7 beslist worden vervangen
voordat het gereedschap verder wordt
gebruikt.

Lamellenschijf

» Monteer voor werkzaamheden met de lamellenschijf
altijd de handbescherming 18.

Rubber steunschijf

» Monteer voor werkzaamheden met de rubber steun-
schijf 20 altijd de handbescherming 18.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-

dingen zien.

Plaats voor de montage van de rubber steunschijf 20 de twee

afstandsringen 19 op de uitgaande as 4.

Schroef de ronde moer 22 op de as en span deze met de pen-

sleutel.

Komstaalborstel of vlakstaalborstel

» Monteer voor werkzaamheden met de komstaal- of
vlakstaalborstel altijd de handbescherming 18.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-

dingen zien.

De komstaalborstel of vlakstaalborstel moet zo ver op de uit-

gaande as kunnen worden geschroefd, dat deze nauw aan-

sluit op de flens aan het einde van de schroefdraad van de uit-

gaande as. Span de komstaalborstel of vlakstaalborstel met

een steeksleutel vast.

Komsteen

» Monteer voor werkzaamheden met de komsteen de
speciale beschermkap 15.

De komsteen 16 mag slechts zo ver uit de beschermkap 15

steken als voor de bewerking strikt nodig is. Stel de be-

schermkap 15 op deze maat in.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-

dingen zien.

Schroef de spanmoer 9 op de as en draai de spanmoer met de

gebogen pensleutel 17 vast.

Snelspanmoer SDS-clic
Voor het eenvoudig wisselen van slijpgereedschappen zonder

hulpgereedschap kunt u in plaats van de spanmoer 9 de snel-

spanmoer 11 gebruiken.

» De snelspanmoer 11 mag alleen worden gebruikt voor
slijp- of doorslijpschijven.

—
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Gebruik alleen een onbeschadigde snelspanmoer 11 die
helemaal in orde is.

Let er bij het vastschroeven op dat de zijde met het op-
schrift van de snelspanmoer 11 niet naar de slijpschijf
wijst. De pijl moet naar de indexmarkering 27 wijzen.

Druk op de asblokkeerknop 1
om de uitgaande as vast te
zetten. Om de snelspanmoer
vast te draaien, draait u de
slijpschijf krachtig met de wij-
zers van de klok mee.

Een op de juiste manier be-
vestigde en onbeschadigde
snelspanmoer kunt u los-
draaien door de kartelring te-
gen de wijzers van de klok in
met de hand los te draaien.
Draai een vastzittende snel-
spanmoer nooit met een
tang los, maar gebruik de
pensleutel. Plaats de pen-
sleutel zoals op de afbeelding
getoond.

Toegestane slijpgereedschappen

U kunt alle schuurgereedschappen gebruiken die in deze ge-
bruiksaanwijzing worden genoemd.

Het toegestane toerental [min"'] en de omtreksnelheid [m/s]
van de gebruikte slijpgereedschappen moeten minstens even
hoog zijn als de in de volgende tabel aangegeven waarden.
Let daarom op het toegestane toerental resp. de toegesta-
ne omtreksnelheid op het etiket van het slijpgereedschap.

180 8 222 8500 80
230 8 22,2 6500 80
180 850 80
230 6500 80
id
b:% 100 30 M14 8500 45
D |
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Machinekop draaien

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

U kunt de machinekop in
stappenvan 90° draaien.
Daardoor kunt u de
aan/uit-schakelaar voor
bijzondere werkzaamhe-
denin een gunstige be-
dieningspositie brengen,
bijvoorbeeld voor door-
slijpwerkzaamheden
met de afzuigkap met
geleidingsslede 24 of
voor werkzaamheden met de linkerhand.

Draai de vier schroeven helemaal naar buiten. Draai de machi-

nekop voorzichtig en zonder deze van het machinehuis te

nemen in de nieuwe stand. Draai de vier schroeven weer vast.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.
- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal ge-
schikte stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Bij gebruik van het elektrische gereedschap met mobiele

stroomaggregaten (generatoren) die niet over voldoende ver-

mogensreserves of niet over een geschikte spanningsregeling
(met aanloopstroomversterking) beschikken, kan vermo-
gensverlies of atypisch gedrag bij het inschakelen optreden.
Let erop dat het door u gebruikte stroomaggregaat geschikt
is, vooral met betrekking tot netspanning en -frequentie.

—

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 2 naar voren en drukt u deze vervolgens
in.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar 2
schuift u de aan/uit-schakelaar 2 verder naar voren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 2 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de
aan/uit-schakelaar 2 kort in en laat u deze vervolgens los.

Schakelaar zonder vergrendeling (verschilt per land):

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 2 naar voren en drukt u deze vervolgens
in.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 2 los.

» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Het slijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn ge-
monteerd en vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereed-
schap minstens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of trillende
slijpgereedschappen. Beschadigde slijpgereedschappen
kunnen barsten of verwondingen veroorzaken.

Nulspanningsbeveiliging (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking van
de stroomtoevoer.

Als u het gereedschap opnieuw wilt inschakelen, zet u de
aan/uit-schakelaar 2 in de uitgeschakelde stand en schakelt u
het elektrische gereedschap opnieuw in.

Aanloopstroombegrenzing (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

De elektronische aanloopstroombegrenzing begrenst het ver-
mogen bij het inschakelen van het elektrische gereedschap
en maakt het gebruik met een zekering van 16 A mogelijk.
Opmerking: Als het elektrische gereedschap onmiddellijk na
het inschakelen met volledig toerental loopt, zijn de aanloop-
stroombegrenzing en de nulspanningsbeveiliging uitgevallen.
Het elektrische gereedschap moet zo spoedig mogelijk aan de
klantenservice worden verzonden. Zie voor adressen het ge-
deelte ,Klantenservice en advies”.

Tips voor de werkzaamheden

» Voorzichtig bij het frezen van sleuven in dragende wan-
den. Zie het gedeelte ,Bouwkundige aspecten”.

» Span het werkstuk in als het niet door het eigen ge-
wicht stabiel ligt.

> Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen om het inzetge-
reedschap te laten afkoelen.
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» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze

zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-

heden zeer heet.
» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een
doorslijpstandaard.
Opmerking: Trek de stekker uit het stopcontact als u het ge-
reedschap niet gebruikt. Het elektrische gereedschap heeft
een gering stroomverbruik als de stekker in het stopcontact

gestoken is en er netspanning aanwezigis, ook als het gereed-

schap uitgeschakeld is.

Afbramen

» Gebruik nooit doorslijpschijven voor afbraamwerk-
zaamheden.

Met een werkhoek van 30° tot 40° krijgt u bij het afbramen

het beste werkresultaat. Beweeg het elektrische gereed-

schap met matige druk heen en weer. Het werkstuk wordt dan

niet te heet, verkleurt niet en krijgt geen groeven.

Lamellenschijf

Met de lamellenschijf (toebehoren) kunt u ook gebogen op-
pervlakken en profielen bewerken.

Lamellenschijven hebben een aanzienlijk langere levensduur,

een lager geluidsniveau en lagere slijptemperaturen dan tradi-

tionele slijpschijven.

Metaal doorslijpen

» Gebruik bij doorslijpwerkzaamheden met gebonden
slijpmiddelen altijd de beschermkap voor doorslijpen
13.

Werk bij het doorslijpen met een matige voorwaartse bewe-

ging, aangepast aan het te bewerken materiaal. Oefen geen

druk op de doorslijpschijf uit, houdt deze niet schuin en laat

de schijf niet oscilleren.

Rem uitlopende doorslijpschijven niet af door er aan de zij-
kant tegen te drukken.

Met het elektrische ge-
reedschap moet altijd

slepen. Anders bestaat
ne ongecontroleerd uit

de zaaglijn wordt ge-
duwd.

Profielen en vierkantbuizen kunt u het best bij de kleinste dia-

meter doorslijpen.

Steen doorslijpen

» Zorg bij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een
voldoende stofafzuiging.

» Draag een stofmasker.

» Het elektrische gereedschap mag alleen worden ge-
bruik voor droog doorslijpen en droog schuren.

tegenlopend worden ge-

het gevaar dat de machi-

—
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Gebruik voor het doorslijpen van steen bij voorkeur een dia-
mantdoorslijpschijf.

Bij gebruik van de afzuigkap voor doorslijpen met de gelei-
dingsslede 24 moet de stofzuiger voor het afzuigen van steen-
stof goedgekeurd zijn. Bosch levert geschikte stofzuigers.

Schakel het elektrische
gereedschapinen
plaats het met het voor-
ste deel van de geleides-
lede op het werkstuk.
Duw het elektrische ge-
reedschap verder met
een matige voorwaartse
beweging, aangepast
aan het te bewerken ma-
teriaal.

Bij het doorslijpen van bijzonder harde materialen, bijvoor-
beeld beton met veel kiezel, kan de diamantdoorslijpschijf
oververhit raken en daardoor beschadigd worden. Een krans
van vonken rond de diamantdoorslijpschijf geeft dit duidelijk
aan.

Onderbreek in dit geval het doorslijpen en laat de diamant-
doorslijpschijf bij maximaal toerental korte tijd onbelast lo-
pen om deze te laten afkoelen.

Een duidelijk verminderde werksnelheid en een krans van
vonken rond de slijpschijf duiden op een stomp geworden
diamantdoorslijpschijf. U kunt deze weer scherp maken door
kort te slijpen in abrasief materiaal, bijvoorbeeld kalkzand-
steen.

Bouwkundige aspecten

Voor sleuven in dragende muren geldt norm DIN 1053 deel 1
of gelden landspecifieke bepalingen.

Deze voorschriften moeten beslist in acht worden genomen.
Raadpleeg voor het begin van de werkzaamheden de verant-
woordelijke bouwkundige, architect of met de leiding belaste
bouwopzichter.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap aan via een aardlekschakelaar. Tijdens het
bewerken van metalen kan geleidend stof in het elektri-
sche gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de veilig-
heidsisolatie van het elektrische gereedschap worden ge-
schaad.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Bosch Power Tools
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Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

—

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-veerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktejet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udendgrs brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-varktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.
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» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gar det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerk-
tajer.

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-verktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fere til farlige situationer.

—
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Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til vinkelslibere

Faelles sikkerhedsinstrukser til slibning, sandpapirslib-

ning, arbejde med tradberster og skaerearbejde

» Dette el-varktgj kan anvendes som sliber, sandpa-
pirsliber, tradberste og skaeremaskine. Laes og over-
hold alle advarsler, instrukser, illustrationer og data,
som du modtager i forbindelse med el-vaerktgjet. Over-
holder du ikke felgende instrukser, kan du fa elektrisk sted,
der kan opsta brand og/eller du kan blive kvaestet alvorligt.

» Dette el-vaerktoj er ikke egnet til polering. Anvendelse
af el-varktgjet til formal, det ikke er beregnet il, er forbun-
det med fare og kvaestelsr.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsvaerktgjet skal vaere
mindst lige s& hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbeher, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsvaerktejets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktsj. Forkert malt ind-
satsveerktaj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-
keligt.

» Slibeskiver, flanger, slibebagskiver eller andet tilbe-
her skal passe ngjagtigt til slibespindlen pa dit el-vaerk-
taj. Indsatsvaerktaj, der ikke passer ngjagtigt pa el-veaerkte-
jets slibespindel, drejer ujavnt, vibrerer meget sterkt og
kan medfare, at man taber kontrollen.

» Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det er beskadiget. Kontrol-
lér altid for brug indsatsvaerktej som f.eks. slibeskiver
for afsplintninger og revner, slibebagskiver for revner,
slid eller staerkt slid, tradberster for lose eller braekke-
de trade. Tabes el-varktgjet eller indsatsvaerktejet pa
jorden, skal du kontrollere, om det er beskadiget; an-
vend evt. et ubeskadiget indsatsvaerktej. Nar indsats-
varktajet er kontrolleret og indsat, skal du holde dig
selv og personer, der befinder sig i naerheden, uden for
det niveau, hvor indsastvaerktejet roterer, og lade
el-varktgjet kore i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
skadiget indsatsveerktaj braekker for det meste i denne
testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhangigt
af det udforte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stovmaske, harevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. Gjnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsattes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide heretab.
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» Sorg for tilstreekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvarktej kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du

udferer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme be-

jede stremledninger eller maskinens eget kabel. Kon-

takt med en spandingsferende ledning kan ogsa satte ma-

skinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

» Hold netkablet vaek fra roterende indsatsvaerktsj. Ta-
ber du kontrollen over el-varktgjet, kan netkablet skaeres
over eller rammes, og din hand eller din arm kan traekkes
ind i det roterende indsatsveerktgj.

» Lag aldrig el-verktgjet til side, for indsatsveaerktejet
star heltstille. Det roterende indsatsveerktej kan komme i
kontakt med fraleegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-veerktgjet.

» Lad ikke el-varktgjet kore, mens det bares. Dit tgj kan
blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktej, hvorved indsatsveerktejet kan bore sigind
i din krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset treekker stevind i
huset, og store maengder metalstgv kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-verktgjet i n@rheden af braendbare mate-

rialer. Gnister kan sztte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsvarktgj, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kelemidler
kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsvaerktgj (slibemaskine, slibebagskive,
tradbarste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastszttel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsvaerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktej mod indsatsveerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.
Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokerer i etemne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhangigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaftet brug af
el-vaerktgjet. Det kan forhindres ved at traffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fasti el-vaerktajet og serg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskrafterne eller reaktionsmomenter-
ne, nar maskinen karer op i hastighed. Betjeningsperso-
nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

—

» Sorg for at din hand aldrig kommer i nzerheden af det
roterende indsatsvaerktej. Indsatsveerktejet kan bevage
sig hen over din hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-varktgjet bevaeger sig i forbindelse med et tilbage-
slag. Tilbageslaget driver el-vaerktgjet i modsat retning af
slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.

» Arbejd serlig forsigtig i omrader som f.eks. hjsrner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, atindsatsvaerk-
tajet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsveerktgj har tendens til at satte sig fast, nar
det anvendes i hjgrner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

» Brug ikke kadesavklinger eller tandede savklinger. Sa-
dant indsatsvaerktej farer hyppigt til tilbageslag, eller at
man mister kontrollen over el-varktajet.

Sarlige sikkerhedsinstrukser til slibe- og skarearbejde

» Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er god-
kendt til dit el-vaerktaj, og den beskyttelseskappe, der
er beregnet til disse slibeskiver/slibestifter. Slibeski-
ver/slibestifter, der ikke er beregnet til el-vaerktgjet, kan
ikke beskyttes tilstraekkeligt og er usikre.

» Beskyttelseskappen skal vare anbragt sikkert pa
el-varktgjet og veere indstillet pa en saidan made, at
der opnas maks. sikkerhed, dvs. at den mindste del af
slibeskiven peger abent hen imod betjeningspersonen.
Beskyttelseskappen er med til at beskytte betjeningsper-
sonen mod brudstykker, tilfeldig kontakt med slibeski-
ven/slibestiften samt gnister, der kan satte ild i tejet.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de anbefa-
lede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pa en
skareskive. Skaereskiver er bestemt til materialeafslib-
ning med kanten pa skiven. Udsattes disse slibeskiver/sli-
bestifter for sidevendt kraftpavirkning, kan de gdelaegges.

» Anvend altid ubeskadigede spandeflanger i den rigti-
ge starrelse og form, der passer til den valgte slibeski-
ve. Egnede flanger statter slibeskiven og forringer saledes
faren for brud pa slibeskiven. Flanger til skaereskiver kan
vare forskellige fra flanger til andre slibeskiver.

» Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til storre
el-vaerktej. Slibeskiver til starre el-vaerktgj kan braekke,
da de ikke er egnet til de hgjere omdrejningstal, som smat
el-veerktej arbejder med.

Yderligere sarlige sikkerhedsinstrukser til skaerearbejde

» Undga at skaereskiven blokerer eller far for hgjt mod-
tryk. Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes skaere-
skiven, gges skivens belastning og der er starre tendenstil,
at skiven kan sztte sig i klemme eller blokere, hvilket igen
kan fare til tilbageslag eller brud pa slibeskiven/slibestif-
ten.

» Undga omradet for og bag ved den roterende skaereski-
ve. Bevaeger du skareskiven i emnet vaek fra Dig selv, kan
el-varktajets roterende skive slynges direkte ind mod Dig
i tilfeelde af et tilbageslag.
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» Sidder skaereskiven i klemme eller afbryder du arbej-
det, slukkes el-varktajet og maskinen holdes roligt, til
skiven er stoppet. Forsegaldrig at treekke skaereskiven
ud af snittet, mens den roterer, da dette kan fore til et
tilbageslag. Lokalisér og afhjeelp fejlen.

» Tand ikke for el-vaerktgjet, sa leenge det befinder sigi
emnet. Serg for at skaereskiven nar op pa sit fulde om-
drejningstal, for du forsigtigt fortsaetter snittet. Ellers
kan skiven sette sig i kliemme, springe ud af emnet eller
forarsage et tilbageslag.

» Understet plader eller store emner for at reducere risi-
koen for et tilbageslag som folge af en fastklemt skzere-

skive. Store plader kan bgje sig under deres egen vaegt.
Emnet skal stattes pa begge sider, bade i nzerheden af
skaeresnittet og ved kanten.

» Ver saerlig forsigtig ved ,lommesnit*“ i bestaende vaeg-
ge eller andre omrader, man ikke kan ses ind i. Den ned-

dykkende skeereskive kan forarsage et tilbageslag, nar der
skaresigas- eller vandledninger, elektriske ledninger eller
andre genstande.

Sarlige sikkerhedsinstrukser til sandpapirslibning

» Anvend ikke overdimensioneret slibepapir, men lzes og
overhold fabrikantens forskrifter mht. slibepapirets
starrelse. Slibepapirer, der rager ud over slibebagskiven,
kan fare til kvaestelser eller blokering eller iturivning af sli-
bepapirerne eller til tilbageslag.

Sarlige sikkerhedsinstrukser i forbindelse med arbejde

med tradberster

» Vaer opmaerksom pa, at tradbersten ogsa taber trad-
stykker under almindelig brug. Overbelast ikke trade-
ne med et for stort tryk. Vakflyvende tradstykker kan
meget hurtigt traenge ind under tyndt tej og/eller huden.

» Anbefales det at bruge en beskyttelseskappe, skal du
forhindre, at beskyttelseskappe og tradbarste kan be-
rore hinanden. Tallerken- og kopbarster kan gge deres
diameter med tryk og centrifugalkraft.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Aben for start-stop-kontakten og stil den pa stop, nar

stromforsyningen afbrydes (f. eks. som falge af stram-

svigt eller hvis netstikket traekkes ud). Derved forhin-
dres en ukontrolleret genstart.

» Tag ikke fat i slibe- og skaereskiver, for de er afkalet.
Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

—
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at skeere i, skrubbe og barste me-
tal- og stenmaterialer uden brug af vand.

Til skeering i bundede slibemidler bruges en speciel beskyttel-
seskappe til skaring.

Sarg for tilstraekkelig stavopsugning, nar der skeeres i sten.
Med tilladte slibevaerktajer kan el-vaerktajet bruges til egnet
sandpapirslibning.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

1 Spindel-ldsetaste
Start-stop-kontakt
Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)
Slibespindel
Beskyttelseskappe til slibning
Stilleskrue til beskyttelseskappe
Holdeflange med O-ring
Slibeskive*
Spandemetrik
Tapnegle til spaendemetrik*
Lynspandematrik SDS-clic
Hardmetal-kopskive*
Beskyttelseskappe til skeering*
Skaereskive*
Beskyttelsesskaerm til kopsten*
Kopsten*
Tapnagle til kopsten*
Handbeskyttelse*
Afstandsskiver*
Gummibagskive*
Slibeblad*
Rundmetrik*
Kopbarste*
Opsugningskappe til skaering med faringssleeder*
Diamant-skaereskive*
26 Handgreb (isoleret gribeflade)
*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.
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Stej-/vibrationsinformation

Méaleveerdier for stj beregnet iht. EN 60745.

Varktejets A-vagtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
93 dB(A); lydeffektniveau 104 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:
Overfladeslibning (skrubning): a, =8,5 m/s?, K=1,5m/s?,
slibning med slibeblad: a, = 3,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervarende instruk-
ser, er blevet mélt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges il at sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

e

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsveerktgj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Tekniske data
Vinkelsliber GWS... 22-180 22-180 22-230
H JH H
Typenummer 3601... H81L. H81M.. H82L.. H82M..
Nominel optagen effekt w 2200 2200 2200 2200
Afgiven effekt W 1500 1500 1500 1500

Nominelt omdrejningstal

min’t 8500 8500 6500 6500

Max. slibeskivediameter

mm 180 180 230 230

Slibespindelgevind

M14 M14 M14 M14

Max. gevindleengde for slibespindlen mm 25 25 25 25
Elektrisk beskyttelse mod genindkobling - o - (]
Startstemsbegransning - ° - °
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2
Beskyttelsesklasse o/ [o/m [o/un [0/
Vinkelsliber GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
Typenummer 3601.. HB3M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..
Nominel optagen effekt w 2400 2400 2400 2600 2600
Afgiven effekt W 1600 1600 1600 1700 1700
Nominelt omdrejningstal mint 8500 6500 6500 8500 6500
Max. slibeskivediameter mm 180 230 230 180 230
Slibespindelgevind M14 M14 M14 M 14 M14
Max. gevindlzengde for slibespindlen mm 25 25 25 25 25
Elektrisk beskyttelse mod genindkobling ° - ° ° °
Startstemsbegraensning [ = ° ® [
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0
Beskyttelsesklasse [ol/1n [O]/11 [Oo/1 [Oo/1 [ol/1n

%

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.
Kun til el-veerktej uden startstremsbegraensning: Indkoblingsstremstedet kan fordrsage kortfristede spaendingsfald. Under ugunstige netbetingelser i
tyndtbefolket omrade kan andre apparater blive pavirket heraf. Hvis stramtilferslens systemimpedans er mindre end 0,25 Ohm, er det usandsynligt,
at der opstdr ulemper.
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Overensstemmelseserklering € €

Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under ,Tekniske data®, er i overensstemmelse med
falgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /%% iV fﬁ@’ﬁ{-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

Montering

Montering af beskyttelsesanordninger

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-

de pa el-vaerktgjet.

Bemaerk: Opstar brud pa slibeskiven under arbejdet eller be-

skadiges holdeanordningerne pa beskyttelsesskeerm/pa el-
vearktgjet, skal el-varktgjet omgdende sendes til et autorise-
ret vaerksted, adresser se afsnit ,Kundeservice og kunderad-
givning®.

Beskyttelseskappe til slibning

Set beskyttelseskappen 5 pa spindelhalsen. Tilpas beskyt-
telseskappens position 5 i forhold til arbejdets krav og fastlas
beskyttelseskappen 5 med stilleskruen 6.

» Indstil beskyttelseskappen 5 pa en sadan made, at bru-

geren ikke udszettes for gnistregn.

Beskyttelseskappe til skaering
» Brug altid beskyttelseskappen, nar der skal skzeres i
bundede slibemidler 13.

» Sarg for tilstraekkelig stevopsugning, nar der skaeres i
sten.

Beskyttelseskappen til skaering 13 monteres lige som beskyt-

telseskappen til slibning 5.

Opsugningskappe til skaering med feringsslaede
Opsugningskappe til skaering med faringsslede 24 monteres
lige som beskyttelseskappen til slibning 5.

Ekstrahandtag

» Brug altid el-vaerktgjet med ekstrahandtaget 3.

Skru ekstrahandtaget 3 ind i gearhovedet pa hajre eller ven-
stre side afhaengigt af, hvilket arbejde, de skal udfares.
Handbeskyttelse

» Montér til arbejde med gummibagskiven 20 eller kop-
hersten/skivebgrsten/lamelslibeskiven altid handbe-
skyttelsen 18.

Fastgar handbeskyttelsen 18 med ekstrahandtaget 3.

—
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Montering af slibevaerktej

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» Tag ikke fat i slibe- og skaereskiver, for de er afkalet.
Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

Renger slibespindlen 4 og alle dele, der skal monteres.

Tryk til fastspaending og l@sning af slibevaerktgjet pa spindel-

lasetasten 1 for at justere slibespindlen.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-varktgjet blive beskadiget.

Slibe-/skareskive

Overhold malene pa slibevaerktgjet. Huldiameteren skal pas-
se til holdeflangen. Brug hverken adaptere eller reduktions-
stykker.

Bruges diamant-skaereskiver, skal man vaere opmarksom pa,
at drejeretningspilen pa diamant-skareskiven og el-verkte-
jets drejeretning stemmer overens (se drejeretningspil pa
gearhoved).

Monteringens reekkefalge ses pa den grafiske side.
Slibe-/skareskiven fastgares ved at abne spandematrikken
9 og spende den igen med tapneglen, se afsnit
LLynspandemetrik“.

» Nar slibevaerktajet er monteret, kontrolleres det for
korrekt montering og at det kan bevaeges frit, for el-
varktgjet tendes. Sorg for, at slibevaerktgjet ikke ra-
ger imod beskyttelsesskaermen eller andre dele.

Holdeflangen 7 er forsynet med en
kunststofdel (O-ring) i midterkanten.
Mangler O-ringen eller er den beska-
diget, skal holdeflangen 7 ubetinget er-
stattes, far arbejdet fortsaettes.

Lamelslibeskive

» Montér altid handbeskyttelsen 18 til arbejde med la-
melslibeskiven.

Gummi-slibeskive

» Montér altid handbeskyttelsen 18 til arbejde med gum-
mibagskiven 20.

Monteringens reekkefalge ses pa den grafiske side.

Anbring far montering af gummibagskiven 20 de 2 afstands-
skiver 19 pd slibespindlen 4.

Skru den runde matrik 22 pa og spaend den med tapnaglen.

Kopbherste/skivebgrste

» Montér til arbejde med kopbersten eller skiveborsten
altid handbeskyttelsen 18.

Monteringens raekkefalge ses pa den grafiske side.

Kopbarsten/skivebarsten skal kunne skrues sa meget pa sli-

bespindlen, at den ligger fast pa slibespindelflangen for en-

den af slibespindelgevindet. Spaend kopbarsten/skivebar-

sten fast med en gaffelnggle.

Bosch Power Tools
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Kopsten

» Montér til arbejde med kopsten den specielle beskyt-
telsesskaerm 15.

Kopstenen 16 skal kun rage sa meget ud af beskyttelsesskeer-

men 15 som ubetinget ngdvendigt for det pagaeldende arbej-

de. Indstil beskyttelsesskarmen 15 pa dette mal.

Monteringens raekkefalge ses pa den grafiske side.

Skru spendematrikken 9 pa og spend den med den dertil eg-
nede tapnogle 17.

Lynspaendemotrik SDS-=li=

Til nemt slibevaerktejsskift uden brug af yderligere veerktej
kan du bruge lynspandemagtrikken 11 i stedet for spande-
metrikken 9.
» Lynspaendemgtrikken 11 ma kun bruges til slibe- eller
skaereskiver.
Brug kun en korrekt, ubeskadiget lynspendemotrik 11.
Sorg under paskruningen for, at tekstsiden pa lynspan-
demetrikken 11 ikke peger hen imod slibeskiven; pilen
skal pege hen pa indeksmarket 27.
Tryk pa spindel-lasetasten 1
for at justere slibespindlen.
Lynspaendematrikken span-
des ved at dreje slibeskiven
kraftigt mod hejre.

En korrekt fastgjort, ubeska-
diget lynspaendemetrik lgs-
nes ved at dreje fingerringen
mod venstre.

Lasne aldrig en fastsidden-
de lynspendemetrik med
en tang, men derimod med
tapneglen. Anbring tapneg-
len som vist pa billedet.

Tilladt slibevaerktej

Det er muligt at benytte alt det slibeveerktgj, der er nevnt i
denne brugsanvisning.

Det tilladte omdrejningstal [min!] eller omfangshastigheden
[m/s] for det benyttede slibevaerktgj skal mindst svare til an-
givelserne i tabellen.

Las og overhold derfor det tilladte omdrejningstal eller om-
fangshastigheden pa slibevaerktgjets etiket.

[min!]

180 8 22,2 8500 80
230 8 222 6500 80
180 8500 80
230 6500 80
d
— 100 30 M14 8500 45
D |

Drejning af gearhoved

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Dukandreje gearhovedet
i skridt pa 90°. Dette gar
det muligt at stille start-
stop-kontakten i en sar-
lig praktisk position, nar
searligt arbejde skal udfe-
res; f.eks. til skeeringmed
opsugningskappen med
faringssleede 24 eller til

venstrehandede.

Drej de 4 skruer helt ud. Sving gearhovedet forsigtigt i den
nye position og uden at huset tages af. Drei igen de 4 skruer
fast.

Stov-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vare sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, iszer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-

let.

- Sorg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.
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Brug
Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Anvendes el-vaerktgjet sammen med mobile generatorer, der

ikke rader over tilstraekkelige kapacitetsreserver hhv. ikke eg-

net spaendingsregulering med startstremsforstaerkning, kan
kapaciteten reduceres eller atypisk adfaerd kan opsta, nar el-
vaerktejet teendes.

Kontrollér venligst, om den anvendte generator er egnet, iseer
mht. netspaending og -frekvens.

Tand/sluk

Skub til ibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 2
frem og tryk herefter pa den.

Til fastholdelse af den nedtrykkede start-stop-kontakt 2
skubbes start-stop-kontakten 2 videre frem.

El-verktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 2 el-
ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 2 kort,
fgr den slippes.

Kontaktmodel uden las (til specielle lande):

Skub til ibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 2
frem og tryk herefter pa den.

El-vaerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 2.
» Kontrollér slibevaerktejet, for det tages i brug. Slibe-

varktgjet skal vaere korrekt monteret og skal kunne ro-

tere frit. Gennemfer en prevekersel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke rundt eller
vibrerende slibevarktgj. Beskadiget slibevaerktej kan
revne og fare til kvaestelser.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

(GWS 22-180 JH/GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/
GWS 24-230 JH/GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)
Elektrisk beskyttelse mod genindkobling forhindrer en ukon-
trolleret start af el-vaerktajet efter afbrydelse af stramtilfars-
len.

Til ibrugtagning igen stilles start-stop-kontakten 2 i den fra-
koblede position, og el-vaerktgjet teendes igen.

Startstamsbegransning (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Den elektroniske startstremsbegransning begraenser ydel-
sen, nar el-vaerktejet teendes, og muligger driften til en

16 A-sikring.

Bemaerk: Karer el-vaerktgjet med fuldt omdrejningstal umid-
delbart efter start, fungerer startstrambegraensningen og den
elektriske beskyttelse mod genindkobling. El-verktgjet skal
omgaende sendes til et autoriseret vaerksted, adresser se af-
snit ,Kundeservice og kunderadgivning".

—
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Arbejdsvejledning

» Var forsigtig, nar der skal slidses i berende vagge, se
afsnit ,,Statiske forskrifter*.

» Spand emnet, hvis det ikke ligger sikkert vha. sin
egenvagt.

» Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at det standser.

» Lad el-verktgjet kore i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvarktejet kan kole af.

» Tag ikke fat i slibe- og skaereskiver, for de er afkalet.
Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

» El-vaerktgjet ma ikke benyttes med en skaerestander.

Bemaerk: Stikket skal altid tages ud af stikkontakten, nar ma-

skinen ikke eribrug. El-vaerktajet har et lille stremforbrug, nar

stikket er sat i og der er spaending pa, ogsa nar det er slukket.

Skrubslibning

» Anvend aldrig skeereskiver til skrubslibning.

Med en arbejdsvinkel pa 30° til 40° fas det bedste arbejdsre-
sultat i forbindelse med skrubslibning. Bevaeg el-vaerktajet
frem og tilbage med jeevnt tryk. Derved bliver emnet ikke for
varmt, misfarvning undgas, og el-varktgjet efterlader ingen
riller pa emnet.

Lamelslibeskive

Lamelslibeskiven (tilbehgr) kan ogsé benyttes til at bearbejde
balgede overflader og profiler.

Lamelslibeskiver har en vaesentlig leengere levetid, lavere
stgjniveau og lavere slibetemperaturer end almindelige slibe-
skiver.

Skaering i metal

» Brug altid beskyttelseskappen, nar der skal skeeres i
bundede slibemidler 13.

Gennemskaering skal gennemfares med jeevn fremfering, der

passer til det materiale, der skal bearbejdes. Udsaet ikke skae-

reskiven for tryk, serg for, at den hverken kommer i klemme

eller oscillerer.

Forseg ikke at bremse udlgbende skareskiver ved at trykke
mod dem i siden.

El-vaerktejet skal altid
fares i modlgbet. Ellers
er der fare for, at det
trykkes ukontrolleret
ud af snittet.

Profiler og firkantede rer skal helst skaeres over pa det sted,
hvor tvaersnittet er mindst.

Bosch Power Tools
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Skeering i sten

» Sorg for tilstraekkelig stavopsugning, nar der skares i
sten.

» Brug beskyttelsesmaske.

» El-varktejet ma kun benyttes til terskeering/torslib-
ning.

Der ber altid anvendes en diamant-skaereskive til skaering i

sten.

Bruges opsugningskappen til skaering med feringsslaede 24
skal stavsugeren veere godkendt til at opsuge stenstev. Bosch
tilbyder egnede stavsugere.

Tendforel-vaerktajet og
anbring den forreste del
af faringsslaeden pa em-
net. Skub el-vaerktajet
frem med jeevn fremfe-
ring, der passer til det
materiale, der skal bear-
bejdes.

Nar der skaeres i meget harde materialer som f.eks. beton
med et stort kieseindhold, kan diamantskaereskiven blive for

varm og derved beskadiges. En gnistkrans, der lgber med dia-

mantskareskiven, er et tydeligt tegn herpa.

Afbryd i dette tilfeelde skeerearbejdet og lad diamant-skaere-
skiven afkgle i tomgang ved max. omdrejningstal i kort tid, sa
den kan afkale.

Et maerkbart langsommere arbejdsskridt og en gnistkrans er

tegn pa, at diamant-skaereskiven er uskarp. Denne slibes igen
ved at kere den i porgst materiale (f.eks. kalksten) i korte be-
vaegelser.

Statiske forskrifter

Slidser i baerende vaegge skal overholde bestemmelserne i
standarden DIN 1053 del 1 eller specielle krav, som gelder i
det enkelte land.

Disse forskrifter skal ubetinget overholdes. Sparg den an-

svarlige statiker, arkitekt eller byggeledelse til rads, for arbej-

det pabegyndes.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengaring

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-

de pa el-varktejet.
» El-varktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlaeg ved eks-
treme brugsbetingelser. Blas ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (Fl-kontakt). Ved bearbejd-
ning af metal kan ledende stov aflejre siginde i elvaerktajet.
Elvaerktejets beskyttelsesisolering kan forringes.

—

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
verksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Skulle el-varktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udfares af et auto-
riseret servicevaerksted for Bosch-elektrovaerktaj.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjeelpe dig med at besvare
spargsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til &endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdl6sa).
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Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bédra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvénd
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sdkerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-
tyget ar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bir elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
dukopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

—

Svenska |81

» Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monte-
rade och anvands pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for vinkelslipar

Gemensamma sdkerhetsanvisningar for slipning, sand-

pappersslipning, arbeten med stélborste, polering och

kapslipning

» Dettaelverktyg kan anviandas som slipmaskin med slip-
skiva, slippapper, stalborste och kapslipskiva. Beakta
alla sdkerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer
och data som féljer med elverktyget. Om nedanstaende
anvisningar ignoreras finns risk for elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.
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» Detta elverktyg ar inte lampligt for polering. Om elverk-

tyget anvands for arbeten det inte ar avsett for, kan farliga
situationer och kroppsskador uppsta.

» Anvindintetillbehor som tillverkareninte uttryckligen
godkant och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillitna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehdr med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

> Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kan inte pa betryggande satt avskarmas
och kontrolleras.

» Slipskivor, flinsar, sliprondeller och annat tillbehor
maste passa exakt pa elverktygets slipspindel. Insats-
verktyg som inte exakt passar till elverktygets slipspindel

roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att du for-

lorar kontrollen dver verktyget.

» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor, sliprondeller
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
tyget eller insatsverktyget skulle falla ned kontrollera
om skada uppstatt eller montera ett oskadat insats-
verktyg. Du och andra personer i narheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg stilla er utan-
for insatsverktygets rotationsradie och sedan lata
elverktyget rotera en minut med hogsta varvtal. Ska-
dade insatsverktyg gar i de flesta fall sonder vid denna
provkorning.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-

glasogon. Om sa behdvs, anvand dammfiltermask, hor-

selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot smé utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-

tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-

skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom

arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-

ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfér
arbetsomradet.

» Hall fast verktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Hall nitsladden pa avstand fran roterande insatsverk-
tyg. Om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget kan nat-
sladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din hand
eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beroring med underlaget varvid risk finns for att
du férlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nér det bérs. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvand inte elverktyget i narheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvatskor kan medféra elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plétslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det
roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-
lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.
Om¢t. ex. enslipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-
stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klammas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan rér sig nu mot eller bort frén anvandaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
kan slipskivor aven brista.
Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-
gdrder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ett lage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta majliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska bakslags- och reaktionskrafterna.

» Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

» Undvik att halla kroppen inom det omrade elverktyget
vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att driva elverk-
tyget i motsatt riktning till slipskivans rérelse vid inklam-
ningsstallet.

» Var sdrskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. P& horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvind aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen Gver elverktyget.
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Speciella varningar for slipning och kapslipning

» Anvind endast slipkroppar som godkants for aktuellt
elverktyg och de sprangskydd som &r avsedda for
dessa slipkroppar. Slipkroppar som inte ar avsedda for
aktuellt tryckluftverktyg kan inte pa betryggande satt skyd-
das och dr darfor farliga.

» Spréngskyddet maste monteras ordentligt pa elverkty-
get och vara infist sa att hogsta mojliga sékerhet upp-
nas, dvs den del av slipkroppen som dr vind mot anvén-
daren maste vara skyddad. Sprangskyddet ska skydda
anvandaren mot brottstycken, tillfallig kontakt med slip-
kroppen samt gnistor som kan antanda kladerna.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekommenderade
arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sidoyta.
Kapskivor ar avsedda fér materialavverkning med skivans
kant. Om tryck fran sidan utovas mot slipkroppen kan den
spricka.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar i
korrektstorlek och form anvandas. Lampliga flansar sto-
der slipskivan och reducerar salunda risken for slipskiv-
brott. Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha
olika utseende och form.

» Anvind inte nedslitna slipskivor fran storre elverktyg.
Slipskivor for storre elverktyg ar inte konstruerade for de
mindre elverktygens hogre varvtal och kan darfor spricka.

Andra speciella sdkerhetsanvisningar for kapslipning

» Setill att kapskivan inte kommer i klam och att deninte
utsatts for hogt mottryck. Forsok inte skdra for djupt.
Om kapskivan dverbelastas okar dess pafrestning och risk
finns for att den snedvrids eller blockerar som sedan kan
resultera i bakslag eller slipkroppsbrott.

» Undvik omradet framfor och bakom den roterande kap-
skivan. Om du for kapskivan i arbetsstycket bort fran krop-
penkan i handelse av ett bakslag elverktyget med rote-
rande skiva slungas mot din kropp.

» Om kapskivan kommer i klam eller arbetet avbryts,
koppla fran elverktyget och hall det lugnt tills skivan
stannat fullstandigt. Forsok aldrig dra ut en roterande
kapskiva ur skérsparet da detta kan leda till bakslag.
Lokalisera och atgarda orsaken for inklamning.

» Kopplainte ater pa elverktyget om det sitter i arbets-
stycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal innan den
forsiktigt fors in i skarsparet for fortsatt kapning. |
annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur arbetsstycket
eller orsaka bakslag.

» For att reducera risken for ett bakslag till foljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora arbets-
stycken stodas. Stora arbetsstycken kan béjas ut till foljd
av hog egenvikt. Arbetsstycket maste darfor stodas pa
bada sidornabadeinarheten av skarsparet och vid kanten.

» Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda omra-
den som t. ex. i en fardig vagg. Dar risk finns att kapski-
van kommer i kontakt med gas- eller vattenledningar,
elledningar eller andra foremal som kan orsaka bakslag.

—
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Speciella sdkerhetsanvisningar for sandpappersslipning

» Anvand inte for stora slippapper, se tillverkarens upp-
gifter om slippapperets storlek. Slippapper som star ut
over sliprondellen kan leda till personskada, blockera,
rivas sonder eller ocksa orsaka bakslag.

Speciella sédkerhetsanvisningar for arbeten med trad-

borstar

» Observera att tradborstar dven under normal anvind-
ning forlorar tradbitar. Overbelasta inte stalborsten
med for hégt anliggningstryck. Utslungade tradbitar kan
latt tranga in genom klader och/eller i huden.

» Nar sprangskydd anvands bor man se till att sprang-
skyddet och tradborsten inte beror varandra. Tallriks-
och koppborstarnas diameter kan till fljd av anliggnings-
tryck och centrifugalkrafter oka.

Extra sakerhetsanvisningar
Bér skyddsglasogon.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Las upp stromstallaren och still den i Fran-laget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
eller nér stickproppen frankopplas. Detta hindrar en
okontrollerad aterstart av verktyget.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for kapning, grovslipning och borstning
av arbetsstycken i metall och sten utan vattentillforsel.

Vid kapning av metall med bundna slipmedel maste ett speci-
ellt sprangskydd anvandas.

Vid kapningi sten ordna med dammutsugning ill den grad det
behovs.

Med godkanda slipverktyg kan elverktyget dven anvandas for
slipning med sandpapper.
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lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Spindellasknapp
2 Stromstéllare Till/Fran
3 Stodhandtag (isolerad greppyta)
4 Slipspindel
5 Sprangskydd for slipning
6 Lasskruv for sprangskydd
7 Stodflans med O-ring
8 Slipskiva*
9 Spannmutter
10 Flansmutternyckel for spannmutter
11 Snabbspannmutter SDS-clic *
12 Hardmetallkoppskiva*
13 Sprangskydd for kapning*
14 Kapskiva*
15 Sprangskydd for slipkopp*
16 Slipkopp*
17 Spannyckel bojd for slipskal*
18 Handskydd*
19 Distansbrickor*
20 Gummisliprondell*
21 Slippapper*
22 Rundmutter*
23 Koppborste*
24 Sugkdpa for kapning med styrslid *
25 Diamantkapskiva*
26 Handgrepp (isolerad greppyta)
*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

*

Tekniska data

e

Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljud-
trycksniva 93 dB(A); ljudeffektniva 104 dB(A). Onoggrann-
hetK=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
ytslipning (skrubbning): a, = 8,5 m/s2, K=1,5 m/s2,

slipning med slipblad: a, =3,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka betyd-
ligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

GWS... 22-180 22-230
H

JH

Produktnummer 3601... H81L. H81M.. H82L.. H82M..
Upptagen markeffekt w 2200 2200 2200 2200
Avgiven effekt w 1500 1500 1500 1500
Markvarvtal mint 8500 8500 6500 6500

max. slipskivsdiameter

mm 180 180 230 230

Slipspindelganga

M14 M14 M14 M14

max. ganglangd pa slipspindeln mm 25 25 25 25
Skydd mot oavsiktlig dterstart - ° - °
Startstromsbegransning - ° - )
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2
Skyddsklass [o]/11 [Oo/1 [Oo/1 [O/1n
Vinkelslip GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
Produktnummer 3601... H83M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..
Upptagen markeffekt w 2400 2400 2400 2600 2600
Avgiven effekt W 1600 1600 1600 1700 1700
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Vinkelslip GWS.. 24-180, 24-230 24-230 26-180 26-230
JH H JH JH JH
Markvarvtal int 8500 6500 6500 8500 6500

max. slipskivsdiameter

mm 180 230 230 180 230

Slipspindelganga M 14 M 14 M 14 M14 M 14
max. ganglangd pa slipspindeln mm 25 25 25 25 25
Skydd mot oavsiktlig aterstart (] - o [ [
Startstromsbegransning [ = ° ® [
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,1 5,2 5,9 6,0
Skyddsklass Ol [O]/11 [Oo/1 [Oo/1 O/

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Endast for elverktyg utan startstromsbegrénsning: Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma natférhallanden kan annan utrust-
ning paverkas. Vid natimpedanser mindre an 0,25 ohm behdver man inte rakna med stérning.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” 6verensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 1.V /%ﬁ%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

Montage

Montering av skyddsutrustning

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Anvisning: Om slipskivan brustit under drift eller stddanord-

ningarna pa spangskyddet/elverktyget skadats, maste

berdrda delar/elverktyget bytas ut eller for service skickas till

en serviceverkstad, for adresser se avsnittet "Kundservice

och kundkonsulter”.

Sprangskydd for slipning

Léagg upp sprangskyddet 5 pa spindelhalsen. Anpassa

sprangskyddets 5 lage till aktuella arbetsoperationer och las

sprangskyddet 5 med lasskruven 6.

» Still in sprangskyddet 5 sa att gnistor inte sprutas mot
anviandaren.

Sprangskydd for kapning

» Vid kapning med bundna slipmedel anvénd alltid
sprangskyddet 13.

» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behdvs.

Sprangskyddet for kapning 13 monteras pa samma sétt som

sprangskyddet for slipning 5.

Sugkapa for kapning med styrslid

Sugkapa for kapning med styrslid 24 monteras pa samma satt

som sprangskyddet for slipning 5.

Stodhandtag

» Anvind alltid elverktyget med stodhandtag 3.

Skruva fast stddhandtaget 3 i relation till arbetssatt till hoger

eller vanster om vaxelhuset.

Handskydd

» For arbeten med gummisliprondellen 20 eller med
koppborste/skivhorste/lamellslipskiva skall alltid
handskyddet 18 monteras.

Fést handskyddet 18 med stodhandtaget 3.

Montering av slipverktyg

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

Rengor slipspindeln 4 och alla delar som skall monteras.

Tryck for fastspanning och lossning av slipverktyg spindellas-

knappen 1 for blockering av slipspindeln.

» Tryck ned spindellasknappen endast nér slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Slip-/kapskiva

Beakta slipverktygens dimensioner. Centrumhalet maste
passa till stodflansen. Anvand inte reducerstycken eller adap-
ter.

Kontrollera vid anvandning av diamantkapskivor att rotations-
pilen pa diamantkapskivan och elverktygets rotation dverens-
stammer (se rotationspil pa vaxelhuset).
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Ordningsfdljden vid montering visas pa grafiksidan.

For infastning av slip-/kapskivan skruva upp spannmuttern 9
och dra sedan fast den med tvastiftsnyckeln, se avsnittet
"Snabbspannmutter”.

» Kontrollera efter montering och fore start av slipverk-
tyget att det monterats pa rétt sitt och kan rotera fritt.
Kontrollera att slipverktyget inte beror sprangskyddet
eller andra delar.

| stodflansen 7 ar kring centreransatsen
en plastdel (O-ring) insatt. Om O-
ringen saknas eller dr skadad maste
stodflansen 7 fore fortsatt anvandning
ovillkorligen bytas.

Lamellslipskiva

» For arbeten med lamellslipskiva ska handskyddet 18
monteras.

Gummisliprondell

» For arbeten med gummisliprondell 20 ska handskyd-
det 18 monteras.

Ordningsfdljden vid montering visas pa grafiksidan.

Innan gummisliprondellen 20 monteras ska 2 distansbrickor

19 skjutas upp pa slipspindeln 4.

Skruva pa rundmuttern 22 och dra fast med tvastiftsnyckeln.

Koppborste/skivborste

» For arbeten med koppborste eller skivborste ska hand-
skyddet 18 monteras.

Ordningsfdljden vid montering visas pa grafiksidan.

Koppborsten/skivborsten maste kunna skruvas upp pa slip-

spindeln sa langt att den ligger stadigt an mot slipspindelflan-

senvid andan pa slipspindelgdngan. Spann fast koppborsten/

skivborsten med fast skruvnyckel.

Slipkopp

» For arbeten med slipkopp ska det speciella sprang-
skyddet 15 monteras.

Slipkoppen 16 far endast sta ut 6ver sprangskyddet 15 till
den grad som kravs for aktuellt arbete. Stéllin sprangskyddet
15 pa detta mitt.

Ordningsfoljden vid montering visas pa grafiksidan.

Skruva upp spannmuttern 9 och dra fast den med den béjda
spannyckeln 17.

Snabbspénnmutter SDS-cli=

Forsnabbt och enkelt byte av slipverktyg utan hjalp av verktyg

kan i stallet for spannmuttern 9 snabbspannmuttern 11

anvandas.

» Snabbspannmuttern 11 far endast anvandas for slip-
och kapskivor.

Anvind endast felfri, oskadad snabbspannmutter 11.

—

Se vid paskruvning till att texten pa snabbspannmuttern
11 inte ligger mot slipskivan; pilen maste vara riktad mot
indexmarket 27.

Tryck pa spindelns lasknapp
1 for lasning av slipspindeln.
For atdragning av snabb-
spannmuttern vrid slipskivan
kraftigt medurs.

En ordentligt fastspand och
oskadad snabbspannmutter
kan for hand s nar den raff-
lade ringen vrids moturs.
Lossaaldrig en hartsittande
snabbspannmutter med
tang utan anvand flinsmut-
ternyckeln. Lagg an
flansmutternyckeln som bil-
den visar.

Tillatna slipverktyg

Alla de slipverktyg som anges i denna bruksanvisning kan
anvandas.

Det tilldtna varvtalet [min’!] resp. periferihastigheten [m/s]
hos anvant slipverktyg maste minst motsvara uppgifterna i
tabellen nedan.

Beakta darfor tillatna varvtal resp. periferihastigheter pa
slipverktygets etikett.

—
<7

[m/s]

[min]

180 8 222 8500 80
230 8 222 6500 80
180 8500 80
230 6500 80
d
b—% 100 30 M14 8500 45
D |
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Svangning av vaxelhuvudet

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Du kan vrida vaxelhuvu-
detistegom 90°. Detta
medger att stromstalla-
ren kan stallas i ett for
hanteringen gynnsamt
lage, t. ex. for kapning
med sugkapa och styrslid
24 eller for vansterhanta.

Skruva helt bort de 4 skruvarna. Svang vaxelhuvudet forsik-
tigt utan att ta bort det fran huset till 6nskat lage. Dra ater
fast de 4 skruvarna.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mdjligt en for materialet limplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.
» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Nar elverktyget anvands pa mobila generatorer som inte for-

fogar 6ver tillrackliga effektreserver eller som saknar lamplig

spanningsreglering med startstromsforstarkning kan effekt-
forlust eller otypiskt beteende uppsta vid inkoppling.

Kontrollera att generatorn ar lamplig for aktuell anvandning

och speciellt dess natspanning och -frekvens.

In- och urkoppling

Skjut for start av elverktyget stromstallaren Till/Fran 2 framat
och tryck sedan ned den.

For lasning av den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 2 skjut
stromstallaren Till/Fran 2 ytterligare framat.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
2elleromdenar last tryck helt kort pa strémstallaren Till/Fran
2 och slapp den igen.

—
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Stromstillare utan lasning (krav i vissa lander):
Skjut for start av elverktyget stromstallaren Till/Fran 2 framat
och tryck sedan ned den.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren Till/

Frén 2.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-
tyget maste vara felfritt monterat och kunnaroterafritt.
Provkor minst under 1 minut utan belastning. Anvand
inte skadade, orunda eller vibrerande slipverktyg. Ska-
dade slipverktyg kan spricka och orsaka personskada.

Skydd mot oavsiktlig aterstart (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stéll stromstallaren Till/Fran 2 i frankopplings-
lage och koppla pa nytt pa elverktyget.

Startstromsbegransning (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Den elektroniska startstromsbegransaren begransar effekten
vid inkoppling av elverktyget och darfoér kan en 16 A sakring
anvandas.

Anvisning: Om elverktyget genast efter inkoppling gar med
fullt varvtal fungerar inte startstromsbegransningen och ater-
startskyddet. Elverktyget maste omedelbart [imnas in till en
serviceverkstad, for adresser se avsnittet "Kundservice och
kundkonsulter”.

Arbetsanvisningar

» Var forsiktig vid sparning i barande vaggar, se stycket
“Statiska anvisningar”.

» Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt pa
grund av egen vikt.

> Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.

» Omelverktyget anvénts under hog belastninglat det ga
nagra minuter pa tomgang for avkylning av insatsverk-
tyget.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

» Elverktyget far inte anvindas med ett kapbord.

Anvisning: Dra stickproppen ur vigguttaget nér slipen inte
anvands. Aven ett frankopplat elverktyg har en viss stromfor-
brukning om stickproppen ar ansluten till natspanning.

Skrubbning
» Anvand aldrig kapskivor for skrubbning.

Vid skrubbning kan basta arbetsresultat uppnas vid en install-
ningsvinkel pa 30° till 40°. Forflytta elverktyget med mattligt
tryck fram och tillbaka. Harvid blir arbetsstycket inte for hett,
missfargas inte och det bildas inte heller spar.

Lamellslipskiva
Med lamellslipskiva (tillbehér) kan aven kupiga ytor och profi-
ler bearbetas.

Lamellslipskivorna har en betydligt langre livslangd, lagre
ljudniva och lagre sliptemperaturer an vanliga slipskivor.
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Kapning av metall

» Vid kapning med bundna slipmedel anvind alltid
sprangskyddet 13.

Vid kapslipning mata fram elverktyget med mattlig och en till

materialet anpassad hastighet. Tryck inte mot kapskivan, den

far inte heller snedstallas eller oscilleras.

Bromsa inte upp kapskivor med tryck fran sidan.

Elverktyget ska alltid

foras i matningsrikt-

ningen. | annat fall finns

risk for att det okontrol-

lerat trycks ur skarspa-

ret.

Vid kapning av profiler och fyrkantsror ldgg an kapskivan vid
det minsta tvarsnittet.

Kapning av sten

» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behdvs.

» Bar dammskyddsmask.

» Elverktyget far anvindas endast for torrskdrning/torr-
slipning.

Anvénd for kapning av stenmaterial lampligast en diamant-

kapskiva.

Nar en sugkapa anvands for kapning med styrslid 24 maste
dammsugaren vara godkand for utsugning av stendamm.
Bosch erbjuder lampliga dammsugare.

Koppla pa elverktyget
och lagg an det med
styrsladens framre del
mot arbetsstycket. Mata
fram elverktyget med
mattlig och en till materi-
alet anpassad hastighet.

Nar mycket harda material bearbetas som t. ex. betong med
hog kiselhalt kan diamantkapskivan 6verhettas och skadas.
En gnistkrans som roterar kring diamantkapskivan ar ett tyd-
ligt tecken pa dverhettning.

Avbryt i detta fall kapningen och lat diamantkapskivan for
avkylning en kort stund ga pa tomgang med hogsta varvtal.
Tydligt reducerad slipeffekt och en gnistbildning runtom ski-
van ar tecken pa att diamantkapskivan forlorat skarpan.
Genom korta skar i notande material, t. ex. kalksandsten, kan
diamantkapskivan ater skarpas.

—

Statiska anvisningar

Spar i barande vaggar bor utforas enligt standard DIN 1053
del 1 eller landsspecifika bestammelser.
Dessaforeskrifter skafoljas. Planera kapsnittenisamrad med
ansvarig fackman for statik, arkitekt eller entreprendr innan
arbetet paborjas.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Anvind under extrema betingelser om majligt en
utsugningsanlaggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och ett felstromsskydd
(F1) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm sam-
las i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering kan
forsamras.

Lagra och hantera tillbehdret med omsorg.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

storning skulle uppstd, bor reparation utféras av auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det gller fragor
betraffande kdp, anvandning och installning av produkter och
tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55

Fax: +46 (011) 1876 91

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljovanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverkteoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, . eks. til & baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet
» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig

frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av

—
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narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til
alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lsfter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segi en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er heregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet far du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.
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» Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn il arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-

dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-

ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for vinkelsliper

Felles advarsler om sliping, sandpapirsliping, arbeid med
stalberster og kapping

» Dette elektroverktayet skal brukes som sliper, sandpa-

pirsliper, stalberste og kuttesliper. Folg alle advarsler,
anvisninger, bilder og data som du far levert sammen

med elektroverkteyet. Hvis du ikke falger felgende anvis-

ninger, kan det oppsta elektriske stat, ild og/eller store
skader.

» Dette elektroverktoyet er ikke egnet til polering. Hvis
elektroverktayet brukes til formal det ikke er beregnet til,
kan dette forarsake farer og skader.

» Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktoyet. Selv

om du kan feste tilbeharet pa elektroverktayet ditt, garan-

terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverkteyet ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverktayet. Tilbehar som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktayet ma
tilsvare malene for elektroverkteyet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Slipeskiver, flenser, slipetallerkener eller annet tilbe-
her ma passe ngyaktig pa slipespindelen til elektro-

verktayet. Innsatsverktay som ikke passer nayaktig pa sli-

pespindelen til elektroverktayet, roterer uregelmessig,

vibrerer svaert sterkt og kan fare til at du mister kontrollen.

» Ikke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk far hver bruk
om innsatsverktay slik som slipeskiver er splintret el-
ler revnet, om slipetallerkener er revnet eller sveert
slitt, om stalberster har lgse eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverktayet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller bruk et
ikke skadet innsatsverktay. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverktayet, ma du holde personer som
oppholder seg i n@rheten unna det roterende innsats-
verktayet og la elektroverktayet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker skadede innsats-
verktay i lapet av denne testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om ngdvendig ma du bruke stevmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse

typer bruk. Stev- eller pustevernmasker mé filtere den ty-
pen stgv som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utforer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjul-
te stremledninger eller den egne stremledningen. Kon-
takt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette mas-
kinens metalldeler under spenning og fare til elektriske
stat.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktay.
Hvis du mister kontrollen over elektroverktayet kan strgm-
ledningen kappes eller komme inn i verktayet, og handen
eller armen din kan komme inn i det roterende innsatsverk-
toyet.

> Legg aldri elektroverktayet ned fer innsatsverktayet
er stanset helt. Det roterende innsatsverktayet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» La aldri elektroverktayet vaere innkoblet mens du bae-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tayet og innsatsverktagyet kan da bore seginn i kroppen
din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stev inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfere elek-
trisk fare.

» lkke bruk elektroverkteyet i narheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbarsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering farer til at det roterende innsatsverk-
toyet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktgy mot innsatsverktayets dreieretning pa
blokkeringstedet.
Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inni
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brek-
ke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngds ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.
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» Hold elektroverkteyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for & ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjering.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i nzrheten av det roterende innsats-
verktayet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-
slaget driver elektroverktayet i motsatt retning av slipeski-
vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Var spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktgyet har en tendens til a klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktay farer ofte til tilbakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverktayet.

Spesielle advarsler om sliping og kapping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verktoyet og et vernedeksel som er konstruert for den-
ne typen slipeskive. Slipeskiver som ikke ble konstruert
for dette elektroverktayet, kan ikke beskyttes tilsvarende
oger ikke sikre.

» Vernedekselet ma monteres sikkert pa elektroverktay-
etog innstilles slik at det oppnas sa stor sikkerhet som
mulig med at den minste delen pa slipeskiven peker
apent mot brukeren. Vernedekslelet beskytter betje-
ningspersonen mot bruddstykker, tilfeldig kontakt med sli-
peskiven og gnister som kan antenne klzer.

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk.

F. eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fere til at slipe-
skivene brekker.

» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig starrelse og
form for den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser
statter slipeskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven
brekker. Flenser for kappeskiver kan vare annerledes enn
flenser for andre slipeskiver.

» lkke bruk slitte slipeskiver fra storre elektroverktay.
Slipeskiver for starre elektroverktay er ikke beregnet til de
heyere turtall pa mindre elektroverktay og kan brekke.

Ytterligere spesielle advarsler for kappesliping

» Unnga blokkering av kappeskiven eller for sterkt pres-
strykk. Ikke utfer for dype snitt. En overbelastning av
kappeskiven gker slitasjen og tendensen til fastkiling eller
blokkering og dermed ogsa muligheten til tilbakeslag eller
brudd pa slipeskiven.

—

» Unnga omradet foran og bak den roterende kappeski-
ven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra deg i arbeids-
stykket, kan elektroverktayet med den roterende skiven
ved tilbakeslag slynges direkte mot kroppen din.

» Hvis kappeskiven blokkerer eller duavbryter arbeidet,
slar duav elektroverktayet og holder det rolig til skiven
er stanset helt. Forsgk aldri a trekke den roterende
kappeskiven ut av snittet, ellers kan det oppsta et tilba-
keslag. Finn og fjern arsaken til blokkeringen.

» Ikke start elektroverktoyet igjen sa lenge det befinner
seg i arbeidsstykket. La kappeskiven oppna det maksi-
male turtallet for du fortsetter forsiktig med snittet. EI-
lers kan skiven henge seg opp, springe ut av arbeidsstyk-
ket eller forarsake tilbakeslag.

» Stott plater eller store arbeidsstykker for a redusere ri-
sikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive. Sto-
re arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt. Arbeidsstyk-
ket ma stettes pa begge sider, bade naer kappesnittet og
pa kanten.

» Var spesielt forsiktig ved «inndykkingssnitt» i vegger
eller andre uoversiktelige omrader. Den inntrengende
kappeskiven kan treffe pa gass- eller vannledninger, elek-
triske ledninger eller gjenstander som kan forarsake tilba-
keslag.
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Spesielle advarsler om sandpapirsliping

» lkke bruk overdimensjonerte slipeskiver, felg produ-
sentens informasjoner om slipepapirsterrelsen. Slipe-
skiver som peker ut over slipetallerkenen kan forarsake
skader og fare til at slipeskivene blokkerer eller revner eller
til at det oppstar tilbakeslag.

Spesielle advarsler for arbeid med stélberster

» Husk pa at stalbarsten mister stalbiter i lopet av vanlig
bruk. Ikke overbelast staldelene med for sterkt pres-
strykk. Staldeler som slynges bort kan lett trenge inn gjen-
nom tynt tay og/eller hud.

» Hvis det anbefales & bruke et vernedeksel, ma du for-
hindre at vernedekselet og stalbersten kan berere
hverandre. Tallerken- og koppbarster kan fa starre diame-
ter med presstrykk og sentrifugalkrefter.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stromtilferselen avbrytes, f. eks. ved strembrudd eller
hvis stapselet trekkes ut. Slik forhindres en ukontrollert
ny start.
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» Ikke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkijelt. Ski-
vene blir svaert varme i lgpet av arbeidet.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfgre
elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.
Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til kapping, grovsliping og bar-
sting av metall og stein uten bruk av vann.

Til kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma det brukes
et spesielt vernedeksel til kappingen.

Ved kapping i stein ma det sgrges for en tilstrekkelig stavavsu-
ging.

Med godkjente slipeverktay kan elektroverktayet brukes til
sandpapirsliping.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

1 Spindel-lasetast

15 Vernedeksel for slipekopp*

16 Slipekopp*

17 Lasengkkel med forsenket nav for slipekopp
18 Handbeskyttelse*

19 Distanseskiver*

20 Gummislipetallerken*

21 Slipeskive*

22 Rundmutter*

23 Koppbarste*

24 Avsugdeksel til kapping med feringssleide *
25 Diamant-kappeskive*

26 Handtak (isolert grepflate)

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.

*

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
93 dB(A); lydeffektniva 104 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Overflatesliping (grovsliping): a,=8,5 m/s%, K=1,5m/s?,
Sliping med slipeskive: a, = 3,5 m/s?, K=1,5m/s.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-

2 Péfavbryter Detmgite svingningsniviet terer de hovedsakeli
. ) et angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
3 Ek.strah.andtak (isolert grepfiate) anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktgyet
4 Slipespindel o brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
5 Vernedeksel til sliping eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivéet awvike.
6 Laseskrue for vernedeksel Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
7 Festeflens med O-ring over hele arbeidstidsrommet.
8 Slipeskive* Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
9 Spennmutter ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er sltt av eller gar,
P . men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
10 Hakenakkel for spennmutter . ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
11 Selvspennende mutter SDS-clic * Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
12 Hardmetall-koppskive* svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
13 Vernedeksel til kapping* elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
14 Kappeskive* ganisere arbeidsforlgpene.
Tekniske data
Vinkelsliper 22-180 22-180 22-230
JH H
Produktnummer 3601... H81L. H81M.. H82L. H82M.
Opptatt effekt w 2200 2200 2200 2200
Avgitt effekt W 1500 1500 1500 1500
Nominelt turtall mint 8500 8500 6500 6500
Max. slipeskivediameter mm 180 180 230 230
Slipespindelgjenger M 14 M 14 M14 M 14
Max. gjengelengde pa slipespindelen mm 25 25 25 25
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Vinkelsliper GWS... 22-180 22-180 22-230
JH

Beskyttelse mot ny innkopling - ° - )
Startstrembegrensing - ° - °
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2
Beskyttelsesklasse [o]/1 [O/m O/u O]/
Vinkelsliper GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
Produktnummer 3601... H83M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..
Opptatt effekt W 2400 2400 2400 2600 2600
Avgitt effekt W 1600 1600 1600 1700 1700
Nominelt turtall min't 8500 6500 6500 8500 6500
Max. slipeskivediameter mm 180 230 230 180 230
Slipespindelgjenger M14 M14 M14 M 14 M14
Max. gjengelengde pa slipespindelen mm 25 25 25 25 25
Beskyttelse mot ny innkopling [ - ° ) )
Startstrembegrensing ® - ° ) °
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 51 5,2 59 6,0
Beskyttelsesklasse [o)/1n [O]/11 [o/u [o/1 [ol/1n

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Kun for elektroverktay uten startstrembegrensning: Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyr-
relser pa andre apparater. Ved nettimpedanser pa mindre enn 0,25 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.

Samsvarserklzering c E

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7/,@_/% sV /%f)%ﬂn

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

Montering

Montering av beskyttelsesinnretninger

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Merk: Etter brudd pd slipeskiven i lapet av driften eler skader

pa festeinnretningene pa vernedekselet/pa elektroverktayet

ma elektroverktayet straks sendes inn til kundeservice,

adresser se avshittet «<Kundeservice og kunderadgivning».

Vernedeksel til sliping

Sett vernedekselet 5 pa spindelhalsen. Tilpass vernedekse-
lets 5 posisjon til det arbeidet pakrever og las vernedekselet
5 med laseskruen 6.

» Innstill vernedekselet 5 slik at gnistene ikke fyker mot
brukeren.

Vernedeksel til kapping

» Ved kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma du
alltid bruke vernedekselet 13.

» Ved kapping i stein ma du serge for en tilstrekkelig ste-
vavsuging.

Vernedekselet til kapping 13 monteres pa samme mate som

vernedekselet til sliping 5.

Avsugdeksel til kapping med feringssleide

Avsugdekselet til kapping med feringssleide 24 monteres pa

samme mate som vernedekselet til sliping 5.

Ekstrahandtak

» Bruk elektroverktayet kun med ekstrahandtaket 3.

Skru ekstrahandtaket 3 inn pa hayre eller venstre side av gir-

hodet avhengig av typen bruk.

Handbeskyttelse

» Til arbeid med gummislipetallerkenen 20 eller kopp-

bersten/skivebersten/lamellskiven ma du alltid mon-
tere handbeskyttelsen 18.

Fest handbeskyttelsen 18 med ekstrahandtaket 3.
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Montering av slipeverktoy

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Ikke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkijelt. Ski-
vene blir svaert varme i lgpet av arbeidet.

Rengjar slipespindelen 4 og alle delene som skal monteres.

Til festing og lasning av slipeverktgy ma spindellasetasten 1

lases rundt slipespindelen.

» Trykk pa spindellasetasten kun nar slipespindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

Slipe-/kappeskive

Ta hensyn til slipeverkteyenes dimensjoner. Hullets diameter

ma passe til festeflensen. Ikke bruk adaptere eller reduksjons-

stykker.

Ved bruk av diamant-kappeskiver ma du passe pa at dreieret-

ningspilen pa diamant-kappeskiven og elektroverktayets
dreieretning (se dreieretningspilen pa girhodet) stemmer
overens.

Rekkefelgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Tilfesting av slipe-/kappeskiven skrur du pa spennmutteren 9
og spenner denne med hakengkkelen, se avsnitt «Hurtiglas ».

» Etter montering av slipeverktgyet og for innkoblingen
ma du sjekke om slipeverktayet er korrekt montert og
kan dreies fritt. Pass pa at slipeverktayet ikke kommer
borti vernedekselet eller andre deler.

I tangen 7 er det satt inn en kunststoff-
del (O-ring) rundt sentreringskanten.
Hvis O-ringen mangler eller er ska-
det, ma tangen 7 absolutt skiftes ut far
videre bruk.

Lamellslipeskive

» Monter alltid handbeskyttelsen 18 til arbeid med la-
mellslipeskiven.

Gummi-slipetallerken

» Til arbeid med gummislipetallerkenen 20 ma du alltid
montere handbeskyttelsen 18.

Rekkefalgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Fer montering av gummislipetallerkenen 20 setter du de 2
distanseskivene 19 pa slipespindelen 4.

Skru rundmutteren 22 pa og spenn denne med hakengkke-
len.

Koppberste/skiveberste

» Monter alltid handbeskyttelsen 18 til arbeid med kopp-

bersten eller skiveborsten.
Rekkefalgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Koppbarsten/skivebgrsten ma kunne skrus sa langt inn pa sli-

pespindelen at slipespindelflensen ligger godt mot enden pa
slipespindelgjengen. Spenn koppbarsten/skivebarsten fast
med en fastngkkel.

—

Slipekopp

» Til arbeid med slipekoppen monterer du det spesielle
vernedekselet 15.

Slipekoppen 16 skal alltid kun peke s langt som ngdvendig ut

av vernedekselet 15 for den aktuelle bearbeidelsessituasjo-

nen. Innstill vernedekselet 15 pa dette malet.

Rekkefalgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Skru spennmutteren 9 pa og trekk denne fast med den vinkle-

de lasengkkelen 17.

Hurtigldas SDS-c=lic

Til etenkelt slipeverktayskifte uten bruk av ytterligere verktay

kan du istedet for spennmutteren 9 ogsa bruke hurtiglasen

11.

» Hurtiglasen 11 ma kun brukes til slipe- eller kappeski-
ver.

Bruk kun en feilfri, uskadet hurtiglas 11.

Ved paskruing ma du passe pa at skriftsiden til hurtigla-

sen 11 ikke peker mot slipeskiven; pilen ma peke motin-

deksmerket 27.

Trykk spindel-ldsetasten 1
for a lase slipespindelen. Til
fasttrekking av hurtiglasen,
dreier du slipeskiven kraftig i
urviserretning.

En feilfritt festet, uskadet
hurtiglas kan lgsnes ved a
dreie den riflede ringen ma-
nuelt mot urviserne.

Du ma aldri lesne en fastsit-
tende hurtiglas med en tan-
ge, men bruk en hakengk-
kel. Sett hakengkkelen pa
som vist pa bildet.

Godkjente slipeverktay

Det kan brukes alle slipeverktey som er angitt i denne bruks-
anvisningen.

Det godkjente turtallet [min*] hhv. periferihastigheten [m/s]
til anvendt slipeverktay méa minst tilsvare informasjonene i
nedenstdende tabell.

Taderfor hensyn til godkjent turtall hhv. periferihastighet
pa etiketten til slipeverktayet.
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[m/s]

[min]

180 8 222 8500 80
230 8 222 6500 80
180 8500 80
230 6500 80

d
b—% 100 30 M14 8500 45

1D

Inndreining av girhodet

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Du kan dreie girhodet i
90°-skritt. Slik kan
pa-/av-bryteren settes i
en bedre handteringspo-
sisjon for spesielle ar-
beidssituasjoner, f. eks.
for kapping med avsug-
dekselet med faringsslei-
den 24 eller for venstre-
hendte.

Skru de 4 skruene helt ut. Sving girhodet forsiktig og uten a
tadetav fra huset inn i en ny posisjon. Trekk de 4 skruene
fastigjen.

Stev-/sponavsuging

» Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materi-
alet.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
» Unnga stav pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

—
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Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Ved bruk av elektroverktayet pa mobile stramgeneratorer,

som ikke har tilstrekkelige effektreserver hhv. egnet spen-

ningsregulering (med startstremforsterkning), kan det opp-

sta effekttap eller utypiske reaksjoner ved innkobling.

Sjekk om stremgeneratoren er egnet, spesielt nar det gjelder

strgmspenning og -frekvens.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktayet ma du skyve pa-/av-bry-

teren 2 fremover og trykk den deretter.

Til lasing av den trykte pa-/av-bryteren 2 skyver du pa-/av-

bryteren 2 enda mer fremover.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 2

hhv. - hvis den er last trykker du pa-/av-bryteren 2 ett gye-

blikk og slipper den deretter.

Brytermodell uten las (varierer fra land til land):

Til igangsetting av elektroverktayet ma du skyve pa-/av-bry-

teren 2 fremover og trykk den deretter.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren

2.

» Kontroller slipeverktoyene far bruk. Slipeverktayet
ma vare feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfar
en provekjering pa minst 1 minutt uten belastning.
Ikke bruk skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-
tay. Skadede slipeverktay kan brekke og forarsake skader.

Beskyttelse mot ny innkopling (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert
starting av elektroverktayet etter at stremmen var borte.

Til ny igangsetting setter du pa-/av-bryteren 2 i utkoplet po-
sisjon og slar elektroverkteyet pa igjen.

Startstrombegrensing (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Den elektroniske startstrembegrensningen begrenser effek-
ten ved innkobling av elektroverktayet og muliggjer drift med
en 16 A-sikring.

Merk: Hvis el-verktayet gar med fullt turtall rett etter innkop-
lingen, er det feil pa startstrambegrensningen og beskyttel-
senmot ny innkopling. Elektroverktayet ma straks sendesinn
til kundeservice, adresser se avsnittet «<Kundeservice og kun-
deradgivning».

Arbeidshenvisninger

» Veer forsiktig nar du lager slisser i baerende vegger, se
avsnittet «Informasjoner om statikk».

» Spenn verktayetinn, hvis det ikke ligger godt fast med
sin egen vekt.
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» Ikke belast elektroverktoyer sa sterkt at det stanser.

» La elektroverktoyet ga noen minutter i tomgang etter
sterk belastning for a avkjele det.

» Ikke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkijalt. Ski-
vene blir sveert varme i lapet av arbeidet.

» Ikke bruk elektroverkteyet med et kappestativ.

Merk: Trekk stapselet ut av stikkontakten nar maskinen ikke

eribruk. Elektroverktayet forbruker litt stram selv om det er

slatt av, men stgpselet er satt i og det finnes stramspenning.

Grovsliping

» Bruk aldri kappeskiver til grovsliping.

Med en vinkel pa 30° til 40° oppnar du det beste arbeidsre-
sultatet ved grovsliping. Beveg elektroverkteyet frem og tilba-
ke med middels trykk. Slik blir ikke arbeidsstykket for varmt,
misfarges ikke og det oppstar ikke riller.

Lamelislipeskive

Med lamellskiven (tilbehgr) kan du ogsa bearbeide buede
overflater og profiler.

Lamellslipeskiver har en vesentlig lengre levetid, lavere stay-
niva og lavere slipetemperaturer enn vanlige slipeskiver.

Kapping av metall

» Ved kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma du
alitid bruke vernedekselet 13.

Ved kapping ma du skyve fremover med middels sterk kraft

som er tilpasset materialet som skal bearbeides. Du ma ikke

utave trykk pa kappeskiven, kile den fast eller oscillere.

Ikke brems utlapende kappeskiver med trykk mot siden.

Elektroverktayet ma all-
tid fares med motgden-
de bevegelser. Det er el-
lers fare for at den
trykkes ukontrollert ut
av snittet.

Ved kapping av profiler og firkantrar ber du starte pa det min-

ste tverrsnittet.

Kapping av stein

» Ved kapping i stein ma du serge for en tilstrekkelig ste-
vavsuging.

» Bruk en stavmaske.

» Elektroverktoyet ma kun brukes til terrskjeering/terr-
sliping.

Bruk helst en diamant-kappeskive til kapping av stein.

Ved bruk av avsugdekselet til kapping med faringssleide 24

md stevsugeren veere godkjent til avsuging av steinstav.

Bosch har egnede stavsugere.

—

Sla pa elektroverktayet
og sett det med fremre
del av feringssleiden pa
arbeidsstykket. Skyv
elektroverktayet frem-
over med middels sterk
kraft som er tilpasset
materialet som skal be-
arbeides.

Hvis du kapper spesielt harde materialer, f. eks. betong med
hayt kiselinnhold, kan diamant-kappeskiven blir for varm og
slik ta skade. En gnistkrans rundt diamant-kappeskiven er et
tydelig tegn pa dette.

Avbryt da kappingen og la diamant-kappeskiven ga ett aye-
blikk med hgyeste turtall i tomgang for a avkjeles.
Tydeligredusert arbeidsfremskritt og gnistkrans rundt er tegn
pa at diamant-kappeskiven er blitt butt. Du kan slipe denne
med korte snitt i abrasivt materiale (f. eks. kalksandstein).

Informasjoner om statikk

Slisser i hovedvegger ma tilsvare standard DIN 1053 del 1 el-
ler nasjonale bestemmelser.

Disse forskriftene skal absolutt overholdes.

Ta derfor kontakt med ansvarlig statiker, arkitekt eller bygge-
ledelse.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsuganlegg. I slike tilfeller, blas gjennom ventila-
sjonsspaltene og koble til en jordfeilbryter. Ved bear-
beidelse av metall kan det sette seg lededyktig stev inne i
elektroverkteyet. Beskyttelsesisolasjonen til elektroverk-
teyet kan innskrenkes.

Tiloehgret ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons-
og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen ut-
fores av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverk-
tay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmél om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 8955

Deponering

Elektroverktay, tiloehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotydkalulla rajihdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkatydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.
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Sahkéturvallisuus

» Sdhkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravistd reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole vdltettivissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiy-
ta mitdadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
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» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentda
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkétyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnisti ja py-

sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

t ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kiyttis
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sit tai jotka eivit ole

lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.
» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-

sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet

osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.
» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

via, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kdyttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Kulmahiomakoneen turvallisuusohjeet

Yhteiset varo-ohjeet hiomista, hiekkapaperihiomista,

tyoskentelyd terdsharjan kanssa ja katkaisuhiontaa var-

ten

» Tidtd sahkotyokalua tulee kiyttaa hiomakoneena, hiek-
kapaperihiomakoneena, terasharjana ja katkaisuhio-
makoneena. Ota huomioon kaikki varo-ohjeet, ohjeet,
piirustukset ja tiedot, joita saat sahkotyokalun kanssa.
Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

» Tamd sdhkotyokalu ei sovellu kiillotukseen. Kaytto, jo-
hon sahkétyokalu ei ole tarkoitettu, saattaa aiheuttaa vaa-
ratilanteita ja loukkaantumista.

» Al kayta mitan lisilaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan télle sihkotydka-
lulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vahin-
tdan yhta suuri kuin sdhkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotydkalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sdhkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotydkaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen, laippojen, hiomalautasten ja muitten
tarvikkeiden tulee sopia tarkasti sahkotyokalusi hio-
makaraan. Vaihtotyokalut, jotka eivat sovi tarkkaan sah-
kotyokalun hiomakaraan pyorivat epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja saattavat johtaa tydkalun hallinnan menet-
tamiseen.

» Al3 kiyti vaurioituneita vaihtotyokaluja. Tarkista en-
nen jokaista kdyttda, ettei vaihtotyokalussa, kuten hio-
malaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, hiomalauta-
sessa halkeamia tai voimakasta kulumista,
terdsharjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos
sahkotyokalu tai vaihtotyokalu putoaa, tulee tarkistaa,
ettd se on kunnossa tai sitten kayttaa ehjaa vaihtotyo-
kalua. Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotydka-
lun, pida itsesi ja ldhist6lla olevat henkil6t loitolla pyo-
rivdn vaihtotydkalun tasosta ja anna sahkotydkalun
kdyda minuutti taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet
vaihtotydkalut menevat yleensa rikki tassa ajassa.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta polynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakdsineitd tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pienilta hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmat tulee suojata lentelevilta vierailta esineiltd, jotka
saattavat syntya erilaisessa kaytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tydstdssa synty-
va poly. Jos olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentédvasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvét turvallisella etéi-
syydella tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tydalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotydkalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myos varsi-
naisen tydalueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista,
tehdessasi tyotd, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua pii-
lossa olevaan sahkojohtoon tai sahan omaan sahkéjoh-
toon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehdd sahkotyo-
kalun metalliosat jénnitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Pidd verkkojohto poissa pyorivista vaihtotyokaluista.
Jos menetdt sahkotyokalun hallinnan, saattaa verkkojohto
tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetaa katesi tai kasivar-
tesi kiinni py6rivdan vaihtotydkaluun.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotydka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotydkalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettda sahkotyokalusi
hallinnan.
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» Ali koskaan pidi sihkotyokalua kiynnissi sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni py6rivaan vaihtotydkaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sahkotydkalusi tuuletusaukot saannollisesti.

Moottorin tuuletin imee polya tydkalun koteloon, ja voima-
kas metallipolyn kasautuma voi synnyttaa sahkdisia vaara-

tilanteita.

» Al kiyti sahkotyokalua palavien aineiden lihell3. Kipi-

nat voivat sytyttaa naitd aineita.

» Al kiyti vaihtotydkaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-

td jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jaahdytysaineiden kdytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on dkillinen reaktio, joka syntyy pyérivén vaihto-
tyokalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terdshar-
jan tarttuessa kiinni tai jaadessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pyorivan
vaihtotydkalun akilliseen pysahdykseen. Tallgin hallitse-
maton sahkotyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
tyokalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyd-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kdyttavaa henkiloa vasten
tai poispdin hanestd, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Tall6in hiomalaikka voi myds murtua.
Takaisku johtuu sdhkotyokalun vaarinkaytosta tai kaytosta
vadraan tarkoitukseen. Se voidaan estaa sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kasi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kayta aina lisdkahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun
ryntokdynnissa. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan
takaisku- ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteita.

» Al koskaan tuo kittisi lihelle pyorivaa vaihtotyoka-

lua. Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua kate-

siyli.

» Viltd pitamasta kehoasi alueella, johon sdahkotyokalu
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahko-
tyokalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

» Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esté vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
vélla vaihtotyodkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Al3 kiyti ketjuteri tai hammastettuja sahanterii. Tal-

laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-

tyokalun hallinnan menettamisen.
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Erityiset varo-ohjeet hiontaan ja katkaisuhiontaan

» Kayta yksinomaan sahkaotyokalullesi sallittuja hioma-
tyokaluja ja ndita hiomatydkaluja varten tarkoitettuja
suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole tarkoitettuja
sahkotyokalun kanssa kaytettaviksi ei voida suojata riitta-
vasti ja ne ovat turvattomia.

» Laikkasuojuksen taytyy olla tukevasti kiinni sahkotyo-
kalussa ja niin asennettu, ettd suurin mahdollinen tur-
vallisuus saavutetaan t. s. niin, ettd mahdollisimman
pieni osa hiomatydkalusta on avoin kayttijaa kohti.
Laikkasuojus auttaa suojaamaan kdyttavaa henkiloa mur-
tokappaleilta, tahattomalta hiomatydkalun koskettamisel-
ta jakipindilta, jotka voivat sytyttad vaatteet palamaan.

» Hiomatydkaluja saa kayttda ainoastaan siihen kayt-
to6n mihin niita suositellaan. Esim.: Ali koskaan hio
hiomalaikan sivupintaa kayttden. Hiomalaikat on tarkoi-
tettu hiontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain kohdistuva voi-
ma saattaa murtaa hiomalaikan.

» Kayta aina virheetonta, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vahentdvat ndin hiomalaikan
murtumisriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat poiketa
muitten hiomalaikkojen laipoista.

» Al kiyti isompiin sihkotyokaluihin kuuluneita kulu-
neita hiomalaikkoja. Suurempien sahkotyokalujen hio-
malaikat eivat sovellu pienempien sahkotydkalujen suu-
remmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Muita katkaisuhiontaan liittyvia erityisvaro-ohjeita

» Viltd katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta
syottopainetta. Al tee liian syvii leikkauksia. Katkaisu-
laikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen alttiutta
kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan murtu-
misen mahdollisuutta.

» Viltd aluetta pydrivan katkaisulaikan edessa ja takana.
Jos katkaisulaikka liikkuu tyékappaleessa sinusta pois-
pain, saattaa sahkotyokalu takaiskun sattuessa singota
suoraan sinua kohti pyorivalld laikalla.

» Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytat
tyon, tulee sinun pysayttaa sahkotyokalu ja pitaa se
rauhallisesti paikoillaan, kunnes laikka on pysdhtynyt.
Al koskaan koeta poistaa viela pyorivaa katkaisulaik-
kaa leikkauksesta, se saattaa aiheuttaa takaiskun.
Maarittele ja poista puristukseen joutumisen syy.

» Al kiynnisti sahkotyokalua uudelleen, jos laikka on
kiinni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin saa-
vuttaa tdysi kierroslukunsa, ennen kuin varovasti jat-
kat leikkausta. Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua
kiinni, ponnahtaa ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun.

» Tue litteét tai isot tydkappaleet katkaisulaikan puris-
tuksen aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi.
Suuret tyokappaleet voivat taipua oman painonsa takia.
Tyokappaletta tulee tukea molemmilta puolilta, seka kat-
kaisuleikkauksen vieresta etta reunoista.
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» Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa seiniin
tai muihin alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta et
pysty ndkemaan. Uppoava katkaisulaikka saattaa aiheut-
taa takaiskun osuessaan kaasu- tai vesiputkiin, sahkdjoh-
toihin tai muihin kohteisiin.

Erityiset varo-ohjeet hiekkapaperihiontaan

» Al kiyta ylisuuria hiomapyorojd, vaan noudata valmis-

tajan ohjeita hiomapyordjen koosta. Hiomapyorot jotka
ulottuvat hiomalautasen ulkopuolelle, saattavat aiheuttaa
loukkaantumista tai johtaa kiinnijuuttumiseen, hiomapy®o-
ron repeytymiseen tai takaiskuun.

Erityiset varo-ohjeet tydskentelyyn terdsharjan kanssa
» Ota huomioon, etté terdsharjasta irtoaa lankoja myés
normaalikdytossa. Ald ylikuormita lankoja kayttamalla

liian suurta painetta tyokappaletta vasten. Irti sinkoutu-
vat langan kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen vaat-

teen tai ihon lapi.

» Jos suojusta suositellaan, tulee sinun varmistaa, ettei
suojus ja terdsharja voi koskettaa toisiaan. Lautas- ja
kuppiharjojen halkaisijat voivat laajeta puristuspaineen ja
keskipakovoiman johdosta.

Lisdvaro-ohjeita
Kaytd suojalaseja.

» Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen jake-

luyhtion puoleen. Kosketus sdhkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja saata se off-asentoon, jos

virransyotto keskeytyy esim. sahkokatkoksen tai verk-

kopistotulpan irrottamisen takia. Tama estaa tahatto-
man uudelleenkaynnistymisen.
» Ali kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kdytossa hyvin kuumiksi.
» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallin ja kiviainesten katkai-
suun karhentamiseen ja harjaamiseen ilman veden kayttoa.
Katkaisussa sidoshiomainetta kayttden taytyy aina kdyttaa
erityista katkaisusuojusta.

Kayton aikana on huolehdittava riittavastd polyn poistoimus-
ta.

Sallituilla hiomatyokaluilla sahkdtyokalua voidaan kayttaa
myds hiekkapaperihiontaan.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Karan lukituspainike
Kaynnistyskytkin
Lisakahva (eristetty kddensija)
Hiomakara
Laikkasuojus hiontaa varten
Laikkasuojuksen lukitusruuvi
O-renkaalla varustettu kiinnityslaippa
Hiomalaikka*
Kiinnitysmutteri
Sakara-avain kiinnitysmutteria varten*
Pikakiinnitysmutteri SDS-clic *
Kovametallikuppilaikka*
Laikkasuojus katkaisua varten*
Katkaisulaikka*
Kuppilaikan suojus*
Kuppilaikka*
Taivutettu sakara-avain kuppilaikkaa varten*
Kasisuojus*
Vilikelaattoja*
Kuminen hiomalautanen*
Hiomapaperi *
Rengasmutteri*
Kuppiharja*
Imuhuppu leikkaukseen ohjauskelkan kanssa *
Timanttikatkaisulaikka*
26 Kahva (eristetty kadensija)

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu dénen painetaso on: Adnen
painetaso 93 dB(A); adnen tehotaso 104 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Pintahionta (rouhennus): a,=8,5 m/s%, K=1,5 m/s?,

Hionta hiomapyéron kanssa: a;, = 3,5 m/s2, K=1,5 m/s2.
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Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sitd voidaan
kayttda sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos varah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetadn muissa
toissa, poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.

Tekniset tiedot

Kulmahiomakone

e

Suomi|101

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sitd ei tosiasiassa kdyte-
ta. Tamad voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Madrittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi vardhtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotydkalujen ja vaihto-
tyokalujen huolto, kasien pitaminen lampimina, tydnkulun or-
ganisointi.

GWS... 22-180 22-180 22-230
H JH H

Tuotenumero 3601... H81L. H81M.. H82L.. H82M..
Ottoteho w 2200 2200 2200 2200
Antoteho w 1500 1500 1500 1500

Nimellinen kierrosluku

min’t 8500 8500 6500 6500

Hiomalaikan maks. halkaisija

mm 180 180 230 230

Hiontakaran kierre

M14 M14 M14 M14

Hiomakaran kierteen suurin sallittu pituus mm 25 25 25 25
Uudelleenkéynnistyssuoja - o - (]
Kaynnistysvirran rajoitin - ° - °
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2

Suojausluokka

O]/ [O /1 [O/1 [O]/11

Kulmahiomakone GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
Tuotenumero 3601... H83M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..
Ottoteho w 2400 2400 2400 2600 2600
Antoteho W 1600 1600 1600 1700 1700

Nimellinen kierrosluku

min't 8500 6500 6500 8500 6500

Hiomalaikan maks. halkaisija

mm 180 230 230 180 230

Hiontakaran kierre

M14 M14 M14 M14 M14

Hiomakaran kierteen suurin sallittu pituus mm 25 25 25 25 25
Uudelleenkaynnistyssuoja ° - ° ° °
Kaynnistysvirran rajoitin [ - ° ) °
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0

Suojausluokka

e/u  [oy/u [o/u  [o/u  [©/u

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitett [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.
Vain sdhkotyokaluja varten, joissa ei ole kdynnistysvirran rajoitinta: Kytkentatapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa sahko-
verkossa saattaa tdma hairitd muita verkkoon kytkettyja sahkolaitteita. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,25 ohmia ei hairi6itd ole odotettavissa.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY madraysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%-/W iV %ﬁ%{h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012
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Asennus

Suojalaitteiden asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Huomio: Jos hiomalaikka on murtunut kdyton aikana, tai jos

laikan suojuksen/sahkotydkalun kiinnityslaitteisiin on tullut

vika, on sahkotyokalu heti ldhetettava korjaukseen Bosch-

keskushuoltoon tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen, katso

osoite luvusta "Huolto ja asiakasneuvonta”.

Laikkasuojus hiontaa varten
Aseta laikkasuojus 5 karan kaulaan. Sovita laikkasuojuksen 5

asento tyon vaatimusten mukaan ja lukitse laikkasuojus 5 luki-

tusruuvilla 6.

» Sddda laikkasuojusta 5 niin, etta kipindsuihku kaytta-
jdn suuntaan estyy.

Laikkasuojus katkaisua varten

» Katkaisussa sidoshiomainetta kdyttien taytyy aina
kayttaa katkaisusuojusta 13.

» Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittavasta
polyn poistoimusta.

Katkaisuun tarkoitettua laikkasuojusta 13 asennetaan samal-

la tavalla kuin hiomiseen tarkoitettu laikkasuojus 5.

Pdlynimusuojus katkaisuun ohjauskelkkaa kdyttaen
Polynimusuojus katkaisuun ohjauskelkkaa 24 kdyttaen asen-
netaan samalla tavalla kuin hionnassa kaytettdva suojusta 5.
Lisdkahva

» Kayta supistushylsya vain lisdkahvan 3 kanssa.

Kierra lisakahva 3 vaihteiston paahan oikealle tai vasemmalle
riippuen ty6tavasta.

Kasisuojus

» Asenna aina kasisuojus 18, kun tyoskentelet kumisen

hiomalautasen 20 tai kuppiharjan/laikkaharjan/taso-
liuskalaikan kanssa.

Kiinnitd kasisuojus 18 lisdkahvan 3 avulla.

Hiomatydkalun asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahkd-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Ali kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kaytdssa hyvin kuumiksi.

Puhdista hiomakara 4 ja kaikki asennettavat osat.

Paina karan lukituspainiketta 1 karan lukitsemiseksi hioma-

tyokaluja kiinnitettdessa ja irrotettaessa.

» Kayta karan lukitusta vain katkaisulaikan ollessa py-
sahdyksissa. Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa
vaurioitua.

Hioma-/katkaisulaikka

Ota huomioon hiomatyokalun mitat. Reidn halkaisijan tulee
sopia kiinnityslaippaan. Ald kayta supistuskappaleita tai
adaptereita.

Kiinnitd timanttikatkaisulaikkoja kayttaessasi huomiota sii-
hen, ettd timanttikatkaisulaikassa oleva kiertosuuntaa osoit-

tava nuoli ja sahkétyokalun kiertosuunta (katso vaihdepadssa
oleva kiertosuuntaa osoittava nuoli) taismaavat keskenaan.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kiinnita hioma-/katkaisulaikka kiertamalla kiinnitysmutteri 9
paikoilleen ja kiristamalla se sakara-avaimella, katso kappa-
letta "Pikakiinnitysmutteri ”.

» Tarkista hiomatyokalun asennuksen jilkeen, ennen
kdynnistystd, ettd hiomatydkalu on oikein asennettu ja
pystyy pyorimaan vapaasti. Varmista, ettd hiomaty6-
kalu ei osu laikan suojukseen tai muihin osiin.

Kiinnityslaipassa 7 on muoviosa (O-ren-

gas) keskityslaipan ympari. Jos tdma

0-rengas puuttuu tai on vaurioitunut,
vaihda se ehdottomasti ennen kiinni-
tyslaipan 7 asennusta.

Tasoliuskalaikka

» Asenna aina kisisuojus 18, kun tyoskentelet tasolius-
kalaikan kanssa.

Kuminen hiomalautanen

» Asenna aina kasisuojus 18, kun tydskentelet kumisen
hiomalautasen 20 kanssa.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Aseta kaksi valikelaattaa 19 hiomakaraan 4 ennen, kuin asen-

nat kumisen hiomalautasen 20.

Kierrd rengasmutteri 22 paikoilleen ja kirista se sakara-avai-

mella.

Kuppiharja/laikkaharja

» Asenna aina kasisuojus 18, kun tydskentelet kuppilai-
kan tai laikkaharjan kanssa.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kuppiharja/laikkaharja tulee pystya kiertdmaan niin pitkalle

hiomakaraan, ettd ne tukevat hiomakaran laippaan hiomaka-

ran kierteen lopussa. Kirista kuppiharja/laikkaharja sakara-

avaimella.

Kuppilaikka

» Asenna aina erikoinen suojus 15, kun tyoskentelet kup-
pilaikan kanssa.

Kuppiharjan 16 tulisi ulottua suojuksen 15 ulkopuolelle vain

juuri niin paljon, kun tarvitaan kussakin tyostovaiheessa. Ase-

ta suojus 15 tdhan mittaan.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kierrd kiinnitysmutteri 9 paikoilleen ja kirista se taivutetulla

sakara-avaimella 17.

Pikakiinnitysmutteri SDS-=li=

Helpontydkalukiinnityksen aikaansaamiseksiilman tyokaluja,

voit kiinnitysmutterin 9 sijasta kayttaa pikakiinnitysmutteria

11.

» Pikakiinnitysmutteria 11 saa kdyttaa vain hioma- ja
katkaisulaikkojen kanssa.
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Kaytd yksinomaan virheetontd, moitteettomassa kunnos-
sa olevaa pikakiinnitysmutteria 11.

Tarkista mutteria kiinnittaessasi, etta pikakiinnitysmut-
terin 11 sivu, jossa on tekstid ei osoita hiomalaikkaa; nuo-
len tulee osoittaa indeksimerkkia 27.

Kayta karan lukituspainiketta
1 hiomakaran lukitsemiseen.
Kierra hiomalaikkaa voimak-
kaasti myotdpaivaan, pika-
kiinnitysmutterin kiristami-
seksi.

Oikein kiinnitetyn, vaurioitu-
mattoman pikakiinnitysmut-
terin voit irrottaa sormivoi-
min kiertdmalla uurrettua
rengasta vastapdivaan.

Ala koskaan irrota kiinni-
juuttunutta pikakiinnitys-
mutteria pihdeilld, vaan
kaytd sakara-avainta. Aseta
sakara-avain mutteriin kuvan
osoittamalla tavalla.

Sallitut hiomatydkalut

Kaikkia tassa kayttéohjeessa mainittuja hiomatyokaluja voi-
daan kayttaa.

Kaytetyn hiomaty®kalun kierrosluvun [min!] ja kehdnopeu-
den [m/s] tulee vahintdan noudattaa seuraavan taulukon ar-
voja.

Tarkista sen tahden hiomatydkalun etiketissa oleva sallittu
kierrosluku tai kehdnopeus.

—
Z7

[min?] [m/s]

180 8 222 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 850 80
230 6500 80
id
b:% 100 30 M14 8500 45
D |
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Vaihteiston paan kierto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Voit kdantaa vaihdepaata
90°-portaissa. Taten voi-
daan kaynnistyskytkin
kaantad parempaan kayt-
téasentoon eri tydtapauk-
seissa, esim. katkaisu-
tydssd imuhupulla
varustettua ohjauskelk-
kaa 24 kayttaen tai va-
senkatisille.

Kierrd 4 ruuvia kokonaan ulos. Kaanna vaihteiston paa varo-
vasti ja kotelosta irrottamatta uuteen asentoon. Kiristd

4 ruuvia uudelleen.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndisten ja metallin pélyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti

syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttada myos 220V
verkoissa.

Jos sahkotyokalua kaytetaan siirrettavien sahkovoimalaittei-

den (generaattoreiden) kanssa, joissa ei ole riittavia tehova-

roja tai joissa ei ole sopivaa kaynnistysvirran vahvistuksella
varustettua jannitesaatod, saattaa sahkotyokalun kdynnistys
johtaa tehonmenetyksiin tai epanormaaliin toimintaan.

Varmista kayttamasi sahkovoimalaitteen sopivuus, etenkin

verkkojannitettd ja taajuutta koskien.

Kaynnistys ja pysaytys
Paina sahkotyokalun kdynnistamiseksi kaynnistyskytkin 2
eteen ja paina sitd samalla.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 2 tyontamalla kaynnistys-
kytkin 2 pidemmalle eteen.

—
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Sammuta sahkotyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 2 va-

paaksi tai, jos se on lukittuna painat lyhyesti kaynnistyskytkin-

td 2 ja paastat sen sitten vapaaksi.
Kytkinmalli ilman lukitusta (maakohtainen):

Paina sahkotydkalun kdynnistamiseksi kaynnistyskytkin 2
eteen ja paina sitd samalla.

Sahkotyokalu pysahtyy, kun paastat kaynnistyskytkimen 2
vapaaksi.

» Tarkista hiomatydkalut ennen kdyttoa. Hiomatydkalun

tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen taytyy pys-

tyd pydriméén vapaasti. Suorita véhintdén 1 minuutin
koekaytto ilman kuormitusta. Ald kdyta vaurioituneita,
epamuotoisia tai tarisevia hiomatyokaluja. Vaurioitu-
neet hiomatydkalut voivat menna palasiksi ja aiheuttaa
loukkaantumisia.

Uudelleenkaynnistyssuoja (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)
Uudelleenkaynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistyksen virtakatkon jalkeen.

Uutta kdyttoonottoa varten tulee kdynnistyskytkin 2 siirtda

poiskytkettyyn asentoon ja sahkotyokalu tulee sitten kdynnis-

tad uudelleen.

Kaynnistysvirran rajoitin (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Elektroninen kaynnistysvirran rajoitin rajoittaa tehontarpeen

sahkotyokalua kaynnistettdessd, ja tekee kaytén mahdollisek-

si 16 A-sulakkeella.
Huomio: Jos sahkotydkalu pyorii heti kdynnistyksen jalkeen

taydella kierrosluvulla, kdynnistysvirran rajoittimeen ja uudel-
leenkdynnistyssuojaan on tullut vika. Sahkotyokalu tulee valit-

tomasti lahettaa asiakaspalveluun, katso osoitteet luvusta
"Huolto ja asiakasneuvonta”.

Tyoskentelyohjeita

» Ole varovainen, kun teet leikkauksia kantaviin seiniin,
katso kappale "Statiikkaohjeita”.

» Kiinnita tyokappale, ellei se oman painonsa ansiosta
pysy paikoillaan.

» Ald kuormita sahkétyokalua niin kovaa, etti se pysih-
tyy.

» Anna sahkotyokalun kdyda muutamia minuutteja tyh-
jakaynnilla kovan rasituksen jilkeen, jotta vaihtotyo-
kalu jadhtyisi.

» Al kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kdytossa hyvin kuumiksi.

» Ala kiyta sihkotyokalua katkaisuhiontatelineessi.

Huomio: Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun konetta ei kay-

tetd. Sahkotyokalu kuluttaa hieman sahkéa myds poiskytket-

tyna, kun verkkopistoke on liitettynd ja verkossa on jannitetta.

Rouhintahionta
» Ali koskaan kiyti katkaisulaikkaa rouhintahiontaan.

30°—40° paastokulmalla saat parhaan tuloksen rouhintahi-
onnassa. Liikuta sahkotyokalua edestakaisin kohtuullisella

—

paineella. Tallin ei tyékappale kuumennu liikaa, ei varjaanny
eikd siihen muodostu uria.

Tasoliuskalaikka

Tasoliuskalaikalla (lisatarvike) voit tyostaa myos kuperia pin-

toja ja profiileja.

Tasoliuskalaikat kestavat huomattavasti pidempaan, ovat hil-

jaisempia ja toimivat pienemmalla pintalampétilalla kuin pe-

rinteiset hiomalaikat.

Metallin katkaisu

» Katkaisussa sidoshiomainetta kdyttiden taytyy aina
kayttaa katkaisusuojusta 13.

Tyoskentele katkaisulaikoilla kayttden kohtuullista, tydstetta-

vdan materiaaliin soveltuvaa syottonopeutta. Ald paina kat-

kaisulaikkaa, ala kallista &laka heiluta sita.

Ald jarruta hidastavia katkaisulaikkoja painamalla niit sivut-

tain.

Sahkotyokalua tulee ai-
na kuljettaa vastapyori-
missuuntaan. Muussa
tapauksessa on olemas-
savaara, etta tyokalu
hallitsemattomasti
ponnahtaa leikkaukses-
ta.

Profiileja ja nelidputkia katkaistaessa kannattaa aloittaa pie-

nimmasta halkaisijasta.

Kiven leikkaus

» Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittdvasta
polyn poistoimusta.

» Kayta polynsuojanaamaria.

» Sahkotyokalua saa kayttaa vain kuivaleikkaukseen/
kuivahiontaan.

Kayta kiven leikkaukseen mieluiten timanttikatkaisulaikkaa.

Kun katkaisussa ohjauskelkalla 24 kaytat polynimusuojusta,

tulee pélynimurin olla sallittu kivipélyn imuun. Bosch-ohjel-

massa loytyy sopivia polynimureita.

Kaynnista sahkétyokalu
ja aseta se ohjainkelkan
etuosa edelld tydkappa-
letta vasten. Tyonna
sahkotyokalua kayttaen
kohtuullista, tyostetta-
vadn materiaaliin sovel-
tuvaa syottonopeutta.
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Leikattaessa erityisen kovia materiaaleja, esim. betonia, jon-
ka piipitoisuus on suuri, saattaa timanttikatkaisulaikka ylikuu-
mentua ja siten vaurioitua. Timanttikatkaisulaikkaa ymparoi-
va kipinakeha viittaa selvasti tahan.

Keskeyta tassd tapauksessa leikkaus ja anna timanttikatkaisu-
laikan kdyda hetken kuormittamattomana maksiminopeudel-
la, jotta se jadhtyy.

Huomattavasti hidastuva tydstd ja laikkaa kiertava kipinakeha
ovat tylsyneen timanttikatkaisulaikan tunnusmerkkeja. Laik-
ka voidaan teroittaa uudelleen leikkaamalla lyhyesti hiovaan
aineeseen (esim. hiekkakiveen).

Statiikkaohjeita

Kantavaan seindan tehtdvia leikkauksia koskevat standardi
DIN 1053 osa 1 tai maakohtaiset maaraykset.

Ndita maardyksia on ehdottomasti noudatettava. Kysy tdman
takia neuvoa vastuulliselta staatikolta, arkkitehdilta tai asian-
omaiselta rakennusjohdolta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sdahkotyokalua ja sahkotydkalun tuuletusauk-
koja puhtaana, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

» Kaytd aina adrimmaisissa kayttoolosuhteissa mahdolli-
suuksien mukaan imulaitetta. Puhalla usein tuuletus-
aukot puhtaiksi ja liita vikavirta-suojakytkimen (FI-)
kautta. Metallia tyostettdessa saattaa sahkotyokalun sisal-
le kerdantyd johtavaa polyd. Sahkotyokalun suojaeristys
saattaa vahingoittua.

Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee taman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa

Bosch-keskushuollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista lIoydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellaan sinua tuotteiden ja
lisatarvikkeiden ostoa, kayttda ja sadtod koskevissa kysymyk-
sissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838

www.bosch.fi

—
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Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sdahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeifelc aopaleiac

Fevikég umodeierg aopaleiag yia nAekTpikd

epyaleia

AwaBaore 0Aeg Tic umodeilelg
aopaleiag KaiTig 0dnyieg.

Apéhetec kata Ty Thenon Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv

odnywwv pnopel va mpokaAéoouv nAektponAngia, mupkayta

fi/kat cofapou¢ TpaupaTiopoUc.

Dulagre 0Aeg Ti¢ npoedomonTikég umodeilelg kat odnyieg

yla k@0e peAdovTiki xpiion.

0 oplopdg «HAekTpIKO epyaleio» Mo XpnotyoToleiTal oTig

npoeldomnolnTikee unodeifelc avapeEpeTal oe NAEKTPIKA

epyaheia mou Tpo@odoToUvTaL amod To NAEKTEIKO GIKTUO (UE

NAEKTEIKO KaAWOI0) KaBWE Kal e NAEKTPIKA epyaleia oy

TpopodoTolvTal and pmaTapia (xweic NAEKTPIKO KaAwdI0).

AcpdAela oTo Xwpo epyaciag

» Awrnpeire Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat KaAa
PuwTIoHEVO. ATaia I OKOTEWVEC MEPIOXEC EpYATiag UMopel
va 0dnynoouv oe aTuxAuaTa.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpIKO epyaleio o€
nepBaAdov omou umdpyet kivéuvog ékpnéng, oTo omoio
unapxouv elpAekTa uypd, aépta ) OKOVEC. Ta NAeKTPIKA
epyaleia dnutoupyolv omvBnplopo o omoiog pmopei va
avapAEEeL TN okovn 1 TIC avabupLacelS.

» "Otav xpnotpormoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpatdTe
HaKpLd am’ auTo Ta mawbia ku GAAa Tuxov
TMaPEUPLoKOpEVa aTopd. Xe MepinTwaon anoonaonc g
TIPOCOYXI\C 0UC UMOPEL Va XAOETE TOV EAEYXO TOU Unxavr-
paroc.

HAexTpiki) acpalewa

» To @1 Tou nAekTpIKoU epyaleiou mpémel va Talpladet
otnv npia. Aev emTpEMETAL JE Kavevav TpOTo N
peTarpomi Tou Ppig. Mn XprotjoTIOLEiTE TPOGUPHOOTIKA
PIg o€ ouvOUaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia.
ApetanoinTa @i¢ kat kataMnAeg mpiec pelwvouv Tov
Kivbuvo nhextpomAnéiac.

Bosch Power Tools
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> AmopelyeTe TNV ENAPI) TOU GOPATOC 0AG PE YELWPEVES
emQaveleg omwe owAnvec, OeppavTika chpara
(kahopipép), kouliveg f) Wuyeia. ‘Otav To owpa oag eivat
Yewwpévo augavetat o kivbuvog nAektponAngiac.

» Mnv ek0éTeTe Ta pnxavijpara oty Beoxi fi Tnv uypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAexTpiko epyaleio augavel Tov
kivbuvo nAextpomAnéiac.

» Mn xpnotpomoteire To NAeKTPIKO KaAwdio yia va

HeTaPEPETE i) va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaAeio, iy

yta va ByaAere To @i¢ amd Ty mpila. Kpardare To nAek-

TPIKO KaAwdio pakpid and umepfoAkég Oeppokpaocieg,

KOPTEPEC aKpES Kay/f and Kwvnta eapripara. Tuxov

xaAaopéva fy nepmAeypéva nAektpikd kaAwdia auEavouv

ToV Kivbuvo nAektpomAngiag.

‘Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo

va xpnowomnoteire kaAwdia empikuvong (pmaavréleg)

mou eivat katdAAnAa katywa Xprion oo Umat®po. H xprion
kahwdiwv empunkuvang kataAnAwv yia umaibplouc xwpoug
ehatTwvet Tov kivbuvo nAektpomAniac.

*0tav n Xprion Tou NAekTpIKoU epyaleiou oe uypod

nepaAlov eivat avamdpeukr, TOTE XpnoIHONOU|OTE

€vav mpooTaTeuTIkO SrakomTn Sappoi¢ (dlakomn

FI/RCD). H xpron evoc mpooTaTeuTikoU Slakomn dtapponc

ehatTavel Tov kivbuvo nAektponAngiac.

v

v

Acpdlera mpoownwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOGEKTIKI), va diveTe
TPOCOXI| OTNV EpYacia mou KAVETE Kat va xelpileoTe To
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnojomoujoere éva
nAekTpIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupaopévog/
Koupaopévn i 0Tav BpiokeoTe uTd TRV emipela
VAPKWTIKWV, olvonvelpaTog fj pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia KaTa 1o XElPLopO Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou
pmopet va 0dnynoet oe cofapolc TpaupaTiopous.

» Qoparte évav kataAAnAo yla cag MPOGTATEUTIKO
€£onmAop0 Kal IGVTOTE MPOOTATEUTIKG yuaAd. ‘Otav
@opdTe €vav KataAnAo mpooTaTeuTiko eZoMAIGHO Onwg
AoKa mpoaTaciac amo okovn, avTioAloBnTika umodnuata
a0QaAeiac, mpooTATEUTIKO KPAVOC N wTaoTOEC, avaloya e
TO €KAOTOTE €EPYTAEIO KAL TN XPN 0N TOU, EAATTRVETAL O
Kivbuvog TPauPaTIoHOV.

» Anogpelyete TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwdeire 61 T0
NAekTPIKO epyaleio €xel amo{cuxTel mpLv To GUVOETETE
peTo NAeKTEIKG SikTUO 1} pe TNV PraTapia Kabwg Katmpy
10 mapaAapere f) To peraPépete. '0Tav HETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo lakomTn 1y
OTaV OUVOECETE TO PNXAVNHA HE TNV TN PEUPATOC OTAV
auTo eivatakopn otn 0éon ON, ToTe dnploupyeital Kivbuvog
TPAUPATIOPMY.

> Agaipeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov
ouvappoAoynpéva epyaleia pUBpong fj kKAedia mpwv
Béoete To nAekTpIKO €pyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epya-
Aeio 1} kAe16i ouvappoAoynuEVo 0’ €va TIEPIOTPEPOHEVO
THAWA EVOG HNXAVALATOC UMOPEL va 08Ny o€l o€ TpaupaTio-
pouc.

» Mnv unepekTdTe Tov €eauto oag. Ppovrilete yia TV
acpaAi} 6TaoN Tou GOHATOC oac Kal Slatnpeire mavrore
TNV Wooppomia aac. ETol propeite va eAéyEeTe kaAlTepa TO
UnXavnua oe MEPUTTMOEL AMPOCSOKNTWY TIEPIOTATEWV.

—

> ®opare kardAAnAa evéipara. Mn popdte papdia
pouUxa fj koopfparta. Kparare Ta paAAa oac, Ta podxa
0a¢ KaLTa yavTia oag paketd amd Kwvolpeva
efaptipara. Xahapr evéupaoia, koopnpara i pakpta
paAha pmopet va epmAakoUv ota kivoUpeva e§apTipara.

» "Otav undapxet n duvardétnTa suvappoAdyneng
Saragewv avappopnong i cuAAoyiig okovng,
Befawwbeire oTL auTég eivat suvbepévec pe To pnxavnpa
Ka0aG Kat 0TLXpNGHOMOL00VTaL 6wOoTd. H Xprion piag
avappOPnONC OKOVNG UMopEL va eAATTWOEL TOV KivOuvo TIou
TPOKaAE(TaL amod Tn aKovr.

EmypeAnc xelptopoc kat xprion nAeKTpIk®mV epyaeinv

> Mnv unepPOPTAVETE TO PNXavnpa. XpnoHOTOLEiTE yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKG epyaAeio mou
npoopileratyv autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpO epya-
Aeio epyaleote kaAUTepa kat aoparéoTepa oTnv
avagepopevn mepLoxr LoxUoc.

» Mn Xpnopomou|o€eTe MOTE EVa PNXavnpa mou €xet
XaAaopévo Sakémmn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio mou ev
umopeire mAéov va To BEaeTe 0e AetToupyia Kal/n kTOC Aet-
Toupyiag eival emkivouvo Kat MPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To @i¢ amé Tnv mpila kai/f apaipéoTe TRV
pnarapia mpiv Sie€dyere oTo pnxavnpa pia omotadmore
epyacia pUOpong, mpwv aAAagere éva e{aptnpa fj oTav
npoketrat va StapuAdalere/va amodnkeloere To
pnxavnpa. Auta ta mpoAnmmika péTpa aopaleiag Helwvouy
TOV KivouvO amo Tuxov abéAnTn ekkivnon Tou nAEKTPIKoU
epyaleiou.

» Awaguldayere Ta nAekTpika epyaleia mou e
Xenotpomnoteite pakpla amd maidid. Mnv emrpéwere T
Xe1ion Tou pnxavijparog o€ Gropa mou Sev eivat
efokewwpéva p’ auto ) dev éxouv drafdacer Tic mapodoeg
odnyiec. Ta nAekTpKa epyaeia eival emkivouva otav
XPnotuonololvTal amo Anelpa npdowna.

» Na mepunoteioTe mpooekTIkd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTijpara Actroupyolv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i pAMWE EXOUV oTIdcEt iy
pOapei Tuxov e{apTipara Ta omoia enmpedlouv Tov
TpOMO Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. Awote
auTd Ta xaAaopéva eZapTRPATA yia EMOKEUT TPV TA
EavaypnopomotoeTe. H KK 0UVTAPNON TWV NAEKTPIKMV
epyaAeiwv amoTehel attia oMV aTugnpaTwV.

» Awarnpeire Ta epyaAeia komi¢ kopTepd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNENUEVA KOTTIKA €PYAAEia opnvamvouy
6UoKoAOTEPA Kal 06nyolvVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowonoleire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUppwva Pe TIC MapoUoeg
odnyiec. Aappavere emiong undéwn oag TiC EKAGTOTE
ouvOnKec kat TNV uno ekTéAeon epyaoia. H
XPNOonoinon Twv NAEKTPIKWY EPYAAEiwV Yia €pYasie Tou
Sev mpoPAEmovTatyl autd pmopei va Snutoupynoel emkivou-
VEC KATAOTATELC.

Service

> AwoTe T0 NAEKTPLKO €pyaA€io aag yia €moKeul) and
(pL0Ta EKMTAOEUHEVO TPOCWTLKO KAl HE YVI|OL
avraAAakrika. 'Etot e€aoaliere Tn 6laThpnon TC aopa-
Aetag Tou pnxavrparoc.
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Ynobeitelc aopaleiag yia ywviakolc AeavTijpeg

Kowé¢ mpoetbomoinmikég amodeilerg, yia Aeiavon kat
Aeiavon pe opupLdoxapTo, yia epyacieg pe
OUPHATOBOUPTOEC KAl Yia EPYUCIEC KOTITC

» AuTo 1o A€lavTikO epyaAeio mpémel va Xpnopomnoteirat
oav ActavTijpac kat AeavTijpac pe opuptdboxapro, yia
€pyacieg pe oupparofouptoa kabmE Kat cav pnxavnua
Komi¢. Na AapBdvere mivrore unown cag 0Aeg Tig
npoeibomonTikEG umodeiferg, Tig 0dnyieg, kaBAC katTig
AMEIKOVIGELS KaL Ta oTolKeia mou gag mapadivovrat pali
He 1o nAekTPIKG epyaleio. H pn Thpnon Twv odnylwv mou
akohouBoUv pmopei va 0dnynoet oe nAektpomAngia, pwrid
Kai/r o€ ooapouc TpaupaTIoPouC.

» Auto T0 nAekTPIKO €pyaAeio dev eivat kataAAnAo ya
oTiABwon. H xprion Tou nAekTpIKOU €pyaleiou o€ epyaoieg
yla 11§ omoie¢ auTd Hev mpoPAEneTal, pmopei va
dnuioupynoet Kvdivoug Kat va mpokaAécoel TpaupaTiopoUc.

» Mn xpnouomotroeTe MoT€ e{apTipara mou dev
npoBAénovtal Kai Sev mpotadnkav amé Tov
KATAOKEUAoTH) €W51Ka YU auTo To nAeKTPIKO epyaleio.
Mavo n 6lamioTwon OTL UMOPEITE Va OTEPEWTETE Eva
€EapTnua oTo NAeKTPIKO epyaleio aac Gev eyyuatat Tnv
aopan xpAon Tou.

» O péyioTog emTpenTOC aplOpoC oTpoPWV TOu Epyaleiou
TIOU XPNGLHOMOLEITE TPEMEL VA EIVaL TOUAGXLOTOV TOOO
uWnAGg 660 0 PEYLOTOC APLOPOC OTPOPWV TTOU
avagépeTal emave oTo nAekTpIko epyaleio. E€aptuata
TIoU TIEPLOTPEPOVTAL HE TaxUTNTA PeyaAUTepn and Tnv
EMITPETTN) UTOPEL VO KATAoTPAPOUV.

» H e€wrepiki) S1apeTpog Kat To mdxo¢ Tou epyaAeiou mou
XPNolgoToLEITE MPEMEL VA aVTamoKpivovTat MANpw¢ oTIC
avTioTolxeg S1aoTaoelg Tou nAekTpikol epyaleiou oac.
EpyaAeia pe eapalpévec blaotacelg dev pmopolv va
kahu@Bouv 1y va eleyxBolv aopalac.

» Oubiokot ko, ot PAGVT{eC, ot biokot Aciavong ) GAAa
efapTipara mpémet va Taipta{ouv akpifm¢ emavw oTov
aova Tou nAekTpikol epyaleiou oac. Epyaleia mou bev
Taptalouv akpBwe endvw otov G§ova nepLoTpEPovTal
avopolopopea, TpavtalovTal moAU (oXUpa Kat Jmopei va
0bnynoouv oe anwAela Tou eAEyXou TOu NAEKTPIKOU
epyaheiou.

» Mn xenowonoteire xahacpéva epyaleia. Na eAéyxere
TAVTOTE Ta epyaA€ia TOU MPOKELTALVA XPIGLHOTIOW)OETE,
1. X. Toug Siokou¢ Komi¢ yia omacipara Kat pwypéES, Tou
biokoug Aclavonc yia pwypég, pBopéc i) Eepriopara kat
TI¢ oupparofouptaeg yia xaAapd fj omacpéva oclppara.
Ze mepinTwon mou To NAEKTPIKO epyaleio i kamoto
epyaAeio méoel KaTw, T0TE €AéyETe TO €pyaleio prmwg
€xetunootei kamowa BAGRN 1} xpnoomotrjote €va dAAo,
awoyo epyaleio. Merda Tov €Aeyxo Kat Tnv TomoBéTnon
TOU epyaAciou MOU TTPOKELTAL VA XPNGLHOMOL|OETE
TPENEL VA aMOHAKPUVETE TUXOV MaPEUPIoKOEVa
TPOCWTIa amd To eMimedo mepLoTPOPIIC TOU Epyaleiou, Kt
akoAoUBw¢ v’ apioeTe To NAekTPIko epyaleio va
€pyacTei €va AenTo uno To HEYLOTO apLOHO GTPOPAV
Xwpic poprio. Tuxov xahaopéva epyaleia onave we eniTo
mheioTov kaTd T 61dpKela auTol Tou Xpovou SoKIpnc.

—

» Na gopare mavToTe TN H1KI\ 060G, ATOHIKI) MPOOTATEUTIKNA
evbupacia. Na xpnowornoieire emiong, avaloya pe Tnv
€KAOTOTE EPYCia Mou EKTEAEITE, MPOOTATEUTIKEC
HAOKES, MPOOTATEUTIKES Sratagel paTav iy
MPOOTATEUTIKA yuaAa. Av XpelaoTei, popéaTe Kat Haoka
TPOCTAGIAC ATI0 OKOV, WTACTIOES, MPOOTATEUTIKA
yavTia i) pua eldiki mpootareuTikil modid, mou Oa oag
npooTatelel amd TuXOV ekoPeviovi{Opeva AelavTika
owpariéla i Opadopara uAikod. Ta pdTia mpénetva
npooTatelovTal and Tuxov alweOUEVA owpaTidLa oy
unopei dnpioupynBolv Kata Tnv ektéAeon Twv Siapopwv
€pyaot®wv. OLavanveuoTIKEG KAl OLTIPOOTATEUTIKEC HAOKES
TIp€neLva IATPAPOUV TOV A€Pa KAl VA GUYKPATOUV TN GKOVR
Tou OnuoupyeiTaL Kata Tnv epyacia. e nepintwon nou 6a
ekTeDeite yla MOAU xpOvo o€ 1oxupo BOpufo pmopei va
anwAECETE TNV aKor oac.

> Opovri(eTe, TUXOV MAPEUPLOKOHEVT GTOpA Va
Bpiokovraindvrore o€ acpalr) andoTacn amod Tov TopEa
nou epyaleode. Kabe aropo mou pmaivet gTov Topéa mou
€pyaleoBe mpénel va popa mpooTaTeuTikil evbupacia.
OpauopaTa Tou UMO KaTepyaoia TEpayiou ) onacpévav
epyaleiwv pmopei va ekapevOovioToUv Kalva TpoKaAéoouv
TPAULATIOPOUC OKOUN KL EKTOC TOU APIECOU TOWED Epyaaiac.

» Na kparare To nAekTpIKO epyaleio povo amé Tig
HOVWHEVEC EMPAVELEC GUYKPATNONC OTAV UTIApXEL
Kivéuvog 1o epyaAeio va épBel o€ emagr) pe pn oparolc
nAekTpopopoug aywyoldc. H enagn pe évav nAektpopopo
aywyo pnopel va Béaet Ta peTaAIKG pépn Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou emiong unod TGoN Kat TPOKAAEDEL ETOL
nAextponAnéia.

» Na kpartare Kat va odnyeire To nAekTpiko KaAwdio oe
acpalil anéoTacn ané Ta nepLoTpePopeva epyaleia. Te
TIEPINTWON MO XAOETE TOV €AeyX0 TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou
T0 NAEKTPIKO KAAWOL0 UMopEi va Komei 1) va mepimAexTei katTo
XépL oag 1y To umpdToo oag va TpafnyTel enavw oTo
TIEPLOTPEPOLEVO EpyaAeio.

» Mnv anoBéoete moTé To NAEKTPIKO €pyaleio Tpv To
TomoBetnpévo epyaleio mawet evreAwg va Kiveirat. To
TEPLOTPEPOLEVO epyaleio pnopel va épBel oe enagr Pe TNV
EM@AVELQ OTNV OTOI0 KOUNTIAOATE TO NAEKTPIKO €pyaleio
KLETOL Va XGoeTe Tov EAeyX0 TOU.

» Mnv aiioete o nAekTpiko epyaleio va epyalerat oTav
T0 HeETaépeTe. Ta poUxa oa¢ Unopei va TUAKTOUV Tuxaing
OTO NEPLOTPEPOLEVO EPYAAEID KL AUTO VA TPUTINOEL TO 0MUA
oag.

» Na kaBapileTe TaKTIKG TIC GXIOPEG aEPIOHOU TOU
nAekTpIKoU epyaAeiou oag. H nTepwTi TOU KIvnTrhpa
Tpafael okdvn Péoa oto MepifAnua Katn cuocwEEUon
HeTaMIKNG okOVNC Pmopei va Snpioupynoel NAEKTPIKOUC
Kvouvouc.

» Mn xpnouyomoleire To NAeKTpIKOG epyaleio KovTd o€
€UAekTa uAka. O omvOnplopog pumopei va Ta avapAELeL.

» Mn xenoyonoteire epyaAeia mou anatroiv Yoen pe
WUKTIKG Uypd. H xpron vepoU f AWV WUKTIKGVY UYpwV
uropei va 0dnynoet oe nAektpomAngia.
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KAdTonpa kat oxeTikég mpoetbomonTikég umodeigelg

» To KAGTONpa eival pla anpoodoknTn avTidpaon otav 1o
TIEPLOTPEPOUEVO €pyaleio, T.X. o biokog Ko, o Siokog
Aeiavong, n ouppatofouptoa KTA., TPOOKEOUGEL KAToU
(okovtawet) n umAokdpet. To opRvwpa f To JmAokapiopa
06nyet otnv andTopn GlaKomr TNE MEPLOTPOPNC TOU
epyaAeiou. 'ETal, éva TuxOV pn uno EAeYX0 EUPIOKOLEVO
NnAekTPIKO epyaleio avTidpd oTo onpeio pmAokapiopa-
T0G/MPOOKEOUGNC HE 0POSPOTNTA KAL IEPLOTPEPETAL E
ouvexwe augavopevn TaxuTnTa Pe popda avtifetn anod exeivn
TOU epyaAeiou.
'Otav m.x. évag 6ioKog KOG GPNVWOEL I UMAOKAPEL P€oa
0TO UTIO KaTepyaoia UAKO, TOTE N akpr Tou Siokou mou

BubiceTat yéoa ato UAKO pmopei va oTPeBAWOEL Kat akoAou-

Bwg o 6iokoc komm¢ va meTaxTel pe oppn kataveEéAeykta €€w
and 1o UAIKO 1 va mpokaAéael khoTonua. '0tav oupfel autd
0 6lokoc komng KiveiTal pe kateuBuvon mpog To XelpLoTn/m
XelpioTpta ) kal avifeTa, avaloya pe T ¢opa MEPIOTPOPNC
0TO ONpeio PMAoKapioPaTog. L€ TETOIEC MEPITTAOELC HEV
amokAeleTat akoOpn KatTo ondotpo Twv Hiokwv KOG,
TokAoTonua eivatto amotéAeopia evoc eapaApévou r eAmn
XELPLOPOU ToU NAeKTEIKOU epyaleiou Kat propei va
amo@euxBei pe Afwn kataAAnAwv TEOANTITIKGVY HETPWY, 0av
QUTA TIOU TIEPLYPAPOVTAL TAPAKATW.

» Na kpatare To nAekTpiko epyaleio mavrote KaAd kat va
naipvere Pe To owpa oag povo BEaeig, oTic omoieg Oa
UMOPECETE VA AVTIHETWITIOETE EMTUXWC EVa EVOEXOHEVO
kAotonpa. Na xpnoponoleite mavrote Tnv mpoodeTn
Aapn, av auti) puoika undpxet, yia va e€acpalioere ETot
To péyioTo Huvaro EAeyxo Tou NAekTpIKoU epyaleiou oe
TEPINTWON EPPAVIONG AVACTPOPWV KL AVTIPPOTILV
Suvapewv (m.x. kKAGTonpa) kard TR ekkivnon. 'ETol o
XEIPLOTAC/N XEWPIOTPLO PMOpEL Va avTIHETWTIOEL Pe emTuyia
T0 KAOTONHATA KALTIC AVACTPOPEG POTIEC.

» Mn Balere moTé Ta XEpLa 0ag KOVTA OTA MEPLOTPEPOEVA
epyaleia. Ze nepinmwon kAoTofparoc To epyaeio pmopel
va epaoel Mavw aTmo To XépL oag.

» Mnv naipvere pe 1o owpa oag OEce; mpog Tig omoieg Oa
KwvnOei To nAekTpIKO epyaleio o€ mepinTwon
kAotanparog. Katd 1o KAOTonpa 1o nAeKTpIKO €pyaleio
Kiveitat aveféeykTa pe kateuBuvan avtiBetn mpog Tn popd
TIEPLOTPOPIG TOU Biokou Aeiavong oTo onpeio PmAokapiopaTog.

» Na epyaleaBe pe 16rairepn mpocoxi o€ ywvieg,
KOPTEPES AKHEC KTA. DpovrTileTe, To AeravTiko epyaleio
va pnv avarvayrei €Ew amo To und katepyacia UAIKO Kat
Va N opnV®oEL ¢° auTo. To NEPIOTPEPOHEVO AEIAVTIKO
€pyaAeio opnvavel UKOAa KaTa TNV epyaoia oe ywvieg kat
0€ KOPTEPEC AKUIEC I OTAV eKTIVALETAL. AUTO TPOKaAEL
KAOTONWA ) anwAELa TOU EAEyXOU.

» Mn xpnoomnoleite Toampalwpévec i) 060vTwTES
mplovoAapec. Ta epyaleia auTtd mpokaAolv ouyva
KAGTONpa i 0dnyoUv oe anmwAela Tou eAEyxou Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

161aitepeg mpoetdomonTikég umodeilerg yia Aeiavon kat

Ko

» Na Xpnotponoleire amoKA€IOTIKA ACLAVTIKG GOHATA TTOU
eivatkaraAAnAa yua To nAekTpiko epyaleio oag kat povo
NPoPUAAKTIPEC ToU MpoBAEMOVTaLYL auTd Ta A€LavTiKG
Gwpara. AelavTika cwpata mou dev mpofAénovtal ya 1o
NAEKTPIKO epyaleio Gev umopolv va KaAUQTOUV EMAPKAIC Kal
yU auto eivat avaopalr.

»> O mpoguAakTijpag npémetva cuvappoloynOei acpaiag
010 NAeKTPIKO EpyaAeio kaiva TomoBetnOei éToL woTe va
TIPOCPEPELTN PEYLOTN EPIKT) AcPaAeLa, KaLTautoéxpova
H6vo €va 660 To HuvaTo Mo PIKPO THIHA Tou A€LavTikol
efapTiparog va eivat ak@Aurro. O mpoguAakTpag
oupBaMet oTnv mpooTacia Tou xelploTn and Bpavopara,
akoUota enagr pe 1o AelavTiko e€apTnua Kabwe kat ano
omvenptopod mou Oa pmopoloe va avapAéLeL Ta polixa Tou.

» Ta AelavTika cwpara mpémeL va Xpnotpomololvrat povo
yla T1i¢ epyaciec mou autd mpoPAémovrat. I1. X.: Mnv
Aetaivere moté pe Tnv mAeupa evog diokou Koriig. Ot
Siokol Kormr¢ MpoopilovTat yia agaipeon UAMKOU Hovo He TNV
kOWnN Toug. Autd Ta AelavTIKG cwpaTa Pnopei va ondoouv
oTav unooTolv mieon amo Ta mAdyLa.

» Na xpnoonoieire mavrote dyoyeg PpAavTieg cuoPiEng
HETO OWOTO PEYEDOC KaL TN GWOTH HopPi), avaloya peTo
bioko Aeiavong mou emAé€are. Ot kataMnAec pAavT(eC
otnpilouv To bioko Aelavong Kat PElwvouv TaLTov Kivbuvo
TOU onaoipatoc Tou. Ot eAavT{eG yia Siokoug Komng pmopet
va dlapépouv and Tic pAavTec yla aMouc diokoug Aeiavong.

» Na pn Xxpnotponoleite peTayeiplopévoug diokoug
Aeiavong and peyaAiTtepa nAekrpika epyaAeia. Aiokol
Aeiavonc yia peyahiTepa AelavTik epyaleia dev eivat
KataMnAot yia Toug uwnAGTEPOUC aPLBHOUC GTPOPLY TWV
HIKPOTEPWV NAEKTPIKWV EPYAAEiWV KaLyU auTo pmopei va
ondoouy.

ZupnmAnpwpaTikég mpoetdomonTikEC umodeilelg yia

biokoug Komig

» Na amopelyeTe To pTAokdpiopa Twv 6ioKwv KOTG
Kai/f Tnv aoknon moAd uynAi¢ mieong. Na pn die€ayere
Topéc umepPoAikol Bddouc. H umepBoAi empapuvon
ToU 6ioKou Komm¢ au§avel Tn pnxaviki napapopewor) Tou
KatTov Kivbuvo oTpéBAwang KL EToL Kat Tic mBavoTnTeg
khoTorpatog 1} onacipaTog Tou AELavTIKOU GOpATOG.

» Na anogpelyeTe TRV MEPLOXT) UTTPOGTA KL TG amod Tov
neploTpepopevo dioko Komrg. ‘OTav ompwyveTe To Hioko
KOTIG HEa OTO UNO KATEPYaTia TEAXLO TOTE, OE TEPINMTWON
KAOTGMATOC, TO NAEKTPIKO EPYTAEIO PE TV
TIEPLOTPEPOHEVO HIOKO LMOPEL va ekaPeVOOVIOTEL
kateuBeiav endvw oac.

» "‘Otav o diokog Komi|¢ pAoKapEL f) 6Tav SlakoNTETE TRV
epyacia oag mpémet va OéTeTe To NAEKTPIKO epyaleio
€KTOC ActToupyiag kat akoAoUBwe va To KpaTdTe Rpepa
HEXPLO HioKOC KOG Va OTapATHOEL EVTEAQC Va KIVEITaL.
Mnv npoonadrjoere moté va ByaAere To Hioko ko amd
T0 UAIKO OTaV AUTOC KIVETTaL aKOpn, SlapopeTika
unapxet Kivbuvog khoteiparog. E€akpiBwaore ki
€€oubetepwaTe TNV attia Tou pmAokapiopaToc.
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» Mn Béaete To nAekTpiko epyaleio maAt oe Aetroupyia
000 0 biokog Komi\¢ BpiokeTal akopn péca oTo uTd
Karepyacia Tepayio. AQrioTe To Sioko komiig va
ATOKTIOEL TO HEYLOTO APIOHO GTPOPMV TIPLV CUVEXITETE
TIPOGEKTIKA TNV Komi). AlapopeTIKA 0 biokog pmopei va
0QNVWOEL, va NeTayTel pe oppr €§w and To uno katepyacia
UAIKO 1} va IpoKaAEoeL KAOTONpa.

» TTAdikeg, 1) @AAa peydAa uno Karepyacia TepayLa, mpémet
va umooTnpiovrat yia va eAatTwoei o kKivéuvog
kAotorparog and évav Tuxov pmAokapLopévo dioko
Komm¢. MeyaAa umo katepyaoia Tepaxia pmopei va Auyicouv
KaTw and To i61o Touc To apoc. To und Katepyaoia TePdxIo
TIPETIEL VA UNOOTNPIXTEL KAt oTIC SUO MAEUPEC TOU, KaL KOVTA
OTNV TOHI KOTIRG KOL OTO (KPO TOU.

» Na eioTe 161aiTepa MPOOEKTIKOC/TPOTEKTIK) OTAV
die€ayere «komég Bubioparog» oe Toixoug fj GAAoug pn
emonrelopoug Topeic. O Bubilopevoc biokog kommn¢
umopei va KOWel owAnvec pwTaepiou (ykallol) f vepou,
NAEKTPIKES YPAUHES N) AVTIKEIEVA TTOU PMopEi va
TIPOKAAEOOUV KAGTONHA.

161aitepeg mpoetbomomTikéG umodeiler yia epyacieg

Aeiavong pe opuptdoxapTo

» Mn xpnouomoleire umeppey€dn opupbopuAAa alAd
TNPEITE TIC CUGTAGELC TOU KATAOKEUAOTI) yia T pEyeBog
TWV opupLd0puAAWV. Ypupbo@UAa ou mpoetéxouv amo
T0 6ioKo Aciavong pmopel va mpokaAéoouv TpaupaTiapouc,
va 0dnynoouv oe UMAokApIopa, va oKIGTOUV f va
nipokaAéoouv kKAGTONpa.

161aitepeg mpoetbomomTikéG uodeiferc yia epyaoieg pe

cupparofouproeg

» Na Aappdvere mdvrote umoyn oag 6TL ot
ouppaTofoupTtoeg xavouv cUppaTa KaTd Tn S1apKewa TN
KavoviKiG Toug Xpnong. Na pnv ackeire umepoAki
mieon yua va pnv empapivovrat umepBoAka Ta
oUppara. Tuyov ekopevoovI{OHEVa TEUAXIO OUPLATWY
unopei va Siatpuroouv Ot Hovo AenTa pouxa aAAd Kat/1y To
6€ppa oag.

» "Otav mpoTeivetal n Xpiion mpoPuAakTiipa mpémet va
PPOVTIGETE, Ta oUpHaTa TG folpToac va unv eyyilouv
Tov mpopuAakTipa. H 61apeTpog Twv SI0KOEB®V Kal Twv
noTnEoeldwv BoupTomv Unopei va peyaAwoel e€arriag Tng
aoKoUpEevNC TMean Kat Tng avantuéng KevipoQuywv
Suvapewv.

ZupmAnpwpaTikéC mpoetdomonTiké umodeifelg
Dopare mpooTaTeUTIKG YuaAld.

» Xpnowomoleite KATAAANAEC QVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTEC TPOPOSOTIKEC YPUHHEC iy
va oupBouAcleoTe TRV TOMIKI) ETALpia TAPOXAC
evépyelag. H enagn e NAEKTPIKEC YPapHEC pmopei va
obnynoet oe mupkayld kat nAektponAngia. H mpokAnon
{nK1ag 0 €vav aywyo pwtaepiou (ykalol) pmopei va
obnynoet oe €kpn&n. To TpUMNua evog owArva vepol

—
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npokaAel {npia oe mpdypata n/kat pmopei va odnynoet oe
nAektpomAngia.

» AnopavdaAawote To StakomTn ON/OFF kai0éote Tov oTn
0éon OFF oe mepinTwon mou Siakomei n Tpopodoaia pe
NAEKTPIKO peUpa, 1. X. AOyw Stakomig nAekTpiKoD
petparog fj eneld) Bynke To @ig amd Ty mpila. ‘Etol
epmodileTat n avetéheykn enavekkivnon Tou.

» Na pnv mavere Touc diokoug Aciavong kat Komiig mpwv
KpU®woouv. Kata Tnv epyacia ot diokol BeppaivovTat
unepPoAka.

» AopaAileTe To und Katepyaoia Tepaxto. 'Eva und
KaTepyaoia TEAXL0 CUYKEATIETAL AOPAAEDTEPA HE Hia
61aTa€n oUoptyene N pe pla péyyevn mapd pe To XEpL oac.

Teptypacr) TOU MPOIOVTOC KAL TG
oxUoc Tou
Awapaote 6Aeg i umodeiferg aopaleiagkat
Tig 00nyieg. Apéeleg Kata Ty THENON Twv
unodeifewv aopaleiag katTwv 0dnylwv imopel
va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkaytd
fi/katofBapolc TpaupaTiopouc.
TMapakahoUpe avoi€Te Tn SimAwpévn oeNiba e Tv amelkovion
TNC GUGKEUNC KL apnaTe TNV avolyTr 600 Oa diaBalete Tig
obnyiec xeptopou.

Xpion cUHPWVa i€ TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpIkd epyaleio mpoopileTat yia Tnv Ko, T0
EexovTpLopa KatTo BoUpTolopa PETAM®Y, OPUKTGV UKWV
XwpiC T Xprion vepou.

['a Tnv komn We oTeped PEaa Aeiavong mpémneLva
xenotponotnBei évag eld1ko¢ MpoPUAAKTHPaC.

['a TV Ko TETPWHATWVY TIPETEL VA PPOVTIOETE YIa HIa EMAQKT
avappoPnan oKovng.

Me Ta kataAAnAa eykpiuéva epyaleia Aeiavong pmopeite va
XpnotpomnotoeTe To NAEKTPIKO epyaleio kal yla Aelavon pe
opuEIBOQUAa.

Anewkovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anelkovi(opevwv oTolxeiwv avapépeTal
0TV amELKOVION Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou oTn oeAiba
YPAPKWV.

1 TIAkTPO pavoaAwong dgova
MAwkonTne ON/OFF
Mpoabetn Aapn (Hovwpévn emeavela maciyaroc)
Afovag
TpoguAakTiipag yia Aeiavon
Biba oTepéwonc yia mpopuAakThpa
®Aavla umodoyng pe baktUAw O
Aiokog Aeiavong*
TMa&uadt olopiEng
Tavt{okAel6o yia magpad suopiEnc*
TMa&paditaxuotopiEne SDS-clic *
Totnpoeldnc 6iokog and okAnpopéTalo*
TpopuAakTpag ya kommn*
Aiokog kommic*

oo ~NOOOGThAh WN
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15 TlpoguAaktipag yia kapmdava Aeiavonc*

16 Kapmava Aeiavong*

17 Kupto yavt{okAeldo yia kapnava Aeiavonc*

18 TlpopuAaktripag xeptol*

19 Pobéec amdoTaonc*

20 EAaorikog biokog Aeiavong*

21 OUMo Aeiavong*

22 ytpoyyuho magadt*

23 Tlotnpoeldng ouptoa*

24 KdaAuppa avapeo®nonc yia Ko e oupopevo odnyo *
25 Awpavtodiokog komic*

26 Aapn (Hovwpévn em@avela maoipatog)
*EapTipara mou anewkovi(ovrat f) meptypdgovral Sev mepiéxovrat

ot oTavrap cuckevacia. MNa Tov mAfjpn kardAoyo eapTnpdrwv
Koita To mpoypappa eZapTnHATWV.

TTAnpopopieg yia 80pufo kat doviioelg

OuTipeég pérpnong Tou Bopuou efakpiBwbnkav katd

EN 60745.

HxapakTnptoTikn aTabun exmopmnc BopURwv Tou PnxavhuaTog
EKTIUNONKE GUPPWVA e TNV KAUMUAN A Kat avépxeTal oe:
YTG0uN akouoTKnc mieong 93 dB(A). LTabyN aKOUOTIKNG
1oxUoc 104 dB(A). Avaopalela pérpnong K =3 dB.

Popare wraonideg!

Ot ouvohikeg TipéG Kpadaopmv ay, (ABpolopa avuopaTWY TPV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K eEakplPwbnkav clppwva pe
T0 MPOTUTO EN 60745:

e

Aeiavon empaveiiyv (Eexovipiopa): a,=8,5 m/s2,
K=1,5m/s?,

Aelavon pe opupiBoxapro: a, = 3,5 m/s%, K=1,5m/s%.

H o1d6un kpadaopuwy mou avagépetal o’ autég Ti 0dnyieg Exel
uetpnOei olpgwva pe pta Sladikacia PETPNGNG TUTOTOINUEVN
oto nAaioto Tou mpoTUmou EN 60745 kat pmopei va
xenotponotnet atn olykpLon Twv H1GPOPWY NAEKTPIKWY
epyaAeiwv. Eivat emiong kataMnAn yia évav mpoowptvo umo-
Aoyiopo T emBapuvonc and Toug kpadaaopolc.

H o1d0un Kpadaopmv ou avapépETal avtimpoowneUel TIC
Baolkéc xpnoelc Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou. Xe epimmwon,
OpWC, Mo To NAeKTEIKO epyaheio Ba xpnatporotn el
6l0POPETIKA, JE N TPOTEIVOHEVA epyaAeia N Xwpic eMapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TAOUN Kpadaopwy Propel va eivat kL auTn
610QOopETIKN. AUTO Umopel va au€noeL onuavTika Tnv
empapuvon and Toug kpadaopoUg KaTa Tn ouvoAkn Sidpkela
0AOKANPOU Tou XpovikoU SlaoTrhpaTog mou epyaleade.

T'a v akpiBn exTignon Tne empBdapuvong anod Toug kpadaopoug
6a mpénet va AappdavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn
610pKELD TWV OmolwV To PNXavnua BeiokeTal eKTog Aetroupyiac
1} Aetroupyel, wpi OpWC 0TV MPAYUATIKOTATA va
Xenotonoteirat. AuTd UMopEl va HELWOEL SNUAVTIKA TNV
empapuvon and Toug kpadaopouc katd Tn Siapkela oAOkAnpou
TOU XpovikoU SlaoTnpaTog mou epyaleoBe.

I’ auto, mpwv apxioet n Spdon Twv Kpadaaopwv, va kabopileTe
oupnAnPWHATIKG PéTPa aoPaAeiac yia Thv mpoaoTacia Tou
XEIPLOTI} OMWG: GUVTIHPNON TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou Kat Twv
€pYaAEiwV TTOU XPNGLUOMOLELTE, (ECTANA TWV XEPLWV, OPYAVWON
NG EKTEAEONC TWV SIAPOPWV EPYATILOV.

Texvika XapakTneloTKa
Twviakog Aetavrijpag GWS... 22-180 22-230
JH H
Ap1Budg eupeTnpiou 3601... H81L. H81M.. H82L.. H82M.
OvopaoTIK oxUg w 2200 2200 2200 2200
Anobi66pevn 1oxUg W 1500 1500 1500 1500
OVopaOTIKOC apIBPOE OTPOPWV mint 8500 8500 6500 6500
péyiatn S1apetpog Siokou Aelavong mm 180 180 230 230
Ineipwpa aEova M 14 M 14 M 14 M14
péy. urKog omelpwyatog agova mm 25 25 25 25
Tpootacia and aBeAnTn enavekkivnon - o - °
TTepLoPIOpOE PEUNATOC EKKIVNONG - o - (]
Bapoc ouppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 B2
Karnyopia povwong [o]/1 [Oo/1 [o/u O]/
Twviakog AewavTijpag GWS... 24-180, 24-230 24-230 26-180 26-230
JH H JH JH JH
Ap1Bud¢ eupeTnpiou 3601... H83M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..
OvopaoTIK Loxig w 2400 2400 2400 2600 2600
Anod166pevn 1oxU¢ w 1600 1600 1600 1700 1700
OVopaOTIKOC apIBPOC OTPOPWV mint 8500 6500 6500 8500 6500
péyiotn S1apetpog Siokou Aeiavong mm 180 230 230 180 230
Ineipwya dova M14 M14 M14 M 14 M14
péy. urKog omelpwyatog afova mm 25 25 25 25 25
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Twviakog Aetavrijpag GWS ...

Tpootacia and abéAnTn enavekkivnon

TTePLOPIOpOE PEUATOC EKKIVNONG (] - ° [ [
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5.1 5,2 5,9 6,0
Kammnyopia povwong O/n  [Oyo [o/u [©/o O/

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopacTikée Taoelg [U] 230 V. Yo S1agopeTIKES TATELS Kat 0€ EKOOTELC EIBIKEC Yia TIC SIAPOPEC XWPEC Ta OTOIKEIR aUTA propel va

Slapépouv.

Movo yia nAekTpIka epyaleia xwpic mepopiopd peupatoc ekkivnong: Ot levele/amolelielc mpokaholv GUVTOHEG MTRGELS TG TAONG. YO GUCHEVEIQ
0uvOnKeg 0To NAEKTPIKG BiKTUO PMOpPEL va eMNEeaaTolV apvnTIKG AMEC NAEKTPIKEC GUOKEUEC. L€ TEpimTwon mou n oUvOeTn avtiotaon 6ikTUou eivat

pkpoTepn amo 0,25 Ohm Gev avapévovtat mapepSoAéc.

AnAwon cupBaroTnrag c €

Anhwvoupe umeubUvwe OTL TO IPOTOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XOPUKTNPLOTIKA» EKTANP@VEL TOUC EENG Kavoviopolch
KOTAOKEUAOTIKEG ouoTdoelg: EN 60745 olppuwva pe Tig
6latagelc Twv 0dnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK,
2006/42/EK.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /ﬂ%/ SV %9%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

ZuvappoAoynon

ZuvappoAoynon Twv mpooTaTeuTIK®V Srardéewv

» Byalere To Iig amo Tnv mpila mpwv ané omoladimore
€pyaoia oTo nAekTPIKO epyaleio.

Yno6ei&n: Le nepintwon mou Kata Tn S1apKela Tne epyaciag

onacel o diokoc Aeiavanc r unoaTolv BAARN ot dataelc

unodoxn¢ oTov MPOPUAAKTNPA/aTO NAEKTPIKO €pyaleio, TOTETO

NAEKTPIKO €PYAAEIO IPEMEL VA TPOOKOHIOTEL/ amooTaAel apéowg

oto Service. I'a Ti¢ oxeTIkéS Sleubuvaelg BAENe To kepaialo

«Service kat oUpBoulog meAaT@V».

TpogpuAaktijpac yia Aciavon

TomoBeTnaoTe Tov MpoPUAAKTAEa oTo Aatpd Tou afova 5.

TMpooappdoTe T 6E0N TOU MPOPUAGKTIPA 5 OTIC AMALTACELS TNG

QVTIOTOIXNG EPYAOIAC KAl OTEPEWOTE TOV MPOPUAAKTPA 5 e

Biba oTepéwonc 6.

» PuBpioTe Tov mpopuAakTiipa 5 KaTd TéTOl0 TPOMO, WOTE
va kaAUnTel To omvOnpLopo mou KateuBUiverat mpog To
XELPLOTH.

Tpogpulaktiipag yia ko)

» a TV Kot pe oTeped péaa Aciavong va
Xenotponoleire navrore Tov mpopulakrijpa kormrig 13.

» ['a TNV KOTi METPWHATWV MPEMEL VA PPOVTIGETE Yia Hia
EMAPKI} avappopnon oKovng.

0 mpoguAakthpac yia ko 13 cuvappoloyeital onwe o

npopuAaKTNPaAg yia Aeiavon 5.

KaAuppa avappdgpnong yia Koy pe upopevo odnyo
To kGAuppa avappoOPnoNg yla Ko Pe oupopevo odnyo 24
ouvappoloyeital onwe o mpopuAaKTAPag yia Aciavon 5.

TMpoa0ern Aafi

» Xpnowgonoleire To NA€KTEIKO €pyaAeio mavroTe pe
ouvappoAoynpévn Tnv mpdcdetn Aapi 3.

YuvappoAoynote Tnv mpoadetn Aafny 3, avaAoya pe Tov

€kAoTOTE TPOMO epyaoiag, otn 6e€1d f TV aploTepn MAeupa TG

KEPAANIC TOU GUUMAEKTN.

TpopulakTtijpag xeplod

» I'a 0Aeg Ti¢ epyaoieg pe Tov eAaoTiko dioko Aciavoncg 20
1 pe TNV motnpoeidi} Bolptoa/Tn Siokoeldn fodpToa/To
pumboetdi dioko Aciavong mpémet va xpnopomoleire
navrote Tov mpoPuAakTiipa xeplow 18.

YuvappoAoynaTe Tov mpo®UAaKTNpa xeptol 18 pe v

npdabern Aapn 3.

ZuvappoAoynon Twv Aclavrikwv epyaAeiwv

» Byalere To g amo Tnv mpila mpwv ané omoladimore
€pyaoia oTo nAekTPIKO epyaleio.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aciavong kat komiig mpv
Kpu®oouv. Katd Tv epyacia ot 6iokot OeppaivovTat
unepPoAika.

Na kabapilete Tov G€ova 4 kat 6Aa Ta und ouvappoAoynon

efapmuara.

T'a va pmopéaete va opifeTe Kal/f va AioeTe Ta AelavTika

epyaAeia akwvntomotnote Tov a€ova natwvTag 1o MARKTPO

pavéaiwong afova 1.

» Na nmardre To mMARKTPO akwvnTomoinong Gova pévo otav
o0 a¢ovag eivat akivntog. AlaPOPETIKA UMOPEL va unooTel
(KA To NAEKTPIKO epyaAeio.

Bosch Power Tools
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Aiokoc Aeiavong kat Komig

Na AapBavere unown oag Ti¢ S1a0TACELS TwV AElaVTIKOV

epyaheiwv. H Stapetpoc Tng Tpumag mpénet va Tatpldlet ot

@AAVT(a 0U0PIENC. Mn XPNOOMOLAOETE TPOGAPHOOTIKA I

UEIWTNHPEC.

'OTav XpnolPoToLEiTE HlaPavTOSI0KOUC KOMTC TPETEL VOl

ppovTileTe, To fEAog EVOEIENC TNG POPAG EPLOTPOPNC EMEVW

070 SlapavtodIoKo Kommc va TaIPLaleL JE TN GpOPA TIEPIOTPOPNC

Tou NAekTPIKOU epyaleiou (BAEme To BéAog EvbelEne TG popdc

TIEPIOTPOPNC ENAVL TNV KEPAA TOU GUUTIAEKTN).

H oelpd Tn¢ ouvappoAdynong paivetat oTn oeNiba ypapIKmy.

T'a va otepewaete To bioko Aciavang kat komng BLéwoTe mpwTa

1o MagIpadL oloeIEng 9 kat ogi&te To Pe To yavt{okAeL6o, BAéne

Ke@aAato «MadadL TaxuoloiEney.

» Metd Tn cuvappoAdynon Tou ActavTikoU epyaAeiou kat
mpwv B€oete To nAekTPIKO epyaAeio oe AetToupyia va
Beparveote oTLTO ActavTiko epyaleio eivat
ouvappoAoynpévo 6woTa Kal PTToQEL va mePLOTPEPETAL
€AelBepa. Na BefawwveoTe emiong 6Tt To A€lavTiko
epyaAeio dev ayyilet Tov npopulakTijpa ) GAAa
efapTipara.

Y10 mepthaipto mou Bpioketal otn
@AavTla unodoxnic 7 éxet TomoBeTnOei
évamhaotiko e€aptnua (6aktlAog O).
‘Otav o daktuAog O Acimer i 6Tav
eivat xahaopévog, TOTe, TPV TNV
nepeTaipw Xpron, mpémnetva
avTikataotabei onwadnmoTe n PAava
unodoxn¢ 7.

Pumdoeidii¢ biokog Aeiavong

» Ma va Tnv epyacia pe To prmboetdi dioko Aciavong
npénel va ouvappoAoyeite mavroTe Tov mpopuAakTijpa
Xeplou 18.

EAaoTikog diokog Aciavong

» TMa va Tnv epyacia pe Tov eAaoTiko dioko Aciavong 20
npénelL va ouvappoAoyeite mavroTe Tov mpopuAakTijpa
Xeplou 18.

H oelpd ¢ ouvappoAdynong aiveral otn ceAiba ypapIkav.

Tptv T ouvappoAdynon Tou eAaaTikoU Siokou Aeiavang 20

npénet va TomoBeTnoete TIc uo podéAeg anooTaonc 19 otov

agova 4.

BibwaTe T0 aTpoyyuAd na&padt 22 kat ogi&te To e TO
yavt{okAetbo.

Totnpoeibiic foupraa/Aokoerbiig folproa

» a TV epyacia pe TRV motnpoetdi f) Tn S1okoeldN
BoupToa Aciaveong mpémet va ouvappoAoyeire mavrore
Tov mpopuAakTijpa Xeptol 18.

H oelpd ¢ cuvappoAdynong aiveral otn oeAiba ypapIkav.

H noTnpoeldnic fouptoa/H diokoeldnc folpToa mpénet va

Bi6wBel To00 Babeld endvw otov GEova, WOTE Va AKOUTIAEL

enavw otn eAavT{a Tou GEova, 0To TEPA TOU OTIEPWHATOC TOU

a&ova. Zoikte Kahd Tnv motnpoetdn folipTaa/Tn HIoKoELON

BoupToa |’ éva yeppavikd KAEIOL.

—

Kapnava Aciavong

» a v epyacia pe TNV Kapmava Aeiavong npémeL va
ouvappoAoyeite mavrote Tov €161k6 MpoPuAakTiipa 15.

H kapndava Aciavong 16 6a mpénet va mpoeféxet and Tov

npopuAakTnpa 15 poévo 1600, 600 €ival amoAUTWC avaykaio yia

TNV EKAOTOTE TEPINTwon epyaoiac. Na puBpileTe Tov

npopuAakTnpa 15 ¢’ authv TV T

H oelpd Tn¢ ouvappoAdynong gaivetat otn oeAiba ypapIKmy.

Bibwote To na&padt clopiEng 9 kat oi&te To pE T KUPTO

yavt{OkAetbo 17.

MaZpad raxuooopiine SDS-=lic

['a TV amAn Kat GVeTn avTKaTaoTaor) Tou AELavTIKoU
epyaAeiou, xwpic Tn Bondeta AMwv epyaleiwv, pnopeire, avri
Tou magadiol auoPiEnc 9, va xpnaotpomnolnoete To mafipdadt
TayuoUopigng 11.

» To ma&ipadt raxuoopiEng 11 emrpémeral va
Xenowomow0ei povo yia Actavrikolg diokoug iy yua
biokoug Komr¢.

Na xpnowomoleire mavrote Ayoya Kat owa madipdda

TaxueUopiEng 11.

Kara 1o Bidwpa va mpooéxere, n mAeupd Tou madipadiol
TaxuoUopiing 11 pe Tnv emypai va pn deixvet mpog 1o
AewavTiko bioko. To BéAog mpénel va beixvel emavw oTov
beikrn 27.

TatroTe T0 MANKTPO
pavdaiwong afova 1 yia va
akvnTormolnoeTe Tov aéova.
T'upioTe To AelavTiKO Bioko pe
TO XEPLOUVATA PE WPOAOYITKN
@opa yla va opigete T0
nafadt TaxuoloiEng.

'Eva kavovikd oglypévo,
avénago (un xahaopévo)
na&adt TaxuolopiEng
Aovetatyupilovtag Tov
auhakwTo SakTUALO pe TO XEPL
Jie popd avTifetn Tne
WPOAOYIOKNC.

Ze mepinTwon mou To
nadyad raxuotopng
oPNVACEL, Pnv To AloETE
noTé pe mévoa i TavaAwa
aAAd xpnotpomoujore yU
auTo To yavt{okAeibo.
TomoBeTnaTe T0 yavt{OkAe160 OMWC paivetal oTny EIKOVA.
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KaraAAnAa Actavrika epyaleia

Mmopeire va xpnotpornolnoeTe 0Aa Ta AelavTika epyaleia mou
avapepovTal g’ auTég TIC 0dnyiec XelpLopou.

0 emrperToc aptdpoc orpopdv [min] 1y, avahoya, n
nepIpepelakn TaxutnTa [m/s] Twv und xpron Aelavikov
epyaAeiwv mpénel va avranokpivetal TouAdyloTov oTa oTolxeia
TOU Mivaka mou akoAouBel.

I'U auT6 mpéneL va MPooEXETE TOV apLOp6 GTPOPLV ) TRV
TepLPEPELaK) TaXOTNTa oTNV Mvakida Tou A€lavTikou
epyaheiou.

180 8 222 8500 80
230 8 22,2 6500 80
180 850 80
230 6500 80
id
b:% 100 30 M14 8500 45
D |

TeploTpo@i} TNG KEPAATG CUPTAEKTN
» Byalere To g amo Tnv mpila mpwv ané omoladimote
epyacia 6To NAeKTPIKO epyaAeio.
Mnopeire va yupioeTe TV
KEQAAN OUUTIAEKTN
Babunbov ava 90°. ‘Etot
UMOpE(TE, O€ TEPITWTELC
Sle€aywync edIkwv
€pYaOLQV, M. X. OE
€pYAOiEC KOTIAG HE TO
KaAuppa avappoenonc e
oupopEvo 0dnyo 24 1 yia
€pyaoieg yia
aPLOTEPOXELPE, VO

Béoete 1o S1akomTn ON/OFF o€ pia avaloya euvoikdTepn O€on.

Zefibwate TeAeing Tic 4 Pibec. MupioTe TNV KEPAAR CUMAEKTN
TIPOCEKTIKA KOl Xweig va TRV agalpésete and To mepifAnpa
otn véa 6éon. Lpi€te maAtkaAd Tic 4 Bibeg.

Avappopnon okovng/pokavidimv

» H okovn ano optopéva UAKA. 1. X. and poAuBdouxeg
umoyLEC, and PepIka eidn EuAou, amd opUKTA UAIKG Kat and
pérahha pmopet va eivat avBuytewn. H enagr pe T okovn
f\/Kat n €lomvor) Te Popei va mPoKaAEoEL AMEPYIKEG
avTBpAceELC f/Kat aoBéveleg Twv avamnveuaTIKV 06wV Tou
XON0TN 1} TUXOV MAPEUPIOKOUEVWY ATOHWV.
Oplopéva €ibn okovng, 1. x. okovn and Ao Beavibiac i
01a¢ BewpolvTat oav KapKivoyova, 1laitepa o€
ouvbuaopo pe 61Gpopa SUUMANPWHATIKA UAKA TTOU
xenotporotouvtal oty Katepyaoia EUAwV (evaoelg

—
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xpwpiou, EuhompoaTaTeuTikd péoa). H katepyaoia
apLavToUxwv UAIK@V EMTPENETAL HOVO O€ ELOIKA
ekmaibeupéva aropa.

- Na xpnoonoleire katd 1o SuvaTo yia To EKAOTOTE UMKO
TV KataAnAn avappognan.
- Na @povTileTe yia ToV KaAO AEPLONO TOU XWPOU
epyaoiac.
- Xac oupPouleloupe va popaTe PAOKEC AVATIVEUTTIKNG
npooTaciag pe ¢piATpo katnyopiag P2.
Na Tnpeite Ti¢ Sratdelg mou LoxUouv 0T Xwpa oag yia Ta
S1dpopa uno katepyaoia UAKA.
» Na amogpelyete Tn SnpIoUpYia CUGGWPEUONHC OKOVIG
010 XWPO Tou epyaleaTe. OL GKOVEC avapAEYoVTal EUKOAD.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Amote mpoooxi oTnv Taon Sikruou! H rdon g
NAeKTPIKNC MNYIC MPEMEL va TauTi{eTal je TNV Tdon mou
eivatavaypappévn oTnV mvakiba KATAGKEUAOTH TOU
nAekTpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapakrtnptoTiki} Tdon 230 V ActroupyoUv Kat pe Tdon
220V.

'OTav xpnolyonoleite To NAEKTPIKO epyaleio oe ouvbuaopd e
KIVNTEC NAEKTPIKEC TINYEC (YevviTpLeg) TIou Gev SlaBéTouv
€NAPK EQESPIK LoXU N/kat kataAMnAn pUBpLon Taong pe
€vioxuon Tou PeUATOC EKKIVNONG, TOTE KATA TV EKKIvnon
UTIOPEL Va EPQAVIOTOUV MTRCELS LOXUOC ) AAEC, U TUTTIKEG
Aetroupyieg.

TMapakaAoUpe va eAéyxeTe TNV KATAAMNAGTNTA TNC YEVVATELAC
TIOU XPNOLLOTIOLEITE, 161aiTEPA OXETIKA HE TNV TAON KAl TN
ouxvoTnTa TOU BIKTUOU.

©éon o€ Aetroupyia Ki ekTo¢ ActToupyiag

I'a va Béoere o€ Aetroupyia To nAekTpIKO €pyaleio wOnoTe TO
61akomTn ON/OFF 2 mpog Ta epmpoc Kat akoAoUBwg marrote
TOV.

I'a va pavéaA@eere Tov natnpévo 6iakomn ON/OFF 2 wbriote
70 S1akomn ON/OFF 2 akoun MeplocoTePO MPOC TA EUMPOC.

I'a va Béaete ekto¢ AetToupyiag To nAekTPIKO epyaleio
agnore 1o dakonTn ON/OFF 2 ehelBepo 1, av eivat
pavbaAwpévog, matnote oUvTopa To S1akomTn 2 KalakoAoUBwe
agnote Tov eAeliBepo.

*Ek&oon SlakonTn Xwpic pavédaAwon

(o€ oplopévec XWPEC):

l'a va Béoere o€ Aetroupyia 0 NAekTPIKO epyaleio wOnoTe TO
61akomnTn ON/OFF 2 mpog Ta epumpoc Kat akoAoUBwg matrote
TOV.

l'a va Béaete ekToC Aetroupyiag To NAEKTPIKO €pyaleio
agnote eAeuBepo To dakommn ON/OFF 2.

» Na eAéyxere Ta AetavTika epyaleia mpw Ta
Xenotpomourjoere. To AeavTiké epyaleio mpémetva eivat
ayoya cuvappoloynpévo Kat va pmopei va Kwveirat
€AelBepa. AQrioTe To va €pyaoTel HOKIHAOTIKA XwpiC
PopTio TouAdxtoTov yia 1 Aenrrd. Mn xpnowgonoleire
XaAaopéva, pn otpoyyuAd i dovoupeva AeravTika
epyaAeia. Xahaopéva AelavTikd epyaleia propei va
OTA0OUV Kal va IPOKAAETOUV TpaupaTIopoUc.
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Tpocotacia and aBéAnTn emavekkivnon (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

H npootacia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel v
ave€ENeYKTN eKKIvNon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou PeTd and
TUXOV OLaKOTIF TOU NAEKTPIKOU PEUATOC.

['a Tnv emavekkivnon Tou nAekTpIkoU epyaleiou BEaTe To
6lakontn ON/OFF 2 otn 6éon OFF kat akohouBwc 6€ate T0
NAekTPIKO epyaleio maAL oe AetToupyia.

Tepropiopdg petparog exkivnong (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

0 nAeKTPOVIKOC MEPLOPLOHOC TOU PEUHATOC EKKIVONG
nEPLOPILEL TNV KATAVAAWGN TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou KaTd Tnv
€KKIvNON Kal EMTPENEL ETOL TN OUVOECK TOU O€ Pla aoPAAELa
16 A.

Ynoder€n: 'Otav o nAekTpKO epyaleio Eekiva apéowg peTaty
€Vvepyorioinar) Tou Pe Tov ARpn aptbpo oTpopav, TOTE dev
AetroupyoUv A€oV 0 MEPLOPLOHOG PEUNATOC EKKIVNONG KaLN
npootacia amd abéAnTn emavekkivnon. To nAekTEKO epyaieio
npénet va anootalei apéowc oTo Service. Ot OXETIKEG
61eubuvoelc avaépovTal oTo Kepahalo «Service Kat
oUpBoulog meAaT@v».

Ynobeiéerg epyaoiac

» Tpoaoxi oTav Sie€dyeTe oX1oPéC o€ PEPOVTEC TOIXOUC,
BAéme kepaAato «Ymodeilelg yia Tn oTaTiki».

» Na opiyyeTe To UNO KaTepyacia Tepaxto oTav ée
oTaBepomoteitat aspalwg ano To iblo Tou To Bdpoc.

» Mnv emfBapuivere To NAeKTPIKOG epyaleio T0G0 MOAD
(WOTE Va OTAaTOEL Va KVeiTat.

» Metd ané pua moAd uwnAi empBapuven Tou epyaleiouva
TO aPiveTe va epyaleral yia pepIka AenTa akopn Xwpig
POoPTiO Yla va KpuKoEL To TommoBeTnpévo epyaleio.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aciavong kat komig mpwv
KpUwoouv. Kata Tnv epyacia ot diokol BeppaivovTat
unepPoAka.

» Mnv xpnowiomoujoeTe To NAEKTPIKG epyaleio o€
ouvbuaopo pe pua Baon Komig.

Ynodew€n: ‘Otav dev xpnaotpomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio va

Byalere To @ic and T mpila. To nAeKTPIKO epyaleio

KaTavaAWVEL Pla PIKET) TOOOTNTA EVEPYELAC OTAV UTIAPXEL TACN

61KTUOU KaLTO QI¢ eival TonoBetnuévo atny mpida.

Zexovopiopa

» Mn xpnotpomotfoeTe moTé Hiokoug Komiig yia
Eexovopiopa.

Me ywvia mpoooAiic 30° éwc 40° emTuyxaveTe KaTd T

Eexovbplopa dptota anoteAéapara. Kiveirte To nAekTpIkd

epyaheio «amd Sw KL amd Kel aokwvTac PéTpla meon. 'EToLTo

uno katepyaoia Tepayio 6e Oeppaiverat umepoAika, dev
aMaletxpwpa kat e Snutoupyolvtal auAaKWoELC.

—

Pumboeidii¢ 6iokog Aciavong

Me To pimboel6n dioko Aeiavang (€161k6 eEapTnpa) propeirte va

KOTEPYAOTEITE KAUTUAEC EMPAVELEC KA HIATOPES.

O1610koel6eic Siokot Aelavonc €xouv pia onpavTika

peyaAuTepn diapkela {wng, xapnAoTepn otabun BoplBou kat

xapnAotepec Beppokpaoieg Aciavong amo Toug oupBaTikolc

6iokouc Aeiavong.

Ko} peraAAwv

» TMa Tnv Kot e oTeped péoa Aciavong va
Xpnowjornoteire mavrore Tov mpopuAaktijpa komiig 13.

'Otav epyaleabe pe Toug 6ioKOUC KOTIC Va AOKEITE PETPLA
mpowBnon, MPOsAPHOGCUEVN OTO EKACTOTE UTO KaTepyaoia
UNKO. Na pnv méete To bioko ko, va pnv Tov AoeleTe Kat
va pnv Tov TaAavTeleTe.

Mnv méleTe Toug biokoug Komn¢ amd Ta TAGyLd yia va Toug
OTAATAOETE YPNYoPOTEQQ.

To nAekTpIKO epyaAeio
npénelva odnyeiral pe
(popa avTifetn TNCPopac
TEPLOTPOPNCTOU SioKou.
Al0QOPETIKA UTIAPXEL
Kivbuvog va meotel
ave€éAeykra EEw and
™mv Topn.

‘Otav KoBeTe SlaTopéc (MPoPiA) Kat TETpaywVIKoUS SwARVeC va

apxilete Tnv Kot oTn PIKEoTEEN SlaTopr.

Ko neTpwpdrwv

» [a TNV Kot} METPWHATWV MPETEL VA PPOVTIGETE Yid Hid
€MapKI) avapeoPnon oKovng.

> QopdTe paoka mpooTaciac amd oKovn.

» To nAekTpiko epyaleio emrpémeral va xpnopomnoleirat
povo yua &nef Aciavon/Enen ko).

['a TV KoT METPWHATWY Va XPNOHOTIOLELTE KATA MEOTIHNON

61apavTo610KOUG KOTTIC.

'OTav XpNOIPOTIOLEITE TO KAAUpHA avappOPnong yia Ko He

0UpOLEVO 06NY0 24 0 AMOPEOPNTHPAC OKOVNG TIPEMEL VA EXEL

€ykpIBel yla TNV avappopnon okovng meTpwpaTwy. H Bosch

NPOoPEPEL KATAANAOUG aMOPEOPNTAPEC OKOVNC.

©¢€oTe TO NAEKTPIKO

epyaeio oe Aettoupyia

KaL GKOUWTTOTE TO HE TO

UTTPOOTIVO PEPOC TOU

oupopevou obnyol

€Navw 1o UMO

KaTepyaoia Tepaylo.

(BeioTe TO NAEKTPIKO

epyaleio pe pétpla

npowdnon,

TPOCAPLOCLEVN OTO UM

Katepyaoia UMKO.
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'Otav kOBeTe MOAU 0kANEA UAIKG, 1. X. UTTETOV TTOU TTEPLEXELTIOAU
XaAikt, umopei va unepBeppavOet kat va unootel (nuia o
Slapavrodiokog komnc. 'Evac aTépavoc omvOnpLopou mou
oupnepLoTpEPeTal padi pe To dlapavtodioko kommc anoTeAe
eppavn vbelEn yu auto.

Ye ia TETola MePINTwan OIAKOWTE TNV KOTIF KL aproTe TO
61apavTo610Ko KOTIAG va TIEPLOTPAPEL yia Aiyo XpOvo Xwpi¢
(POPTIO YO VA KPUWOEL.

Mia onpavTika pelwpévn mpdodog epyaciac kat évag
OUUMEPLOTPEPOHEVOG OTEPAVOG OTvOnpLopol amoTeolv
evbeielc yia Tnv appAuven Tou GlapavTo6IoKoU KOTIRC.
Mnopeire va Tov TpoxioeTe At S1e€ayovTag 0UVTOPEG KOTIEC OE
amogeTIKA UAKA, 1. X. o€ aoPeatolibo.

Yrnodeierc yua Tn oTaTik

O1 OXI0LI€C GE PEPOVTEG TOIXOUC UTTOKEIVTAL OTO TTPOTUTO

DIN 1053 Mépog 1 ) aToUC avTIOTO(OUC KAVOVIOHOUC TN
€KAOTOTE XWPAG.

O16iatagelg autég mpénet va Tnpolvtat onwadnmoTe. Tpv
apxioete TNV epyaoia oag va oupBouleteate Tov unelibuvo yia

TN OTATIKI UNXAVIKO, TOV apxITEKTOVA I To H1EUBUVTI TOU €pyou.

TuvTijpnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat KaOaplopog

» Byd{eTe 10 1§ amod Tnv mpia mpwv and omotadinore
€pyacia oTo nAeKTPIKO €pyaAeio.

» Awatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOHEC
aepiopol kabapéc yua va pmopeire va epyaleode kaka
KaLaopaAog.

» Yno akpaieg ouvOiKeg epyaciag va XxpnoomoLeite Kara
T0 Suvaré pia avappopnon okovng. Na kabapilere
TAKTIKG TIC GXIOPEC AEPIOHOU JIE MEMEGPEVO AEPA KAL VA
ouvbEéaeTe ev oelpd Evav TTPOOTATEUTIKO SlakorTn
Sappon¢ (6akémrn FI/RCD). Katd Tnv KaTepyaoia pe-
TaMwV propel va katakaBioet aywylun oto ecwTeplkol Tou
nAekTpikoU epyaleiou. 'ETol Pmopei va ennpeaaTel apvnTika
1) TPOCTATEUTIKI} HOVWON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Na anoBnkeleTe kat va petaxelpileote Ta e€aptrhpaTa pe

empéAela.

Mia Tuxov avaykaia avTikatdoTaon Tou nAekTpikol kaAwdiou

npénetva die€aybei and Tnv Bosch i and éva e€ouatodotnuévo

katdotnua Service T¢ Bosch, yia va anopeuybei €Tol kGBe

Slakvbliveuon TG aopaielac.

Avnap’ 0Aec TIC empeAnpévec peBOSOUC KATAOKEUNC KLEAEYXOU

TO NAEKTPIKO EPYTAEI0 OTAPATRAOEL KAMOTE Va AEITOUPYEL, TOTE N
€MLOKEUN Tou mpénet va avateBel o’ éva e€ouatodoTnpévo
ouvepyeio yila nAekTpika epyakeia Tng Bosch.

'Otav {nraTe 6lacapnTKES TANPOPOpiEC Kabwg kal oTav

napayyeAveTe avTaAAaKTIKG TPEMEL VA aVaPEPETE OMWAONTIOTE

10 10WREL0 aplBPd eupeTNPioU TIOU AVaYPAPETAL OTNV
TVaKida KaTaoKEUaoTr).

Service kat oUpoulog meAarwv

To Service anavtd oTIC EPWTAGELC 0AC OXETIKA LIE TNV ETIOKEUN
KaLTN GUVTAENON TOU IPOTIOVTOC 0ac KaBwe Katyla Ta avTioTolxa
avtaAakTIkd. Aemmopepn oxedla kat MANPoPOPIES yia Ta
avraMakTika Oa Bpeite atnv nAekTpoviki SielBuvon:
www.bosch-pt.com

—
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H opada oupBouAwv Tne Bosch oag umootnpilel euxapiotwg
OTAV EXETE EPWTNTELC OXETIKEC UE TNV ayopd, TN Xpfion Kat
pUBION TWV MPOIOVTWV Kat AVTAATKTIKMV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 5701 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anocupon

Ta nAexTpIkd epyaleia, Ta e€apTnHATA KAl Ol CUOKEUAOIEC
TIPETIEL VA AVAKUKAGVOVTL JE TPOTO GIAKO TIPOC TO
nepiBaMov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG €pyaleia oTa amoppiypata Tou
ommov oag!

Moévo yia xwpeg Tng EE:

YOppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2002/96/EK oxeTIKA pe TIC TAAGIEC
NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KALTN
peTapopd Te 0dnyiag autrc o€ eOVIKO
6ikalo bev eival mAéov unoXpewTIKO Ta
axpnoTa nAekTPIKG epyaheia va cuMéyovTat
EexwploTa yia va avakukAwBouv e Tpomo QKO pog To
nepiBaMov.

Tnpoupe To Sikaiwpa alAaywv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz

yer dlizensiz ise ve iyi aydinlatiilmamissa kazalar ortaya
cikabilir.
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» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biiyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter {izerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

—

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullamldigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asin dicede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
giivenli galisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akiiyii citkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanhslikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Birgok is
kazasi elektrikli el aletlerinin kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.
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Taglama makineleri icin giivenlik talimati

Taglama, zimparalama, zimpara kagidi ile zmparalama,

tel firca ile calisma ve kesici taglama icin uyarilar

» Bu elektrikli el aleti taslama makinesi, zimpara
makinesi, tel firca ve kesici taglama olarak kullaniimak
iizere gelistirilmistir. Elekrikli el aleti ekinde bulunan
biitiin uyarilara, talimat hiikiimlerine, sekillere ve
verilere uyun. Asagidaki talimat hiikiimlerine uymadiginiz
takdirde elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralanma
tehlikesi ortaya ¢ikabilir.

» Bu elektrikli el aleti polisaj yapmaya uygun degildir. Bu
aleticin 6ngoriilmeyen uygulamalar tehlikeli durumlarin ve
yaralanmalarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngoriilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin
giivenli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Kullamlan ucun dis capi ve kalinhig: elektrikli el
aletinizin olciilerine uymalidir. Olgiisi uygun olmayan
uclar yeteri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Taslama diskleri, flanslar, zimpara tablalari veya diger
aksesuar elektrikli el aletinizin taslama miline tam
olarak uymalidir. Elektrikli el aletinizin taglama miline tam
olarak uymayan uglar diizensiz doner, asiri titresim yapar
ve aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilir.

» Hasarlh uclari kullanmayin. Her kullanimdan 6nce
taslama disklerinde catlak ve cizik olup olmadigini,
zimpara tablalarinda cizik ve asinma olup olmadigini,
tel fircalarda gevseme veya kirik teller olup olmadigini
kontrol edin. Elektrikli el aleti veya uc yere diisecek
olursa hasar goriip gormediklerini kontrol edin,
gerekiyorsa hasar gormemis bagka bir u¢ kullamin.
Kullanacaginiz ucu kontrol edip taktiktan sonra ucun
donme alani yakininda bulunan kisileri uzaklagtirin ve
elektrikli el aletini bir dakika en yiiksek devir sayisinda
calistirin. Hasarli uglar cogu zaman bu test siiresinde
kirthir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginizise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve
malzeme parcaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya dzel is onliigii kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda
etrafa savrulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya
soluma maskesi ¢alisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre
eder. Uzun siire yiiksek giiriilt altinda galisirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistigimiz yerden giivenli uzaklikta
olmasina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek
zorunda olan herkes koruyucu donanim kullanmahidir.
is parcasinin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya cikan
parcaciklar etrafa savrularak ¢alisma alaninizin disindaki
kisileri de yaralayabilir.

—
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» Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik
kablolarina veya aletin baglanti kablosuna temas etme
olasiligi varsa aleti sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla
temas aletin metal pargalarini da elektrik akimina maruz
birakir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz, sebeke
baglanti kablosu ayrilabilir veya ug tarafindan tutulabilir ve
el veya kollariniz dénmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Dénmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye
temas edehilir ve elektrikli el aletinin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calisir durumda tasimayin.
Giysileriniz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan
tutulabilir ve ug bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker
ve metal tozunun asiri birikimi elektrik carpma tehlikesi
yaratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda
kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivi sogutucu madde gerektiren uglari kullanmayin.
Suyunveyadiger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geri tepme, donmekte olan taslama diski, zimpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi
sonucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj
donmekte olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu
gibi durumlarda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun
dénme yoniinin tersine dogru savrulur.

Oernegin bir taglama diski is parcas! icinde takilir veya
bloke olursa, taslama diskinin icine giren kenari tutulur ve
disk kirilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢cikmasina
neden olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden,
diskin donme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya
kullanicinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda
taslama disklerinin kirilma olasiligi da vardir.

Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatal
kullanimi sonucu ortaya cikar. Geri tepme kuvvetleri
asagida agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizile
ellerinizi geri tepme kuvvetlerini rahatca
karsilayabilecek duruma getirin. Alet hizlanirken
ortaya cikabilecek geri tepme kuvvetlerini veya
reaksiyon momentlerini optimaum élciide
karsilayabilmek icin eger varsa her zaman ek tutamagi
kullanin. Kullanict uygun 6nlemler alarak geri tepme ve
reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hichir zaman donen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin
hareket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri tepme
kuvveti elektrikli el aletini blokaj yerinden taglama diskinin
dénme yoniiniin tersine dogru iter.
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» Ozellikle kgeleri, keskin kenarlar ve benzerlerini
islerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disari
ctkmasini ve takilip sikismasini 6nleyin. Donmekte olan
uc kdselerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya
egilimlidir. Buise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden
olur.

» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi
uclar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin
kontrolliniin kaybedilmesine neden olur.

Taglama ve kesici taglama icin 6zel uyarilar

» Sadece elektrikli el aletiniz icin miisaade edilen
taslama uclarini ve bu uglar icin dngériilen koruyucu
kapagi kullanin. Bu elektrikli el aleti icin 6ngérilmeyen
taslama uglari yeterli dlciide kapatilmazlar ve giivenli
degildirler.

» Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bir bicimde
takilmis olmali ve en yiiksek giivenligi saglamak iizere
taglama ucunun miimkiin olan en kiiciik parcasi
kullaniciy1 gosterecek bicimde ayarlanmalidir.
Koruyucu kapak kullaniciyr is parcasindan kopan
parcaciklara, taslama ucuyla yanlislikla temasa, kivilimlara
ve giysilerin tutusmasina karsi korur.

» Taslama uclari sadece tavsiye edilen uygulamalarda
kullanilabilir. Grnegin: Bir kesme diskinin kenari ile
hichir zaman taglama yapmayin. Kesici taslama diskleri
uclari ile malzeme kazima igin gelistirilmistir. Bu uglara
yandan baski uygulandiginda kirilabilirler.

» Sectiginiz taslama diski icin daima hasar gormemis
dogru biiyiikliik ve bicimde germe flangi kullanin.
Uygun flanglar taslama disklerini destekler ve kirilma
tehlikesini 6nlerler. Kesici taslama diskleri icin dngérilen
flanslar diger uglara ait flanslardan farkli olabilir.

» Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmis taslama
disklerini kullanmayn. Biiyiik elektrikli el aletlerinde
kullanilan taslama diskleri yiiksek devirli kiiciik el
aletlerinde kullaniimaya elverisli degildirler ve kirllabilirler.

Kesici taslama icin diger 6zel uyarilar

» Kesici taslama diskinin bloke olmamasini saglayin veya
bu diske yiiksek bastirma kuvveti uygulamayin. Asiri
derinlikte kesme yapmayin. Kesici taslama ucuna asiri
yiiklenme agilandirma yapilmasina veya blokaja neden
olabilir ve bunun sonunda da geri tepme kuvveti olusabilir
veya taglama ucu kirilabilir.

» Donmekte olan kesici taslama diskinin 6n ve arka
alanina yaklagmayin. Kesici taglama diskini i
parcasindan disari ¢ikarirsaniz bir geri tepme kuvveti
olustugunda donen disk size dogru savrulabilir.

» Kesici taglama diski sikisacak olursa veya siz ise ara
verirseniz elektrikli el aletini kapatin ve disk tam olarak
duruncaya kadar aleti sakin bicimde tutun. Donmekte
olan kesici taglama diskini hichir zaman kesme
yerinden ¢ikarmayi denemeyin, aksi takdirde geri
tepme kuvveti olusabilir. Sikismanin nedenini tespit edin
ve giderin.

—

» Elektrikli el aleti is parcasi icinde bulundugu siirece
onu tekrar calistirmayin. Kesme isine dikkatli bicimde
devam etmeden dnce kesme diskinin en yiiksek devire
ulagmasini bekleyin. Aksi takdirde disk takilabilir, is
pargasindan ¢ikabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesici taglama diskinin sikismasi sonucu olusabilicek
geri tepme kuvvetlerini 6nlemek icin biiyiik levha veya
is parcalarini destekleyin. Biiyiik is parcalari kendi
agirhiklari ile biikiilebilir. Biyik is parcalari iki yandan
desteklenmelidir, hem kesme hattinin yakinindan hem de
kenardan.

» Duvarlar veya diger goriilmeyen alanlarin oldugu
yerlerde ozellikle “cep kesmelerinde” dikkatli olun.
Malzeme icine dalan kesici taslama diskleri kesme islemi
sirasinda gaz veya su borularina, elektrik kablolarina veya
diger nesnelere rastlayarak geri tepme kuvveti
olusturabilirler.

Zimpara kagitlari ile calismaya ait 6zel uyarilar

» Boyutlari yiiksek zimpara kagitlarini kullanmayin,
zimpara kagitlari icin iireticinin verilerine uyun.
Zimpara tablasindan disari ¢ikinti yapan zimpara kagitlari
yaralanmalara neden olabilirler, blokaja neden olabilirler,
yirtilabilirler veya geri tepme kuvvetlerinin olusmasina
neden olabilirler.

Tel firca ile calismaya ait 6zel uyarilar

» Tel fircanin normal kullanim kosullarinda da tellerini
kaybettigini dikkate alin. Fazla bastirma kuvveti
uygulayarak telleri zorlamayin. Kopan ve firlayan tel
parcalari rahatlikla giysi veya derinizden igeri girebilir.

» Koruyucu kapak kullanirken koruyucu kapakla tel
fircanin birbirine temas etmesini dnleyin. Tabla veya
canak bicimli firgalar bastirma ve merkezkag kuvvetleri
nedeniyle caplarini biiyiitebilir.

Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketlerinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas
yaniklara ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir
su borusuna girmek maddi hasara veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama salterini
bosa alin ve kapal duruma getirin veya fisi prizden
cekin. Bu yolla aletin kontrol digi calismasini 6nlersiniz.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan dnce
tutmayin. Bu diskler calisma esnasinda ok isinir.

4 i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha
glivenli tutulur.
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Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; metal ve tag malzemenin su kullanmadan
kesilmesi, kazinmasi ve fircalanmasi igin tasarlanmistir.
Bagli taslama uglari ile kesme yaparken 6zel koruyucu kapak
kullaniimalidir.

Tas malzeme kesilirken yeterli kapasitede bir tozemme
tertibati kullaniimalidir.

Bu elektrikli el aleti uygun uglarla zimpara kagid ile zimpara
yapma islerinde de kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Milkilitleme diigmesi

Agma/kapama salteri

Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Taglama mili

Taslama igin koruyucu kapak

Koruyucu kapak tespit vidasi

Segmanli baglama flans

Taglama diski*

Germe somunu

Germe somunu icin iki pimli anahtar*

Hizli germe somunu SDS-clic *

Sert metal canak disk*

Kesme icin koruyucu kapak*

Kesme diski*

O oo ~NOOOGhA, WN

el el el
HWNNE=O

—
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18 Elkoruma pargasi*

19 Aradiski*

20 Lastik zimpara tablasi*

21 Zimpara kagidi*

22 Yuvarlak bash somun*

23 Canak firca*

24 Kilavuz kizakla kesme icin emici kapak *

25 Elmas kesme diski*

26 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Gdriltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit
edilmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 93 dB(A); giiriiltii emisyonu
seviyesi 104 dB(A). Tolerans K= 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60745 uyarinca:

Ust yiizeye taglama (kazima): a,, = 8,5 m/s?, K=1,5 m/s,
Zimpara kagidi ile zmparalama: a, = 3,5 m/s?, K=1,5 m/s2.
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gegici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki
titresim ylikini dnemli dlgiide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi i¢indeki

15 Taslama/zimparalama canagi koruyucu kapagi* titresim yiikind 6nemli dlgiide azaltabilir.

16 Taslama/zimparalama ganagi* Titregimin kullaniciya bindirdigi yik icin 6nceden ek givenlik
17 Taglama/zimparalama canag) icin acili iki pimli anahtar* onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakim,

ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Teknik veriler

Taslama makinesi GWS ...

Uriin kodu 3601.. H81L. H81M.. H82L. H82M
Giris giici W 2200 2200 2200 2200
Gikis giicii W 1500 1500 1500 1500
Devir sayisl dev/dak 8500 8500 6500 6500
Maks. taslama diski capi mm 180 180 230 230
Taslama mili disi M14 M14 M14 M14
Taglama milinin maksimum dis uzunlugu mm 25 25 25 25
Tekrar ¢calisma emniyeti - o - °
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Taslama makinesi

GWS... 22-180 22-180 22-230

H JH

Yol alma (start) akimi sinirlamasi - ) - )
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 5,0 5,0 52 5,2
Koruma sinifi [O)/1 [O/m o/ [T]/11
Taglama makinesi GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
Uriin kodu 3601... H83M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..
Giris glicii W 2400 2400 2400 2600 2600
Cikis glicli W 1600 1600 1600 1700 1700
Devir sayis dev/dak 8500 6500 6500 8500 6500
Maks. taglama diski capi mm 180 230 230 180 230
Taglama mili disi M14 M14 M14 M14 M14
Taslama milinin maksimum dis uzunlugu mm 25 25 25 25 25
Tekrar ¢alisma emniyeti ) - ° ) °
Yol alma (start) akimi sinirlamasi ) - ) ® ®
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0
Koruma sinifi o/ [O]/1 O/u [O/1 O]/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkl dlkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Sadece yol alma akimi sinirlandirma sistemi olmayan elektrikli el aletleri icin: Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz
sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,25 Ohm’den daha kiiciik sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
tiriinGin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/m iV /%f)%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

Montaj

Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Not: Calisma esnasinda taslama diski kirilirsa veya koruyucu

kapaktaki ve elektrikli el aletindeki baglalama donanimda

hasar meydana gelirse elektrikli el aleti zaman gecirmeden

miisteri servisine gonderilmelidir. Adresler icin bakiniz

“Misteri servisi ve misteri danismanligi”.

Taslama i¢in koruyucu kapak

Koruyucu kapagi 5 mil boynuna takin. Koruyucu kapagin 5

pozisyonunu yaptiginiz ise gore ayarlayin ve koruyucu kapagi

5 tespit vidasl 6 ile sabitleyin.

» Koruyucu kapag 5 dyle ayarlayin ki, kullaniciya dogru
kivilcim gelmesin.

Kesme icin koruyucu kapak

» Bagli taglama uclari ile kesme yaparken kesme islemi
icin dngoriilen koruyucu kapagi 13 kullanin.

» Tas malzemeyi keserken yeterli tozemme yapilmasini
saglayin.

Kesme i¢in koruyucu kapak 13 taslama icin kullanilan

koruyucu kapagin 5 {izerine monte edilir.

Kilavuz kizakla kesme yapma icin emici kapak

Kilavuz kizakla kesme yapma emici kapagi 24 taslama iin

ongoriilen koruyucu kapak 5 gibi takilir.

Ek tutamak

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 3 kullanin.

Ek tutamag 3 yaptiginiz ise gére sanziman basinin sagina

veya soluna vidalayin.

El koruma parcasi

» Lastik zimpara tablasi 20 veya canak fir¢a/disk firca/
yelpaze taslayici ile calismak icin daima el koruma
parcasini 18 takin.

El koruma pargasini 18 ek tutamakla 3 tespit edin.

1609929 X88/(8.2.12)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ _BUCH-777-008.book Page 121 Wednesday, February 8, 2012 8:04 AM

Taslama uclarinin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan dnce
tutmayin. Bu diskler ¢alisma esnasinda ¢ok isinir.

Taglama milini 4 ve takilacak bitiin parcalari temizleyin.

Taglama uglarini gevsetmek ve sikmak icin mil kilitleme
diigmesine 1 basarak mili sabitleyin.

» Mil kilitleme diigmesini sadece taglama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Taglama ve kesme diskleri

Taglama uglarinin élciilerine dikkat edin. Delik capi baglama
flansina uymalidir. Adaptdr veya rediiksiyon parcasi
kullanmayin.

Elmas kesme diskleri kullanirken disk tizerindeki donme yoni
oku ile elektrikli el aletinin dénme yoniinin (sanziman
basindaki donme yoni okuna bakiniz) birbirine uymalidir.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.

Taglama ve kesme disklerini tespit etmek {izere germe
somununu 9 vidalayin ve iki pimli anahtarla sikin “Hizli germe
somunu” boliimiine bakiniz.

» Ucu takip aleti calistirmadan 6nce, ucun kusursuz
bicimde takilip takilmadigini ve serbest olarak ddniip
donmedigini kontrol edin. Ucun koruyucu kapaga veya
diger parcalara temas etmediginden emin olun.

Baglama flansinda 7 merkezleme
bundu gevresine bir plastik par¢a (O-
halka) yerlestirilmistir. O-halka yoksa
veya hasarli ise baglama flansi 7 alet
kullaniimaya devam edilmeden 6nde
mutlaka degistirilmelidir.

Yelpaze taslama ucu

» Yelpaze taglama ucu ile calisirken daima el koruma
parcasini 18 takin.

Lastik zimpara tablasi

» Lastik zimpara tablasi 20 ile calisirken daima el koruma
parcasini 18 takin.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.

Lastik zimpara tablasini 20 takmadan énce 2 ara diskini 19
mil boynuna 4 yerlestirin.

Yuvarlak basl somunu 22 vidalayin ve iki pimli anahtarla sikin.

Canak firca/disk firca

» Canak firca veya disk firca ile calisirken daima el
koruma parcasini 18 takin.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.

Canak firca/disk firca taslama miline dyle vidalanabilmelidir
ki, taslama mili disinin sonundaki mil flansina sikica

oturmalidir. Canak firgayi/disk fircay bir catal anahtarla sikin.

—
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Taslama canagi

» Taslama canagi ile calisirken 6zel tasarimh koruyucu
kapagi 15 takin.

Taslama ¢anagl 16 koruyucu kapaktan 15 yapilan isin

gerektirdigi dlciide ¢ikmalidir. Koruyucu kapagi 15 bu dl¢iiye

ayarlayin.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.

Germe somununu 9 vidalayin ve agili iki pimli anahtarla 17

sikin.

Hizh germe somunu SDS-clic

Yardimci anahtar kullanmadan basit bicimde taslama ucu

degistirmek icin germe somunu 9 yerine hizli germe somunu

SDS-clic 11 kullanabilirsiniz.

» Hizli germe somunu 11 sadece taglama ve kesme
diskleri icin kullanilabilir.

Sadece kusursuz, hasar gormemis hizli germe somunu 11

kullanin.

Vidalarken hizli germe somununun 11 yazili tarafinin

taslama diskini gostermemesine dikkat edin; ok endeks

isaretini 27 gostermelidir.

Mili sabitlemek igin mil
kilitleme diigmesine 1 basin.
Hizligerme somununu sikmak
icin taslama diskini saat
hareket yoniinde kuvvetlice
cevirin.

Usuliine uygun olarak tespit
edilmis, hasarsiz bir hizli
germe somununu tirtill
halkayi saat hareket yoniiniin
tersine cevirmek suretiyle
gevsetebilirsiniz.

Sikismis hizli germe
somununu hichir zaman
pense ile gevsetmeyin,
bunun icin iki pimli anahtar
kullanin. iki pimli anahtari
sekilde gosterildigi gibi
yerlestirin.

Miisaade edilen taglama uclari

Bu kullanim kilavuzunda anilan biitiin taglama uglarini
kullanabilirsiniz.

Kullanilan taglama uglarinin miisaade edilen devir sayilari
[dev/dak] veya cevre hizlari [m/sn] asagidaki tabloda goriilen
verilere uymalidir.

Bu nedenle taslama ucu etiketinde belirtilen miisaade edilen
devir sayisina veya cevre hizina dikkat edin.
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—

| -

d [dev/dak] [m/sn]

180 8 222 8500 80
230 8 222 6500 80
180 8500 80
230 6500 80
d
— 100 30 M14 8500 45
D |

Sanziman bagsinin cevrilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Sanziman basini 90°
derecelik kademeler
halinde cevirebilirsiniz.
Bu sayede agma/kapama
salteri 6zel calisma
durumlarinda uygun bir
konuma getirilebilir,
ornegin kilavuz kizak ve
emici kapakla 24 veya
aleti sol elinizle
kullanirken.

4 vidayi tam olarak ¢ikarin. Sanziman basini gévdeden
almadan yeni konuma dikkatli bicimde hareket ettirin.

4 viday tekrar sikin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-

mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan
katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenmelidir.
~ Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.
— Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
~ P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi
kullanmanizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yénetmelik
hikiimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar
kolayca alevlenebilir.

—

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki
verilere uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de calistinlabilir.

Elektrikli el aletini yeterli gii¢ rezervine sahip olmayan veya

uygun gerilim regiilatorii olmayan tasinabilir jeneratorlerle

calistirirken performans diismesi veya start aninda tipik
olmayan karakteristikler ortaya ¢ikabilir.

Liitfen 6zellikle sebeke gerilimi ve frekansi olmak iizere

kullandiginiz jenerat6riin uygunluguna dikkat edin.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak igin agma/kapama salterini 2

6ne dogru itin ve sonra salterin lizerine bastirin.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 2 sabitlemek icin

acma/kapama salterini 2 biraz daha one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 2

birakin veya kilitliise agma/kapama salterine 2 kisa siire basin

ve salteri birakin.

Kilitlemesiz salter tipi (Ulkelere 6zgii):

Elektrikli el aletini calistirmak igin agma/kapama salterini 2

6ne dogru itin ve sonra salterin {izerine bastirin.

Elektrikli el aletini kapamak i¢in agma/kapama salterini 2

birakin.

» Her kullanimdan dnce taglama uclarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve
serbetce donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en
azindan 1 dakikalik bir deneme caligtirmasi yapin.
Hasar gormiis, yuvarlakhgini kaybetmis veya titregim
yapan taslama uclarini kullanmayin. Hasarli taglama
uclari kirilabilir ve yaralanmalara neden olabilirler.

Tekrar calisma emniyeti (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Tekrar calisma emniyeti elektrik kesintilerinden sonra aletin
kontrol disi calismasini dnler.

Tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini 2 kapal
duruma getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Yol alma (start) akimi sinirlamasi (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Elektronik yol alma akimi sinirlandirmasi start aninda
elektrikli el aletinin performansini sinirlandirir ve 16 A'lik
sigorta ile calisma olanagi saglar.

Not: Elektrikli el aleti agildiktan hemen sonra en yiiksek devir
sayislile calismaya baslarsa, yol alma akimi sinirlandirmasi ve
tekrar calisma emniyeti calismiyor demektir. Elektrikli el aleti
zaman gecirmeden miisteri servisine gonderilmelidir, adres

v

icin bakiniz Bolim “Misteri servisi ve misteri danismanligi”.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Tasiyici duvarlarda kesme yaparken dikkatli olun,
“Statige iliskin aciklamalar” béliimiine bakin.

» Kendiagirhigiile giivenli olarak durmayanis parcalarini
uygun bir tertibatla sikin.

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin.

» Asiri yitklenme durumunda soguma icin elektrikli el
aletini birkac dakika bosta calistirin.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan once
tutmayin. Bu diskler ¢alisma esnasinda ok isinir.

» Bu elektrikli el aletini kesici taglama tezgahinda
kullanmayin.

Not: Alet kullanim disinda iken sebeke fisini prizden ¢ekin.

Sebeke fisi takil iken ve sebekede akim varken elektrikli el

aleti kapali durumda olsa bile diisiik bir akim tiiketir.

Kaziyici taglama

» Kesme disklerini hichir zaman kaziyici taglama icin
kullanmayin.

30°-40° calisma agisl ile kaziyici taglamada en iyi sonucu

alirsiniz. Elektrikli el aletini makul bir bastirma kuvveti ile ileri

geri hareket ettirin. Bu sayede is parcasi ¢ok fazla isinmaz,

rengini degistirmez ve lizerinden cizikler olusmaz.

Yelpaze taslama ucu

Yelpaze taglama ucu (aksesuar) ile i¢/dis biikey yiizeyleri ve
profilleri de isleyebilirsiniz.

Yelpaze taglama uglari geleneksel taglama disklerine oranla
daha uzun kullanim émriine sahiptirler, calisirken daha az
giiriltl cikarirlar ve daha az 1sinmaya neden olurlar.

Metallerin kesilmesi

» Bagl taglama uclari ile kesme yaparken kesme islemi
icin ongoriilen koruyucu kapagi 13 kullanin.

Kesici taglama yaparken makul ve islenen malzemeye uygun

bir bastirma kuvveti ve tempo ile calisin. Kesici taglama ucu

Gistiine asiri baski uygulamayin, ucu agilandirmayin ve

titrestirmeyin.

Serbest doniisteki kesici diskleri yandan bastirarak

frenlemeyin.

Elektrikli el aleti daima
dénme yoniiniin tersine
yonlendirilmelidir. Aksi
takdirde alet
kontroldan ve kesme
hattindan ¢ikabilir.

Profil ve dortkdse borulari keserken énceden kiiciik bir kesit
olusturmanizda yarar vardir.

—

Tiirkce | 123

Taslarin kesilmesi

» Tas malzemeyi keserken yeterli toz emme yapilmasini
saglayin.

» Koruyucu toz maskesi kullanin.

» Buelektrikli el aleti sadece kuru kesme ve kuru taglama
islerinde kullanilabilir.

Tas malzemeyi keserken elmasli keske disklerini kullanin.

Kilavuz kizakla kesme yapmaya ait emici kapak 24

kullanilirken kullanilan elektrik siipirgesi tas tozunun

emilmesine miisaadeli olmalidir. Bosch buna uygun elektrik

siiplirgeleri sunar.

Elekrikli el aletini
calistirin ve kilavuz
kizagin 6n kismini is
pargasi iizerine
yerlestirin. Elektrikli el
aletini makul ve islenen
malzemeye uygun bir
bastirma kuvvetiile
hareket ettirin.

Ozellikle sert malzemeler, drnegin cakil ierigi yiiksek beton
kesilirken elmas kesme diski asiri 6l¢iide 1sinabilir ve hasar
gorebilir. EImas kesme diski ile birlikte hareket eden kivilcim
demeti bunu belirgin 6lciide gosterir.

Bu gibi durumlarda galismaya ara verin ve elektrikli el aletini
kisa bir siire en yiiksek devirde ve bosta ¢alistirarak diski
sogutun.

is temposu belirgin élgiide diiserse ve disk cevresinde bir
kivilcim demeti olusursa elmas kesme diski kdrelmis demektir.
Kérelmis diski asindirici bir malzeme iginde, 6rnegin kiregli
kum tasinda kisa siire calistirarak bileyebilirsiniz.

Statige iligkin aciklamalar

Taslyici duvarlarda yapilacak kesme isleri DIN 1053 Kisim 1
hiikimlerine veya iilkelerdeki yonetmeliklere baglidir.

Bu yonetmelik hiikiimlerine mutlaka uyulmalidir. Calismaya
baglamadan dnce sorumlu bir statikerden, mimardan veya
yetkili yapi merciinden yardim alin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu
kadar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma
araliklarini sik sik basingli hava ile temizleyin ve
devreye hatali akim koruma salteri (Fl salteri)
baglayin. Metaller islenirken elektrikli el aletinin icinde
iletken tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli el aletinin
koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde etkileyebilir.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1609929 X88](8.2.12)

ﬁ%



g%g OBJ _BUCH-777-008.book Page 124 Wednesday, February 8, 2012 8:04 AM

124 | Polski

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, glivenligin tehlikeye
diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin
edilmelidir.

Dikkatli bigimde yiiriitiilen dretim ve test yontemlerine
ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch
elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli Giriin kodunu belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Miisteri servisleri tiriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz iriintin 6zellikleri,
bu Giriintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorularinizi memnuniyetle yanitiandirir.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine

gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler igin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik
aletlere iliskin 2002/96/AT sayili Avrupa
Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek tek
lilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca,
kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el
aletleri ayri ayri toplanmak ve cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim

merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

; Nalezy przeczytac wszystkie
A OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

—

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczerstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie np. fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie si¢ wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewod nalezy
chronié przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego réwniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da si¢ unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
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elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych
urazow ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka iflub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytgczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wiaczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé¢
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga
doprowadzic¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. LuZne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic¢
sie, Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

> Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznodci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedoswiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

—
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» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
szlifierkami katowymi

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace szlifowania,
szlifowania papierem $ciernym, pracy z uzyciem szczotek
drucianych i przecinania $ciernica

» Niniejsze elektronarzedzie moze by¢ stosowane jako
szlifierka zwykta, szlifierka do szlifowania papierem
$ciernym, do szlifowania szczotkami drucianymi i jako
urzadzenie do przecinania Sciernicowego. Nalezy
stosowac sie do wszystkich wskazéwek bezpieczeni-
stwa, instrukcji, opisow i danych, dostarczonychwrazz
elektronarzedziem. Niestosowanie sig do ponizszych
zalecen moze stwarzac niebezpieczeristwo porazenia
pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

» Niniejsze elektronarzedzie nie moze by¢
wykorzystywane do polerowania. Zastosowanie
elektronarzedzia do innej, niz przewidziana czynnosci
roboczej, moze staé sie przyczyng zagrozen i obrazen.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidziany
i polecany przez producenta specjalnie do tego
urzadzenia. Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do ele-
ktronarzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego
narzedzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana
na elektronarzedziu maksymalna predkosé obrotowa.
Narzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopusz-
czalna predkoscig, moze sie ztamac, a jego czesci
odprysnac.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia.
Narzedzia robocze o niewtaciwych wymiarach nie moga
by¢ wystarczajaco ostoniete lub kontrolowane.
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» Sciernice, podktadki, kotnierze, talerze szlifierskie
oraz inny osprzet musza doktadnie pasowac do
wrzeciona $ciernicy elektronarzedzia. Narzedzia
robocze, ktdre nie pasuja doktadnie do wrzeciona
Sciernicy elektronarzedzia, obracaja sie nieréwnomiernie,
bardzo mocno wibruja i mogg spowodowac utrate kontroli
nad elektronarzedziem.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy
skontrolowac oprzyrzadowanie, np. $ciernice pod
katem odpryskéw i peknigé, talerze szlifierskie pod
katem peknie¢, starcia lub silnego zuzycia, szczotki
druciane pod katem luznych lub ztamanych drutow. W
razie upadku elektronarzedzia lub narzedzia
roboczego, nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono

uszkodzeniu, lub uzy¢ innego, nieuszkodzonego narze-

dzia. Jesli narzedzie zostato sprawdzone i umocowane,
elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na
najwyzsze obroty, zwracajac przy tym uwage, by osoba
obstugujaca i osoby postronne znajdujace sie w
poblizu, znalazly sie poza strefa obracajacego sie
narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamia sie najczesciej w
tym czasie prébnym.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca calg twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski
przeciwpytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymiw czasie pracy. Maska przeciwpytowa
i ochronna drég oddechowych musza filtrowac powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaly sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu
elektronarzedzia. Kazdy, kto znajduje sie w poblizu
pracujacego elektronarzedzia, musi uzywac
osobistego wyposazenia ochronnego. Odtamki
obrabianego przedmiotu lub pekniete narzedzia robocze
moga odpryskiwac i spowodowac obrazenia rdwniez poza
bezposrednig strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub
na wlasny przewod zasilajacy, nalezy je trzymaé
wylacznie za izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajagcej moze spowodowac
przekazanie napigcia na cze$ci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac porazenie
pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od
obracajacych sie narzedzi roboczych. W przypadku
utraty kontroli nad narzedziem, przewéd sieciowy moze
zostac przeciety lub wciagniety, a dton lub cata reka mogg
dostac sie w obracajace si¢ narzedzie robocze.

—

» Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia przed
catkowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego.
Obracajgce sie narzedzie moze wej$¢ w kontakt z
powierzchnia, na ktéra jest odtozone, przez co mozna
straci¢ kontrole nad elektronarzedziem.

» Nie wolno przenosic¢ elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym
sie narzedziem roboczym moze spowodowaé jego
wciagniecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato
osoby obstugujace;.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne
elektronarzedzia. Dmuchawa silnika wciaga kurz do
obudowy, a duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu
materiatow tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich
zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkéw chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na
zablokowanie lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia,
takiego jak $ciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana
itd. Zaczepienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego
zatrzymania sie obracajacego sie narzedzia roboczego.
Niekontrolowane elektronarzedzie zostanie przez to
szarpnigte w kierunku przeciwnym do kierunku obrotu
narzedzia roboczego.

Gdy, np. $ciernica zatnie sie lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz Sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadniecie lub
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu sciernicy
w miejscu zablokowania. Oprdcz tego $ciernice moga sie
réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego
uzycia elektronarzedzia. Mozna go uniknac przez
zachowanie opisanych ponizej odpowiednich srodkow
ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacejztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
mie¢ jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba
obstugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i
zjawisko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich
$rodkow ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze
wskutek odrzutu zranié reke.

» Nalezy trzymac sie z dala od strefy zasiegu, w ktorej
poruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na
skutek odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w
kierunku przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu
zablokowania.
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» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabia¢ narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaly odbite lub by si¢ one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrobce katow, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty
kontroli lub odrzutu.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub
zebatych. Narzedzia robocze tego typu czesto powoduja
odrzut lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegdlne wskazéwki bezpieczenistwa dla szlifowania i

przecinania Sciernica

» Nalezy uzywac wytacznie $ciernicy przeznaczonej dla
danego elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla
danej $ciernicy. Sciernice nie bedace oprzyrzadowaniem
danego elektronarzedzia nie mogg by¢ wystarczajaco
ostoniete i nie s3 wystarczajaco bezpieczne.

» Ostona musi by¢ dobrze przymocowana do
elektronarzedzia i - aby zagwarantowac jak
najwiekszy stopien bezpieczenstwa - ustawiona tak,
aby czes¢ Sciernicy, odstonieta i zwrocona do
operatora, byta jak najmniejsza. Ostona chroni
operatora przed odtamkami, przypadkowym kontaktem ze
Sciernica, jak rdwniez iskrami, ktdre mogtyby
spowodowac zapalenie si¢ odziezy.

» Sciernic mozna uzywaé tylko do prac dla nich
przewidzianych. Nie nalezy np. nigdy szlifowac boczna
powierzchnia Sciernicy tarczowej do ciecia. Tarczowe
Sciernice tnace przeznaczone sa do usuwania materiatu
krawedzig tarczy. Wptyw sitbocznych na te $ciernice moze
je ztamac.

» Do wybranej $ciernicy nalezy uzywac zawsze
nieuszkodzonych kotnierzy mocujacych o prawidtowej
wielkosci i ksztatcie. Odpowiednie kotnierze podpieraja
$ciernice i zmniejszaja tym samym niebezpieczenstwo jej
ztamania sie. Kotnierze do $ciernic tnacych moga rézni¢
sie od kotnierzy przeznaczonych do innych $ciernic.

» Nie nalezy uzywac zuzytych sSciernic z wigkszych
elektronarzedzi. Sciernice do wiekszych elektronarzedzi
nie sa zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotéw, ktéra
jest charakterystyka mniejszych elektronarzedziimoga sie
dlatego ztamac.

Dodatkowe szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla

przecinania Sciernica

» Nalezy unikac zablokowania sig tarczy tnacej lub za
duzego nacisku. Nie nalezy przeprowadza¢ nadmiernie
glebokich cig¢. Przeciazenie tarczy tnacej podwyzsza jej
obcigzenie i jej sktonnos¢ do zakleszczenia sig lub
zablokowania i tym samym mozliwo$¢ odrzutu lub
ztamania sie tarczy.

» Nalezy unikac obszaru przed i za obracajaca sie tarcza
tnaca. Przesuwanie tarczy tnacej w obrabianym
przedmiocie w kierunku od siebie, moze spowodowac, izw
razie odrzutu, elektronarzedzie odskoczy wrazz obracajaca
sie tarcza bezposrednio w kierunku uzytkownika.

» W przypadku zakleszczenia sie tarczy tnacej lub
przerwy w pracy, elektronarzedzie nalezy wytaczyc i

—

odczekac, az tarcza catkowicie sie zatrzyma. Nigdy nie
nalezy prébowac wyciagac poruszajacej sie jeszcze
tarczy z miejsca ciecia, gdyz moze to wywotac odrzut.
Nalezy wykry¢ i usunaé przyczyne zakleszczenia sie.

» Nie wiaczac ponownie elektronarzedzia, dopoki
znajduje sie ono w materiale. Przed kontynuacja ciecia,
tarcza tnaca powinna osiagnac swoja petna predkos¢
obrotowa. W przeciwnym wypadku $ciernica moze sie za-
czepic, wyskoczy¢ z przedmiotu obrabianego lub
spowodowac odrzut.

» Plyty lub duze przedmioty nalezy przed obrébka
podeprzeé, aby zmniejszy¢ ryzyko odrzutu,
spowodowanego przez zakleszczona tarcze. Duze
przedmioty mogg sie ugia¢ pod cigzarem wtasnym.
Obrabiany przedmiot nalezy podeprzec z obydwu stron,
zaréwno w poblizu linii ciecia jak i przy krawedzi.

» Zachowac szczegolna ostroznos¢ przy wycinaniu
otworéw w $cianach lub operowaniu w innych
niewidocznych obszarach. Wgtebiajaca sie w materiat
tarcza tnaca moze spowodowac odrzut narzedzia po
natrafieniu na przewody gazowe, wodociggowe, przewody
elektryczne lub inne przedmioty.
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Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla szlifowania

papierem $ciernym

» Nie nalezy stosowac zbyt wielkich arkuszy papieru
sciernego. Przy wyborze wielkosci papieru Sciernego,
nalezy kierowac sie zaleceniami producenta. Wystajacy
poza ptyte szlifierska papier Scierny moze spowodowac
obrazenia, a takze doprowadzi¢ do zablokowania lub
rozdarcia papieru lub do odrzutu.

Szczegodlne wskazéwki bezpieczenstwa dla pracy z

uzyciem szczotek drucianych

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze nawet przy normalnym
uzytkowaniu dochodzi do utraty kawateczkéw druta
przez szczotke. Nie nalezy przeciazac¢ drutéw przez
zbyt silny nacisk. Unoszace sie w powietrzu kawatki
drutéw moga z tatwoscia przebic si¢ przez cienkie ubranie
i/lub skare.

» Jezeli zalecane jest uzycie ostony, nalezy zapobiec
kontaktowi szczotki z ostona. Srednica szczotek do
talerzy i garnkéw moze sig zwigkszy¢ przez site nacisku i
sity od$rodkowe.

Dodatkowe wskazowki bezpieczeristwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadow
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodow zasilajacych lub poprosi¢ o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Wnikniecie do
przewodu wodociagowego powoduje szkody rzeczowe lub
moze spowodowac porazenie elektryczne.
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» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po
awarii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy
odblokowac¢ wtacznik/wytacznik i ustawic go w pozyciji
wylaczonej. W ten sposéb mozna zapobiec
niezamierzonemu wiaczeniu elektronarzedzia.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do
bardzo wysokich temperatur.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do przecinania, $cieraniai
szczotkowania materiatéw metalowych i kamiennych bez
uzycia wody.

Do ciecia za pomoca spajanych materiatéw $ciernych nalezy
uzy¢ specjalnej pokrywy ochronnej.

Podczas cigcia kamienia nalezy zadba¢ o odpowiednie
odsysanie pytu.

Przy zastosowaniu dopuszczalnych narzedzi szlifierskich
elektronarzedzie mozna uzy¢ do szlifowania papierem
$ciernym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Przycisk blokady wrzeciona

Wiacznik/wytacznik

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

Wrzeciono szlifierki

Pokrywa ochronna do szlifowania

Sruba mocujaca ostone

Kotnierz wrzeciona z uszczelka

Sciernica*

Nakretka mocujaca

Klucz widetkowy do nakretek mocujacych*

Szybkozaciskowa $ruba mocujaca SDS-clic *

Tarcza garnkowa z nasypem z weglika spiekanego

Pokrywa ochronna do ciecia*

Tarcza tnaca*

Pokrywa ochronna tarczy garnkowej*

Tarcza garnkowa*

Klucz widetkowy wygiety do tarcz garnkowych*

Ostona reki*

©Coo~NOOGThAWN

-
= O

*

el el
O~NOOGA_WNDN

19 Podktadki dystansowe*

20 Gumowa tarcza szlifierska*

21 Papier Scierny*

22 Nakretka tarczy gumowej (okragta)*
23 Szczotka garnkowa*

24 Pokrywa odsysajaca do ciecia, z prowadnicg
saneczkowa *

25 Diamentowa tarcza tngca*

26 Rekojesc (pokrycie gumowe)
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia
standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia
dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cisnienia
akustycznego 93 dB(A); poziom mocy akustycznej

104 dB(A). Niepewno$¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745:

Szlifowanie powierzchniowe ($cieranie): a,=8,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

Szlifowanie papierem $ciernym: a,=3,5 m/s?,K=1,5m/s?.
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowg i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowar elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowar lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegaé
od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.
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Dane techniczne

Szlifierka katowa

e

Polski| 129

GWS... 22-180 22-180 22-230
H JH H

Numer katalogowy 3601.. H81L. H81M.. H82L. H82M..
Moc znamionowa W 2200 2200 2200 2200
Moc wyj$ciowa w 1500 1500 1500 1500

Znamionowa predko$¢ obrotowa

min't 8500 8500 6500 6500

%

maks. $rednica tarczy szlifierskiej mm 180 180 230 230
Gwint wrzeciona M14 M14 M14 M14
maks. dtugo$¢ gwintu wrzeciona mm 25 25 25 25
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem - ° - )
Ogranicznik pradu rozruchowego - o - (]
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2

Klasa ochrony

O/u  [E/u G/ G/u

Szlifierka katowa GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230
JH H JH JH JH
Numer katalogowy 3601... H83M.. H84L. H84M.. H55M.. HS56M..

Moc znamionowa

w 2400 2400 2400 2600 2600

Moc wyj$ciowa

W 1600 1600 1600 1700 1700

Znamionowa predko$¢ obrotowa

int 8500 6500 6500 8500 6500

maks. $rednica tarczy szlifierskiej

mm 180 230 230 180 230

Gwint wrzeciona

M14 M14 M14 M14 M14

maks. dtugos$¢ gwintu wrzeciona mm 25 25 25 25 25
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem [ - ° ) °
Ogranicznik pradu rozruchowego ° - ° ° °
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0

Klasa ochrony

O/m  [©/m  [©/m [/ [O/on

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla

danego kraju dane te moga sie roznic.

Dotyczy tylko elektronarzedzi bez ogranicznika pradu rozruchowego: Podczas wtaczania urzadzenia dochodzi do krétkotrwatych spadkéw napigcia. W
przypadku niekorzystnych warunkow sieciowych moze doj$¢ co zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji zrodta zasilania mniejszej

niz 0,25 omow, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi zaktoceniami.

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Wﬂ./m 1.V %*ﬁ%’ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

Montaz

Montaz urzadzen zabezpieczajacych

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.
Wskazoéwka: W przypadku uszkodzenia tarczy szlifierskiej
podczas pracy urzadzeniem lub w przypadku uszkodzenia
uchwytow na ostonie lub na elektronarzedziu,
elektronarzedzie nalezy odestac do specjalistycznego punktu
obstugi klienta (adresy znajduja sie w rozdziale ,,Obstuga
klienta oraz doradztwo techniczne*).

Pokrywa ochronna (ostona) do szlifowania

Natozy¢ ostone 5 na kotnierz wrzeciona. Dostosowaé

potozenie ostony 5 do wymogéw obrdbki i zablokowac ja 5,

dokrecajac $rube 6.

» Ostone 5 nalezy ustawic¢ w taki sposob, aby zapewni¢
osobie obstugujacej ochrone przed padajacymi
iskrami.
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Pokrywa ochronna (ostona) do cigcia
» Do cigcia za pomoca spajanych materiatéw Sciernych

nalezy zawsze stosowac specjalng pokrywe ochronng 13.

» Podczas cigcia kamienia nalezy zawsze zadbac o
wystarczajace odsysanie pytu.

Pokrywe ochronna do cigcia 13 montuje sie w taki sam

sposob, jak pokrywe ochronng do szlifowania 5.

Pokrywa ochronna do cigcia z prowadnicami
saneczkowymi

Pokrywe ochronna do ciecia z prowadnicami saneczkowymi
24 montuje sie doktadnie tak samo jak pokrywe ochronna do
szlifowania 5.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem
dodatkowym 3.

Uchwyt dodatkowy 3 nalezy zamocowaé - w zaleznosci od

rodzaju pracy - po prawej lub lewej stronie gtowicy

elektronarzedzia.

Ostona reki

» Przed rozpoczeciem obrébki gumowa tarcza szlifierska
20 lub szczotka garnkowa/szczotka tarczowa/
Sciernica wachlarzowa, nalezy zawsze zamontowac
ostone reki 18.

Ostone reki 18 mocuje sie za pomoca uchwytu dodatkowego 3.

Montaz narzedzi szlifierskich

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do
bardzo wysokich temperatur.

Wrzeciono szlifierki 4 i wszystkie czesci, ktore maja zosta¢

zamontowane, nalezy oczyscic.

Do mocowania i do zwalniania narzedzi szlifierskich uzywa sie

przycisku blokady 1, unieruchomiajgcego wrzeciono

szlifierki.

» Przycisk blokady mozna uruchamiac jedynie wtedy,
gdy wrzeciono szlifierki jest catkowicie nieruchome. W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia
elektronarzedzia.

Tarcza szlifierska/tarcza tnaca

Nalezy wziag¢ pod uwage wymiary narzedzi szlifierskich.
Srednica otworu narzedzia musi pasowaé do kotnierza
mocujacego. Nie nalezy stosowac zadnych adapterdw,
ztaczek ani zwezek.

Uzywajac diamentowych tarcz tngcych, nalezy zwrocic
uwage, by strzatka wskazujaca kierunek, umieszczona na
tarczy odpowiadata kierunkowi obrotéw elektronarzedzia
(por. strzatke wskazujaca kierunek obrotu, umieszczong na
gtowicy elektronarzedzia).

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.
Aby zamontowac tarcze szlifierska lub tnaca, nalezy odkrecié
nakretke mocujaca 9, a nastepnie zamocowac j3 za pomoca
klucza dwutrzpieniowego, zob. rozdziat ,Nakretka
szybkomocujaca“.

—

» Po zamontowaniu narzedzia szlifierskiego, a przed
uruchomieniem szlifierki nalezy sprawdzi¢, czy
narzedzie szlifierskie jest wlasciwie zamocowane i czy
moze sie swobodnie obracac. Upewnic sie, czy
narzedzie szlifierskie nie zahacza o pokrywe ochronng
lub o inny element elektronarzedzia.

W kotnierzu 7, w podtoczeniu znajduje
sie okragty pierscien uszczelniajacy
(tzw. o-ring). Jezeli brakuje tej
uszczelki, lub jest ona uszkodzona,
kotnierz mocujacy 7 nalezy koniecznie
wymieni¢ przed przystapieniem do
dalszej eksploatacji narzedzia.

$ciernica wachlarzowa

» Do pracy przy uzyciu Sciernicy wachlarzowej nalezy
zawsze montowac ostone rak 18.

Tarcza gumowa

» Do pracy przy uzyciu gumowego talerza szlifierskiego
20 nalezy zawsze montowac ostone rak 18.

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.

Przed osadzeniem gumowego talerza szlifierskiego 20 nalezy

zatozy¢ dwie podktadki dystansowe 19 na wrzeciono

szlifierki 4.

Natozy¢ nakretke okragta 22 i dokrecié ja kluczem

dwutrzpieniowym.

Szczotka garnkowa/Szczotka tarczowa

» Do pracy przy uzyciu szczotki nalezy zawsze montowac
ostone rak 18.

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.

Szczotke garnkowa/szczotke tarczowa nalezy nasunaé na

wrzeciono szlifierki tak gteboko, by $cisle przylegata do

kotnierza znajdujacego sie na koficu wrzeciona. Szczotke

garnkowa/tarczowa nalezy dokreci¢ kluczem widetkowym.

Tarcza garnkowa

» Do pracy przy uzyciu tarczy garnkowej nalezy
zamontowac specjalna pokrywe ochronna 15.

Tarcza garnkowa 16 powinna wystawac spod pokrywy 15

tylko w takim stopniu, jaki konieczny jest do dokonania

obrobki. Nastawi¢ pokrywe ochronng 15 zgodnie z tym

wymiarem.

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.

Nakreci¢ nakretke zaciskowa 9 i dokrecic ja wygietym

kluczem widetkowym 17.

Nakretka szybkomocujaca SDS-=li=

Aby uprosci¢ montaz narzedzi szlifierskich i wyelimnowaé

stosowanie dodatkowych narzedzi (kluczy), mozna zamiast

zwyktej nakretki mocujacej 9 zastosowac nakretke

szybkomocujacg 11.

> Nakretke szybkomocujaca 11 wolno stosowac tylko do
mocowania tarcz szlifierskich i tnacych.

Stosowana nakretka szybkomocujaca 11 musi by¢ w

nienagannym stanie technicznym.
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W czasie montazu nalezy zwréci¢ uwage, by ta strona
nakretki szybkomocujacej 11, na ktérej znajduje sie napis
nie byla skierowana w strone tarczy szlifierskiej; strzatka
musi pokrywac sie ze wskaznikiem 27.

Ustali¢ potozenie wrzeciona
zapomoca przycisku blokady
1. Nakretke szybkomocujaca
dociagnac¢, mocno
przekrecajac tarcze
szlifierska w kierunku
zgodnym z ruchem wskazo-
wek zegara.

Prawidtowo zamocowana,
nieuszkodzona nakretka
mocujaca pozwala sie tatwo
poluzowac reka, poprzez
obracanie pierscieniem
radetkowym w kierunku
przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara.

Mocno dokreconej nakretki
nie zwalniac nigdy za
pomoca szczypiec lub
kombinerek. Stosowac
wytacznie klucz
dwutrzpieniowy. Klucz nasadzaé, jak pokazano na rysunku.

Wymagania dotyczace narzedzi szlifierskich

Stosowac¢ mozna wszystkie narzedzia robocze, ktére zostaty
wymienione w niniejszej instrukcji obstugi.

Dopuszczalna predko$é obrotowa [min'] wzgl. obwodowa
[m/s] uzywanych narzedzi roboczych musi co najmniej
odpowiadac wartosciom podanym w ponizszej tabeli.
Nalezy dlatego zwréci¢ uwage na dopuszczalng predkosé
obrotowa wzgl. obwodowa, podana na etykiecie narzedzia
szlifierskiego.

—
27

[m/s]

[min]

180 8 222 8500 80
230 8 222 6500 80
180 8500 80
230 6500 80

d
8500 45

b—% 100 30 M14

—

Polski| 131

Przestawianie gltowicy przektadniowej

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.
Gtowica przektadni
obracana jest w czterech
skokach (co 90°).
Pozwala to na ustawienie
wiacznika/wytacznika w
wygodniejszej pozycji
roboczej w przypadku
specyficznych
zastosowan, np. podczas
ciecia przy uzyciu
pokrywy odsysajacej z prowadnica saneczkowa 24, a takze
dla 0s6b leworecznych.
Wykrecic¢ i wyja¢ wszystkie 4 $ruby. Ostroznie ustawié¢
gtowice w wybranej pozycji, nie wyciagajac jej przy tym z
obudowy. Dokreci¢ ponownie wszystkie 4 $ruby.

Odsysanie pylow/wiorow

» Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscig ofowiu, niektorych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektérych rodzajéw metalu, moga stanowic¢
zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego
operatora lub 0sdb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami
do obrdbki drewna (chromiany, impregnaty do drewna).
Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie
przez odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z
pochfaniaczem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie
zrédta pradu musi zgadza¢ sig z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

W przypadku eksploatacji elektronarzedzia za pomoca

przeno$nych generatoréw pradotwdrczych, nie

dysponujacych wystarczajacymi rezerwami mocy, wzglednie

odpowiednia regulacja napiecia ze zwigkszeniem pradu

rozruchowego, moze doj$¢ do zmniejszenia wydajnosci

obrébki lub do nietypowych zachowan przy wtaczaniu.

Bosch Power Tools
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Prosze zwrdci¢ uwage na przydatno$c zastosowanego
generatora pradotwdrczego, szczeg6inie pod katem napiecia
sieciowego i czestotliwosci zasilania sieciowego.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nalezy przesunac
wiacznik/wytacznik 2 do przodu, a nastepnie go wcisnac.
W celu unieruchomienia wiacznika/wytacznika 2 w pozycji
wcisnietej, nalezy przesuna¢ wiacznik/wytacznik 2 nieco
dalej do przodu.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy wiacznik/
wytacznik 2 zwolni¢ lub, gdy jest on unieruchomiony,
wiacznik/wytacznik 2 krétko nacisngé i nastepnie zwolnic.
Wiacznik/wytacznik bez blokady

(modele specyficzne dla danego kraju):

W celu wiaczenia elektronarzedzia nalezy przesunac
wiacznik/wytacznik 2 do przodu, a nastepnie go weisnac.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/

wytacznik 2.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowac przed
uzyciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidtowo
zamontowane i musi si¢ swobodnie obraca¢. W ramach
testu uruchomic elektronarzedzie bez obciazenia na co
najmniej jedng minute. Nie stosowac uszkodzonych lub
wibrujacych narzedzi szlifierskich. Narzedzia
szlifierskie musza mie¢ okragty ksztatt. Uszkodzone
narzedzia szlifierskie moga peknaé i spowodowac
obrazenia.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

(GWS 22-180 JH/GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/
GWS 24-230 JH/GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega
samoczynnemu uruchomieniu sie elektronarzedzia w
przypadku awarii pradu (po przywroceniu zasilania).

W celu ponownego uruchomienia elektronarzedzia nalezy
ustawic¢ wtacznik/wytacznik 2 na pozycje wytaczong i wiaczyc¢
ponownie elektronarzedzie.

Ogranicznik pradu rozruchowego (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Elektroniczny ogranicznik pradu rozruchowego ogranicza
wielko$¢ prady podczas wiaczania elektronarzedzia i
umozliwia eksploatacje z bezpiecznikiem 16 A.
Wskazoéwka: Jezeli elektronarzedzie startuje zaraz po
wiaczeniu z petng predkoscig obrotowa, oznacza to awarie
ogranicznika pradu rozruchowego i zabezpieczenia przed
niezamierzonym rozruchem. Elektronarzedzie nalezy
natychmiast odestac do specjalistycznego punktu obstugi
klienta (adresy znajdujg sie w rozdziale ,,Obstuga klienta oraz
doradztwo techniczne®).

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Zachowac ostroznos¢ przy wykonywaniu szczelin w
$cianach nosnych, zob. akapit ,, Wskazéwki dotyczace
statyki “.

» Jezeli ciezar wtasny przedmiotu obrabianego nie
gwarantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

—

» Unikac sytuacji, w ktorych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zhyt silne jego ohciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Po silnym obciazeniu elektronarzedzia, nalezy
pozwoli¢ mu pracowac przez pare minut na biegu
jatowym, w celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do
bardzo wysokich temperatur.

» Elektronarzedzia nie wolno eksploatowac przy uzyciu
stolika tnacego.

Wskazoéwka: Nieuzywane elektronarzedzie nalezy odtaczy¢

od pradu, wyjmujac wtyczke z gniazda. Nawet wytgczone

elektronarzedzie wykazuje niewielkie zuzycie pradu, jezeli
wtyczka tkwi w gniezdzie sieciowym.

Szlifowanie zgrubne

» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz tnacych do
szlifowania zgrubnego.

Najlepsze efekty przy szlifowaniu zgrubnym osiaga sie

prowadzac tarcze $cierng pod katem 30° do 40° w stosunku

do obrabianej powierzchni. Elektronarzedzie nalezy

prowadzic z lekkim dociskiem. Dzigki temu materiat

obrabiany nie rozgrzeje sie za bardzo i nie dojdzie do

powstania w nim rowkow.

Sciernica wachlarzowa

Za pomoca $ciernicy wachlarzowej (osprzet) mozliwa jest
obroébka powierzchni tukowych i profili.

W poréwnaniu do $ciernic tradycyjnych, $ciernice
wachlarzowe charakteryzuja sie wielokrotnie dtuzsza
zywotnoscia, wyraznie zmniejszonym poziomem Szumow i
nizszymi temperaturami szlifowania.

Ciecie metalu

» Do ciecia za pomoca spajanych materiatow Sciernych
nalezy zawsze stosowac specjalna pokrywe ochronna
13.

Podczas przecinania nalezy zwrdci¢ uwage na réwnomierny

posuw, dopasowany do wtasciwos$ci obrabianego materiatu.

Nie nalezy wywiera¢ nacisku na tarcze tnaca, przechyla¢

elektronarzedzia ani wykonywac nim ruchéw oscylacyjnych.

Nie wolno wyhamowywac biegu tarczy poprzez boczny

nacisk.

Elektronarzedzie nalezy
zawsze prowadzi¢
przeciwbieznie do
kierunku obrotéw
tarczy. W przeciwnym
wypadkuistnieje ryzyko,
ze wyskoczy ono z
nacigcia w sposob
niekontrolowany.

W przypadku cigcia profili i rur czworokatnych, zaleca sie
zacza¢ prace od najmniejszego przekroju.
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Cigcie kamienia

» Podczas ciecia kamienia nalezy zawsze zadbac o
wystarczajace odsysanie pytu.

> Nalezy stosowac maske przeciwpytowa.

> Elektronarzedzie przeznaczone jest wylacznie do
ciecia i szlifowania na sucho.

Do ciecia kamienia najlepiej jest uzy¢ diamentowej tarczy

tnacej.

Podczas pracy z pokrywa odsysajaca do cieciaz prowadnicami

saneczkowymi 24, nalezy stosowac odkurzacz, ktory jest

dopuszczony do odsysania pytéw kamiennych. Firma Bosch

dysponuje odpowiednimi odkurzaczami.

Wiaczy¢

elektronarzedzie i

przytozy¢ przednig

czes$¢ prowadnicy do

cietego elementu.

Pracowac z

réwnomiernym,

optymalnie

dopasowanym do

danego typu materiatu

posuwem.

Przy cigciu szczegolnie twardych materiatow, np. betonu z
duzg zawarto$cig krzemu, moze doj$¢ do przegrzania, a tym
samym uszkodzenia tarczy diamentowej. Snop iskier
otaczajacy diamentowa tarcze jest objawem przegrzania.
Nalezy wtedy natychmiast przerwac cigcie i ochtodzic tarcze,
wiaczajac elektronarzedzie z najwyzsza predkoscia
obrotowa, bez obcigzenia.

Wyraznie zmniejszajaca sie wydajnos¢ i wieniec iskier na
tarczy, to oznaki stepienia diamentowej tarczy tnacej. Mozna
ja naostrzy¢, dokonujac krétkich cie¢ w materiale $cieralnym
(np. piaskowcu).

Wskazowki dotyczace statyki
Wykonywanie szczelin w $cianach no$nych podlega normie

DIN 1053, cz. 1 lub ustaleniom specyficznym dla danego kraju.

Przepisy te musza by¢ koniecznie przestrzegane. Przed
rozpoczeciem prac nalezy skonsultowac sie z
odpowiedzialnym za budynek statykiem, architektem lub
kierownictwem budowy.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory
wentylacyjne i stosowa¢ wytacznik ochronny
roznicowo-pradowy (Fl). Podczas obrobki metali moze

—
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doj$¢ do osadzenia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu
metalicznego, mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢
niekorzystny wptyw na izolacje ochronna elektronarzedzia.
Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem - podczas
przechowywania i podczas pracy.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu
przytaczeniowego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w
autoryzowanym przez firme Bosch punkcie naprawy
elektronarzedzi, co pozwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa.
Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.
Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowej.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac si¢ do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac¢
utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicz-
nych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane, niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrzZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délite a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zzadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment
nepozornosti pfi pouZiti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska
proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Piesvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mize vést k irazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu [épe a bezpecnéji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
prislusenstvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatieni zabrani neamysinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradije nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficujise,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pred nasazenim stroje opravit. Mnoho traz{ ma pricinu
ve $patné udrZovaném elektronaradi.
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» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pFisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Poutziti elektronaradipro jiné nez uréujici pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro tthlové brusky

Spolec¢na varovna upozornéni k brouseni, smirkovani, k

pracem s draténymi kartaci a déleni

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska, bruska
brusnym papirem a délici bruska. Dbejte vsech
varovnych upozornéni, pokynil, znazornéni a
informaci, jeZ obdrzite s elektronaradim. Pokud
nebudete dbat téchto pokynd, pak mize dojit k ideru
elektrickym proudem, pozaru a/nebo tézkym poranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné k lesténi. Pouziti, pro
néz neni elektronaradi urceno, mohou zplisobit ohrozenia
zranéni.

» Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi ur¢eno a doporuceno.
Pouze to, e miiZete pfislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpe¢né pouziti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jez se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym tidajim Vaseho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci néstroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Brusné kotouce, pfiruby, brusné talife nebo jiné
prislusenstvi musi piresné licovat na brusné vieteno
Vaseho elektronaradi. Nasazovaci nastroje, které presné
nelicuji na brusné vieteno elektronaradi, se nerovnomérné
tocCi, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poskozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci
nastroje jako brusné kotouce na odstépky a trhliny,
brusné talife na trhliny, otér nebo silné opotiebeni,
draténé kartace na uvolnéné nebo zlomené draty.
Spadne-li elektronaradi nebo nasazovaci nastroj z
vysky, zkontrolujte zda neni poskozeny nebo pouzijte
neposkozeny nasazovaci nastroj. Pokud jste
nasazovaci nastroj zkontrolovali a nasadili, drzte se Vy
av blizkosti nachazejici se osoby mimo rovinu
rotujiciho nasazovaciho nastroje a nechte stroj hézet
jednu minutu s nejvyssimi otackami. Poskozené
nasazovaci nastroje vétsinou v této dobé testovani
prasknou.
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» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci nebo
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pred
malymi ¢asticemi brusiva a materialu. O¢i maji byt
chranény pred odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pri
riznych aplikacich. Protiprachova maska Ci respirator
museji pfi pouzivanivznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, miiZete utrpét ztratu
sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpe¢nou vzdalenost k
Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této
pracovni oblasti, musinosit osobni ochranné vybaveni.
Ulomky obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastroji
mohou odlétnout a zpGsobit poranéni i mimo pfimou
pracovni oblast.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drite stroj pouze na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim mize privést napétii na kovové dily
stroje a vést k ideru elektrickym proudem.

» Drite sitovy kabel daleko od otaéejicich se
nasazovacich nastrojii. KdyZ ztratite kontrolu nad
strojem, miZe byt prerusen nebo zachycen sitovy kabel a
Vase ruka nebo paZe se mize dostat do otacejiciho se
nasazovaciho nastroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se
nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici
se nasazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s
odkladaci plochou, ¢imz miiZete ztratit kontrolu nad
elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt nahodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
miZe zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach
a silné nahromadéni kovového prachu miize zpisobit
elektricka rizika.

> Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych
materiali. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které
vyZaduji kapalné chladici prostfedky. PouZiti vody nebo
jinych kapalnych chladicich prostredki mize vést k ideru
elektrickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v diisledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho néstroje, jako
je brusny kotouc, brusny talif, dratény kartac atd.
Zaseknuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni
rotujiciho nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované
elektronaradi akceleruje v misté zablokovani proti sméru
otaceni nasazovaciho nastroje.
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Pokud se napt. zpfici nebo zablokuje brusny kotouc v
obrobku, mize se hrana brusného kotouce, ktera se
zanofuje do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢
vylomit nebo zpdsobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se potom
pohybuje k nebo od obsluhujici osoby, podle sméru
otaceni kotouce na misté zablokovani. Pfi tom mohou
brusné kotouce i prasknout.

Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného
pouziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi
preventivnimi opatfenimi, jak je nasledné popsano.

» Drzte elektronaradi dobfe pevné a uved'te Vase téloa
paze do polohy, ve které miiZete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pridavnou
rukojet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad
silami zpétného razu nebo reakénich momentii pri
rozbéhu. Obsluhujici osoba miize vhodnymi preventivnimi
opatrenimi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho
momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojii. Nasazovaci nastroj se pfi
zpétném razu mlze pohybovat pres Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude
elektronaradi pfi zpétném razu pohybovat. Zpétny raz
vhani elektronaradi v misté zablokovani do opa¢ného
sméru k pohybu brusného kotouce.

» Zvlast opatrné pracuijte v mistech rohd, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpfi¢il. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpriceni se.
Toto zplisobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy
kotou¢. Takovéto nasazovaci nastroje zplsobuji Casto
zpétny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni a déleni

» Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi schvalena
brusna télesa a pro tato brusna télesa urceny ochranny
kryt. Brusna télesa, ktera nejsou urcena pro toto
elektronaradi, nemohou byt dostate¢né stinéna a jsou
nespolehliva.

» Ochranny kryt musi byt spolehlivé namontovany na
elektronaradi a pro nejvyssi miru bezpecnosti
nastaveny tak, aby co mozna nejmensi ¢ast brusného
télesa ukazovala nekryta k obsluhujici osobé. Ochranny
kryt pomaha chranit obsluhu pred tdlomky, ndhodnym
kontaktem s brusnym télesem a téz pred jiskrami, jez
mohou vznitit odév.

» Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. NapF.: nikdy nebruste bo¢ni
plochou déliciho kotouce. Délici kotouce jsou urceny k
(béru materialu hranou kotouce. Bo¢ni plisobeni sily na
tato brusna télesa je mlize rozlamat.

» Pouzivejte vzdy nepoSkozené upinaci priruby ve
spravné velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny
kotouc. Vhodné priruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirfiuji
tak nebezpeci prasknuti brusného kotouce. Pfiruby pro
délici kotouce se mohou odliSovat od prirub pro jiné
brusné kotouce.

» Nepouzivejte Zadné opotiebované brusné kotouce od
vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi
elektronaradi nejsou dimenzovany pro vyssi otacky
mensich elektronaradi a mohou prasknout.

Dalsi zvlastni varovna upozornéni k déleni

» Zabraiite zablokovani déliciho kotouce nebo pfilis
vysokému pritlaku. Neprovadéjte Zadné nadmérné
hluboké Fezy. Pretizeni déliciho kotouce zvy3uje jeho
namahanianachylnost ke vzpriceni nebo zablokovaniatim
moznost zpétného razu nebo prasknuti brusného télesa.

» Vyhybejte se oblasti pred a za rotujicim délicim
kotoucem. Pokud pohybujete délicim kotou¢em v
obrobku pry¢ od sebe, miize byt v pfipadé zpétného razu
elektronaradi s otacejicim se kotoucem vymrsténo pfimo
na Vas.

» Jestlize délici kotou¢ uvizne nebo praci prerusite,
elektronaradi vypnéte a vydrzte v klidu nez se kotou¢
zastavi. Nikdy se nepokousejte jesté bézici délici
kotou¢ vytahnout z Fezu, jinak miiZe nasledovat zpétny
raz. Zjistéte a odstrarte pficinu uviznuti.

» Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v
obrobku. Nechte délici kotou¢ nejprve dosahnout
svych plnych otacek, nez budete v fezu opatrné
pokracovat. Jinak se miize kotou¢ zaseknout, vyskocit z
obrobku nebo zplsobit zpétny raz.

» Desky nebo velké obrobky podepiete, aby se zabranilo
riziku zpétného razu od sevieného déliciho kotouce.
Velké obrobky se mohou pod svou vlastni hmotnosti
prohnout. Obrobek musi byt podepren na obou stranach a
to jak v blizkosti déliciho fezu tak i na okraji.

» Bud'te obzvlast opatrni u ,kapsovitych fezi“ do
stavajicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét.
Zanofujici se délici kotou¢ miZe pfizafiznuti do plynovych,
vodovodnich ¢i elektrickych vedeni nebo jinych objekti
zplsobit zpétny raz.

2Zvlastni varovna upozornéni ke smirkovani

» Nepouzivejte Zadné predimenzované brusné listy, ale
dodrzujte iidaje vyrobce k velikosti brusnych listi.
Brusné listy, které vycnivaji pres brusny talif, mohou
zpUsobit poranéni a téz vést k zablokovani, roztrzeni
brusnych listti nebo ke zpétnému razu.

2Zvlastni varovna upozornéni k praci s draténymi kartaci

» Dbejte na to, Ze dratény kartac i béhem bézného
pouzivaniztraci kousky dratu. Nepretézujte draty pilis
vysokym pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou velmi
lehce proniknout skrz tenky odév a/nebo pokozku.

» Je-li doporucen ochranny kryt, zabraiite, aby se
ochranny kryt a dratény kartac mohly dotykat. Talifové
ahrncové kartace mohou diky pritlaku a odstredivym silam
zvetsit svlij prlimér.

Doplitkova varovna upozornéni

Noste ochranné bryle.

1609929 X88/(8.2.12)

G(%

Bosch Power Tools

ﬁ}



2
2/ OBJ_BUCH-777-008.book Page 137 Wednesday, February 8,2012 8:04 AM

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mizZe vést k pozaru auderu elektrickym proudem.
Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti
do vodovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo mize
zpisobit tder elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypadkem
proudu nebo vytaZenim sitové zastréky, spinaé
odblokujte a dejte jej do vypnuté polohy. Tim se zabrani
nekontrolovanému opétovnému rozbéhu.

> Nedotykejte se brusnych a délicich kotoucii dFive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfidodrzovanivarovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
tiraz elektrickym proudem, pozér a/nebo
téZka poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno k déleni, hrubovani a kartacovani
kovovych a kamennych material(i bez pouziti vody.

K déleni pomoci vazanych brusnych prostredki se musi
pouzit specialni ochranny kryt pro déleni.

Pri oddélovani v kameni je tfeba se postarat o dostate¢né
odsavani prachu.

S dovolenymi brusnymi nastroji Ize elektronaradi pouZivat k
brouseni s brusnym papirem.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Aretacni tlacitko vietene

2 Spinac¢

3 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
4 Brusné vieteno

5 Ochranny kryt pro brouseni

6 Zajistovaci Sroub ochranného krytu

7 Upinaci pfiruba s o-krouzkem

8 Brusny kotou¢*

9 Upinaci matice

Technicka data

Uhlova bruska

—
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10 KIic se dvéma Cepy pro upinaci matici*

11 Rychloupinaci matice SDS-clic *

12 Hrncovy kotou¢ z tvrdokovu*

13 Ochranny kryt pro déleni*

14 Délici kotouc*

15 Ochranny kryt pro brusny hrnec*

16 Brusny hrnec*

17 Zalomeny kli¢ se dvéma Cepy pro brusny hrnec*
18 Ochranaruky*

19 Distanéni podlozky*

20 Pryzovy brusny talif*

21 Brusny list*

22 Kruhova matice*

23 Hrncovy kartac*

24 Qdsavaci kryt pro déleni s vodicimi sanémi *
25 Diamantovy délici kotou¢*

26 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatti k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem
programu prisluSenstvi.

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 93 dB(A); hladina akustického vykonu
104 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60745:

brougeni povrchu (hrubovani): a, =8,5 m/s2, K=1,5m/s2,
brouseni s brusnym listem: a;, = 3,5 m/s, K=1,5 m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mtiZe byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud ovSsem bude elektronaradinasazeno pro
jind pouZiti, s odli$nymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou tdrzbou, mize se Groven vibraci lisit. Tomize
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichzZ je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To mlze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred G¢inky vibracijako napf.: Gdrzbaelektronaradia
nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich proces.

GWS... 22-180 22-180 22-230

H JH H

Objednaci ¢islo 3601.. H81L. H81M.. H82L.. H82M..
Jmenovity pfikon W 2200 2200 2200 2200
Vystupni vykon W 1500 1500 1500 1500
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Uhlova bruska

8:04 AM

GWS... 22-180 22-180 22-230

H JH

Jmenovité otacky mint 8500 8500 6500 6500
Max. primér brusného kotouce mm 180 180 230 230
Zavit brusného vretene M14 M14 M14 M14
Max. délka zavitu brusného vietene mm 25 25 25 25
Ochrana proti znovurozbéhu - o - °
Omezeni rozbéhového proudu - o - (]
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2
Tfida ochrany [o]/11 [Oo/1 [Oo/1 O/
Uhlova bruska GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
Objednaci ¢islo 3601... H83M.. H84L. H84M. H55M.. H56M..
Jmenovity prikon w 2400 2400 2400 2600 2600
Vystupni vykon W 1600 1600 1600 1700 1700
Jmenovité otacky int 8500 6500 6500 8500 6500

Max. primér brusného kotouce

mm 180 230 230 180 230

Zavit brusného vietene

M14 M14 M14 M14 M14

Max. délka zavitu brusného vietene mm 25 25 25 25 25
Ochrana proti znovurozbéhu ° - ° ° °
Omezeni rozbéhového proudu ° - ° ) °
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0

Trida ochrany

e/u  [oy/u [o/u  [o/uo  [g/u

%

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.
Pouze pro elektrondradi bez omezeni rozbéhového proudu: Spinaci jevy zplisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pri nepfiznivych podminkach sité se
miZe vyskytovat omezovani jinych stroji. Pfi impedanci sité mensi nez 0,25 ohmd se Zadné ruseni neocekava.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
»Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/m iV /%a%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

Montaz

Montaz ochrannych pfipravki

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Upozornéni: Po prasknuti brusného kotouce béhem provozu

nebo pfi poskozeni upinacich pripravk(i na ochranném

krytu/na elektronaradi musi byt elektronaradi neprodlené

zaslano do servisniho stfediska, adresy viz odstavec

,Zakaznicka a poradenska sluzba“.

Ochranny kryt pro brouseni

Ochranny kryt 5 nasad'te na krk vietene. Polohu ochranného

krytu 5 prizplsobte potiebam pracovniho pochodu a

ochranny kryt 5 zaaretujte pomoci zaji$tovaciho $roubu 6.

» Ochranny kryt 5 nastavte tak, aby se zamezilo odletu
jisker ve sméru obsluhy.

Ochranny kryt pro déleni

» Pri déleni pomoci vazanych brusnych prostredkii
pouzivejte vzdy ochranny kryt pro déleni 13.

» Pii oddélovani v kameni se postarejte o dostatecné
odsavani prachu.

Ochranny kryt pro déleni 13 se namontuje jako ochranny kryt
pro brouseni 5.

1609929 X88/(8.2.12)
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Odsavaci kryt pro déleni s vodicimi sanémi

Odsavaci kryt pro déleni s vodicimi sanémi 24 se namontuje

jako ochranny kryt pro brouseni 5.

P¥idavna rukojet

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pridavnou
rukojeti 3.

Pridavnou rukojet 3 nasroubujte podle zplisobu prace vpravo

nebo vlevo na hlavu prevodovky.

Ochrana ruky

» Pro prace s pryzovym brusnym talifem 20 nebo s
hrncovym kartaéem/kotoucovym kartacem/
lamelovym brusnym kotou¢em vZdy namontujte
ochranu ruky 18.

Ochranu ruky 18 upevnéte pomoci pridavné rukojeti 3.

Montaz brusnych nastroji
» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

> Nedotykejte se brusnych a délicich kotoucii dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

Ocistéte brusné vieteno 4 a vsechny montované dily.

Pro upnuti a uvolnéni brusnych nastrojt stlacte aretacni
tlacitko vietene 1, aby se brusné vieteno zaaretovalo.

» Aretacni tlacitko vietene ovladejte jen za stavu klidu

brusného vietene. Jinak se mlze elektronaradi poskodit.

Brusny/délici kotou¢

Dbejte rozmérG brusnych nastrojd. Primér otvoru musi

licovat s upinaci pfirubou. NepouZivejte Zadné adaptéry nebo

redukce.

Pfi pouzivani diamantovych délicich kotoucl dbejte nato, aby

Sipka sméru otaceni na diamantovém délicim kotouci a smér

otaceni elektronaradi (viz Sipka sméru otaceni na hlavé

prevodovky) souhlasily.

Poradi montaZe je patrné na strané grafiky.

K upevnéni brusného/déliciho kotouce nasroubujte upinaci

matici 9 a upnéte ji pomoci klice se dvéma cepy, viz odstavec

L,Rychloupinaci matice .

» Po montazi brusného nastroje pied zapnutim
zkontrolujte, zda je brusny nastroj spravné
namontovan a miZe se volné otacet. Zajistéte, aby se
brusny nastroj nedotykal ochranného krytu nebo
dalSich dili.

V upinaci pfirubé 7 je kolem strediciho
osazeni vlozen dil zumélé hmoty (o-
krouzek). Pokud o-krouzek chybi
nebo je poskozen, musi byt pred
dalsim pouzivanim upinaci pfiruba 7
bezpodminecné vyménéna.

Cesky | 139

Lamelovy brusny kotouc

» Pro prace s lamelovym brusnym kotou¢em namontujte
vzdy ochranu ruky 18.

PryZovy brusny talif

» Pro prace s pryZovym brusnym talifem 20 namontujte
vzdy ochranu ruky 18.

Poradi montaze je patrné na strané grafiky.

Pred montazi pryzového brusného talife 20 nasadte 2

distancni podlozky 19 na brusné vieteno 4.

Nasroubujte kruhovou matici 22 a utahnéte ji klicem se

dvéma Cepy.

Hrncovy kartac/kotoucovy kartac

» Pro prace s hrncovym kartacem nebo kotoucovym
kartacem namontujte vZdy ochranu ruky 18.

Poradi montaze je patrné na strané grafiky.

Hrncovy kartac/kotoucovy karta¢ se musi nechat

nasroubovat tak daleko na brusné vieteno, aby pevné pfiléhal

naprirubé brusného vietene na konec zavitu. Hrncovy kartac/

kotoucovy kartac pevné utahnéte stranovym klicem.

Brusny hrnec

» Pro prace s brusnym hrncem namontujte specialni
ochranny kryt 15.

Brusny hrnec 16 by mél vzdy jen natolik vy¢nivat z

ochranného krytu 15, jak je to pro prislusny pfipad

opracovani nezbytné nutné. Ochranny kryt 15 nastavte na

tuto miru.

Poradi montaze je patrné na strané grafiky.

NaSroubujte upinaci matici 9 a pevné ji utdhnéte pomoci
zalomeného kli¢e se dvéma cepy 17.

Rychloupinaci matice SDS-clic

K snadné vyméné brusnych nastrojli bez pouziti dalsich

nastrojii mizete misto upinaci matice 9 pouzit rychloupinaci

matici 11.

» Rychloupinacimatice 11 smi byt pouzitajen pro brusné
nebo délici kotouce.

Pouzijte pouze bezvadnou, neposkozenou rychloupinaci

matici 11.

Pfi nasroubovani dbejte na to, aby popsana strana

rychloupinaci matice 11 neukazovala k brusnému

kotouci; Sipka musi ukazovat na indexovou znacku 27.

Stlacte aretacni tlacitko

vietene 1, aby se brusné

vieteno zajistilo. Pro pevné

utaZeni rychloupinaci matice

otocte brusny kotou¢ silou ve

sméru hodinovych rucicek.

Bosch Power Tools
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Radné upevnénou,
neposkozenou rychloupinaci
matici mdzete uvolnit rukou
otacenim ryhovaného
krouzku proti sméru
hodinovych rucicek.

Pevné usazenou
rychloupinaci matici nikdy
neuvoliiujte pomoci klesti,
nybrz pouzijte klic se
dvéma cepy. Klic se dvéma
Cepy nasadte jak je
zobrazeno na obrazku.

Dovolené brusné nastroje

MizZete pouzivat vechny v tomto navodu k obsluze uvedené
brusné nastroje.

Dovoleny pocet otaéek [min™!] resp. obvodova rychlost [m/s]
pouZitych brusnych nastrojt musi minimalné odpovidat
(idajiim v nasledujici tabulce.

Dbejte proto dovoleného poctu otacek resp. obvodové
rychlosti na etiketé brusného nastroje.

—
7

[min']  [m/s]

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 8500 80
230 6500 80

d
- 100 30 M14 8500 45

Otoceni hlavy prevodovky

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Hlavu prevodovky
miZete otoCit v krocich
po 90°. Tim Ize uvést
spinac pro zvlastni
pfipady prace do
vyhodnéj$i manipulaéni
polohy, napf. pro délici
prace s odsavacim
krytem s délicimi sanémi
24 nebo pro levaky.
Zcela vySroubujte 4 Srouby. Hlavu prevodovky opatrné a bez
odejmuti od télesa natocte do nové polohy. 4 Srouby opét
pevné utahnéte.

Odsavani prachu/trisek
» Prach materiali jako olovoobsahujici natéry, nékteré
druhy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi Skodlivé.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni's pridavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat
pouze specialisté.
- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s
tridou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materidly.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s udaji na typovém stitku elektronaradi.
Elektronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano i
na220Vv.

Pri provozu elektronaradi na mobilnich zdrojich proudu

(generatorech), jez nedisponuji dostate¢nou rezervou

vykonu popf. nemaji Zadnou vhodnou regulaci napéti se

zesilenim rozbéhového proudu, mize dochazet ke ztratam

vykonu nebo netypickému chovani pfi zapnuti.

Prosim dbejte na vhodnost Vami nasazeného generatoru

proudu, zejména pokud jde o sifové napéti a frekvenci.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 2 dopfedu a poté jej
stlacte.

Pro aretaci stlaceného spinace 2 posurite spina¢ 2 dale
vpred.

K vypnuti elektronaradi spinac 2 uvolnéte popr. je-li
zaaretovan, spinac 2 kratce stlacte a potom jej uvolnéte.
Provedeni spinace bez aretace (specifické podle zemé):

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 2 dopfedu a poté jej

stlacte.

K vypnuti elektronaradi spinac 2 uvolnéte.

» Pred pouzivanim brusné nastroje zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovan a téz se miize
volné otacet. Proved'te zkusebni béh minimalné
1 minutu bez zatiZeni. NepouZivejte Zadné poskozené,
nekruhové nebo vibrujici brusné nastroje. Poskozené
brusné nastroje mohou puknout a zpdsobit zranéni.
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Ochrana proti znovurozbéhu (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Ochrana proti znovurozbéhu zabrariuje nekontrolovanému
znovurozbéhnuti elektronaradi po preruseni privodu proudu.
Pro znovuuvedeni do provozu dejte spinac 2 do vypnuté
polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Omezeni rozhéhového proudu (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Omezeni rozbéhového proudu omezuije vykon pfi zapnuti
elektronaradi a umozuje provoz na pojistkach 16 A.
Upozornéni: B&Zi-li elektronaradi ihned po zapnuti s plnym
poctem otacek, pak doslo k vypadku omezeni rozbéhového
proudu aochrany proti znovurozbéhu. Elektronaradi musi byt
neprodlené zaslano do servisu, adresy viz odstavec
»Zakaznicka a poradenska sluzba“.

Pracovni pokyny

» Pozor u zafezii do nosnych stén, viz odstavec
»Upozornéni ke statice“.

» Obrobek upnéte, jestlize bezpecné nelezi vlastni
vahou.

> Nezatézujte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo
do stavu klidu.

» Po silném zatiZeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby se nasazovaci nastroj
ochladil.

> Nedotykejte se brusnych a délicich kotoucii dFive,
nez vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

» Elektronaradi nepouzivejte s délicim brusnym
stojanem.

Upozornéni: Pfi nepouzivani vytahnéte sitovou zastréku ze

zasuvky. | vypnuté elektronaradi ma pfi zasunuté sitové

zastréce a existujicim napéti nepatrnou spotfebu proudu.

Hrubovani

» Nikdy nepouzivejte délici kotouce k hrubovani.

S thlem nastaveni od 30° do 40° ziskate pfi hrubovani

nejlepsi pracovni vysledek. Pohybujte elektronaradim s

mirnym tlakem sem a tam. Tim nebude obrobek pfili§ horky,

nezbarvi se a nebude mit Zadné ryhy.

Lamelovy brusny kotouc

S lamelovymi brusnymi kotouci (pfislusenstvi) miizete

opracovavat i klenuté povrchy a profily.

Lamelové brusné kotouce maji podstatné delsi Zivotnost,
mensi hladinu hluku a nizsi teplotu pfi brouseni nez tradicni
brusné kotouce.

Déleni kovu

» Pii déleni pomoci vazanych brusnych prostredkii
pouzivejte vzdy ochranny kryt pro déleni 13.

Pri déleni pracujte s mirnym posuvem pfizplisobenym

opracovavanému materialu. Na délici kotou¢ neplisobte

zadnym tlakem, nehrarite nebo neoscilujte.

Dobihajici délici kotou¢ nebrzdéte bocnim protitlakem.

—
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Elektronaradi musi byt
neustale vedeno
nesousledné. Jinak
existuje nebezpeci, ze
bude nekontrolované
vytlaceno z fezu.

Pri déleni profil a ctyrhrannych trubek nejlépe zahajite na

nejmensim priifezu.

Déleni kamene

» P¥i oddélovani v kameni se postarejte o dostatecné
odsavani prachu.

» Noste ochrannou masku proti prachu.

» Elektronaradi se smi pouzit jen pro fezani/brouseni za
sucha.

Pro déleni kamene pouZijte nejlépe diamantovy délici kotouc.

Pri pouziti odsavaciho krytu pro déleni s vodicimi sanémi 24

musi byt vysavac schvaleny k odsavani kamenného prachu.

Firma Bosch nabizi vhodné vysavace.

Elektronaradi zapnéte a
posadte jej prednim
dilem vodicich sani na
obrobek. Elektronaradi
posouvejte s mirnym,
opracovavanému
materialu
prizplsobenym
posuvem.

Pri déleni obzvlast tvrdych materialii, napf. betonu s vysokym
obsahem kiemene, se mlize diamantovy délici kotou¢ prehfat
a tim poskodit. S diamantovym kotoucem obihajici vénec
jisker nato zretelné poukazuje.

V tom pripadé preruste proces déleni a nechte bézet
diamantovy délici kotou¢ naprazdno s nejvys$simi otackami,
aby se ochladil.

Znatelné se zhorSujici pokrok prace a obihajici vénec jisker
jsou znamky pro tupy diamantovy délici kotou¢. Mizete jej
znovu naostfit kratkymi zafezy do abrazivniho materialu,
napr. vapencového piskovce.

Upozornéni ke statice

Zaf'ezy v nosnych sténach podléhaji normé DIN 1053 dil 1
nebo narodnim ustanovenim.

Tyto predpisy bezpodmine¢né dodrzte. Pred zapocetim
prace si pfizvéte na radu zodpovédného statika, architekta
nebo prislusné vedeni stavby.

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

» Pfi extrémnich podminkach nasazeni pouzivejte podle
moznosti vidy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a predfad’te proudovy chranic (Fl). Pri
opracovani kovi se mliZe uvnitr elektronaradi usazovat
vodivy prach. Ochranna izolace elektronaradi miize byt
omezena.

PrisluSenstvi peclivé ukladejte a peclivé s nim zachazejte.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kv(li
zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k

poruse stroje, svéite provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Pi véech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového

Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opraveé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k ndhradnim dildm. Technické vykresy a
informace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiZe pfi otazkach
ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobki a pislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a
dodano k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozorneniaa

bezpecnostné pokyny

Precitajte si vetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte mdze mat za nasledok zasah

elektrickym pradom, sposobit poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nirou) a na rucné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti
zo strany inej osoby moZete stratif kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Chrante elektrické naradie pred Gicinkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnt $niru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira
nedostala do blizkosti hortceho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa st-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snury zvysuiju riziko zasahu
elektrickym pridom.
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» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré s
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢
pri poruchovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca
pri poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomaocok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ru¢ného elektrického naradia a spésobu jeho
pouZitia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, i je

ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-

nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrickd
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej Casti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia os6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujticich sticiastok naradia. Volny odev, dlhé viasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujicimi Castami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia nazachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.
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Starostlivé pouZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypniit, je nebezpeéné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymiefat prislusenstvo alebo skér, ako
odlozite naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej
$niiry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouZivajl neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, ¢i nie sii zlomené alebo poskodené
niektoré siiciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostato¢nou tdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gi¢el ako na predpisané
pouzitie moZze viest k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siéiastky. Tym sa zabezpecdi, Ze bezpecnost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre uhlovi brisku

Spolo¢né bezpecnostné pokyny pre briisenie, briisenie

briisnym papierom, pre pracu s drétenou kefou, leStenie a

rezanie

» Toto rucné elektrické naradie sa pouziva ako bruska,
ako briska na briisenie sklenym papierom, drétenou
kefou a tiez ako naradie na rezanie. ResSpektujte vsetky
vystrazné upozornenia, pokyny, obrazky atidaje, ktoré
ste dostali s tymto ru¢nym elektrickym naradim. Ak by
ste nedodrzali nasledujice pokyny, mohlo by to mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, vznik poziaru a/alebo
véaZne poranenie.
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» Totorucné elektrické naradie nie je vhodné nalestenie.
Tie sposoby pouZitia, pre ktoré nebolo toto ru¢né
elektrické naradie urené, mozu znamenat ohrozenie
zdravia a zapricinit poranenia.

» Nepouzivajte Ziadne takeé prisluSenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom uréené a odporucané $pecialne pre toto
ruéné elektrické naradie. Okolnost, Ze prisluenstvo sa
da na ruéné elektrické naradie upevnit, eSte neznamend,
Ze to zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. PrisluSenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by sa mohlo
rozlamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym lidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemo6zu byt dostato¢ne odclonené a
kontrolované.

» Brusne kotiice, priruby, brisne taniere alebo iné
prisluenstvo musia presne pasovat na briisne vreteno
Vashoruéného elektrického naradia. Pracovné nastroje,
ktoré presne nepasujl na brisne vreteno ru¢ného
elektrického naradia, sa otacaju nerovnomerne a
intenzivne vibruju, ¢o moze mat za nasledok stratu
kontroly nad naradim.

» Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ru¢ného elektrického
naradia skontrolujte, €i nie st pracovné nastroje, ako
napr. brisne kotiice, vystrbené alebo vylomené, ¢i
nemaiju briisne taniere vylomené miesta, trhliny alebo
miesta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie sti na
dréotenych kefach uvol'nené alebo polamané droty.
Ked’ rucné elektrické naradie alebo pracovny nastroj
spadli na zem, prekontroluijte, ¢i nie st poskodené,
alebo pouzite neposkodeny pracovny nastroj. Ked’ste
prekontrolovali a upli pracovny nastroj, zabezpecte,
aby ste neboli v rovine rotujiiceho nastroja, a aby sa
tam ani nenachadzali Ziadne iné osoby, ktoré sii v
blizkosti Vasho pracoviska, a nechajte rucné elektrické
naradie beZat jednu minitu na maximalne obratky.
Poskodené pracovné nastroje sa obycajne pocas tejto
doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
poutzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celi tvar,
§tit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochrannu dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujticimi drobnymi
Ciastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym oci treba chranit pred odletujicimi cudzimi
telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spésobe pouzivania
naradia. Ochrana proti prachu alebo ochranna dychacia
maska musia predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh
prachu, ktory vznika pri danom druhu pouzitia naradia.
Ked je ¢lovek dlh$iu dobu vystaveny hlasnému hluku, moze
utrpiet stratu sluchu.

» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstiipi do pracovného dosahu naradia, musi byt
vybavena osobnymi ochrannymi poméckami. Ulomky
obrobku alebo zlomeny pracovny nastroj mézu odletiet a
sposobit poranenie 0s6b aj mimo priameho pracoviska.

» Pri takej vykonavani prace, pri ktorej by mohol rezaci
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia alebo
zasiahnut vlastnii privodni $niru, drite naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj
kovové stciastky naradia a sposobit zasah elektrickym
pradom.

» Zabezpecte, aby sa privodna $niira nenachadzala v
blizkosti rotujuicich pracovnych nastrojov naradia. Ak
stratite kontrolu nad ru¢nym elektrickym naradim, moze
sa prerusit alebo zachytit privodna $nidra a Vasa ruka a
Vase predlaktie sa mozu dostat do rotujliceho pracovného
nastroja.

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tplne zastavi. Rotujlci pracovny
nastroj sa moze dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ruénym
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s rotujlicim
pracovnym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol
zavrtat do tela.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ruéného
elektrického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa
naradia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpecéného zasahu elektrickym
pradom.

» Nepouzivajte toto ruéné elektrické naradie v blizkosti
horFPavych materialov. Odletujlce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré
potrebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spitny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny,
zaseknuty alebo blokujtci pracovny nastroj, napriklad
brisny kott¢, brasny tanier, drotena kefa a pod.
Zaseknutie alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu
rotujliceho pracovného nastroja. Takymto spdsobom sa
nekontrolované ru¢né elektrické naradie rozkrati na
zablokovanom mieste proti smeru otacania pracovného
nastroja.

Ked' sa napriklad brisny kott¢ vzprieCi alebo zablokuje v
obrobku, mé6Ze sa hrana brisneho kotica, ktora je
zapichnuté do obrobku, zachytit v materiali a tym sa
vylomit z brisneho taniera, alebo spdsobit spatny raz
naradia. Brusny kotti¢ sa potom pohybuje smerom k osobe
alebo smerom prec od nej podla toho, aky bol smer
otacania kotti¢a na mieste zablokovania. Brisne kotice sa
mozu v takomto pripade aj rozlomit.
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Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného
pouzivania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi
preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujlicom texte, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vZdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pri kaZdej praci
pouzivaijte pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii,
aby ste mali ¢o najvacsiu kontrolu nad silami spatného
razu a reakénymi momentmi pri rozbehu naradia.
Pomocou vhodnych opatreni mdze obsluhujtica osoba sily
spatného razu a sily reakénych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiiceho
pracovného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol
pracovny nastroj zasiahnut ruku.

» Nemaijte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo rucné
elektrické naradie v pripade spatného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti ruéné elektrické naradie proti smeru
pohybu brisneho kotti¢a na mieste blokovania.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil
pracovny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom
pracovny nastroj zablokoval. Rotujlci pracovny nastroj
ma sklon zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo
vtedy, ked je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad
naradim alebo jeho spétny raz.

» Nepouzivajte Ziadny retazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto sposobuji spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

Osobitné bezpecnostné predpisy pre brisenie a rezanie

» Pouzivajte vyluéne briisne telesa schvalené pre Vase
rucné elektrické naradie a ochranny kryt urceny pre
konkrétne zvolené briisne teleso. Brisne telesd, ktoré
neboli schvalené pre dané ru¢né elektrické naradie,
nemozu byt dostatocne odclonené a nie st bezpecné.

» Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny priamo
na ruénom elektrickom naradi a musi byt nastaveny
tak, aby sa dosiahla maximalna miera bezpecnosti a
aby bola proti obsluhujiicej osobe otvorena iba
najmensia mozna &ast brisneho telesa. Ochranny kryt
pomaha chranit obsluhujticu osobu pred tlomkami
materidlu, pred nahodnym kontaktom s bridsnym telesom
ako aj pred iskrami, ktoré by mohli zapalit odev
obsluhujlcej osoby.

» Brisne telesa sa smii pouzivat len pre prislusni
odporuéanii oblast pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete
brasit boénou plochou rezacieho kotii¢a. Rezacie
kotudce sd uréené na uberanie materialu hranou kottca.
Pdsobenie bocnej sily na tento koti¢ moze spdsobit jeho
zlomenie.

» Vidy pouzivajte pre vybrany typ brisneho kotiica
neposkodenti upinaciu prirubu spravneho rozmeru a
tvaru. Vhodna priruba podopiera brisny kotlc a znizuje
nebezpedenstvo zlomenia brdsneho kotuca. Priruby pre
rezacie kotti¢e sa mozu odlisovat od prirub pre ostatné
brisne kotuce.
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» Nepouzivajte Ziadne opotrebované briisne kottice z
vacsieho rucného elektrického naradia. Brisne kottice
pre vacsie rucné elektrické naradie nie st dimenzované
pre vyssie obratky mensich ru¢nych elektrickych naradi a
mdzu sa rozlomit.

Dalsie osobitné vystrazné upozornenia k rezacim

koticom

» Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho kottica alebo
poutzitiu prilis vel'kého pritlaku. Nevykonavajte Ziadne
nadmierne hlboké rezy. PretaZenie rezacieho kottica
zvy$uje jeho namahanie a nachylnost na vzpriecenie alebo
zablokovanie a tym zvySuje aj moznost vzniku spatného
razu alebo zlomenia rezacieho kotuca.

» Vyhybaijte sa priestoru pred rotujlicim rezacim
kotticom a za nim. Ked' pohybujte rezacim koticom v
obrobku smerom od seba, v pripade spatného razu moze
byt ru¢né elektrické naradie vymrstené rotujicim koti¢om
priamo na Vas.

» Ak sarezaci kotiic zablokuje, alebo ak prerusite pracu,
rucné elektrické naradie vypnite a pokojne ho drzte
dovtedy, kym sa rezaci kotiic tiplne zastavi.
Nepokiisajte sa vyberat rezaci kotu¢ z rezu vtedy, ked’
este bezi, pretoze by to mohlo mat za nasledok
vyvolanie spatného razu. Zistite pricinu zablokovania
rezacieho kotti¢a a odstrarite ju.

» Nikdy nezapinajte znova rucné elektrické naradie
dovtedy, kymsarezacikoti¢ nachadza v obrobku. Skor
ako budete opatrne pokraéovat v reze, pockajte, kym
dosiahne rezaci kotii¢ maximalny pocet obratok. V
opacnom pripade sa moZe rezaci kotuc zaseknut, vyskocit
z obrobku alebo vyvolat spatny raz.

» Velké platne alebo velkorozmerné obrobky pri rezani
podoprite, aby ste zniZili riziko spatného razu
zablokovanim rezacieho kottica. Velké obrobky sa mozu
prehnut nasledkom vlastnej hmotnosti. Obrobok treba
podopriet na oboch stranéach, a to aj v blizkosti rezu aj na
hrane.

» Mimoriadne opatrny bud'te pri rezani vyrezov do
neznamych stien alebo do inych neprehl'adnych miest.
Zapichovany rezaci kotu¢ moze pri zarezani do plynového
alebo vodovodného potrubia, do elektrického vedenia
alebo inych objektov sposobit spatny raz.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre briisenie brisnym

papierom

» Nepouzivajte Ziadne nadrozmerné brisne listy, ale
dodrziavajte tdaje vyrobcu o rozmeroch brisnych
listov. Brisne listy, ktoré presahuiju okraj brdsneho
taniera, mozu spdsobit poranenie a viest k zablokovaniu,
alebo k roztrhnutiu bradsnych listov alebo k spatnému razu.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre pracu s drotenymi

kefami

» Vsimajte si, ¢i z drotenej kefy nevypadavajii pocas
obvyklého pouzivania kiisky drotu. Drotent kefu preto
nepretazujte privel'kym pritlakom. Odlietavajtice kusky
dr6tu mozu fahko preniknut tenkym odevom a/alebo
vniknut do koze.
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» Aksaodporica pouzivanie ochranného krytu, zabraiite
tomu, aby sa ochranny kryt a drétena kefa mohli
dotykat. Tanierové a miskovité drotené kefy mozu
nasledkom pritlacania a odstredivych sil zvacsit svoj
priemer.

Dalsie vystrazné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodicom pod napatim moze
sposobit poZiar alebo mat za nasledok zasah elektrickym
priadom. Poskodenie plynového potrubia méze mat za
nasledok exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia
sposobi vecné skody alebo mdze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom.

» Ked'saprerusi privod elektrického pridu, napriklad pri
vypadku siete alebo pri vytiahnuti zastrcky zo zasuvky,
odblokujte vypina¢ a dajte ho do polohy vypnuté (VYP).
Tym sa zabrani nekontrolovanému rozbehnutiu naradia.

» Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotucov skor,
kym dostatocne nevychladnii. Brisne a rezacie kotice
sa pri praci velmi rozpalia.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte
moZe mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' &itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto rucné elektrické naradie je uréené na rezanie, na
hrubovanie (obrusovanie) a na obrabanie drétenou kefou
kovovych a kamennych materidlov bez pouZitia vody.

Na rezanie pomocou brdsnych nastrojov obsahujtcich
spojivo treba pouzivat $pecialny ochranny kryt na rezanie.
Pri rezani do kamena treba zabezpecit dostato¢ne intenzivne
odsavanie prachu.

Pomocou vhodnych brisnych nastrojov sa toto ruéné
elektrické naradie moze pouzivat aj na briisenie pomocou
brisneho papiera.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.
1 Aretacné tlacidlo vretena
Vypinac
Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovate)
Brisne vreteno
Ochranny kryt na brisenie
Areta¢nd skrutka pre ochranny kryt
Upinacia priruba s podlozkou
Brdsny kotdc*
Upinacia matica
Kolikovy kI'i¢ pre upinaciu maticu*
Rychloupinacia matica SDS-clic *
Miskovity kotti¢ zo spekaného karbidu*
Odsavaci kryt na rezanie*
Rezaci kotdc*
Ochranny kryt pre brisny hrniec*
Brdsny hrniec*
Zalomeny kolikovy kl'G¢ pre brdsny hrniec*
Chrani¢ prstov*
Distancné podlozky*
Gumeny brisny tanier*
Brusny list*
Okrdhla matica*
Miskovita kefa*
Odsévaci kryt na rezanie s vodiacimi safiami*
Diamantovy rezaci kotdc*
26 Rukovat (izolovana plocha rukovite)

*Zobrazené alebo popisané prislu$enstvo nepatri celé do
zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo nijdete v
naSom programe prislusenstva.

O oo ~NOOGhA WN
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Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 93 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
104 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Obrusovanie povrchovej plochy (hrubovanie): a, =8,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

Brisenie brisnym listom: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s.
Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né elektrické naradie
pouZzije na iné druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi

1609929 X88/(8.2.12)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



N2
7/

6%8 OBJ_BUCH-777-008.book Page 147 Wednesday, February 8, 2012 8:04 AM

nastrojmi alebo sa podrobuje nedostato¢nej tidrzbe, moze
sa hladina zataZenia vibraciami od tychto hodn6t odlisovat.
To moze vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze

e
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vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami
zataZenia vibraciami vykonajte d'alsie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: udrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych
Ukonov.

Technické udaje
Uhlova briiska GWS... 22-180 22-180 22-230
H JH H
Vecné ¢islo 3601... H81L. H81M.. H82L. H82M.
Menovity prikon W 2200 2200 2200 2200
Vykon W 1500 1500 1500 1500
Menovity pocet obratok mint 8500 8500 6500 6500
max. priemer brisneho kottica mm 180 180 230 230
Zavit brisneho vretena M14 M14 M14 M14
max. dizka zavitu brisneho vretena mm 25 25 25 25
Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu - o - (]
Obmedzenie rozbehového pradu - ° - )
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2
Trieda ochrany O]/ [O /I O/ [3]/1
Uhlova briiska GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230
JH H JH JH JH
Vecné Cislo 3601.. HB3M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..
Menovity prikon w 2400 2400 2400 2600 2600
Vykon W 1600 1600 1600 1700 1700
Menovity pocet obratok mint 8500 6500 6500 8500 6500
max. priemer brisneho kotti¢a mm 180 230 230 180 230
Zavit brdsneho vretena M14 M14 M14 M14 M14
max. di?ka zavitu brisneho vretena mm 25 25 25 25 25
Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu ° - o ° °
Obmedzenie rozbehového pradu (] - o (] (]
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 51 52 5,9 6,0
Trieda ochrany Cl/u  [O/m [©/u  [g/un [O/1

Tieto (daje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre
niektord krajinu, sa moZu tieto idaje odliSovat.

Len pre rucné elektrické naradie bez obmedzenia rozbehového pridu: Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napatia. Za nepriaznivych
okolnosti v elektrickej sieti sa to moZe negativne odrazit na ¢innosti inych spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,25 ohm, vyskyt portch
nemozno ocakavat.

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok , Technické Udaje“ sa zhoduje s nasledujicimi

normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podra ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES,

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

f/ﬂ/m iV %ﬁ%{h

2006/42/ES.
Stbor technickej dokumentécie (2006/42/ES) Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
sa nachadza u: D-70745 Leinfelden-Echterdingen

30.01.2012

%

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Montaz

Montaz ochrannych prvkov

» Pred kaZzdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.
Upozornenie: Po zlomeni bridsneho kottica pocas pouzivania
alebo pri poskodeni upinacich prvkov na ochrannom kryte/na
ruénom elektrickom naradi je potrebné zaslat ruéné
elektrické naradie na opravu do autorizovaného servisu,
adresy najdete v odseku ,,Servisné stredisko a poradenska
sluzba pre zakaznikov*.

Ochranny kryt na briisenie

Nasad'te ochranny kryt 5 na ki¢ok vretena. Prispdsobte

polohu ochranného krytu 5 poziadavkam konkrétneho

pracovného tkonu a ochranny kryt 5 zaaretujte pomocou

aretacnej skrutky 6.

» Ochranny kryt 5 nastavte tak, aby zabranoval
odletovanie iskier smerom k obsluhuijticej osobe.

Ochranny kryt na rezanie

» Pri rezani pomocou briisnych nastrojov obsahuijicich
spojivo pouzivajte vzdy Specialny ochranny kryt na
rezanie 13.

» Prirezani do kamena sa postarajte o dostatocne
intenzivne odsavanie prachu.

Ochranny kryt narezanie 13 sa montuje rovnakym sposobom

ako ochranny kryt na brdsenie 5.

Odsavaci kryt na rezanie s vodiacimi sanami

Odsavaci kryt na rezanie s vodiacimi safiami 24 sa montuje

ako ochranny kryt na brusenie 5.

Pridavna rukovat

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou
rukovitou 3.

Namontujte pridavnd rukovat 3 naskrutkovanim podla
sposobu prace bud na pravu stranu alebo na lavi stranu hlavy
ruéného naradia.

Chranic prstov

» Pri praci s gumenym briisnym tanierom 20 alebo s
miskovitou kefou/kotii¢ovou kefou/vejarovitym
brisnym kotiiéom odpori¢ame vidy namontovat
chranic prstov 18.

Chranic prstov 18 upevnite pomocou pridavnej rukovte 3.

Montaz brasnych nastrojov

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotticov skor,
kym dostatocne nevychladnii. Brisne a rezacie kotice
sa pri praci velmi rozpalia.

Vycistite brisne vreteno 4 a vetky suciastky, ktoré budete

montovat.

Ked upinate alebo uvolTiujete brisne nastroje, stlacte

aretacného tlacidla vretena 1, aby ste brisne vreteno

zaaretovali.

» Tlacidlo aretacie vretena stlacajte len vtedy, ked’sa
briisne vreteno nepohybuje. Inak by sa mohlo ru¢né
elektrické naradie poskodit.

Brusny/rezaci kotuc

Dodrziavajte rozmery brisnych nastrojov. Priemer otvoru na
kotti¢i musi byt vhodny pre dand upinaciu prirubu.
Nepouzivajte ziadne adaptéry ani redukcie.

Pri pouzivani diamantovych rezacich kotdcov davajte pozor
na to, aby sa Sipka smeru otacania na diamantovom kotUci
zhodovala so Sipkou smeru ota¢ania ruéného elektrického
naradia (pozri $ipku smeru otacania na prevodovej hlave).

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto Navodu na
pouzivanie.

Na upevnenie brisneho/rezacieho kottica naskrutkujte
upinaciu maticu 9 a dotiahnite ju kolikovym klicom, pozri
odsek ,,Rychloupinacia matica“.

» Poukonceni montaze briisneho nastroja pred zapnutim
rucného elektrického naradia este skontrolujte, i je
briisny nastroj spravne namontovany a ¢i sa da rukou
vol'ne otacat. Postarajte sa o to, aby sa briisny nastroj
nedotykal ochranného krytu ani inych sii¢iastok
naradia.

V upinacej prirube 7 je okolo
centrovacieho nastavca vlozeny
element z plastu (okruahla podlozka).
Ak tato okriihla podlozka chyba,
alebo ak je poskodena, upinaciu
prirubu 7 treba pred dal$im pouzivanim
bezpodmieneéne vymenit za novi.

Vejarovity brisny kotué
» Ak budete pracovat pomocou vejarovitého brisneho
kottica, namontujte vzdy chranic prstov 18.

Gumeny briisny tanier

» Ak budete pracovat pomocou gumeného briisneho
taniera 20, namontujte vzdy chrani¢ prstov 18.

Postup montaZe vidno na grafickej strane tohto Navodu na

pouZivanie.

Pred montazou gumeného brisneho taniera 20 namontujte

vzdy 2 distan¢né podlozky 19 na bridsne vreteno 4.

Naskrutkujte okrthlu upinaciu maticu 22 a potom ju

dotiahnite pomocou kolikového klica.

Miskovita kefa/kotiicova kefa

» Ak budete pracovat pomocou miskovitej kefy aleho
pomocou koticovej kefy, namontujte vzdy chranic¢
prstov 18.

Postup montazZe vidno na grafickej strane tohto Navodu na

pouzivanie.

Miskovita kefa/kotucova kefa sa musi dat naskrutkovat na

brusne vreteno tak daleko, aby na prirubu brisneho vretena

pevne dosadala na konci zavitu brdsneho vretena. Utiahnite

miskovitu kefu/kottc¢ovi kefu pomocou vidlicového kltica.
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Brisny hrniec

» Ak budete pracovat s brisnym hrncom, namontujte
vzdy Specialny ochranny kryt 15.

Brusny hrniec 16 by mal vy¢nievat spod $pecidlneho

ochranného krytu 15 len tak daleko, ako je to pre konkrétny

pripad obrabania bezpodmienecéne potrebné. Nastavte

ochranny kryt 15 do takejto vzdialenosti.

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto Navodu na

pouzivanie.

Naskrutkujte upinaciu maticu 9 a potom ju dotiahnite

pomocou zalomeného kolikového klica 17.

Rychloupinacia matica SDS-=/ic

Na jednoduchu vymenu brdsneho nastroja bez pouzitia
dalsieho naradia moZete namiesto upinacej matice 9 pouzit
rychloupinaciu maticu 11.
» Rychloupinacia matica 11 sa smie pouzivat len pre
briisne a rezacie kottice.
Pouzivajte len bezchybnii a neposkodenti rychloupinaciu
maticu 11.
Prinaskrutkovani davajte pozor na to, aby stranas textom
rychloupinacej matice 11 nebola obratena k briisnemu
kotuéu; Sipka musi smerovat k indexovej znacke 27.
Stlacte aretacné tlacidlo
vretena 1, ak chcete aretovat
brisne vreteno. Na
utiahnutie rychloupinacej
matice otoCte energicky
brasny kotdc v smere pohybu
hodinovych ruciciek.

Spravne upevnena a
neposkodena rychloupinacia
matica sa da uvolnit rukou
otoCenim ryhovaného
prstenca proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek.
Zablokovanu
rychloupinaciu maticu
nikdy neuvol'iujte
kliestami, vzdy pouzite na
tento ucel kolikovy kluc.
Kolikovy kIi¢ nasadte podla
obrazka.

Pripustné briisne nastroje

Mdzete pouzivat vietky brisne nastroje, ktoré sti uvedené v
tomto Navode na pouZzivanie.

Pripustny pocet obratok [min] resp. pripustna obvodové
rychlost [m/s] pouZitych brisnych nastrojov musi
zodpovedat minimalne tdajom v nasleduijticej tabulke.
Vsimnite si preto pripustny pocet obratok resp. pripustnu
obvodovi rychlost na etikete brisneho nastroja.

—
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[min!]

180 8 22,2 8500 80
230 8 222 6500 80
180 8500 80
230 6500 80
d
— 100 30 M14 8500 45
D |

Otocenie prevodovej hlavy

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Prevodovu hlavu méZete
otacat po krokoch v
hodnote 90° stupfiov.
Takymto spésobom si
moZete v $pecidlnych
pripadoch nastavit
vypina¢ do vyhodnejsej
polohy, napriklad pri
rezani s odsavacim
krytom pomocou
vodiacich sani 24, alebo
ak ste lavakom.

Celkom vyskrutkujte 4 skrutky. Prevodovu hlavu opatrne
naklonte bez toho, aby ste ju demontovali z telesa naradia
do novej polohy. 4 skrutky opat utiahnite.

Odsavanie prachu a triesok

» Prachzniektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, zniektorych druhov tvrdého dreva, mineralova kovov
mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie méZze vyvolavat alergickeé reakcie
a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracovnika,
pripadne o0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z
bukového dreva, sa povazuj( za rakovinotvorné, a to
predovsetkym spolu s dalSimi materialmi, ktoré sa
pouZivajl pri spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory obsahuje
azbest, smu opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podlamoZnosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporti¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa
konkrétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom

pracovisku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom 3titku
rucného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smui pouzivat aj s napitim 220 V.

Pri pouzivani ruéného elektrického naradia pomocou
mobilnych zdrojov elektrického pridu (generatorov), ktoré
nedisponuija dostato¢nymi vykonovymi rezervami,

resp. nemajl vhodnu regulaciu napatia so zosilnenim

rozbehového pridu, moze dojst pri zapnuti k poklesu vykonu

alebo k netypickému spravaniu.

Pri pouzivani nejakého zdroja vzdy davajte pozor na to, aby

mal vhodné predovsetkym sietové napatie a frekvenciu.

Zapinanie/vypinanie

Ak chcete ruéné elektrické naradie zapnut, posurite vypina¢
2 smerom dopredu a potom ho stlacte.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca 2 posunite vypinac 2
dalej dopredu.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypniit, vypinac 2
uvolnite, resp. vtakom pripade, ked je zaaretovany, nakratko
vypinac 2 stlacte a potom ho uvolnite.

Vyhotovenie vypinaca bez aretacie

(Specifické pre niektoré krajiny):

Ak chcete ruéné elektrické naradie zapniit, posurite vypina¢

2 smerom dopredu a potom ho stlacte.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 2

uvolnite.

» Pred pouzitim briisne nastroje vzdy skontrolujte.
Briisny nastroj musi byt bezchybne namontovany a
musi sa dat vol'ne otaéat. Vykonajte s nastrojom
skiisobny chod bez zataZenia v trvani minimalne
1 mindty. NepouZivajte Ziadne brisne nastroje, ktorui
sti poskodené, neokruhle alebo vibrujtice. Poskodené
brisne nastroje sa moZzu pri praci sa mozu roztrhnit a
mdzu spdsobit poranenie.

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

(GWS 22-180 JH/GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/
GWS 24-230 JH/GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)
Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabranuje
nekontrolovanému rozbehu ruéného elektrického ndradia po
preruseni privodu elektrického pridu (napr. vypadok siete).

Na opdtovné uvedenie naradia do chodu prepnite vypinac 2
do vypnutej polohy a potom naradie znova zapnite.

Obmedzenie rozbehového pridu (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Elektronické obmedzenie rozbehového pridu obmedzuje
vykon pri zapnuti ru¢ného elektrického naradia a umoznuje
jeho prevadzku v pridovom obvode chranenom poistkou s
hodnotou 16 A.

—

Upozornenie: Ak sa rucné elektrické naradie ihned po
zapnuti rozbehne na maximalny pocet obratok, st pokazené
dve funkcie: obmedzenie rozbehového pradu a takisto
ochrana proti opatovnému rozbehnutiu. Na vykonanie opravy
treba rucné elektrické naradie obratom zaslat do
autorizovanej servisnej opravovne, adresy najdete v odseku
LServisné stredisko a poradenska sluzba pre zakaznikov*.

Pokyny na pouzivanie

» Bud'te opatrny pri rezani draZok do nosnych stien,
pozri odsek ,Pokyny k stavebnej statike “.

» Obrobok upnite v takom pripade, ked’ nie je
zabezpedeny vlastnou hmotnostou.

» Nezatazujte ruéné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

» Ak ste rucné elektrické naradie vystavili silnému
zatazeniu, nechajte ho potom este niekolko minut
bezat na vol'nobeh, aby sa ochladil pracovny nastroj.

» Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotticov skor,
kym dostatocne nevychladnii. Brisne a rezacie kotice
sa pri praci velmi rozpalia.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie s rezacim
stojanom.

Upozornenie: Ak naradie nepouzivate, vytiahnite zastrcku zo

zasuvky. Ked je rucné elektrické naradie pripojené zastrckou

na zdroj elektrického pridu, odobera trochu pridu aj vtedy,
ked je vypnuté.

Hrubovanie

» Nikdy nepouzivajte na hrubovacie briisenie rezacie
kotuce.

Pomocou pracovného uhla 30° aZ 40° dosiahnete pri

hrubovacom bruseni najlepsie vysledky. Pohybujte ruénym

elektrickym naradim miernym tlakom sem a tam. Takymto
sposobom sa obrobok nebude prili$ rozpalovat, nezafarbi sa
anevzniknd na fiom ryhy.

Vejarovity brasny kotii¢

Pomocou vejarovitého brisneho kottica (prislusenstvo)

mozZete obrusovat zaoblené plochy a profily (konttrové

brusenie).

Vejarovité brisne kotti¢e maji podstatne dihsiu Zivotnost,

vytvdrajd nizsiu hladinu hluku a nizSie brasne teploty ako

bezné brusne kotuce.

Rezanie kovu

» Pri rezani pomocou briisnych nastrojov obsahuijticich
spojivo pouzivajte vzdy Specialny ochranny kryt na
rezanie 13.

Pri rezani pracujte s miernym posuvom, ktory zodpoveda

obrabanému materialu. Nevyvijajte na rezaci kotuc tlak,

nezahranujte ho ani ho nenechavajte oscilovat.

Nebrzdite dobiehajlce rezacie kottce pritlakom naich bo¢nu

stenu.
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S tymto ru¢nym
elektrickym naradim
treba vzdy pracovat
proti smeru otacania
kotuca. Inak hrozi
nebezpedenstvo, Ze sa
stane
nekontrolovanym a
vyskoci z rezu.

Pri rezani profilov a $tvorhrannych rdr je najlepsie zacinat na
najmensom priereze.

Rezanie kameiia

» Prirezani do kameia sa postarajte o dostatocne
intenzivne odsavanie prachu.

» Pouzivajte ochranni dychaciu masku.

» Toto rucné elektrické naradie sa smie pouzivat len na
rezanie nasucho/brisenie nasucho.

Na rezanie kamena odpord¢ame pouzivat diamantovy rezaci
kotu¢.

Pri pouzivani odsavacieho krytu narezanie s vodiacimi safami
24 treba pouzivat vysavac, ktory je schvaleny na odsavanie
kamenného prachu. Vhodné vysavace pontka firma Bosch.

Zapnite ru¢né elektrické
naradie a prilozte ho
prednou ¢astou
vodiacich sani na
obrobok. Miernym
posuvom, ktory
zodpovedaobrabanému
materialu, prisivajte
naradie k obrobku.

Ak budete rezat mimoriadne tvrdy material, napriklad beton s
velkym obsahom $trku, moZe sa diamantovy rezaci kotic
prehriat, a nasledkom toho poskodit. Jednoznacnym
priznakomtoho je venieciskier, ktory sa tvori okolo beziaceho
diamantového rezacieho kotuca.

V takomto pripade preruste rezanie a nechajte diamantovy
rezaci kotu¢ bezat na kratku dobu navolnobeh s maximalnymi
obratkami, aby vychladol.

Viditelné spomalovanie postupu prace a obiehajlci veniec
iskier st signalom otupenia diamantového rezacieho kottca.
Diamantovy kott¢ vsak moZete znova naostrit, a to kratkym
rezom do abrazivneho materialu, napriklad do pieskovca.

Slovensky |151

Pokyny k stavebnej statike

Robenie drazok do nosnych stien podlieha norme DIN 1053
Cast 1 alebo miestnym $pecifickym zakonnym ustanoveniam.
Tieto predpisy bezpodmienecne dodrZiavajte. Pred
zaCiatkom prace sa poradte so zodpovednym statikom,
architektom alebo s kompetentnym pracovnikom vedenia
stavby.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kaZdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny
udrziavajte vzdy v Eistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vidy odsavacie zariadenie.
Vetracie Strbiny naradia astejSie prefukajte a
zapinajte ho cez ochranny spinac pri poruchovych
prudoch (Fl). Pri obrabani kovov sa mdze vnutri rucného
elektrického naradia usadzat jemny dobre vodivy prach.
To mdze mat negativny vplyv na ochrannd izolaciu ruéného
elektrického naradia.

Prislusenstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko

ruéného elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniu bezpe¢nosti pouzivatela naradia.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe akontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia

Bosch.

Privsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a (drzby Vasho produktu ako aj ndhradnych st¢iastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym stciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa klipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk
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Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na
recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AF'GYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kdvetkezdkben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az
aramitési veszély megnovekszik, ha ateste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és
mozg6 gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valo hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valo hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-véddékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
védoészemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédd alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugot a dugaszoloéaljzatha, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. [gy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.
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» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgé részektél. A bo ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgo alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
mddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté
berendezések hasznélata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszamhol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigydzatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan dpolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Magyar | 153

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok sarokcsiszolokhoz

Kozos figyelmeztetd tajékoztato a csiszolashoz,

csiszolépapirral és drotkefével végzett munkakhoz és

darabolashoz

» Ezt az elektromos kéziszerszamot csiszologépként,
csiszolopapiros csiszologépkeént, drotkefével
felszerelve és darabold csiszologépként lehet
hasznalni. Ugyeljen minden figyelmezteté jelzésre,
eldirasra, abrara és adatra, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a
kovetkez6 eldirasokat, akkor ez ramiitéshez, tlizhéz
és/vagy sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

» Ez az elektromos szerszam nem alkalmas polirozasra.
Az elektromos kéziszerszam szamara el6 nem iranyzott
hasznalat veszélyeztetésekhez és személyi sériilésekhez
vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

» A betétszerszam megengedett fordulatszamanak
legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos
kéziszerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» A betétszerszam kiilso atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett
betétszerszamokat nem lehet megfelelden eltakarni, vagy
iranyitani.

» A csiszolokorongoknak, karimaknak, csiszolé
tanyéroknak vagy mas tartozékoknak pontosan ra kell
illeszkedniiik az On elektromos kéziszerszamanak a
csiszolotengelyére. Az olyan betétszerszamok, amelyek
nem illenek pontosan az elektromos kéziszerszam
csiszolotengelyéhez, egyenetleniil forognak, erésen
berezegnek és a késziilék feletti uralom megsziinéséhez
vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalddott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a
betétszerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és
nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltorve,
megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a
csiszold tanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult,
vagy eltorott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a betétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem
rongalddott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan
betétszerszamot. Miutan ellendrizte, majd behelyezte
a késziilékbe a betétszerszamot, tartézkodjon On
sajatmaga és minden mas a kozelben talalhaté személy
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is a forgo betétszerszam sikjan kiviil és jarassa egy
percig az elektromos kéziszerszamot a legnagyobb
fordulatszammal. A megrongalddott betétszerszamok
ezalatt a probaidé alatt altalaban mar széttornek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvédot vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédé alarcot, zajtompito
fiilvédot, védo kesztyiit vagy kiilonleges kotényt,
amely tavol tartja a csiszoldszerszam- és anya-
grészecskéket. Mindenképpen védje meg a szemét a
kirepiil idegen anyagoktol, amelyek a kiilonbdz6
alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy véddalarcnak
meg kell sz(irnie a hasznélat soran keletkezd port. Ha
hosszu ideig ki van téve az erés zaj hatasanak, elveszthetia
hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétél. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre,
személyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab
letort részei vagy a széttort betétszerszamok
kirepiilhetnek és a kdzvetlen munkateriileten kiviil és
személyi sériilést okozhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat
végez, amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem
lathato, fesziiltség alatt allo vezetékeket, vagy a sajat
halozati kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy
fesziiltség alatt alld vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozé kabelt a forgo
betétszerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett, az atvaghatja, vagy
bekaphatja a halézati csatlakozo kabelt és az On keze vagy
karja is a forgo betétszerszamhoz érhet.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, miel6tt
abetétszerszam teljesen leéllna. A forgasban lévd
betétszerszam megérintheti a tdmaszto feliiletet, és On
ennek kovetkeztében kdnnyen elvesztheti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
belefirédhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszama szell6zonyilasait. A motor ventillatora
beszivja a port a hazba, és nagyobb mennyiségti fémpor
felhalmozddasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheto
anyagok kozelében. A szikrdk ezeket az anyagokat
meggyUjthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek
alkalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség.
Viz és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa
aramitéshez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

> Avisszarligas a beékel6dd vagy leblokkold forgd
betétszerszam, példaul csiszoldokorong, csiszold tanyér,
drotkefe stb. hirtelen reakcidja. A beékelddés vagy
leblokkolas a forgd betétszerszam hirtelen leallasahoz
vezet. Ez az irdnyitatlan elektromos kéziszerszamot a
betétszerszamnak a leblokkolasi ponton fennalld forgasi
iranyaval szembeni iranyban felgyorsitja.
Ha példaul egy csiszolokorong beékelédik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a
csiszoldkorongnak a munkadarabba bemeriilé éle ledll és
igy a csiszolokorong kiugorhat vagy egy visszartigast
okozhat. A csiszoldkorong ekkor a korongnak a
leblokkolasi pontban fennallé forgasiranyatdl fiiggéen a
kezelé személy felé, vagy attol tavolodva mozog. A csiszo-
I6korongok ilyenkor el is torhetnek.
Egy visszarigas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kévetkezménye. Ezt az
alabbiakban leirasra keriil6 megfelel6 ovatossagi
intézkedésekkel meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
éshozzaatestét és akarjait olyan helyzetbe, amelyben
fel tudja venni a visszaiit6 eroket. Hasznalja mindig a
potfogantytit, amennyiben létezik, hogy a lehet6
legjobban tudjon uralkodni a visszartigasi erdk, illetve
felfutaskor a reakcios nyomaték felett. A kezeld
személy megfeleld dvatossagi intézkedésekkel uralkodni
tud a visszarugasi és reakcioerok felett.

» Sohase vigye a kezét a forgé betétszerszam kozelébe.
A betétszerszam egy visszarligas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy
visszarugas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A
visszarlgas az elektromos kéziszerszamot a
csiszolokorongnak a leblokkoldsi pontban fennalld
forgasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

> Asarkok és élek kozelében kiilonosen dvatosan
dolgozzon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam
lepattanjon a munkadarabrdl, vagy beékelodjon a
munkadarabba. A forgd betétszerszam a sarkoknal,
éleknél és lepattanas esetén konnyen beékelédik. Ez a
késziilék feletti uralom elvesztéséhez, vagy egy
visszarlgashoz vezet.

» Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott
fiirészlapot. Az ilyen betétszerszamok gyakran
visszarugashoz vezetnek, vagy a kezelG elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a csiszolashoz és

darabolashoz

» Kizarélag az On elektromos kéziszerszamahoz
engedélyezett csiszolotesteket és az ezen
csiszolotestekhez eldiranyzott véddbiirakat hasznalja.
Anem az elektromos kéziszerszamhoz szolgalo
csiszolotesteket nem lehet kielégito mddon letakarni és
ezért ezek nem biztonsagosak.
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> A védoburat biztonsagosan kell felszerelni az
elektromos kéziszerszamra és ugy kell beallitani, hogy
az alehet6 legnagyobb biztonsagot nytijtsa, vagyis a
csiszolotestnek csak a leheté legkisebb része
mutasson a kezeld felé. A véddburanak meg kell dvnia a
kezel6t a letorott, kireplilé daraboktol, a csiszoldtest
véletlen megérintésétdl és a szikraktol, amelyek
meggyUjthatjak az 6ltozetét.

» A csiszolotesteket csak az azok szamara javasolt
célokra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon
egy hasitokorong oldalso feliiletével. A hasitokorongok
arra vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével
munkaljak le. Azilyen csiszolotestekre hato oldaliranyt erd
acsiszolotest toréséhez vezethet.

» Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal valasztott
csiszolokorongnak megfelelo méretii és alakui
befogokarimat. A megfeleld karimak megtamasztjak a
csiszolokorongot és igy csokkentik a csiszoldkorong
eltorésének veszélyét. A hasitdkorongokhoz szolgald
karimak kiilonbdzhetnek a csiszoldkorongok szamara
szolgald karimaktol.

» Nehasznaljon nagyobb elektromos kéziszerszamokhoz
szolgalé elhasznalddott csiszolotesteket. A nagyobb
elektromos kéziszerszamokhoz szolgalé csiszolokorongok
nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszamara méretezve és széttorhetnek.

Tovabbi kiilonleges figyelmezteto tajékoztato a
darabolashoz

» Keriilje el a hasitokorong leblokkolasat, és ne
gyakoroljon tiil erés nyomast a késziilékre. Ne
végezzen tul mély vagast. A tllterhelés megndveli a
csiszolotest igénybevételét és beékel6dési vagy
leblokkoldsi hajlamat és visszarigashoz vagy a csiszolotest
toréséhez vezethet.

» Keriilje el a forgo hasitokorong elotti és mogotti
tartomanyt. Ha a hasitdkorongot a munkadarabban
magatol eltavolodva mozgatja, akkor az elektromos
kéziszerszam a forgo koronggal visszardgas esetén
kézvetleniil On felé pattan.

» Ha a hasitokorong beékelddik, vagy ha On megszakitja
a munkat, kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot
és tartsa azt nyugodtan, amig a korong teljesen leall.
Sohase probalja meg kihtizni a még forgé
hasitokorongot a vagashél, mert ez visszartigashoz
vezethet. Hatarozza meg és haritsa el a beékelddés okat.

» Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos
kéziszerszamot, amig az még benne vana
munkadarabban. Varjameg, amig ahasitokorong eléria
teljes fordulatszamat, miel6tt ovatosan folytatna a
vagast. A korong ellenkezd esetben beékelddhet,
kiugorhat a munkadarabbdl, vagy visszartgashoz vezethet.

» Tamassza fel a lemezeket vagy nagyobb
munkadarabokat, hogy csokkentse egy beékel6do
hasitokorong kdvetkeztében fellépd visszartigas
kockazatat. A nagyobb munkadarabok sajat stlyuk alatt
meghajolhatnak. A munkadarabot mindkét oldalan, és
mind a vagasi vonal kozelében, mind a szélénél ala kell
tamasztani.
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> Ha egy meglévé falban, vagy mas be nem lathato
teriileten hoz létre ,taska alaku besziirast”, jarjon el
kiilonds dvatossaggal. Az anyagba behatold
hasitokorong gaz- vagy vizvezetékbe, elektromos
vezetékekbe vagy mas targyakba iitkozhet, amelyek
visszarugast okozhatnak.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a csiszolopapir

alkalmazasaval torténé csiszolashoz

» Ne hasznaljon tul nagy csiszolélapokat, hanem
kizarolag a gyarto altal elGirt méretet. A csiszolo
tanyéron tul kilogo csiszoldlapok személyi sériilést
okozhatnak, valamint a csiszoldlapok leblokkolasahoz,
széttépddéséhez, vagy visszarigashoz vezethetnek.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a drotkefével

végzett munkakhoz

» Vegye tekintethe, hogy a drétkefébél a normalis
hasznalat kozben is kirepiilnek egyes drotdarabok. Ne
terhelje til a berendezésre gyakorolt tul nagy
nyomassal a drotokat. A kirepiil6 drotdarabok igen
konnyen dthatolhatnak a vékonyabb ruhadarabokon vagy
az emberi béron.

» Ha egy védoburat célszerii alkalmazni, akadalyozza
meg, hogy a véddhiira és a drotkefe megérintse
egymast. A tanyér- és csészealaku kefék atméréje a
berendezésre gyakorolt nyomas és a centrifugalis erok
hatasara megndvekedhet.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen védoszemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, ez tlizhdz és
aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit
meg, anyagi karok keletkeznek, vagy villamos aramiitést
kaphat.

» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a
halézati csatlakozo dugo kihuzasa kovetkeztében)
megszakad, oldja fel és allitsa at a ,,KI” helyzetbe a
be/ki-kapcsolét. igy meggétolhatja a berendezés
akaratlan Gjrainduldsat.

» Ne érjen hozza a csiszold és darabol tarcsakhoz, amig
le nem hiiltek. Munka kozben a tarcsak erésen
felheviilnek.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfelelen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.
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A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.
Akovetkez6kben leirt eldirasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikozben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az elektromos kéziszerszam fém- és kdanyagok viz
alkalmazasa nélkiil vald darabolasara, nagyold csiszolasara és
kefélésére szolgal.

Kotott csiszoloanyagokkal vald darabolashoz egy a
darabolasra szolgald specialis védébarat kell hasznalni.
Kében végzett darabolasi munkakhoz megfeleld
porelszivasrol kell gondoskodni.

Az engedélyezett csiszoldszerszamok alkalmazasa esetén az
elektromos kéziszerszamot csiszolopapiros csiszolasra is
lehet hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalon taldlhatd képére vonatkozik.

1 Orsé-reteszelégomb
Be-/kikapcsold
Potfogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)
Csiszoléorso
VédGbdra csiszolashoz
Védadbura rogzitécsavar
Befogokarima O-gydrtivel
Csiszolétarcsa*
Rogzitéanya
Rogzitéanya kormoskulcs*
Gyorsbefogo anya SDS-clic
Keményfém-edénytarcsa*
VédGbira darabolashoz*
Hasitékorong*
Csiszol6 fazékkorong védébura*
Csiszolo fazékkorong*
Kormoskulcs a csiszolo fazékkoronghoz
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*
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Miiszaki adatok

Sarokcsiszolo

18 Kézvédo*

19 Tavtarto tarcsa*

20 Gumi csiszolotanyér*

21 Csiszololap*

22 Kerek anya*

23 Edénykefe*

24 Elszivd bura darabolashoz, vezetészannal*

25 Gyémantbetétes hasitokorong*

26 Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelési zajszintjének tipikus értékei:
hangnyomasszint 93 dB(A); hangteljesitményszint

104 dB(A). Bizonytalansag K= 3 dB.

Viseljen fiilvédot!

ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Feliileti csiszolds (nagyolas): a,=8,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Csiszolélappal végzett csiszolds: a,= 3,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitdsara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

GWS... 22-180 22-180
H

Cikkszam 3601... H81L. H81M.. H82L.. H82M.
Névleges felvett teljesitmény W 2200 2200 2200 2200
Leadott teljesitmény w 1500 1500 1500 1500

Névleges fordulatszam

perc’t 8500 8500 6500 6500

max. csiszoldkorong atmérd

mm 180 180 230 230
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GWS... 22-180 22-180 22-230
H JH

Csiszol6orsé menete M14 M14 M14 M14
A csiszolotengely maximalis menethossza mm 25 25 25 25
Ujraindulés elleni védelem - ° - °
Inditasi aram korlatozas - ° - )
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 5,0 5,0 5,2 5,2

Erintésvédelmi osztaly

O/u  [O/um G/ G/u

Sarokcsiszolo GWS... 24-180, 24-230 24-230 26-180 26-230
JH H JH JH JH
Cikkszam 3601.. HB3M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..

Névleges felvett teljesitmény

W 2400 2400

2400 2600 2600

Leadott teljesitmény

W 1600 1600 1600 1700 1700

Névleges fordulatszam

perc! 8500 6500 6500 8500 6500

max. csiszolokorong atmérd

mm 180 230 230 180 230

Csiszoloorsé menete

M 14 M14 M14 M 14 M 14

A csiszolotengely maximalis menethossza mm 25 25 25 25 25
Ujraindulés elleni védelem ° - ° ° °
Inditasi aram korlatozas ° - ) ° °
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0

Erintésvédelmi osztaly

[O)/1 [Ol/1 O /1 [O/11 [O]/11

%

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Csak felfutasi arambehatarolas nélkiili elektromos kéziszerszamokhoz: A bekapcsolasi folyamatok révid idétartama fesziiltségcesokkenést okoznak.
Hétranyos halézati viszonyok esetén ez negativ hatdssal lehet mas berendezések mikodésére. Ha a halézati impedancia alacsonyabb, mint 0,25 nem

kell halézati zavarokra szamitani.

Megfeleldségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN 60745a2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfelelden.
Amiszakidokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./M% 1.V /%fﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

Osszeszerelés

A véddberendezések felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldéaljzathol.

Megjegyzés: Ha a csiszolotarcsa lizem kozben eltorott, vagy

ha avéddbura vagy az elektromos kéziszerszam felvevd

egységei megrongalddtak, az elektromos kéziszerszamot

azonnal el kell kiildeni a Vevészolgalatnak, a cimeket lasd a

,Vevészolgalat és tanacsadas” fejezetben.

Véddhiira csiszolashoz

Helyezze fel az 5 véddbuirat az orsényakra. Allitsa be az 5

védoburat a munkamenet kévetelményeinek megfeleléen és

reteszelje a 6 rogzitGesavarral.

» Allitsa tigy be az 5 védéhbiirat, hogy a kezel6 iranyaba
ne repiilhessen ki szikra.

Védobiira darabolashoz

» Kotott csiszoloanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznalja a darabolasra szolgalé 13 véddbiirat.

» Kében végzett darabolasi munkak esetén mindig
gondoskodjon kielégité porelszivasrol.
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A darabolasra szolgalé 13 védéburat a csiszolasra szolgald 5
véddblrahoz hasonloan kell felszerelni.

Elszivé bira darabolashoz, vezetdszannal
A daraboldasra szolgalé 24 elszivé burat védészannal a

csiszolasra szolgald 5 védGburahoz hasonléan kell felszerelni.

Potfogantyu

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt 3
potfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.

Csavarja be a 3 potfoganty(t a munkanak megfelelé

helyzetben a hajtémd jobb vagy bal oldalaba.

Kézvédo

» A 20 gumi csiszolotanyérral vagy a csészelaku kefével/
kefés tarcsaval/legyezélapos tarcsaval végzett
munkakhoz mindig fel kell szerelni a kézvédot 18.

Rogzitse a 18 kézvédot a 3 pdtfogantydval.

A csiszoloszerszamok felszerelése

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Ne érjen hozza a csiszold és darabol tarcsakhoz, amig
le nem hiiltek. Munka kozben a tarcsak erésen
felheviilnek.

Tisztitsa meg a 4 csiszoloorsot és valamennyi felszerelésre

kerild alkatrészt.

A csiszoloszerszamok rogzitéséhez és kilazitasahoz nyomja

meg az 1 tengelyrogzitégombot, hogy ezzel reteszelje a

csiszolotengelyt.

> Atengelyrogzitégombot csak teljesen nyugalmi
allapotban lévo csiszolotengely esetén szabad
megnyomni! EllenkezG esetben az elektromos
kéziszerszam megrongalddhat.

Csiszol6-/darabolotarcsa

Ugyeljen a csiszolészerszamok méretére. A lyuk atméréjének
meg kell felelnie a szoritokarima méreteinek. Redukald
idomot, vagy adaptert nem szabad hasznalni.

A gyémantbetétes darabolotarcsak alkalmazasakor iigyeljen
arra, hogy a forgasiranyt jelzd nyil a gyémantbetétes
daraboldtarcsan megegyezzen az elektromos kéziszerszam
forgasiranyaval (lasd a forgasiranyt jelzd nyilat a
hajtomdfejen).

A szerelési sorrend az abrakat tartalmazo oldalon lathatd.

A csiszolo/darabold tarcsa rogzitéséhez csavarja fel, majd a
kormoskulccsal hlizza meg szorosra a 9 befogd anyat, lasd az
,Gyorsbefogd anya” c. szakaszt.

> A csiszoloszerszamok felszerelése utan a késziilék
bekapcsolasa eldtt gy6zodjon meg arrél, hogy a
csiszoldszerszam helyesen van felszerelve és
szabadon forog. Gondoskodjon arrol, hogy a
csiszoldszerszam ne érjen hozza a véddbiirahoz vagy
mas alkatrészekhez.

A7 szoritokarimaba a kozpontozo
perem koriil egy mlianyag alkatrész
(O-gy(irti) talalhatd. Ha az O-gyiirii
hianyzik, vagy megrongalddott,
akkor a 7 szoritékarimat a tovabbi
hasznalat el6tt okvetlendl ki kell
cserélni.

Legyezdlapos tarcsa

» Alegyezdlapos tarcsaval végzett munkakhoz mindig
fel kell szerelni a 18 kézvédét.

Gumi csiszolotanyér

» A 20 gumi csiszolétanyérrel végzett munkakhoz
mindig fel kell szerelni a 18 kézvédot.

A szerelési sorrend az abrakat tartalmazd oldalon lathatd.

A 20 gumi csiszolétanyér felszerelése el6tt tegye fela 2 darab

19 tavtartd tarcsat a 4 csiszoléorséra.

Csavarozza fel a helyére és a kétkormos kulccsal feszesen
hlzza meg a 22 hengeres anyat.

Csészealaku kefe/kefés tarcsa

> A csészelaku kefével/vagy a kefés tarcsaval végzett
munkakhoz mindig fel kell szerelni a 18 kézvédét.

A szerelési sorrend az abrékat tartalmazo oldalon lathatd.

A csészealaku kefét/kefés tarcsat annyira fel kell tudni

csavarozni a csiszolotengelyre, hogy az szorosan felfekiidjon

a csiszolotengely menetének végénél a csiszolotengely

karimajara. Hlizza meg szorosra egy villaskulccsal a

csészealaku kefét/kefés tarcsat.

Csiszolo fazékkorong

» A csiszol6 fazékkoronggal végzett munkakhoz szerelje
fel a specialis 15 védéburat.

A 16 csiszold fazékkorongnak csak annyira kell kidllniaa 15

véddburabol, amennyire az adott megmunkalasi feladathoz

ezelengedhetetleniil sziikséges. Allitsa be erre améretrea 15

védéburat.

A szerelési sorrend az abrakat tartalmazd oldalon lathatd.

Csavarja fel a 9 rogzitéanyat és hlizza meg szorosraa 17

kérmoskulcesal.

Gyorshefogé anya SDS-clic

A csiszol6 szerszamok gyors cseréjéhez tovabbi szerszamok

alkalmazasa nélkiil a 9 befogo anya helyett a 11 gyorsbhefogd

anyat is lehet hasznalni.

» A 11 gyorshefogo anyat csak nagyolo és
hasitokorongokhoz szabad hasznalni.

Csak hibatlan, kifogastalan 11 gyorshefogé anyat

hasznaljon.

A felcsavaraskor iigyeljen arra, hogy a 11

gyorshefogoanyanak a felirattal ellatott oldala ne a

csiszolétarcsa felé mutasson; a nyilnak a 27 indexjelre

kell mutatnia.
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A csiszolotengely
rogzitéséhez nyomja meg
az 1 tengelyrogzitégombot.
A gyorsbefogo anya
megszoritasahoz forgassa el
a csiszolotarcsat erételjesen
az bramutato jarasaval
megegyez6 iranyban.

Egy elbirasszerien rogzitett
hibatlan gyorsbefogd anyat a
recézett gydriinek az
oramutatojarasaval ellentétes
iranyba valo elforgatasaval
kézzel ki lehet lazitani.

Ha egy gyorshefogoanya
beékelddott, és nem lehet
kicsavarni, erre a célra
sohase hasznaljon fogét,
hanem csak kizarélag
kdrmdskulcsot. A
kormoskulcsot az abran
lathaté mddon kell haszndlni.

Megengedett csiszoloszerszamok

A késziiléken az ezen Kezelési Utasitasban megadott
valamennyi csiszoloszerszam alkalmazhatd.

Az alkalmazasra keriild csiszoldszerszamok megengedett
fordulatszdmanak [perc], illetve megengedett keriileti
sebességének [m/s] legalabbis el kell érnie az alabbi
tablazatban megadott értékeket.

Ezért ligyeljen a csiszoldszerszam cimkéjén megadott
megengedett fordulatszamra, illetve keriileti sebességre.

max. & >
[mm] [mm]
D b d

[perc?’]  [m/s]

180 8 222 8500 80
230 8 222 6500 80
180 8500 80
230 6500 80

d
b—% 100 30 M14 8500 45

—
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A hajtomiifej elforditasa

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

A hajtémlifejet 90°-o0s
|épésekben el lehet
forditani. igy a be-/
kikapcsoldt kiilonleges
esetekben, példaul a 24
vezetészannal és az
elszivd buraval végzett
munkakhoz, vagy
balkezeskezelok szamara
kényelmesebben
elérhetd helyzetbe lehet
forgatni.

Csavarja ki teljesen a 4 csavart. Ovatosan forgassa el a
hajtémdifejet az j helyzetbe, anélkiil, hogy ekozbhen
levenné a hazrol. Hiizza meg ismét szorosra a 4 csavart.

Por- és forgacselszivas

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kdzelben tartozkodd személyek altal
torténé megérintése vagy belégzése allergikus reakciok-
hoz és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga
utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd
hatasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is
vannak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A
késziilékkel azbesztet tartalmazo anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak
megfeleld porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkdhoz célszer(i egy P2 sz(irGosztalyd
porvédd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy amunkahelyén ne gyiilhessen
ossze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrdl
is szabad iizemeltetni.

Ha az elektromos kéziszerszamot mobilis aramfejleszt6rdl

(generator) lizemeltetik, amely nem rendelkezik elegend6

teljesitménytartalékkal, illetve amely nincs felszerelve
megfeleld fesziiltségszabalyozoval (magasabb inditasi
arammal), akkor teljesitménycsokkenés vagy a tipikustol
eltérd inditasi viselkedés léphet fel.

Ugyeljen arra, hogy a hasznalatra keriilé aramfejleszté
megfeleljen a kovetelményeknek.
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Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el
elére, majd nyomja be a 2 be-/kikapcsolot.

A benyomott 2 be-/kikapcsold reteszeléséhez tolja tovabb
elére a benyomott 2 be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedie el

a 2 be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be
rovid idére a 2 be-/kikapcsoldt, majd engedie el azt.

Reteszelési lehetdség nélkiili kapcsolo kivitel

(csak egyes orszagokban kaphatd):

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el
elére, majd nyomja be a 2 be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedie el

a 2 be-/kikapcsoldt.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a csiszol6-
szerszamokat. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
csiszoldszerszam helyesen van felszerelve és
szabadon forog. Hajtson végre egy legalabb 1 perces,
terhelésmentes probafutast. Megrongalodott, nem
kerek, vagy erésen berezgé csiszoloszerszamokkal
nem szabad dolgozni. A megrongalddott csiszold-
szerszamok széttorhetnek és személyi sériiléseket
okozhatnak.

Ujraindulas elleni védelem (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Az Gjraindulas elleni védelem az aramellatas megszakitasa
majd helyredllitdsa esetén meggatolja az elektromos
kéziszerszam akaratlan djrainduldsat.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a 2 be-/kikapcsol6t
a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az
elektromos kéziszerszamot.

Inditasi aram korlatozas (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Az elektronikus felfutasi arambehatérolds az elektromos
kéziszerszam bekapcsolasi teljesitményét korlatozza és igy
lehetdvé teszi annak egy 16 Amperes biztositékrol valo
lizemeltetését.

Megjegyzés: Ha az elektromos kéziszerszam a bekapcsolas
utan teljes fordulatszammal kezd el mikddni, a felfutasi
arambehatarolas és az tjraindulas elleni védelem nem
mikodik. Az elektromos kéziszerszamot ekkor azonnal be kell
kiildeni a Vevészolgalatnak. A cimeket lasd a ,,Vevészolgalat
és tanacsadas” fejezetben.

Munkavégzési tanacsok

» Ha tartofalakba vag réseket, 6vatosan jarjon el, lasd a
»Tajékoztatd a statikardl” c. szakaszt.

» Fogja be a munkadarabot, ha azt a sajat stilya nem
megbizhatéan rogziti.

> Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettdl lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig
iiresjaratban miikddni az elektromos kéziszerszamot,
hogy a betétszerszam lehiiljon.

» Ne érjen hozza a csiszold és darabol tarcsakhoz, amig
le nem hiiltek. Munka kozben a tarcsak erésen
felheviilnek.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot egy
darabolé allvannyal.

Megjegyzés: Ha nem haszhnalja a berendezést, hlizza kia

halézati csatlakozd dugét a dugaszoldaljzatbdl. Az elektromos

kéziszerszamnak a csatlakozoaljzatba bedugott halézat
csatlakozd dugd mellett kikapcsolt allapotban is van egy kis
mértékl aramfogyasztasa.

Nagyolo csiszolas

» Sohase hasznaljon hasitokorongokat nagyolo
csiszolashoz.

Anagyolasi sz6g 30° és legfeljebb 40° koz6tt a nagyolasnal a

legjobb eredményekhez vezet. Az elektromos kéziszerszamot

mérsékelt nyomassal elére és hatra mozhgassa. igy a

munkadarab nem forrésodik fel, nem szinezddik el és nem

jelennek meg rajta karcolasok.

Legyezdlapos tarcsa

Alegyezdlapos tarcsaval (tartozék) gorbe feliileteket és

profilokat is meg lehet munkalni.

Alegyezdlapos tarcsak élettartama lényegesen hosszabb,

zajszintjiik és csiszolasi hémérsékletiik |ényegesen

alacsonyabb, mint a szokdsos csiszolokorongoké.

Fémek darabolasa

> Kotott csiszoloanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznalja a darabolasra szolgalé 13 véddburat.

A darabolasndl a késziiléket a megmunkalasra keriild

anyagnak megfeleld mérsékelt el6tolassal mozgassaelére. Ne

gyakoroljon nyomast a hasitékorongra, ne ékelje be és ne

rezgesse be a korongot.

Akifuto hasitokorongot nem szabad oldaliranyd nyomassal
lefékezni.

Az elektromos
kéziszerszamot mindiga
forgassal ellenkez6
iranyba kell vezetni.
Ellenkez6 esetben a
késziilék
iranyithatatlanul
kiugorhat a vagasbol.

A profilok és négyszogletes csovek darabolasanal a
legcélszer(ibb a legkisebb keresztmetszetnél kezdeni a
munkat.
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Termésko darabolasa

» Kdben végzett darabolasi munkak esetén mindig
gondoskodjon kielégito porelszivasrol.

» Viseljen porvédé alarcot.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz vagassal,
illetve csiszolassal valo megmunkalasara szabad
hasznalni.

A terméskovek darabolasahoz legcélszeriibb egy
gyémantbetétes darabolétarcsat hasznalni.

A vezetGszannal végzett darabolashoz szolgald 24 elszivo
bura alkalmazésa esetén a porszivd berendezésnek képor
elszivasara is engedélyezve kell lennie. Bosch erre alkalmas
porszivdkat tud ajanlani.

Kapcsolja be az
elektromos
kéziszerszamot és
helyezze fel a
vezetszanelsd részével
amegmunkalasra keriil6
munkadarabra. Az
elektromos
kéziszerszamot a
megmunkalasra keriilé
anyagnak megfeleld
mérsékelt el6tolassal
mozgassa elére.

Kiiléndsen kemény anyagok, példaul magas kavicstartalmu
beton daraboldsakor a gyémantbetétes darabolétarcsa
tulheviilhet és megrongalddhat. A gyémantbetétes
daraboldtarcsaval egyiitt korbefutd szikrakoszord
tulheviilésre utal.

Ebben az esetben szakitsa félbe a darabolasi folyamatot és
jarassa a gyémantbetétes daraboldtarcsat révid ideig
alapjaratban a legmagasabb fordulatszamon, hogy az
lehdlhessen.

Ha a munkateljesitmény észrevehetden csokken és a tarcsat
szikrakoszord veszi koril, akkor ez arra utal, hogy a
gyémantbetétes daraboldtarcsa eltompult. A
gyémantbetétes daraboldtarcsat egy abraziv hatast
anyagban (példaul mészhomokkd) végzett rovid vagasokkal
ismét ki lehet élesiteni.

Tajékoztato a statikardl

Atarto falakban vaghatd rések a DIN 1053 német szabvany
1. részében vagy az adott orszaghan érvényes hasonld
szabvanyokban vannak rogzitve.

Ezeket az eldirdsokat okvetleniil be kell tartani. A munka
megkezdése el6tt kérje ki a felelds statikus, épitész vagy az
illetékes épitésvezetdség véleményét.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.
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» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

» Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fijja ki
gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a halézati
vezeték elé egy hibaaram védokapcsolot (FI). Fémek
megmunkaldsa soran vezetéképes por juthat az
elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal
lehet az elektromos kéziszerszam véddszigetelésére.

Atartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos

kéziszerszam-mdhely ligyfélszolgalatat szabad megbizni,
nehogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és

ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,

akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely Ggyfélszolgalatat szabad meghizni.

Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam

tipustablajan talalhato 10-jegy( cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a kovetkezG cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com )

ABoschVevészolgélat szivesen segit Onnek, haa termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagoldst a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé 2002/96/EK
sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a
megfeleld orszagok jogharmonizaciéjanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektro-
mos kéziszerszamokat kiilon dssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld Ujra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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CepTudhuKaTbl COOTBETCTBHA

o XPaHATCA 1O aApecy:

T 000 «Pobepr boux»

yA. Akap. Koponéga, 13, ctp. 5
Poccus, 129515, MockBa

YKa3aHus mo 6e3omacHocT

061wuHe yKa3aHHA 1O TeXHUKE 6e30MacHOCTH AAA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPeaYNPEXAEHVE IRSSUULEES TEECLIL

MHCTPYKLMM TTO TEXHHKE
6e3omacHocTH. HecobatopeHHe YKazaHWil M MHCTPYKLMIA TTO
TeXHUKe HE30TaCHOCTH MOXET CTaTb TPUUMHON TIOPAKEHMS
INEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXAPa U TAXEABIX TPABM.
CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLMM U YKa3aHHA AnA byayliero
UCTIOAb30BaHHA.

MCMoAb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX M YKA3AHHAX
TIOHATHE «IAEKTPOUHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha
INEKTPOUHCTPYMEHT C TTAHMEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM)
11 Ha aKKYMYAATOPHbIN IAEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 ceTeBoro
WHypa).

besomacHocTb paﬁouero MecTa

» Coaepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLLIO
OCBeLleHHbIM. BecropAAOK MAW HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK
pabouero MecTa MoryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CAYYaAM.

» He pa6oraiiTe C 3THM IAEKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM TIOMELLEHNH, B KOTOPOM HaXOAATCA
roploune XXMAKOCTH, BOCTTAAMEHSIOLMECH Fa3bl HAH
TIbIAb. IAEKTDOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTH
K BOCTIAQMEHEHHIO TTbIAW MAM TIapOB.

» Bo Bpems paboTbl C IAEKTPOHHCTPYMEHTOM He
Aomyckaiite 6Au3Ko k Bawemy pabouemy mecry aeTeii u
TOCTOPOHHMX AUL. OTBAEKILIMCh, Bbl MOXeTe moTepaTh
KOHTPOAb HAA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JneKTpobe3omacHoCTb

» LlitemceAbHan BUAKA IAEKTPOHHCTPYMEHTa AOAKHA
TIOAXOAHNTD K LITETICeAbHOM po3eTke. Hu B koeMm cayuae
He U3MeHsIiTe WTeTIceAbHYI0 BUAKY. He TpumMensiiTe
TiepexoAHbIe TeKepbl AA IAEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLMTHBIM 3a3eMAEHUEM. Hen3MeHEHHbIE WTENCeAbHbIe
BMAKM M TIOAXOAALLME LUTETICEABHBIE PO3ETKH CHUXAIOT PUCK
TIOPAXEHNA IAEKTPOTOKOM.

» TIpeaoTBpaLLaiTe TEAECHbIA KOHTAKT C 3a3eMAEHHbIMH
TIOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amMu, IneMeHTaMu
OTOTIAEHHSA, KYXOHHBIMH TTAUTaMH ¥ XOAOAUAbHHKAMH.
TMpu 3a3eMAeH1M Balliero Teaa TOBbILLAETCA PUCK
TIOPAXEHUS INEKTPOTOKOM.

> 3awmianTe INeKTPOHHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TTPOHWKHOBEHHE BOAbI B IAEKTPOUHCTPYMEHT TIOBbILLIAET
PUCK TTOPAXEHHUA IAEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaeTca HCTIOAb30BaTb LWHYP He TI0
Ha3HaYEHMI0, HaMPUMep, AAA TPAHCTIOPTHPOBKH HAH
TIOABECKH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, HAH AAAl BbITArUBaHHA
BHUAKH U3 LUTETICEAbHON PO3ETKH. 3aliMIIaiTe WHYP OT
BO3AEHCTBHA BbICOKMX TEMMEpaTyp, MacAa, OCTPbIX
KPOMOK HAH TIOABWXHbIX YacTe! IAEKTPOMHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIN MAW CTTYTaHHbIM WHYP TTOBLILIAET PUCK
TIOPAKEHNA IAEKTPOTOKOM.

» TIpu paboTe ¢ INEKTPOHHCTPYMEHTOM TTOA OTKPbITbIM
Heb6OM TpUMeHsiiTe TPUrOAHbIE AAA 3TOrO KabeAu-
YAAMHHUTEAH. TIPUMEHEHHE TIPUTOAHOTO AMI PABOTBI TTOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAs-yAAMHUTEAR CHUXAET PUCK
TIOPAXEHNA IAEKTPOTOKOM.

» ECAM HEBO3MOXHO H36eXaTb TPHMEHeHHs
IAEKTPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM TTOMELLEHUH,
TIOAKAIOUaiiTE IAEKTPOMHCTPYMEHT uepes yCTPOHCTBO
3aLMTHOrO OTKAIOUEHHA. TTPUMEHEHHE YCTPOMCTBA
3aWMTHOTO OTKAOUEHWA CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO
TIOPKEHMA.

BesomacHocTb AloAeH

> ByAbTe BHUMaTeAbHbIMHU, CAEAUTE 3a TeM, uTo Bbl
AeAnaeTte, H IPOAYMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He TOAb3yHTeCh IAEKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTAaAOM COCTOSIHHH HAH eCAH Bbl HaxoauTeCh
B COCTOAHHH HAPKOTHUECKOT0 MAH aAKOTOAbHOTO
OMbAHEHNA UAU TTOA BO3AEHCTBHEM AeKapcTB. OAWH
MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH TIPH PaboTe C IAEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET TPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» TpumeHniTe cpeACTBa HHAUBHAYAAbHOI 3aLUUTbI H
BCErAa 3alUTHbIE OUKH. MCTIOAb30BaHHE CPEACTB
MHAMBMAYaAAbHOM 3aLLUMTI, KaK TO: 3aLMTHOM Macku, 0byBu
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLIBE, 3aLUTHOTO LAEMA UAK
CPEACTB 3aLUMTbl OPraHOB CAYXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAQ
paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TOAYUEHHNS
TPaBM.

» TpeaoTBpaLuaiiTe HepeAHaMepeHHoe BKAIOUeHHe
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea MOAKAIOUEHHEM
IAEKTPOHHCTPYMEHTA K IAEKTPOTIHTAHUIO H/UAH K aKKY-
MyAATOPY y6eAUTECH B BLIKAIOUEHHOM COCTOAHHH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. YAEPXaHHe ManbLia Ha
BbIKAIOUATEAE TIPH TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA
1 TIOAKAIOUEHHE K CETU TUTaHUsA BKAOUEHHOTO
3AEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYYAAMH.

» Y6upaiiTe yCTAHOBOUHbIA MHCTPYMEHT HAM FaeuHble
KAIOUM AO BKAIOUEHHSA INEKTPOUHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT MAK KAIOU, HAXOAALLMIACA BO BpaLLAIOLEHC
UACTH IAEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET TPUBECTH K TPABMaM.

> He npuHuMaiiTe HeeCcTECTBEHHOE TTOAOXKEHHE KopTTyca
Tena. Bceraa 3aHuMmaiiTe ycTORUMBOE TIONOXKEHHE U
coxpaHsiite paBHoBecHe. braroaapsa atomy Bel MoxeTe
Ayullie KOHTPOAMPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocute moaxoasLuyio pabouyio opexay. He Hocute
LIMPOKYIO OAEXAY M YKpalleHus. AepXuTe BOAOCI,
OAEXAY M PYKaBHLbI BAAAH OT ABHXYLUHXCA YacTeH.
LLIpokan oaexAa, YKpaLIEHWS MAM AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT
6bITb 3aTAHYTbI BPALIAIOLMMACA YaCTAMM.
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» TIpH HaAHUMH BO3MOXXHOCTH YCTAHOBKH YKa3aHusA 10 TeXHUKe 6€301MacHOCTH AAA YrAOBbIX
TbIAEOTCACLIBAIOLWMX H TbIAeC6OPHDIX yCTPOiCTB WAMMAaLIKH
TpoBepAiTe UX MPUCOGAHHEHHE U TIPABHAbHOE
MCTIOAb30BaHHe. [TpUMEHEHHE TIbIAeOTCOCa MOXET O6ume TpeAynpexAaloluke yKasaHus Mo WAHbOBaHHIO,
CHW3WTb OTIACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIABIO. wAMOBaHMIO HaxAAuHO# bymaroii, ara pabot ¢
TIPOBOAOYHBIMH LETKAMH H OTPE3HBIMM WAH(OBAABHLIMH

TIpuMeHeHHe IAeKTPOMHCTPYMeHTa U obpalueHHe C HUM

» He meperpyxaiite 3neKTPOMHCTpYMeHT. Ucnoab3yiiTe
AAA Baweii paboTbl mpeAHa3HaueHHbIH AAA 3TOTO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C TOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTe Ayulile U HAAEXHEE B YKasaHHOM
/AMamasoHe MOLHOCTH.

Kpyramu

» HacToAwuii SAeKTPOHHCTPYMEHT TTPeAHAa3HAUEeH ANA
TIPHMEHEHHUA B KaUueCTBe MaLlHHbI AAA WAUGOBAHHUA
abpa3uBHBIMK Kpyramu, HaxxaauHow 6ymaron, AnA
paboT c MPOBOAOUHOW LETKOI U B KauecTBe 0TPe3HOM
wAKoBaAbHOI MaLIMHbI. YUHTbIBalTe BCe

» He paboraiite ¢ 3AEKTPOHHCTPYMEHTOM TIpH TIpeAYTIPeXAQIOLIME YKa3aHHA, MHCTPYKLUK,
HEUCTIPaBHOM BbIKAKOUATEAE. INEKTPOUHCTPYMEHT, MAAIOCTPALMK U AaHHbIE, KOTOpbIe Bbl ToAyumTe ¢
KOTOPbIN HE TOAAQETCS BKAIOUEHHIO UAW BbIKAOUEHUIO, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. HecobaoaeHHe
OTaceH 1 AO/KeH 6biTb OTPEMOHTUPOBaAH. HUXECAEAYIOLUMX YKa3aHWI MOXET IPUBECTH K TTOPAXEHHIO

»> Ao Hauana HanaAKH INEKTPOUHCTPYMEHTA, Tepea 3MEKTPOTOKOM, TIOXapY W/UAW TAXEAIM TPaBMaM.
3aMeHON TIPHHAAAEXHOCTEH U IpeKpalLeHneM paboTbl » HacroAwmit IAEKTPOMHCTPYMEHT He IPUIrOAEH AAS
OTKAIOUYANTE LITETICEAbHYIO BUAKY OT PO3€TKH CeTH TIOAMPOBaHHA. BbioAHEHWE PaboT, AAF KOTOPbIX
M/MAH BbIHbTE aKKyMyAATOP. 3Ta Mepa Npeaoc- HaCTOALLMI INEKTPOMHCTPYMEHT HE TPEAYCMOTPEH, MOXET
TOPOXHOCTH TIPEAOTBPALLAET HEMPEAHAMEPEHHOE CTaTb IPUYMHON OTIACHOCTEN U TPABM.

BKAIOUEHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTA. » He npumMeHsiiTe NPUHAAAEKHOCTH, KOTOpPbIE He
» XpaHHTe IAEKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYITHOM AAS TIPeAyCMOTPEHbI U3TrOTOBHTEAEM CTTELIHAAbHO AAA

AeTeit mecte. He paspeluaiite moAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AMLLAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM HAH
He UHTaAW HAaCTOALLMX HHCTPYKUMIA. INEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OTTACHBbI B PYKaX HEOTIbITHBIX AHLI.

» TwaTeAbHO yXaXHBaiiTe 32 INEKTPOHHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKUHIO U XOA
ABHXYILLIMXCA YacTeH INeKTPOMHCTPYMEHTa, 0TCYTCTBHE
TTOAOMOK HAH TIOBPEXAEHHIA, OTPHULIATEAbHO BAHAIOLLMX
Ha YHKLHIO IAEKTPOHHCTPYMeHTa. TToBpeXAeHHbie
YacTH AOAXHDBI 6bITb OTPEMOHTUPOBAHbI AO HCTTOAb30-
BaHHA IAEKTPOMHCTPYMeHTa. [TAoX0e 0bCAyXHMBaHHE
IAEKTPOMHCTPYMEHTOB ABASETCA TPUUHUHOM HOABLLIOMO
UMCAQ HECUACTHbIX CAYYaeB.

> AepXuTe pexyLuuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U
UHUCTOM COCTOAHHM. 3a60TAUBO YXOKEHHBIE PEXYLIME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLIMMU KPOMKAMK PeXxe
3aKAUHUBAIOTCA W UX AErue BECTH.

» TIpUMeHsiiTe IAEKTPOMHCTPYMEHT, TPUHAAAEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTBI M T. 1. B COOTBETCTBHH C
HaCTOALUMH HHCTPYKLUMAMM. YUHTbIBAITE TP ITOM pa-
60oune ycAoBHA 1 BbITTOAHAEMYIO paboTy.
MCroAb30BaHHeE IAEKTPOMHCTPYMEHTOB AAA
HETIPEAYCMOTPEHHbIX PABOT MOXET TPUBECTH K OACHBIM
CUTyaLMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Bawero aneKTPOMHCTPYMEHTa iopyuaiite
TOAbKO KBaAM(MLHPOBAHHOMY TT@PCOHAAY H TOAbKO C
TPUMEHEHHeM OPUrHHAAbHbIX 3aMacHbIX YacTe. ITM
obecrieunBaetcs 630MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

HacTOALLEro IAEKTPOMHCTPYMEHTA M He PEKOMEHAYIOTCA
UM. OAHA TOAbKO BO3MOXHOCTb KPEMAEHHA
TIPUHAAAEXHOCTEN Ha BalueM IAeKTPOMHCTPYMEHTE He
rapaHTMPYET ellle UX HAAEKHOE TOUMEHEHHE.

» AomycTumoe uncAo 060poToB pabouero HHCTPyMeHTa
AONXHO 6bITb He MeHee YKa3aHHOT0 Ha IAEKTPO-
MHCTPYMEHTe MAaKCHMaAbHOT0 UHCAA 060poTOB.
OcHacTka, Bpallatowwascs ¢ H0AbLIEH, ueM AOTTYCTUMO
CKOPOCTbIO, MOXET Pa30pPBaThCA U PAa3AeTeTbCA B
TIPOCTPaHCTBE.

» HapyXHblii AHAMeTp U TOALLMHA pabouero HHCTPyMeHTa
AONXKHBI COOTBETCTBOBATb pasmMepam Bawero
3NEKTPOUHCTPYMEHTa. HempaBrAbHO COpa3MepeHHble
paboune MHCTPYMEHTbI He MOTYT bbITb B AOCTATOUHOM
CTEMEHM 3alLIUILEHbI U MOTYT BbIATH U3-TIOA KOHTPOAA.

» LliancdoBanbHbie Kpyru, haaHubl, WAKGOBaAbHbIE
TapeAKH HAM ApYrHe IPHHAANEXXHOCTH AONKHDI TOUHO
CHAETDb Ha WITHHAEAe Balero 3neKTPOHHCTPYMeHTa.
Paboune MHCTPYMEHTbI, HETOUHO CHASALLME Ha WITMHAGAE
IAEKTPOMHCTPYMEHTA, BPALLAIOTCA C BUEHWEM, CUABHO
BMOPMPYIOT U MOTYT TPUBECTH K TTOTEPE KOHTPOAA.

» He mpumeHsiiTe moBpeXAeHHble paboune
MHCTPYMeHTbI. TTpoBepsiiTe KaXAbIN pas mepea
MCTIOAb30BaHHEM Paboune MHCTPYMEHTDI, KaK TO,
WAHGOBaAbHbIE KPYTH, HAa CKOAbI H TPELUHHDI,
WAH(OBaAbHbIE TAPEAKH Ha TPELUHHbI, PUCKH HAH
CHABHbIif H3HOC, TPOBOAOUHbIE LETKH HA
He3aKpenAeHHble HAH TOAOMaHHbIE TTPOBOAOKH.
TocAe mpoBepKy U 3aKpemAeHHa pabouero
MHCTPYMeHTa Bbl M Bce HaxoAAWMecA B6AH3M AMLa
AONXKHBI 3aHATD TIOAOXKEHHE 33 TPEAEAAMH TAOCKOCTH
BpaleHna pabouero HHCTPYMeHTa, TTOCAE Yero
BKAIOUMTE IAEKTPOUHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha
MaKCHMMaAbHOe UHCAO 060pOTOB. TTOBPEXAEHHbIE
paboune MHCTPYMEHTbI Pa3pbIBaIOTCA B HOAbLIMHCTBE
CAYUaeB 3a 3T0 BPEMSA KOHTPOAA.
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» TpumeHsiTe CpeACTBa HHAMBHAYAAbHOM 3aluuTbl. B
3aBHCHMOCTH OT BbITIOAHAEMOH paboTbl TpUMeEHANTE
3aLUMTHDIH WHUTOK AAA AMLIA, 3aLUMTHOE CPEACTBO ANA
rAa3 MAM 3aLHTHbIe OYKH. HaCKOABbKO YMECTHO, TIpH-
MeHsAlTe MPOTUBOMbIAGBON pecupaTop, CPeACTBa
3alMTbI OPraHOB CAYXa, 3alHUTHbIE TTePUaTKH HAH
crieLManbHblii hapTyK, KoTopbie 3awuiwalet Bac ot

36p33HBHbIX YacTHL M YaCTHUL MaTepHrana. [Aa3a AONKHbI

6bITb 3aLUMLLIEHDBI OT AETAIOLUMX B BO3AYXe TTOCTOPOHHKUX

YacCTull, KOTopble MOI'yT06pa30BbIBaTbCH TIPU BbIMTOAHEHUHU

pa3AnuUHbIX PaboT. TTPOTUBOMbIAEBOH PECTIMPATOP HAM
3allIUTHAA MaCcKa OPraHoB AbIXaHMS AOAKHBI 3aAEPXHMBaTh
obpasyoluytocs mpu paboTe MbiAb. TTPOAOAKHTEABHOE
BO3AEMCTBHE CUABHOIO LiyMa MOXET TIPUBECTH K TIoTepe
cAyxa.

> ChaeauTe 3a TeM, UT06bI BCe AMLA HAXOAMANCH HA

6e3omacHom PacCcToAHUH OT pa60l|ero yuactka. Kaxxaoe

AHMLO B TPeAeAaX pa6ouero yuyacTKa AOAXKHO UMETb
CpeAacTBa MHAHBHAyaI\bHOﬁ 3awutbl. OCKOAKK AeTaAU

WAU Pa30pBaHHbIX paﬁoumx WHCTPYMEHTOB MOTYT OTAETETb
B CTOPOHY U CTaTb I'IpIALII/IHOI;I TPaBM TakXe U 3a TPEAEAAMU

HEMoCPEACTBEHHOrO pabouero yuacTka.

> AepxuTe IAEKTPOHHCTPYMEHT TOABKO 33
M30AMPOBAHHbIE TTOBEPXHOCTH PYKOATOK, €CAU Bbi
BbITIOAHAETE paboTbl, TPH KOTOPbIX pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET TOTIaCTb Ha CKPbITYIO

IAEKTPOTIPOBOAKY UAH Ha C0obCTBEHHbIN ceTeBO# WIHYp.

KOHTAKT C TPOBOAKOW TIOA HAMPAXEHUEM MOXET 3apAAUTD
METaAAMUECKHE YaCTH IAEKTPOUHCTPYMEHTA U IPUBECTH K
TIOPAXEHHI0 INEKTPOTOKOM.

> AepXuTe WHYP MMTaHHA B CTOPOHE OT BpalLaloLerocs
pabouero uHcTpymeHTa. EcA Bbl oTepseTe KOHTPOAL
HaA MHCTPYMEHTOM, TO WHYP TUTaHWUA MOXET ObiTb
TiepepesaH WAM 3axBaueH BpallaoLMMCA pabounm

MHCTPYMEHTOM W Balua KUCTb WA pyKa MOXET OmacTb oA

BpaLLAIoLLMIACA PabOUMIt UHCTPYMEHT.
» Hukoraa He BbiTyCKaiTe 3AeKTPOMHCTPYMEHT U3 PYK,

TI0Ka paboumit HHCTPYMEHT TOAHOCTbIO He OCTaHOBHTCA.
Bpalwaiolmica paboumit MHCTPYMEHT MOXET 3aLIeNTUTbCA 3a

OTIOPHYIO TOBEPXHOCTb 1 B peayAbTare Bbl MoxeTe
TIOTEPATb KOHTPOAb HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» BbIKAIOUANTE SIAEKTPOHHCTPYMEHT NPH
TpaHCTIOPTHPOBKE. Balua 0AeXAa MOXET ObiTb CAYUanHO
3axBayeHa BPaLIAIoWNMCA PabOUNM HHCTPYMEHTOM, U
paboumit MHCTPYMEHT MOXET HaHeCTH Bam Tpaemy.

» PeryaapHo ouniaite BEHTHAALLMOHHbIE TTPOPE3H
Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa. BeHTUAATOP ABUraTeAn
3aTArMBAET MblAb B KOPTTYC, U HOABLLOE CKOTIAEHUE
METAAAUUECKOM TIbIAM MOXET TPUBECTU K IAEKTPUUECKOM
OTaCHOCTH.

» He moAb3y#TeCb 3AeKTPOUHCTPYMEHTOM BOAN3H
FOPIOUMX MaTepPHaNoB. MCKpbl MOTYT BOCTIAAMEHHTD 3TH
MaTepH1anbl.

» He mpumeHsiiTe paboune MHCTpYMeHTbI, Tpebylowme
TIPUMEHEHHe OXAQXKAAIOWMX XHAKOCTeN. TTpumeHeH e
BOAbI AW APYTUX OXAQKAQIOLLMX XMAKOCTEH MOXET
TIPUBECTU K TIOPAXEHHMIO INEKTPOTOKOM.

0b6paTHbIif yAap H COOTBETCTBYIOLME MPEAYTIPeXAAloLMe

yKasaHus

» ObpaTHbIl yAap — 3T0 BHE3aMHasA Peakums B pesyAbTate
3aeAaH1A AW BAOKMPOBaHUA BpallatoLieroca pabouero
MHCTPYMEHTA, KaK To, LIAUGOBAABHOTO Kpyra,
LWAM(OBAAbHOM TAPEAKH, TIPOBOAOUHOM LETKU U T. A.,
BeAYLLAA K Pe3KOMy OCTaHOBY Bpallialolierocs pabouero
MHCTPyMeHTa. TTpH 3TOM HEKOHTPOAWPYEMBbIH
IAEKTPOMHCTPYMEHT YCKOPAETCA Ha MeCTe BAOKMPOBKH
TIPOTUB HaMPaBAEHMSA BPaLLEHWs Pabouero UHCTPyMeHTa.
EcAM WAMOBaAbHbINM KpYT 3aeAA€T UAK BAOKUpYETCA B
3aroTOBKE, TO OrPY)XeHHaA B 3ar0TOBKY KPOMKa
WAMGOBAABHOTO Kpyra MOXET ObiTb 3aaTta M B pesyAbTate
TIPMBECTH K BbICKAKMBAHHIO KPYra U3 3ar0TOBKH AU K
obpatHoMmy yaapy. Tpu 3TOM WAUDOBAAbHbIH KPYT
ABMXETCA Ha OTiepaTopa WAM OT HEro, B 3aBUCUMOCTH OT
HamPaBAEHMSA BPaLLEHHA Kpyra Ha Mecte 6BAOKMPOBaHHA.
TTpu 3TOM LIANKOBAABHBIN KPYF MOXET TOAOMATbCA.
06paTHbIi yAap ABASETCA CAEACTBMEM HETIPDABUALHOTO
UCTIOAb30BAHHS INEKTPOMHCTPYMEHTA UAW OLIMOKH
ormeparopa. OH MOXET HbiTb TPEAOTBPALLEH OTTMCAHHBIMH
HWXe MepaMu TPEAOCTOPOXHOCTH.

» Kpenko AepXuTe 3NneKTPOMHCTPYMEHT, Balue Teno u
PYKH AOAXKHbI 3aHATb TOAOXKEHHE, B KOTOPOM Bbi
MOXeTe IPOTHBOAGHCTBOBaTb 06paTHbIM cHAaMm. Tipu
HaAMUHH, BCErAa IPHMEHSANHTE AOTIOAHHTEAbHYIO PYKO-
ATKY, uTo6bl KAK MOXXHO AyuLle TPOTHBOAEHCTBOBATL
06paTHbIM CHAAM UAH PEaKLHOHHBIM MOMEHTaM TIpH
Habope 060poToB. OriepaTop MOXeT TOAXOAALLMMH
Mepamu TPEAOCTOPOXHOCTH TTPOTUBOAEMCTBOBATb CUAAM
06paTHOrO yAapa M PeakLMOHHbIM CHAAM.

» Balua pyka HUKOTAQ He AOAXKHA 6bITb B6AN3M
BpaLaiolerocs pabouero uHcTpymeHTa. [pu 0bpatHom
yAape paboumit MHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb BaM Ha
PyKy.

» AepXHTecb B CTOPOHE OT yUacTKa, KyAa ipu obpaTHom
yAape b6yaeT mepeMeLaTbCcA INEKTPOMHCTPYMEHT.
06paTHbIM yAAP MTEPEMELLAET SAEKTPOUHCTPYMEHT B
TIPOTUBOTIOAOXHOM HATPABAEHWH K ABUXEHHIO
LAMHOBAALHOTO Kpyra B MecTe HAOKMpOBaHMA.

» Ocob6eHHO 0CTOPOXHO paboTaiiTe Ha yraax, 0CTPbIX
KpoMKax H T.A. TIpepoTBpalLaiiTe oTCKOK pabouero
MHCTPYMEHTA OT 3aroTOBKH M €ro 3aKAMHMBaHHe.
Bpatuatowuiics pabounit MHCTPYMEHT CKAOHEH K
3aKAMHWBAHMIO Ha YrAaX, OCTPbIX KOOMKAX W TIPH OTCKOKE.
370 BbI3bIBAET MOTEPIO KOHTPOAA MAM 06PATHBIM YAAD.

» He npumemw'ne TIUAbHbIE LIeTTH UAU TTUAbHbDbIE TTOAOTHA.
Takve paboumne MHCTPYMEHTbI UaCTO CTAHOBATCA PUUMHOM
06paTHOro yAapa AW TIOTEPH KOHTPOAS HaA
INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CrieynanbHble TPeAYPeXAAIoLHE YKa3aHHA 10

WAHGOBAHUIO H OTPE3AHUIO

» TIpuMeHsiiTe AOTIYLLEHHbIE HCKAIOUUTEABHO AAS
Baluero 3AeKTPOHHCTPYMeHTa abpasueHbie
MHCTPYMEHTbI H IPEAYCMOTPEHHbIE AAA HHX 3aLUUTHbIE
KOXYXH. ADpa3uBHble UHCTPYMEHTbI, He
TIPEAYCMOTPEHHbIE A 3TOTO IAEKTPOMHCTPYMEHTA, He
MOTYT 6bITb AOCTAaTOUHO 3aKPbITb! U IPEACTABASAIOT COBOM
OTacHOCTb.
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> 3alUTHbIA KOXYX He06XOAMMO HAAEXKHO YCTAHOBHTb Ha
3AEKTPOHHCTPYMEHTE H HACTPOUTb C MAKCHMaAbHbIM
ypoBHeM 6e3omacHoCTH TakuM 06pa3om, uTobbl B
CTOPOHY TOAb30BaTeAsl CMOTPEAa KaK MOXXHO MeHbluas
4acTb HETPUKPBITOro abpasuBHOro HHCTPYMEHTa.
3allUMTHBIA KOXYX TTOMOTa€eT 3allMTUTb TOAb30BATEAS OT
06AOMKOB, CAYUaHOO KOHTaKTa C abpasuBHbIM
MHCTPYMEHTOM 1 UCKPaMH, OT KOTOPbIX MOXET
BOCIAQMEHHTbCA OAEKAR.

» Abpa3uBHble HHCTPYMEHTbI AOTTYCKaeTCA MPUMEHATD
TOAbLKO AN peKOMeHAYeMbIX pabot. Hanpumep:
Hukoraa He wandyite 60KOBOH TOBEPXHOCTBIO
0Tpe3Horo Kpyra. OTpesHble Kpyri MpeAHasHaueHbl AA
Cbema MaTeprana KpoMKoH. Bosaerctenem H0KoBbIX CUA
Ha 3T0T abpa3uBHbII MHCTPYMEHT MOXHO CAOMATb €r0.

» Bceraa MpUMEHANTE HETTOBPEXACHHbIE 3aKHMHbIe
(hAaHLbI C TPABUABHBLIMH pa3mepamu U hopmoii AAA
Bbi6paHHOro Bamu wAntoBaAbHOO Kpyra.
TTpaBrAbHbIE hAAHLbI ABASIOTCA OTIOPOM AAA
WAWGOBAALHOTO KPYra M YMeHbLWAIOT OacHOCTb ero
TIOAOMKH. DAAHLbI AM OTPE3HBIX KPYTOB MOTYT OTAWUATBLCA
OT (DAQHLIEB AM WAMOBAABHBIX KPYTOB.

> He npumeHAiiTe U3HOLIEHHDbIE WAKKDOBAAbHbIE KPYTH
60ABLINX IAEKTPOHHCTPYMEHTOB. LLIAUKhOBaAbHbIE KpYTH
A BOABLUMX SAEKTPOUHCTPYMEHTOB U3rOTOBAEHbI HE AAA
BbICOKMX CKOPOCTEM BPALUEHMA MAAEHbKMX IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOB, W UX MOXET Pa3opBaThb.

AoToAHHTEAbHbIE CTIeLHaAbHbIe TTPeAyTTpeXAaloLue

YKa3aHHA ANA 0TPEe3aHHA WAH(OBAAbHBIM KPYTrom

» TpepoTBpauaiTe 6AOKMPOBAHHE OTPE3HOrO Kpyra U
3aBbllEHHOE YCHAUE TIpHXaTHsA. He BbITIOAHSIiTE
cANLKOM ray6okue pesbl. Tleperpyska 0TpesHoro Kpyra
TIOBBILLAET €0 Harpy3Ky U CKAOHHOCTb K NlepeKallMBaHuio
UAM BAOKMPOBAHMIO M 3TUM BO3MOXHOCTb 06PATHOr0 yAapa
WA TIOAOMKM aOPA3MBHOTO MHCTPYMEHTA.

» U3beraiite 30Hbl TepeA H 3a BPaLLAOLMMCA OTPE3HbIM
Kpyrom. Ecau Bbl BeAeTe OTPE3HON KpyT B 3aroTOBKE OT
cebs, T0 B cAyuae 06paTHOrO yAapa SNeKTPOUHCTPYMEHT C
BpALLAOLMMCH KPYroM MOXET OTCKOUMTb TIPAMO Ha Bac.

» Tp1 3aKAMHHBaHWM OTPE3HOr0 KPyra M Tp1 iepepbiBe B
pabore BbIKAIOUATE INEKTPOUHCTPYMEHT U AEPXKHTE
€ro0 CTOKOMHO M HETIOABH)XHO AO OCTAHOBKH Kpyra.
Hukoraa He TibiTaiTeCb BbIHYTb elle Bpalaowwuinca
0Tpe3HO KPYT U3 pa3pe3a, TaK KaK 3T0 MOXeT
TIPUBECTH K 06paTHOMY yAapy. YCTaHOBHUTE U YCTpaHuTe
TIPUUMHY 3aKAMHUBAHHA.

» He BKAIOUaiiTe TTOBTOPHO IAEKTPOMHCTPYMEHT, TTOKa
abpa3uBHbIA MHCTPYMEHT HAXOAUTCA B 3aroOTOBKE.
Aaiite 0Tpe3HOMY Kpyry pa3BHTb TTOAHOE YHCAO
060poTOB, IepeA TeM Kak Bbl 0CTOPOXHO TPOAOAKHTE
pe3aHue. B IPOTMBHOM CAyuae KpYr MOXET 3a€CTb, OH
MOXET BbICKOUMTb U3 0bpabaTbiBaeMo 3aroTOBKH 1
TIPUBECTH K 06paTHOMY yAapY.

» TTAMTbI MAH 60ABLIKME 3arOTOBKH AOAXKHDI ObITb HAAEXKHO
TOATIePTbI, UT06bI CHH3HTbL OTaCHOCTb 06paTHOro yaapa
TIPH 3aKAHHWBaHUH OTPE3HOro Kpyra. boblune
3aroTOBKM MOTYT TPOrMbaTbCa oA COHCTBEHHbIM BECOM.
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3aroToBKa AOAKHa OmMPaThCA ¢ 06enx CTOPOH, Kak BOAU3N
paspesa, TaK W 110 Kpasm.

» ByabTe 0C06@HHO 0CTOPOXHbI TIPH BbITOAHEHHH
pa3pe3o0B B CTEHaX HAH APYrHX MeCTaX, KyAa HeAb3sl
3arAauHyTb. TIOrpyXaloLMICA OTPE3HOM KDY MOXET TPH
TIOTIAAGHWM Ha ra30MPOBOA MAM BOAOTIDOBOA,
INEKTPHUUECKYIO TIPOBOAKY MAM APYTHE 0BbEKTbI TIPUBECTH K
obpatHomy yaapy.

CrieuanbHble IPEAYNPEXAAIOLIME YKa3aHHA AN

WwAKOBaHMA HAXAAUHO# bymaroii

» He mpumeHsiiTe WAHGOBaAbHYIO WKYPKY Pa3MepoM
60AbLUE HYXXHOTO, @ PYKOBOACTBYHTECH YKa3aHHAMHU
M3roTOBHTEAA OTHOCHTEAbHO Pa3MepoB
WwAKOBaAbHOI WKYPKH. LLIAMDOBaAbHARA WKYPKa,
BbICTYTaloLLas 3a KPai WANDOBAAbHOM TAPEAKU, MOXET
CTaTb MPUUMHOM TPABM U 3aKAUHUBAHMA, MOXET TOPBATLCA
WAW TIDUBECTH K 0OpaTHOMY YAGpY.

Ocobble mpeaynpexaalowue yKasaHHa AnA pabort ¢

TIPOBOAOYHbBIMH LIETKAMH

» YuutbiBa#Te, U0 MPOBOAOUHBIE LETKH TEPAIOT
TIPOBOAOKH TaK)Xe M TTPH HOPMaAbHo# pabote. He
Teperpyxaire MPOBOAOKH Upe3MePHbIM YCHAHEM
npwxatua. OTAETaIoLME KYCKM TIPOBOAOKM MOTYT AEMKO
TIPOHUKHYTb Uepe3 TOHKYI0 0AeXY I/I/VII\VI KOXY.

» EcAu Ans paboTbl peKoOMeHAYeTCA HCTIOAb30BaTh
3aLKUTHDIH KOXYX, TO HCKAIOUAHTE COMPUKOCHOBEHHE
TIPOBOAOYHOI LWETKH C KOXXYXOM. TapeAbuaTble U
UYalleuHble WeETKM MOryT YBEAMUMBATb CBOM AMAMETP TIOA
AEHCTBMEM YCUAMA TIPUXATHA U LEHTPUDYTAAbHBIX CHA.

AonoAHUTeAbHbIE TTIPEAYTIPEAUTEABHbIE YKa3aHHUA
Wcnonb3yiiTe 3alMUTHbIE OUKH.

» UcmoAb3yiiTe COOTBETCTBYIOLUE METAAAOMCKATEAH ANA
HaX0)XXAEHHA CTIPATAHHDBIX B CTeHe TPY6 HAM TTPOBOAKH
MAM 06paluaiiTech 3a CIPaBKOW B MECTHOE
KOMMYHaAbHOe TIPeATTpUATHE. KOHTAKT C
3AEKTPOTIPOBOAKOH MOXET TPUBECTH K TTIOXAPY U
TIOPAXEHHIO IAEKTPOTOKOM. TTOBPEXAEHHE ra30MPOBOAA
MOXET IPUBECTH K B3pbIBY. TTOBPEXAEHHE BOAOTIDOBOAA
BEAET K HAaHECEHHI0 MaTepHaAbHOTO yiiepba MAM MOXET
BbI3BaTb TOPAXEHNE INEKTPOTOKOM.

» CHumHTe hUKCALMIO BbIKAIOYATEAS H YCTAaHOBHTE €ro B
ToAoXeHHe BbiKA., ecAu 6bIA mepe6oii B
3NEKTPOCHAOXEHHH, HaMPHUMeEp, TIPU UCUE3HOBEHHH
IAEKTPHUECTBA B CETH HAH BbITACKUBAHHH BUAKH U3
PO3eTKH. ITUM IPEAOTBPALLAETCA HEKOHTPOAMPYEMbIH
TIOBTOPHbIH 3amyCK.

» He mpukacaiitech K wAHGOBaAbHbIM H OTPE3HbIM
Kpyram, ToKa OHH He OCTbIHYT. Kpyrv oueHb
HarpeBatoTCA BO Bpems paboTbl.

» 3akpemnasiiTe 3aroToBKY. 3arotoBka, yCTaHOBAEHHaA B
32KMMHOE TIPUCTIOCODAEHHNE MAM B TUCKH, YAEPXHUBAETCA
6bonee HapexHo, uem B Bawei pyke.

Bosch Power Tools
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OmucaHHe TPOAYKTA M YCAYT

TIpouTnTe BCE YKa3aHNA U HHCTPYKLHUH TIO
TeXHHKe 6e30TmacHOCTH. YryleHHs B
OTHOLLIEHUM YKa3aHUH W MHCTPYKLMH TTO
TexH1Ke 6e30macHOCTH MOTYT CTaTb IPUUNHON
TIOPaXeHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXapa 1
TAXEAbIX TDABM.

TToxaAyicTa, OTKPOMTE PACKAQAHYIO CTPAHHLY C

MAAIOCTPALIMAMM S3AEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABAANTE ee

OTKPbITOW, TOKa Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO 10 3KCTIAYaTaLMK.

TpuMeHeHHe 10 Ha3HAUEHHUIO

IAEKTPOMHCTPYMEHT TPEAHA3HAUEH AAA PE3KM, 0BAUPKH U
KpaueBaH1A METAAAMUECKHX M KAMEHHbBIX MaTepHanos be3
UCTIOAb30BaHHA BOAbI.

AR PE3KK C TIOMOLLIBIO CBA3AHHbIX abpa3nBoB HEOOXOAUMO

MCTIOAb30BATb CTIELMAAbHDBIN 3ALMTHBIM KOXYX AAA OTPE3aHKA.

AR Pe3KK KaMHA He0OX0AMMO 06ECTIEUNTb AOCTATOUHbIM
0TCOC TTbIAU.

B KOMGHHALMM C AOTTYLLIEHHBIMM LIAUGOBAABHBIMH
MHCTPYMEHTaMM SAEKTPOMHCTPYMEHT MOXHO HCTTOAb30BaTh
AR WANKDOBAHMA HaXAQuUHOM bymaron.

"306pa)K6HHbIe COCTaBHbI€ YaCTH
Hymepauus mpeACTaBAEHHbIX KOMITOHEHTOB BbITOAHEHA MO
1306PaXEHHIO Ha CTPAHHMLE C UAAIOCTPALMAMK.
1 KHomka thuKcaumu WMHAEARA
2 BblkAOuaTeAb
3 A\omoAHMTEAbHAA PYKOATKA (C U30AMPOBAHHOM
TIOBEPXHOCTbIO)
4 LIAMhoBaAbHbIM LIMTMHAGAD
5 3alMTHBINA KOXYX AA LIAWOBaHMA
6 BMHT hMKCHPOBaHHSA 3aLLMTHOO KOXyXa
7 OmopHbIH hAaHEL C KOABLIOM KPYTAOTO CeUeHHA
8 LUAnchoBanbHbIN Kpyr*
9 3axuMHasA ramka
10 ABYCTOPOHHMI raeuHbIN KAIOY AAA 3aKMMHbIX raek*
11 BbictposaxumHas raitka SDS-clic *
12 TBepaOCTAABHbIN YalleYHbIH WAUDOBAABHBIA Kpyr*
13 3alMTHBIA KOXYX AAA OTPE3aHma *
14 OrtpesHoW kpyr*
15 3awWuTHBIA KOXYX AAA YaLLIEUHOTO WAMKOBAABHOTO
Kpyra*
16 YaweuHblf WAMGOBAABHDBIM Kpyr*

17 PoXKOBbII KAIOU TIOA ABA OTBEPCTHA, U3OTHYTbIN, AAA
UalleuHoro WAMGOBAAbHOTO Kpyra*

18 3alMTHBIN WHTOK AN PYKK*

19 PacnopHbie Wwaibbl*

20 Pe3snHOBas OMOpHas WAM(OBaAbHAsA TapeAka™
21 [LA1choBanbHas WKypKa*

22 Kpyraas ranka*

23 YaweuHan wetka*

24 3aWMTHBIA KOXYX AAA OTPE3AHHUA C HAMPaBAAOLAMK
canaskamu *

25 AAMa3HbIA OTPE3HOM Kpyr*

26 PykoATKa (C U30AMPOBAHHOM TIOBEPXHOCTbHIO)
*Msoﬁpameuuhle HAH OTTHCAHHbIE TPUHAAAEXHOCTH He BXOAAT B
cram.\ap'rublﬁ 06bem mocraeku. TToAHbIH ACCOPTUMEHT

Teil Bbl HalAeTe B Haulel mporpamme
TIPHHAANEXXHOCTEN.

AaHHble Mo wymy U Bubpaumumn

YpoBeHb LyMa onpeAeAeH B COOTBETCTBUM C €BPOTIEHCKOM
Hopmown EN 60745.

A-B3BeLLEHHbII YPOBEHD LUyMa OT IAEKTPOMHCTPYMEHTA
COCTaBAAET 00bIUHO: YPOBEHb 3ByKOBOT0 AaBAeHHA 93 AB(A);
YPOBEeHb 3ByKOBOW MolHOCTH 104 AB(A). HeaocToBepHOCTb
K=3ab.

TipumeHsiiTe cpeACTBa 3aLMTbl OPraHOB cAyXa!
CymmapHas Bubpauns a,, (BeKTopHas CymMa Tpex Hampas-
AEHWI) W TIOTPeLHOCTb K ompeAeAeHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

WAWOBaHHe OBEPXHOCTH (06AMPOUHOE): @, = 8,5 M/c?,
K=1,5m/c?,

WwAUOBaHKe HaxaauHon bymaroi: a, = 3,5 m/c?,
K=1,5m/c.

YKa3aHHbI! B HACTOALLMX MHCTPYKLMSAX YPOBEHb BUOpaLmMu
M3MepEH Mo METOAMKE M3MEPEHHA, TPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE
EN 60745, 1 MOXeT bbITb MCTIOAb30BaH A\l CPABHEHMA
INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH PUTOAEH TaKxKe AN
TIPEABapUTEAbHOM OLIEHKM BUOPALIMOHHON Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOPALMK YKasaH AAA OCHOBHbIX BUAOB paboThl ¢
INEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAV INEKTPOUHCTPYMEHT
6yA€eT UCTIOAb30BaH AAA BBIMTOAHEHHS APYTUX PaboT ¢ pUMe-
HEHWEM Pabounx MHCTPYMEHTOB, HE TIPEAYCMOTPEHHBIX
M3rOTOBMTEAEM, UAM TEXHUUECKOE 0OCAYXUBaHUE He byaeT
OTBeYaTb PEANUCaHMUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET bbiTb
MHBIM. 3TO MOXET 3HAUUTEABHO TOBBICUTb BUOPALMOHHYIO
Harpy3Kky B TEUEHWE BCEW IPOAONKUTEABHOCTH PaboTbI.

A TOUHOW OLEHKW BUOPALIMOHHOM HAarpy3KK B TeUeHWe
OTMPEAEAEHHOTO BPEMEHHOIO MHTEPBAAA HYXXHO YU TbIBaTh
TaKKe M BPEMS, KOTAQ UHCTPYMEHT BbIKAOUEH UAM, XOTA 1
BKAKOUEH, HO HE HAaXOAMTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUNTEABHO
COKPATUTb Harpysky oT BUOPaLMK B pacueTe Ha TOAHOE
pabouee BpemA.

TpeAycMOTpHTE AOTIOAHUTEABHBIE MepPbI H€30MaCHOCTU AAA
3alLKTbI OTIEPATOPa OT BO3AENCTBUA BUOpALMH, HAMPUMED:
TEXHUUECKOE 0HCAYXMBAHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA M Paboumnx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl TT0 TOAAEPXaHHIO PYK B TemAe,
OpraH13aLus TEXHOAOTMUECKMX IPOLIECCOB.
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GWS... 22-180 22-180 22-230

H JH H

ToBapHbi NO 3601... H81L. H81M.. H82L.. H82M..
Hom. moTpebaseman MOWHOCTb Bt 2200 2200 2200 2200
TToAe3Has MOWHOCTb Br 1500 1500 1500 1500
HomuHanbHOe uncao 060poToB MuH 8500 8500 6500 6500
AnameTp WANGOBaAbHOIO Kpyra, Makc. MM 180 180 230 230
Pe3bba WAMGOBAALHOTO WTMHABAR M14 M14 M 14 M14
AAvHa pesbbbl WTMHAEAS, MaKC. MM 25 25 25 25
3alumTa oT HempeAHaMEePEHHOTO0 3amycka - ° - )
OrpaHnueHue yCKOBOTO TOKa - o - o
Bec coraacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 5,0 5,0 5,2 5,2
Kaacc 3awmtbl [o]/1 [O/1 [o/u [O]/1
YraoBas wancgoBaAbHaA MalIMHA GWS.. 24-180, 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
TosapHbiii NO 3601... H83M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..
Hom. moTpebasemasn MOWHOCTb Bt 2400 2400 2400 2600 2600
TToAe3Has MOWWHOCTb Br 1600 1600 1600 1700 1700
HomuHaAbHOe uncao 060poToB MuH 8500 6500 6500 8500 6500
AnameTp WANDOBAAbHOIO Kpyra, Makc. MM 180 230 230 180 230
Peabba WAMGOBAALHOTO LTMHABAS M14 M14 M14 M 14 M14
AAMHa pesbbbl WITMHAEAS, MaKC. MM 25 25 25 25 25
3alumTa oT HempeAHaMEePEHHOT0 3amycka ° - ° ) °
OrpaHnueHue yCKOBOTO TOKa ® - ° ° °
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 5,0 51 5,2 5,9 6,0
Kaacc 3awmrb O/ O]/t O/ [o/1 o/

TTapaMeTpbl YKa3aHbl MA HOMUHaAbHOTO Hanpaxewwa [U] 230 B. Tpu ApYrvX 3HaueHHAX HaMPAXEHUA, a Takxe B CTELMGHUECKOM MA CTPaHbI

WUCTIOAHEHUW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TapameTpbl.

A 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB 6€3 OrpaHHueHUA YCKOBOTO ToKa: ITPOLIECCHI BKAIOUEHUS BbI3bIBAIOT KPATKOBPEMEHHDIE TAAEHUA HAMPAXEHHA. TTpu
HeBAAromPHATHBIX YCAOBHAX B CETU BO3MOXHO OTPULATEABHOE BO3AEHCTBHE Ha ADYrie IPUBOpbI. TTp1 MOAHOM COMPOTUBAEHHH ceTH He bonee 0,25 OM

HUKaKMUX TIOMEX He OXMAAETCA.

3anenenue o coorsercteun (€

C MOAHO¥ OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO OTIMCAHHBIN B
paspene «TEXHUUECKUE AaHHbBIE» IPOAYKT COOTBETCTBYET
HUXECAEAYIOLIMM CTAaHARPTaM UAW HOPMATHUBHBIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moAoxeHUAM AUPeKTHB
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
TexHuueckas AoKymeHTauma (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Wﬂ./m 1.V %*ﬁ%’ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

C6opka

YcTaHOBKa 3alUTHBIX YCTPOHCTB

» Tlepea AlOObIMH MaHHTTYAALMAMK C IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM BbITaCKHBAITE WTETCeAb U3 PO3ETKH.
Yka3aHue: [Tpu TOAOMKE WAM(OBAALHOTO Kpyra BO BPeMA
paboTbl MAW TTPH TIOBPEXAEHHM YCTPOUCTB KPETAGHUA
3alUMTHOTO KOXYXa/3AEKTPOUHCTPYMEHTA
INEKTPOUHCTPYMEHT AOAXEH ObiTb HEMEAAEHHO HATPABAEH B
CEPBHUCHYIO MacTepckylo, aApeca cM. pasaen «CepeucHoe
06CAYXMBAHHE M KOHCYATALMA TIOKYTIATEAEH Y.

3alUTHBIA KOXYX AA WA OBaHHKA

HacaauTe 3alUMTHBIM KOXYX 5 Ha WeNKY WITMHAEAA.

YCTaHOBHTE TOAOXEHHE 3aLUMTHOTO KOXYyXa 5 B COOTBETCTBUM C

TpeboBaHMAMM pabouero mpoLecca U 3akpenuTe ero 5

KpenexXHbIM1 BUHTaMK 6.

> YCTaHOBHTE 3aLUTHBIA KOXYX 5 TaK, uTo6bl
MCKAIOYAACA BbIGPOC MCKP B HAMPaBAeHWH oTlepaTtopa.

Bosch Power Tools
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3aLMTHBIA KOXYX ANA OTPE3aHHA

» AAf pe3ku ¢ TOMOLLBIO CBA3aHHbIX abpasnBoOB Bceraa
MCTIOABb3YiiTe 3aLUMTHDIA KOXYX AAA OTpe3aHusa 13.

» AAf pe3ku KaMHA obecrieubTe AOCTaTOUHBIH 0TCOC
TIbIAH.

3aLUMTHBIM KOXYX AAA OTPe3aHWA 13 MOHTMPYeTCA Tak Xe, Kak

1 3aLUMTHBIA KOXYX AAA LIAMOBAHKA 5.

3aLMTHBIA KOXYX AAAl OTPe3aHHUA C HATPABAAIOLMMH
cana3kamu

3alMTHBIA KOXYX AAA OTPE3aHHA C HAPABAAIOLIMMH
Canaskamu 24 MOHTUPYETCA Tak Xe, KaK W 3aLUMUTHbIN KOXYX
ANA WAMGOBaHHA 5.

AomoAHHTeAbHaA PYKOATKA

» TToAb3yHTeCb IAeKTPOMHCTPYMEHTOM TOABKO C
AOTIOAHUTEABHOMN PYKOATKON 3.

TTPMBMHTUTE AOTIOAHUTEABHYIO PYKOATKY 3 CTIpaBa MAM CAEBa

0T PeAYKTOPHOW FTOAOBKH B 3aBUCMMOCTH OT Ciocoba paboTbl.

3aLMTHBINA LWKTOK PYKH

» Ana pabor c peauHoBoii WAK(OBaAbHON TapeAKoi 20
WAM C YaLLIEYHOW H AMCKOBOMH LLETKOW, HAU C
ATIeCTKOBBIM WAKHOBAaAbHbIM KPYrom
yCTaHaBAMBalTe 3alUMTHbI WHTOK AAA pyKH 18.

3akpenAsiTe 3aWKTHBIN WHTOK 18 AOTIOAHUTEABHOM

pykosTKo# 3.

YcraHoBKa WAN(OBaAbHbBIX HHCTPYMEHTOB

» Tlepea AlOOLIMM MaHHTTYAALIMAMK C
INEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKMBATe WITETICeAb U3
PO3eTKH.

» He mpukacaiTech K WAHGOBaAbHBIM H OTPE3HbIM
Kpyram, ToKa OHH He OCTbIHYT. Kpyrv oueHb
HarpeBaloTCcA BO BPeMA paboTbl.

OuMiaiTe WAM(OBAAbHDIM WITMHAEAL 4 1 BCE MOHTUPYEMbIE

yacTu.

TTepea 3axaTeM 1 OTBUHUMBAHWEM abPa3HBHOrO

MHCTPYMEHTA 3aAeHCTBYTE KHOTIKY (DHUKCALMM WiTHHAEAS 1

AN €0 (PUKCHPOBaHKS.

» HaxumaiiTe Ha KHOTIKY (hMKCaLMK ITHHAGAA TOABKO
TIPH OCTaHOBAEHHOM LTHHAEAe! B TPOTMBHOM CAyuae
INEKTPOUHCTPYMEHT MOXET ObITb TOBPEXAEH.

LLAncoBaAbHbI# KPYr/oTpe3Hoii Kpyr

YuuTbiBaiTe pasmepbl WAU(OBAAbHBIX UHCTPYMEHTOB.
/AvameTp MOCaAOUHOr0 OTBEPCTUS AOAKEH COOTBETCTBOBATH
OTIOPHOMY (hAaHLLY. He IPUMEHSITE TEPEXOAHHKM MAK
aanrepsl.

TTp1 IPUMEHEHMM aAMa3HbIX OTPE3HbIX KPYTOB CAEAUTE 33
TeM, uT0bbl CTPeAKa HampaBAEHHSA BPaLLEeHHUsA Ha aAMa3HOM
OTPE3HOM KpYre COOTBETCTBOBAAA HAMPABAEHUIO BPALLEHMA

3AEKTPOMHCTPYMEHTA (CM. CTPEAKY Ha PEAYKTOPHON FOAOBKE).

TTocAeAOBaTEALHOCTb MOHTaXa MOKa3aHa Ha CTPaHHLEe C
UAAKOCTPALIUAMMU.

A KPETIAEHHA WAUGOBAALHOMO/OTPE3HOTO KPYra HAaBUHTUTE
3aKUMHYI0 railky 9 1 3aTAHUTE ee KAUOM AAF KPYTAbIX Faek ¢
2-Mfi TOPLOBbIMY OTBEPCTUAMM, CM. Pa3AEA
«BbICTPO3aXMMHaA ranka».

» Tocae MOHTaXa WAKOBAALHOTO MHCTPYMEHTa
TipoBepbTe TepeA BKAIOUEHHEM IPABUALHOCTb
MOHTaXa U cB060AHOE BpalleHHe HHCTPYMEHTa.
TpoBepbTe cBo60AHOE BpaleHHe WAUGOBaAbHOTO
MHCTPYMeHTa 6e3 TpeHHA 0 3aLHUTHDBIH KOXYX HAH
Apyrue uacTm.

Ha onopHoMm chaaHLe 7 BOKpyr
LEHTpUpYtoLLEro bypTuka HaxoAUTCA
TIAACTMACCOBas AeTaAb (KOAbLO
Kpyraoro ceueHusi). ECAv Koabuo
KPYrAOT0 CEUeHHs OTCYTCTBYET HAU
TOBPEXAEHO, OTOPHbIN haaHel 7
Heobx0AMMO 06A3aTEAbHO 3aMEHUTD
TiepeA AAAbHEWLLIMM TIPUMEHEHHEM.

BeepHbliit wAKOBaAbHDII KPYT

» Ans pabot c BeepHbIM WAH(OBaAbHbIM KPYroM BCeraa
YCTaHaBAMBaiiTe 3alUTy pyKku 18.

Pe3uHoBasn wAuthoBanbHasA TapeAka

» Aas pabot c peauHoBo# WAHGOBaAbHOI TapeAKoi 20
BCErAa ycTaHaBAMBaWTe 3aLUuTy pyku 18.

TTocAeAOBaTEABHOCTb MOHTaXa MOKa3aHa Ha CTpaHHLe C

MANOCTPALMAMK.

TMepea yCTaHOBKO PE3NHOBOM WAU(OBAALHON Taperkn 20

HacaauTe 2 pacrnopHble Wwaibbl 19 Ha WinMHAeAb 4.

HaBWHTUTE KPYrAYIO raiky 22 W 3aTAHUTE €€ KAOUOM AAA

KPYrAbIX Faek ¢ 2-Mf TOPLOBbIMM OTBEPCTUAMM.

YaweyHan wWweTKka/AMCKOBasA LeTKa

» And paborT ¢ ualweuHoii LWETKOIi BCeraa ycTaHaBAMBaTe
3awuTy pyku 18.

TTocAeAOBaTEABHOCTb MOHTaXA MMOKa3aHa Ha CTPAHHLE C

MAMOCTPALMAMM.

YaleyHas/AMCKOBaA LIETKA AOAKHA HABUHUMBATLCA HA

LWIMMHAEAb TaK, UT0bbI hAGHELL WTTMHAGASA TIAOTHO TIPHUAETAA B

KOHLE Pe3bbbl WMMHAEAA. KDETTKO 3aTAHHTE ualleuHyio/

AVICKOBYIO LLIETKY BUAKOODHPA3HBIM KAIOYOM.

YaweuHblit wAnGOBaAbHbIA Kpyr

» As paborT ¢ yaweyHbIM WANHGOBAAbHBIM KPYrom
yCTaHaBAMBa#Te CTieLyHaAbHbIA 3aLUTHBINA KOXYX 15.

YatueyHbli WAMGOBAAbHBIM KpYT 16 AOAKEH BCETAA BbIXOAUTD

13 3aLUMTHOTO KoXyXa 15 TOAbKO HACTOABKO, HACKOABKO

06A3aTeAbHO HEOHXOAMMO AAA BBITIOAHEHMA

COOTBETCTBYIOLLEH PaboThbl. YCTAaHOBMTE 3aLMTHBIN KOATIaK 15

Ha 3T0T pa3mep.

TMocAeA0BaTEABHOCTb MOHTaX@ MOKa3aHa Ha CTPaHHLe C

MANOCTPALIMAMK.

HakpyTuTe 3aXUMHYI0 raitky 9 W 3aTAHUTE ee C TTOMOLLbIO

M30THYTOr0 POXKOBOTO KAtOUa MOA ABa oTBepCTHA 17.
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BbicTpo3axumHan raiika SDS-=fie

A TIPOCTOM CMEeHbI WAUGOBAABHOMO MHCTPYMEHTa be3
TIPUMEHEHHA MHCTPYMEHTOB Bbl MOXETE MCTIOAb30BaTh
BMECTO 3aXMMHOM raikun 9 bbICTPO3aXHUMHYIO raiky 11.

» BbicTpo3axumHy!o raiiky 11 paspewaerca
MCTIOAb30BaTh TOAbKO AAAl LIAH(HOBAALHBIX H OTPE3HbIX
KpYroB.

TipumeHsiTe TOAbKO 6e3ynpeunyio, He UMEoLLYI0

TIOBPEeXAEHHi 6bICTPO3AXHMHYIO raiky 11.

TIpH HaBHHUMBAHWH CAEAUTE 32 TeM, UTOObI CTOPOHA raiku

C HaamHcblo 11 He 6biAa 06palueHa K wAKdoBanbHOMY

KPYry; CTPeAKa AOAKHA TTOKa3bIBaTb Ha UHAEKCHYI0 METKY

217.

Ana hrkcupoBaHua
LWAMOBAABHOTO LUMUHAEAS
HaXMHUTE KHOTIKY
(hMKCMPOBaHHS WMMHAGAS 1.
AR 3aTArMBaHKA
6bICTPO3AXUMHOM raku
TIOBEPHUTE WAU(OBAAbHbIH
KPYT C YCUAMEM TIO YaCOBOM
CTpenke.

TTpaBMAbHO 3aKPETIAEHHY!0,
He UMEIOLLYIO TIOBPEXAEHHI
6bICTPO3aXMMHYIO raiky Bbl
MOXeTe 0TBEPHYTb, BpaLLan
PYKOM KOABLO C HAaKaTKOM
TIPOTUB YaCOBOW CTPEAKH.
Hukoraa He oTBopaumnBaiTe
TIPOYHO CHASAILLYIO
6bICTPO3XUMHY IO raiiky
KA€LLaMH, a TOAb3yHTEeCh
KAIOUOM AAA Faek C ABYMA
TOPLIOBbIMHU OTBEPCTHAMM.
HaknaablBaiTe KAOU AAA raek
C ABYMA TOPLIOBbIMH
0TBEPCTUAMM COTAACHO PUCYHKY.

JAorycKkaemblii K TPUMEHEHHI0 WAHDOBAAbHbIH
MHCTPYMEHT

Bbl MOXeTe IPUMEHSTb BCe Ha3BaHHbIE B 3TOM PYKOBOACTBE
WAN(OBAAbHbIE UHCTPYMEHTbI.

J\oTycTUMOe U1CAo 060pOTOB [MHH ] A OKpYXHaA
CKOPOCTb [M/C] MpUMEHAEMBIX IAMKDOBAABHBIX
MHCTPYMEHTOB AOAXHBI ObITh O KpaiHen Mepe He MeHee
3HaueHMH, YKasaHHbIX B HUXECAeAYIoLLEN TabA1LE.
YuuTbIBaMTE MOITOMY AOTYCTUMOE UHCAO 060POTOB HAK
AOTYCTUMYIO OKPY)XHYI0 CKOPOCTb Ha HaKAeHKe
WAM(OBAABHOTO MHCTPYMEHTA.
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[mue™]  [m/c]

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 8500 80
230 6500 80

d
100 30 M14 8500 45

D |

TToBOPOT peAYKTOPHOI FOAOBKH

» TTepea AlO6bLIMH MaHHTIYAALMAMYU C IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaHTE WITENCEAb U3 PO3ETKH.

PeayKTOpHas ronoBka
MOXET MOBOPAUMBATLCA C
uHTEpBaAOMB 90°. Takum
06pa3oMm BblKAtOUATEAD
MOXET ObITb YCTAaHOBAEH B
yrobHoe AAS paboTbl
TIOAOXEHHE, HampuMep,
S OTPE3HbIX PaboT ¢
BBITAXHbBIM KOATIAKOM 1
HampaBAAIOLLMMU
canaskamu 24 uau AnA
AEBLUK.

TTOAHOCTbIO BbiBEPHUTE 4 BUHTA. OCTOPOXHO TOBEPHUTE

PeAYKTOpHYtO roAoBKy 6€3 oTpbIBa OT Kopmyca B HoBOe
TIOAOXEHWE. Kperko 3aTaHuTe 4 BUHTa.

OTCOC MbIAK U CTPYXXKH

» TTbiAb HEKOTOPbIX MaTePHUAN0B, Kak Hamp., KPACoK C COAEp-
aHWEeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI,
MWHEPAAOB M METAAAOB, MOXET ObITb BPEAHOH AAA
3A0p0BbA. TTPUKOCHOBEHHE K TbIAW 1 TIOTTAAGHHE TTBIAW B
AbIXaTeAbHbIE TTYTU MOXET BbI3BaTb aAAEPrUUecKue
peakuum n/uau 3ab0AeBaHMA AbIXaTEABHBIX TTyTEH
orepaTopa MAM HaXOAALLIEroCs BOAU3H TTepCOoHaAa.
OnpeaeneHHbIe BUABI TIbIAW, HATTP., Ayba v byka, cunTaioTca
KaHLeporeHHbIMH, 0CO6EHHO COBMECTHO C IPUCAAKAMK
A 06paboTKM ADEBECHHDI (XPOMAT, COEACTBO AAA 3aLLWTHI
ApeBecHHbl). MaTepuan ¢ coaepxaHuem acbecta
paspeluaetca 0bpabarbiBaTb TOAbKO ClIELMAANUCTAM.

— TTo BO3MOXHOCTH UCTIOAb3YHTE TIPUTOAHBIM AAA
Marepuana bliAeoTCcoC.
- Xopoluo MPoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.
- PekoMeHAyeTCA TOAb30BaTbCA PECTIMPATOPHON
MacKo¥ ¢ hMABTPOM Kaacca P2.
Cobniopaiite AeHCTBYIOLLME B Balwen cTpaHe mpeAnmMcaHms
A 0bpabaTbiBaeMblx MaTepPUanoB.

> U3sberaiite CKOTAEHHA TIbIAK Ha pabouem mecTe. [TbiAb

MOXET ATKO BOCTIAAMEHATHCA.

Bosch Power Tools
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170 | Pycckui
Pabotac HUHCTPYMEHTOM

BKAIOUEHHe IAEKTPOMHCTPYMEHTa

» YuutblBaiiTe HampsaXXeHHe ceTn! HanpaxeHue
MCTOYHHMKA TOKA AOAKHO COOTBETCTBOBATb AQHHbIM Ha
3aBOACKO# TabAHUKe IAeKTPOUHCTPYMEHTa.
INEKTPOHHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paboTarhb Takke
W py HanpsXxeHun 220 B.

TTpH TUTAHUM IAEKTPOUHCTPYMEHTA OT IEPEABUXHbIX
3AEKTPOreHepaTopoB, KOTOpbIe He 06AAAAIT AOCTATOUHbIM
3aMacoM MOLWHOCTH MAM He OCHALLEHbI COOTBETCTBYIOWMM
PEryAATOPOM HATIPAXEHHA C YCHAEHHUEM TTYCKOBOO TOKA, IPH
BKAIOUEHMH BO3MOXHO TTAAEHUE MOLHOCTH MAM HeobbluHOe
TIOBEAEHME IAEKTPOMHCTPYMEHT.

TToXaAyHicTa, MpoBepbTE MPUrOAHOCTb UCTTOAb3yeMOro Bamu
reHeparopa, 0CO6eHHO B OTHOLIEHWM HATPAXEHNA U YaCToTbl
ceT.

BKAloueHHe/BbIKAIOYEHHE

AN BKAIOUEHHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA TTEPEABUHbTE
BbIKAKOUATEAD 2 BIEPEA M 3aTEM HAXMHUTE Ha HEro.

Ans deCMpOBaHMH HaXaToro BblKAKOUaTeAA 2 TEPEABUHbTE
BbIKAKOUATEAD 2 AAAbLLE BTIEPEA.

AAA BbIKAIOUEHHA IAEKTPOMHCTPYMEHTA OTTTYCTUTE
BbIKAIOUATEADb 2 UAW, ECAW OH BB(tWIKCVIDOBaH, HaXMuTe
KOPOTKO Ha BblKAtoUaTeAb 2 1 3aTeM OTIYCTUTE ero.

WUcmoAHenne BbIKAIOuaTeAs 6e3 (hHKCHPOBaHHUA
(And OTAGABHDBIX CTPaH):

A\ BKAIOUEHHA SAEKTPOMHCTPYMEHTA IePeABUHbTE
BbIKAIOUATEAD 2 BIIEPEA W 3aTEM HAXMHTE Ha Hero.

AAA BIKAIOUEHHSA IAEKTPOMHCTPYMEHTA OTITYCTUTE
BbIKAIOUATEAD 2.

» TpoBepsiite WAHGOBAAbHbIA MHCTPYMEHT IepeA
npumeHeHneM. LLIAMhoBaAbHBIA MHCTPYMEHT AOAKEH
6bITb 6e3ympeuHo ycTaHOBAEH U CB060AHO BpalIaTbes.
BbinoaHuTe Mpo6Hoe BKAIOUEHHE B TeUeHHe He MeHee
1 MuHyTbI 6€3 Harpy3ku. He mpumensiite
TIOBpPeXAeHHble WAH(OBaAbHbIE HHCTPYMEHTbI U
MHCTPYMEHTbI, UMEloLUE OTKAOHEHHS OT OKPYTAOCTH
MAK BU6pUpYlowme. TToBpeXAEHHbIE WAM(OBaAbHbIE
MHCTPYMEHTbI MOTYT Pa30PBATbCA U HAHECTU TPABMbI.

3awuTa oT HelpeAHaMepPEHHOro 3amycKa

(GWS 22-180 JH/GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/
GWS 24-230 JH/GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)
3alluTa oT HeMPEAHaMEPEHHOTO BKAOUEHHS TPEAOTBPAILAET
HEKOHTPOAMPYEMbIH 3amyCK 3AEKTPOMHCTPYMEHTA MTOCAE
TiepepbiBa B IOAAUE TIUTaHUS.

A\ TIOBTOPHOTO BKAIOUEHHS TIEPEBEAUTE BbIKAIOUATEAb 2 B
BbIKAUEHHOE TTOAOXEHHWE M CHOBA BKAIOUUTE
IAEKTPOUHCTPYMEHT.

OrpaHuueHHe myckoBoro Toka (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

IAEKTPOHHAA CUCTEMA OrPAHUUEHHA TTYCKOBOrO TOKa
OrpaHUUMBAET MOLLHOCTb TIPU BKAIOUEHHM IAEKTPO-
MHCTPYMEHTA 1 AAET BO3MOXHOCTb PaboTbl OT PO3ETKH Ha
16 A.

Yka3aHue: EcAv aNeKTPOMHCTPYMEHT Cpasy MOCAe BKAIOUEHHSA
paboTaeT ¢ MOAHbBIM YUUCAOM 0HOPOTOB, BbILLIAM U3 CTPOS
OrpaHUUMTEAb TTYCKOBOTO TOKA W 3aLLMTa OT TTIOBTOPHOTO My CKa.
INEKTPOMHCTPYMEHT HYXXHO HEMEAAEHHO OTIPABUTb B
CEePBMCHYI0 MACTEPCKYI0, aApeca cM. B pasaene «CepBucHoe
06CAYXMBAHME U KOHCYAbTALMA TIOKYTIAaTEAE».

YKasaHua 0o MPUMEHEHHI0

» OCTOPOXXHO TTPH MPOAGAbIBAHMH TTA30B B KATMTaAbHbIX
CTEeHax, CM. pa3aeA «YKa3aHHA 10 CTaTHKe ».

» 3akpemnAsiiTe 3aroToBKY, €CAH ee COOCTBEHHbIi Bec He
obecneunBaeT HapeXHOE MOAOXKEHHE.

» He Harpyxaiite 3AeKTPOMHCTPYMEHT AO €ro 0CTAHOBKH.

» Pabouuit MHHCTPYMEHT MOXHO OXAAAUTb TIOCAE BbICOKOM
Harpy3kH, AaB eMy mopa6orarb B TeueHHe HeCKOAbKHX
MHHYT Ha XOAOCTOM XOAY.

» He npuKacaiitecb K WiAMOBaAbHbIM U OTPE3HbIM
Kpyram, ToKa OHH He OCTbIHYT. Kpyrv oueHb
HarpeBaloTCA BO Bpems paboTbl.

» He UCTIOAb3YiiTe IAeKTPOMHCTPYMEHT Ha abpa3uBHoO-
OTPEe3HOM CTaHuHe.

Yka3anue: OTKAtouanTe BUAKY CETH OT LUTEMICEAbHON PO3ETKH,
€CAV Bbl He TTOAb3YHTECH IAEKTPOUHCTPYMEHTOM. TTpu

BKAIOUEHHOM BUAKE CETU U HAAUUMK HATIPSXXEHHNA

3AEKTPOMHCTPYMEHT PACXOAYET MAAOE KOAMUECTBO SHEPTUM
TaKXe W B BbIKAOUEHHOM COCTOSIHMM.

06aupouHoe WAKOBaHKHE
» HuKoraa He TpUMeEHsIiTe OTPEe3HbIe KPYrH AN 06AHpPKH!

C yraom kpyra ot 30° a0 40° K 3aroToBke Bbl moAyuute
HauAyulLKe pe3yAbTaTbl paboTbl TPH 0HAMPOUHOM
WAWOBaHUH. TTepeABHraiTe IAEKTPOUHCTPYMEHT C
YMepeHHbIM TpXaTHeM TyAa v 0bpatHo. Mpyu 3ToM 3arotoBka
CHABHO He HarpeBaeTcs, He U3MEHAET CBOEH OKPACKM U He
0CTaeTCA KaHaBOK.

BeepHbiit wWAHGOBaAbHbBIH Kpyr

BeepHbIM WAU(OBaAbHBIM KPYroM (TPUHAAAEXHOCTH) MOXHO
Takxe 0bpabarbiBarTh BbiyKAblE TOBEPXHOCTH U TIPO(HAKM
(wAMdOBaHWe KOHTYPOB).

BeepHble WAN(OBaAbHbIE KPYri 0DAGAAIOT 3HAUMTEABHO
6OABLLIMM CPOKOM CAYXObl, CO3AIOT MEHbLLUMIA YPOBEHD LyMa
1 MeHbLUKe TeMepaTypbl WAUDOBaAHKA, ueM 00bIUHbIE
WAM(OBAAbHBIE KPYTH.

Pe3ka meTanna

> AAfl pe3Ku C TOMOLLbIO CBA3aHHbIX abpa3nBoB Bceraa
MCTIOABb3YiiTe 3aLUMTHDINA KOXYX AAA OTpe3aHus 13.

TTpu 0Tpe3aHuy WAnoBaAbHBIM Kpyrom paboralite ¢

YMEepeHHOM, COOTBETCTBYIOLLIEN 0bpabaTbiBaeMoMy

maTtepuany, mopauen. He okasbiBaiTe AQBAEHME Ha OTPE3HOM

KpYr, He IepeKall1BaiTe U He KauauTe ero.

He 3aTopmaxwBalite 0TPE3HOM Kpyr Ha Bblbere 60KOBbIM

AABAEHUEM.
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Bceraa seaunte
INEKTPOMHCTPYMEHT
TIPOTUB HaTPaBAEHKA
BpalleHua. B
TIPOTMBHOM CAyYae
BO3HWKAET OMaCHOCTb
HEKOHTPOAHPYEMOro
BbIX0AQ M3 TIPOPE3H.

TTpu peske MPO(HAEH HAKM UETbIPEXTPAHHBIX TPYD HauKHaiTe
pe3 Ha HaMMeHbLLEM TIOTIEPEUHOM CEUEHHH.

Pe3ka kamHsa

» AAd pe3ku KamHA obecrieubTe AOCTaTOUHbIN OTCOC
TIbIAK.

» TIpumeHsiiTe TPOTHBOMLIAEBOI pectMparop.

» AaHHbIH IAEKTPOMHCTPYMEHT pa3peluaeTca MPUMEHATb
TOABKO AAfl CYXOr0 pe3aHusl M CyXoro WA1oBaHusA.

AR pe3ku KaMHel Ayullie BCEro MCTIOAb30BaTb aAMa3Hble

OTPE3HbIE AUCKH.

TTp1 MPUMEHEHMH 3aLLMTHOTO KOXYyXa AAA OTPE3AHHA C
HampaBAAIOLIMMM Cana3KaMu 24 TIbIAECOC AOAKEH ObiTb
AOTIYILIEH AAA OTCOCA KaMEHHOWM TibAW. Bosch peanaraet
COOTBETCTBYIOLLME MbIAECOChI.

BKAIOUMTE IAEKTPOMHCT-
PYMEHT 1 yCTaHOBHTE
€r0 NepeAHel uacTbio
HaMPaBAAIOLLMX CaAa30K
Ha AeTaAb.
Tepemelante
INEKTPOMHCTPYMEHT C
yMepeHHOH,
COOTBETCTBYIOLLEN
obpabatbiBaemMomMy
MaTepu1any moaauen.

TMpu 0bpaboTke 0c0HO TBEPABIX MaTEPHAAOB, HATIPUMED,
6eToHa C BLICOKMM COAEPXAHMEM rPaBHA, aAMasHbli
OTPE3HOM KPYI MOXET NIePerpeTbes U ObiTh TOBPEXAEH.
Bpauwatowmiica ¢ aAMasHbIM OTPE3HbIM KPYTroM CHOTT UCKP
OAHO3HAUHO YKa3blBAET Ha 3T0.

B TakoMm cayuae pepBuTe MPOLECC U AaHTe aAMasHOMY
OTPE3HOMY KPYry OCTbITb Ha XOAOCTOM XOAY TIpH
MaKCHUMaAbHOM CKOPOCTH B TeUEHWE KOPOTKOTO BPEMEHH.
3HaUMTEABHOE CHUXEHHE TTPOU3BOAUTEABHOCTH U
BPALLAIOLIMHACA CHOTT UCKP FOBOPAT O TOM, UTO aAMa3Hbli
OTPE3HOM KPYr MPUTYMMACA. AAMa3sHbIH OTPE3HOM KpyT Bbl
MOXeTe 3aTOUNTb KOPOTKUMM pe3aMu B abpasuBHOM
maTepuane (Hampumep, B CUAUKATHOM KMPTIMUE).
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YKa3saHuA mo cratuke

Ha masbl B KanuTaAbHbIX CTEHaX PacrpoCcTpaHAeTcA HopMa
DIN 1053 uacTb 1 1AM cTieundruHbIE AAA COOTBETCTBYIOLLEN
CTpaHbl MPEATIUCAHKA.

3TV IPEATIMCAHHA HAANEXHT 06513aTEABHO BbITOAHATB. A0
Hauana paboTbl MPOKOHCYABTUPYHTECH Y OTBETCTBEHHOMO
CTIeLiMaA1CTa TTo CTATUKE, apXMTEKTOPa MAM popaba.

Texo6cAyXHBaHHE U CEPBUC

TEXOGCAY)KM BaHHe U OUUCTKa

» Tlepea A06bIMK MaHUTTYAALUAMMU C IAEKTPO-
UHCTPYMEHTOM BbITaCKMBaiiTe WTETCEeADb U3 PO3eTKH.

» Anq obecneueHus KauecTBeHHOM U 6e3omacHom
paboTbi cAeAyeT TOCTOAHHO COAepPXaTh
IAEKTPOHHCTPYMEHT M BEHTHAALIMOHHDIE LeAH B
yucrote.

» TIpn 3KcTPEeMaAbHbIX YCAOBHAX paboTbl Bceraa
MCTIOAb3YiiTe TT0 BO3MOXXHOCTH OTCacbiBaiouiee
yCTpOiCTBO. YacTo MpoAyBaiiTe BEeHTUAALIMOHHDIE LeAH
M TTOAKAIOUANATE IAEKTPOMHCTPYMEHT Uepes yCTPONHCTBO
3awuTHoro otkAloueHua (¥30). TTpu obpaboTke
MEeTaANOB BHYTPH SAEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET
OTKAQABIBATbCA TOKOMPOBOAALLAA MblAb. ITO MOXET UMETb
HeraTMBHOE BO3AEHCTBHE Ha 3aLLMTHYIO M30AALIMIO
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3ab0TAMBO XpaHHTe 1 0bpaLLAMTECH C TPUHAMEXHOCTAMM.

Ecan TpebyeTca momMeHATb WHyp, obpallaiTech Ha hrpmy
Bosch A B aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYIO AAA
IAEKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TWATEAbHbIE METOABI
M3rOTOBAEHHSA U UCTIbITAHHS, BbIHAET U3 CTPOA, TO PEMOHT
CAEAYET IPOU3BOAUTL CMAAMM ABTOPHU30BAHHOM CEPBUCHOM
MaCTepCKOM A\ IAEKTPOMHCTPYMEHTOB hupMbl Bosch.
TMoxaAy#HcTa, BO BCEX 3ampocax W 3aKasax 3anuacten
0bnA3aTeAbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIA HOMEP 0
3aBOACKON TabAMUKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHCHOE 06CAYXMBaHHE U KOHCYAbTALUA
ToKymaTenen

CepBHCHBII OTAEA OTBETUT Ha BCe Balun BOMpoChI IO PEMOHTY
1 0bCAyXMBaHHIO Baluero mpoayKTa, a Takxke 1o 3amyacTam.
MoHTaxXHble uepTexu ¥ MHOPMALKIO IO 3amuyacTam Bbi
HalMAETe TakKe o aApecy:

www.bosch-pt.com

KoAneKTMB KOHCYABTaHTOB Bosch oxoTHo momoxet Bam B
BOMPOCAX MOKYMKK, TPUMEHEHMSA M HACTPOMKM TPOAYKTOB U
TIPUHAANEKHOCTEN.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTHUitHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHHeM TpeboBaHHI M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHHU BCEX CTPAH TOAbKO B
(DMPMEHHBIX AW aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPAX
«Pobept bow.
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TTPEAYTTPEXXAEHWE! McoAb3oBaHMe KOHTPadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIaCHO B 3KCTIAYaTaLMK, MOXET MPUBECTH K
yiiepby Af Balwuero 3p0poBbA. M3rotoBaeHHe 1
pacnpocTpaHeHue KOHTPathakTHON IPOAYKLMHU TPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Kopoaesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccun

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(HOPMALMIO O PACTIOAOXEHHM CEPBUCHBIX LEEHTPOB
Bbl MoXeTe MoAYuMTb Ha 0hHLMAAbHOM caifTe
www.bosch-pt.ru Aanbo no TenechoHy cipaBoUHO-CEPBHUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK beCmiAaTHbIN).

Benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBUCHBIN LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®Dake: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmunanbHbIn cait: www.bosch-pt.by

Kazaxcran

TOO «Pobepr bowx»

CepBHCHBII LEHTP MO 0BCAYXMBAHHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
nip. Paitbimbeka/ya. KoMmyHaabHas, 169/1

050050 r. Aamarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 232 3707

Oakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OdbmumnanbHbIn canTt: www.bosch-pt.kz

YTuausauua

OTCAYXMBLUME CBOW CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTBI,
TIPUHAANEXHOCTH UM YTTAKOBKY CAEAYET CAABATb Ha
3KOAOrMUECKHM UHCTYIO PEKYTIEPALIMIO OTXOAOB.

He BblbpacbiBaitTe IAEKTPOUHCTPYMEHTbI B ObITOBO Mycop!
ToAbKo Ans cTpaH-uneHoB EC:

CoraacHo EBponericko AupekTvse
2002/96/EC 0 cTapbiX 3AEKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX UHCTPYMEHTaX 1 Tpubopax 1
aAEKBaTHOMY TIPEATIMCaHMIO
HaLMOHAABHOTO MPaBa, OTCAYXMBLUME CBOM
CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAXHbI
OTAEAbHO COBMPATLCA M CAABATLCA HA IKOAOTUUECKH UUCTYIO
YTUAU3ALMIO.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHikH 6e3meKu

3aranbHi 3acTepexxeHHA AAA eAeKTPOMPHAAAIB

& NoneEPEMKEHHA [ALSTIEIE - RECE Ty
XeHHs | BKa3iBKM.

HeAOTpHUMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXE TPHU3BECTH AD
YPXEHHA EAEKTPUUYHWUM CTPYMOM, TTOXeXi Ta/abo ceprnosHnx
TpaBM.

Aobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE L TOTTEPEAXEHHS i
BKa3iBKH.

TTiA TOHATTAM «EAEKTPOTPUAAAY B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i EAEKTPOMPHAAA, LLIO TIPALIIOE BiA Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bia akyMyAsTopHOi baTapei (6e3
eAeKTPOKabeAlo).

Besmeka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uncToTi i 3abe3neure
Ao0bpe ocBiTAeHHA pobouoro micusa. be3naa abo moraHe
OCBIiTAEHHS Ha pob0OUOMY MiCLi MOXYTb TPU3BECTU A
HeLLACHNX BUTIAAKIB.

» He mpaujoiite 3 eAeKTPOMPUAAAOM Y CEPEAOBHIL, A€
icHye Hebeameka BHOYXy BHACAIAOK TIPUCYTHOCTI
TOPIOUMX PiAUH, Fa3iB abo mUAY. EAEKTPOTIPUAGAN MOXYTb
TIOPOAXKYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXE 3aiMaTHCA TIMA abo
napu.

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTIPUAIAOM He TATyCKailiTe A0
po6ouoro micus AiTei Ta iHWIKX AloAei. B1 MOXeTe BTpa-
TUTU KOHTPOAb HaA TIPUARAOM, AIKLLO Bala yBara byae
BiABEPHYTa.

EnekTpuuna 6esneka

» LliTenceAb eAeKTPOMPUAAAY TTOBHHEH TTAXOAUTH AO
po3eTkH. He A03BOAAIETLCA MiHATH LWOCD B WITETICEAI.
Ans po6oTH 3 eAeKTPOTIPHAAAAMH, LLO MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHs, He BUKOPHCTOBYIiTe apamnTepH.
BHKOPUCTaHHA OPUTiHAAbHOIO LUTEMCEASA Ta HAAEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHSA EAEKTPUUHIM
CTPYMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAEHUMH
TOBEPXHAMM, AK Hamp., Tpy6amu, 6atapeamu
OTIaAEHHS, TTAUTaMH Ta XOAOAMAbHHKaMH. Konv Bawe
TiAO 3a3eMAEHE, iCHYE 36iAblieHa Hebeameka ypaxeHHs
€AEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuiwaiiTe MPUAAA Bia Aoy i BOAOTH. TTOTTaAQHHA BOAH
B €AEKTPOMPHAAA 36iAblLIYE PU3MK YPAKEHHA EAEKTPUUHMM
CTPYMOM.

> He BUKOpUCTOBYiiTe KabeAb AN IepeHeceHHs
@AEeKTPOTIPHAQAAY, TABiLIYBaHHA a60 BUTATYBaHHA
wTenceAd 3 po3eTkH. 3axuiaiite Kabeab Bip Temaa,
OAiil, FOCTPHX KPAiB Ta AeTaneH IPHAAAY, LLI0 PYXaIOTbCA.
TTowkoaxeHHH abo 3aKpyueHHit KabeAb 36iAblLYE PU3MK
YPaKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.
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» AAf 30BHiLHIX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHUCTOBY#TE
AMLLE TAaKHH TTOAOBXYBaY, L0 TPUAATHHH AAA 30BHILUHIX
Po6iT. BUKOPUCTaHHA TOAOBXYBAUA, L0 PO3PAX0BaHUiA Ha
30BHilLIHi POHOTH, BMEHLLYE PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AKILO He MOXHa 3aTm06irTH BAKOPUCTaHHIO
@AEKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CEPEAOBHLL,
BHKOPHUCTOBYHTE TIPUCTPIN 3aXMCHOr0 BUMKHEHHA.
BWKOpPHCTaHHA IPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHSA 3MEHLLYE
PU3UK YPAKEHHSA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besmeka Aoaeit

» ByAbTe yBaXXHUMH, CAiAKYiiTe 32 TUM, W0 By pobuTe, Ta
]PO3CYANMBO TOBOABTECH TiA Yac pobotu 3
enekTpomipuaapoM. He kopuctyiiteca
€AEKTPOTIPHAAAOM, AKLLO By cromaeHi abo
3HaXoAUTECA TiA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CTUPTHUX HaTIOIB
a60 AikiB. MuTb HeyBaXHOCTi TTPH KOPUCTYBaHHI
€AEKTPOMPHUAIAOM MOXE TIPU3BECTU AO CEPHO3HUX TPABM.

> Basraiite ocobucTe 3aXMCHe CTIOPAAKEHHSA Ta
060B’3K0BO BAAraiiTe 3aXUCHi OKYAAPH. BAAraHHs
0c06UCTOrO 3aXMCHOTO CIOPAAKEHHS, AIK Hamp., — B 3aAeX-
HOCT Bia BMAY PODIT — 3aXMCHOI MackH, CTIeLB3YTTA, WO He
KOB3AETbCA, KACKM Ta HABYLLIHHUKIB, 3MEHLUYE PU3MK TPABM.

> YHHKaiiTe BUTTaAKOBOT0 BMUKaHH4. TTepiu Hix
BBiMKHYTH eAEKTPOTIDHAAA B eAeKTpoMepexy abo
TiA’€EAHATH aKyMYyAATOPHY b6aTapelto, 6path ioro B pyku
a60 mepeHoCHTH, BIEBHITbCA B TOMY, L0 €AEKTPO-
TIPMAQA BAMKHYTHIA. TPUMaHHA TTaAbLA Ha BAMMKaUi TTiA
yac epeHeceHHs eAeKTPOMPUAAAY ab0 MAKAIOUEHHSA B
PO3ETKY YBIMKHYTOrO IPUAAY MOXE TIPU3BECTH AO TPABM.

» Tlepea TUM, AK BMHKaTH @AEKTPOTIPHAAA, IPH6epiTh
HaAaroAXyBaAbHi IHCTPYMEHTH Ta raiKoBHH KAKOU.
TTepebyBaHHsA HAAArOAXYBAABHOTO IHCTPYMEHTa abo kaioua
B UaCTUHI IPUAAAY, L0 06ePTAETHCA, MOXE IPU3BECTH AD
TPaBM.

> YHHKaiiTe HePUPOAHOTO TIOAOXEHHSA Tina. 36epiraiite
CTillKe TOAOXKEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHoBary. Lie
/O3BOAUTb BaM Kpallie 36epirati KOHTPOAb HaA EAEKTPO-
TIPUAQAOM Y HECTIOAIBAHKX CHTYaLLiAX.

» Badraiite mpuaaTHuUi oAdr. He BaAraiiTe mpocTopHii
OAAr Ta mpuKpack. He miacTaBAsiiTe BoAoCCA, OAAT Ta
PYKaBHLi A0 AeTaAeii TPHAAAY, WO pyXaloTbea. [Tpo-
CTOPUI1 OAAT, AOBIe BOAOCCA Ta TPUKPACH MOXYTb
TIOTPANMWTH B AETAAI, LLIO PYXaloTbCA.

» AKIWO iCHY€E MOXXAMBICTb MOHTYBATH TTH-
AOBiACMOKTYBaAbHi ab0 TTMAOYAOBAIOIOUI TIPUCTPOT,
TiepeKoHaiTecs, wob Bonn 6yan Aobpe mia’eAHaHi Ta
TIPaBUAbHO BUKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOPUCTaHHA TTAO-
BIACMOKTYBaAbHOTO TPHCTPOIO MOXE 3MEHLIMTH
Hebe3neku, 3yMOBAEHi TIMAOM.

TIpaBHAbHE TOBOAXKEHHSA Ta KOPHUCTYBAHHA

€AEKTPOTIPHAIAAMU

» He mepeBaHTaXxy#Te MpuAaA. BukopucroByiTe Takui
TIPUAQA, L0 CTIeliaAbHO TPU3HAUEHHUI AN BIATIOBIAHOT
POo60TH. 3 PMAATHUM TIPUAAAOM BU 3 MEHLIMM PHU3UKOM
OTPUMAETE KpalLLi pe3yAbTaTh poboTH, AKLWo byaeTe
TIpaLIioBaTh B 3a3HAUEHOMY Aiaa3oHi TOTYXHOCTi.
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» He KopUCTy#HTECA €AEKTPOTIPUAIAOM 3 TOLIKOAXKEHHM
BUMHKaueM. EAEKTPOTPUAGA, AKMI He MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeameuHnM i oro Tpeba
BIADEMOHTYBATH.

» TlepeA THM, K peryAloBaTH Wwo-HebyAb Ha MpHAaai,
MiHATH TPUAAAAA 260 XOBaTH PUAAA, BUTATHITL
WITeTICeAb i3 PO3eTKH Ta/abo BUTATHITb aKyMYAATOPHY
6arapelo. Lli momepesxyBanbHi 3aX0AM 3 TEXHIKM beameku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUTTAAKOBOTO 3amyCKY TPUAQAY.

» XoBaiiTe eAneKTPONPUAAAH, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECh, BiA AiTei. He A03BoAsITE
KOPHCTYBATHCA AeKTPOTIPUAAAOM 0cobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uMTaH Li BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHsA HEAOCBIAUEHUMM 0CObaMU TPHUAAAM
HecyTb B C0bi Hebesmeky.

» CTapaHHO AOFAAAQTE 32 eAEKTPOTIPHAAAOM.
Mepes.ipsaiiTe, wWob pyxomi AeTani npuaapy 6e3poranHo
TIPaLIoBaAH Ta He 3aiAaAH, He 6YAH TOWKOAXKEeHHMH abo
HACTIAbKH TTIOLIKOAXXEHHMM, 106 Lie MOrAO BTAMHYTH Ha
(hyHKUiOHYBaHHA eneKTpompHAaAY. MowKoAkeHi
AeTani Tpeba BiaApeMoHTYBaTH, Tepiu HiX
KOPUCTYBaTHCA HUMU 3HOB. BeAMKa KiAbKiCTb HELACHKX
BWMAAKIB CTIPUUMHAETLCA TTOFraHUM AOTAAAOM 3a
€AEKTPOTPUAAAAMM.

» Tpumaiite pi3aAbHi iHCTDYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOTAAIHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM PisaAbHUM KPA€EM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta AerLUi B
eKCTAyaralii.

> BHKOPHCTOBYIiTe €AEKTPOTIPHAAA, TIPHAAAAA AO HBOTO,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BIATIOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
bepiTb A0 yBaru mpu uboMy ymoBH po6oTH Ta crie-
umnciky BUKOHYBaHOT pob0TH. BUkopHCTaHHA
€AEKTPOMPHUAAAIB AAA PODIT, AAA IKUX BOHU HE
nepeabaueHi, Moxe IPU3BECTH AO HEOE3NeUHUX CUTYaLLi.

Cepsic

» BipaaBaiiTe CBill TPUAAA Ha PEMOHT AHLLE
KBaAi(hikoBaHUM (haXiBUAM Ta AHLLE 3 BHKOPHCTAHHAM
OpHUriHaAbHUX 3aMTYacTHH. Lle 3abe3meunTb beaneuHicTb
TIPMAQAY Ha AOBTMI uac.

Bka3iBKH 3 TeXHiKH 6e3meKH AN KYTOBUX
wAidmamH

CninbHi monepeaXeHHs MpH wAicdyBaHHi, wAicdyBaHHi

HaXAAKOM, po60oTax 3 ADOTAHWMMU LLITKAMH Ta BiAPi3aHHi

> Lleii eneKTPOMPHAAA MOXE BUKOPHUCTOBYBATUCA B
AKOCTI WAiMaLIMHK, WAiMaLIMHKA 3 HAKAQUHOID
WKYPKOI0, APOTAHO WiTKHK | abpa3uBHO-BiApi3HOrO
Bepcrata. 3BaxaiiTe Ha BCi momepeAXXeHHs, BKa3iBKH,
306paXeHHA MPHUAAAY | HOro TEXHIUHI AaHi, o Bu
OTPUMaAH Pa30M 3 eAeKTPOTIPHAAAOM. HepoaepkaHHA
HUXUETTOAAHMX BKA3IBOK MOXe TIPU3BOAWTU AO YAAPY
EAEKTPUUHWM CTPYMOM, TIOXEXi i/abo BaKMX TIAECHMX
YLIKOAKEHD.

> Lleit eAeKTPOTIPHAAA He TIPU3HAUEHHI AN
TIOAIpYBaHHA. BUKOPHCTaHHA €AEKTPOTIPHAGAY 3 METOIO,
A AKOI BiH He lepeabaueHni, MOXe CTBOPIoBaTH
Hebe3neuHy CUTYaLito i TPM3BOAMTH AO TIAECHMX
YLUKOAKEHD.
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> BMKOPHCTOBYIiTe AHLIE IPHAAAAS, WO TTepepbaueHe i
peKoMeHAOBaHe BUPO6HUKOM ueM creniaAbHO AN
UbOro eAeKTPOMpPHAaAAY. CaMa AWLLE MOXAUBICTD
3aKPIMIAEHHA TPUAAAAA Ha BalloMy eneKTpOTpUAAT He
rapaHTye ioro besrneuHe BUKOPHUCTaHHS.

» AomycTMma KiAbKicTb 06epTiB pobouoro iHCTpymMeHTa
TIOBHHHA AIK MiHIMYM BiATIOBiAQTH MaKCHMaAbHi
KiAbKoCTi 06epTiB, W10 3a3HaUeHa Ha eAeKTPOTIPUAAAI.
TTprAaAAS, 110 06ePTAETHCS LIBHALLIE AO3BOAEHOTO, MOXE
3AaMaTUCA i PO3NETITUCA.

» 30BHiLuHil AiameTp i ToBIMHA pobouoro iHCTpymMeHTa
TIOBMHHA BIATIOBiAaTH TapameTpam Baworo
eAeKTPoTIpHUAaAY. TTp1 HeMPaBUAbHKX PO3Mipax
pobouoro iHCTPYMeHTa icHye Hebeareka Toro, Lo poboumil
iHCTPYMeHT byAe HeAOCTaTHBO PUKPUBATHUCA Ta B MoxeTe
BTPATUTH KOHTPOAb HaA HUM.

» LLaichyBanbHi kpyru, haaHui, omopHi waidyBanbHi
TapiAKH Ta iHWWe TTPUAAAAA TIOBHHHE TOUYHO TTIAXOAUTH AO
wAicyBanbHoro wiMHAeAs Baworo
€AEKTPOIHCTPYMEHTY. PO60uMI1 IHCTPYMEHT, L0 HE TOUHO
TIAXOAMTD AO WAIDYBAABHOTO WITMHAEAA, 0bepTaeTbeA
HEPIBHOMiPHO, CHABHO BibPYE | MOXE TPU3BOAUTH AO
BTPATH KOHTPOAIO HAA HUM.

» He BUKOPHCTOBYIiTe MOWKOAXEHHIH pobounit
iHCcTpyMeHT. TTepeA KOXXHUM BHKOPHCTAHHAM
nepesipaiTe poboui iHCTpyMeHTH, 30KpeMma,
WAicyBaAbHi KPYr1 Ha BiAAAMKH Ta TPILUWHH, OTIOPH
wAicyBaAbHi TapiAKK Ha TPILLMHM, 3HOC 260 CUAbHE
TIPHTYTIAGHHSA, APOTAHI LWITKK Ha PO3XHMTaHi 260 3namaHi
APOTH. fIKLL0 eAeKTpONpPUAAA abo pobounii iHCTpymMeHT
BNaB, epeBipTe, UH He MOWKOANBCA BiH, 260
BMKOPHCTOBYWTE HETIOLKOAXEHHH Pobounii
iHcTpymenT. Ticas mepeBipku i| MOHTaXy pobouoro
iHcTpyMeHTa B cami i iHwi ocobw, Wwo 3HaxoaATbCA
Mo6AKM3Y, MTOBUHHI CTaTH TaK, 06 He 3HAXOAUTHCA B
TIAOLLMHI pobouOoro iHCTpyMeHTa, Wo obepTaeTbea,
TiCAA Y4Oro YBiMKHITb @AeKTPOTIPHAAA Ha OAHY XBUAHHY
Ha MaKCMMaAbHY KiAbKiCTb 06eprTiB. TTowwkoaxeHi poboui
iHCTPYMEHTH BiAbLLICTIO AAMAIOTBCA TTiA UaC Takol
TepeBipKy.

> Basraiite ocobucre 3axucHe criopaakeHHs. B
3aNeXHOCTi Bia BUAY PO6IT BUKOPHCTOBYIATE 3aXHCHY
MacKy, 3aXHCT AAd oueif a6o 3axucHi okyaspu. 3a
HeobXiaHICTIO BAAraiiTe pecmipaTop, HaBYLWHWKH,
3axucHi pykaBuui abo ceuianbHuit hapTyx, Wwob
3aXMCTUTH cebe Bia HeBEAMUKHX YACTHHOK, LLIO YTBOPIO-
10TbCA MiA Yac WAidyBaHHA, Ta UaCTHHOK MaTepiany. Oui
TIOBMHHI BYTH 3aXMLLEHI BiA BIAAETIAMX UYXOPIAHMX TiA, WO
YTBOPIOKTbCA TPH Pi3HKX BUAAX pobiT. PecripaTop abo
MackKa MOBUHHI BiAGIABTPOBYBATH WA, LLO YTBOPIOETHCA TTiA
yac pobotu. TMpy TpUBaAil PoboTi TIPU TyUHOMY LY Mi
MOXHA BTPATUTH CAYX.

» ChiakyiTe 3a TM, W06 iHWwi 0cobu AoTpUMYBaAKCA
6e3meuHoi BiacTaHi Bia Bawoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aX0AUTb Y pobouy 30HY, MOBUHEH MaTH ocobucTe
3aXHCHe CTIOPAAXKEHHSA. YAaMKK 06p0bAI0BaHOTO
Marepiany abo 3namaHux pobounx iHCTPYMEHTIB MOXYTb
BIAAITATH Ta CTPUUMHATH TIAECHI YLKOAKEHHS HABITb 33
Mexamu be3nocepeaHboi pobouoi 30HM.

» TTpu po6oTax, KoAH pobounii iHCTpYMEHT Moxe
3aUennTH 3aX0BaHy eAeKTPOTIPOBOAKY abo BAaCHH#
KabeAb XXHBAEHHA, TPMMaNTE TTPUAAA 33 i30AbOBaHI
PYKOATKH. 3aUETAEHHS TPDOBOAKH, 110 3HAXOAMTBLCH TTA
Harpyrok, MOXe 3apAAXYBATH TAKOX | METaAEBi UaCTUHH
TIPHAAAY Ta TPU3BOAMTH AO YPAKEHHS EAEKTPHUHMM
CTPYMOM.

» Tpumaiite WHYP XXMBAEHHA Ha BiACTaHi Bia pobouoro
iHCTPYMeHTa, 1110 mpawioe. TTpu BTPaTi KOHTPOAIO HaA
TIPUAAAOM MOXE TIepepi3aTncs abo 3axOmUTUCA WHYP
XMBAEHHS Ta Balla pyka MoxXe moTpanuTy mia pobouuit
iHCTPYMEHT, L0 06epTaETHCA.

» Tlepuu, HiXX TOKAACTH €AEKTPOTIPUAAA, 3aUeKaTe, TIOKH
po6ounii IHCTPYMEHT TTOBHICTIO He 3YTTHHHUTLCA.
Pobouuit iHCTPYMEHT, Lo Liie 06epTacTbeA, MOXe
TOPKHYTUCA TTOBEPXHI, Ha AKY B 110ro knaaeTe, uepes e Bu
MOXeTe BTPATUTH KOHTPOAb HAA EAEKTPOTTPUAGAOM.

» He 3aAuwwaiiTe eAeKTPOMPHUAAA YBIMKHEHHUM TTiA Yac
TiepeHeceHHA. Ball 0AAr MOXe BUTTaAKOBO MOTPANHTH B
pobounit iIHCTPYMEHT, Lo 0bepTaeTbea, Ta pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3aBAATH LIKOAM Bam.

> PeryaapHo mpouuwaiite BEHTUAALINHI WwWiAnHu Baworo
@AEKTPOTIPHAAAY. BEHTUAATOP eAEKTPOMOTOPA 3aTATYE
TIMA'Y KOPTTYC, CUAbHE HAKOTTMUEHHA METAAEBOTO TTUAY MOXe
TIPU3BECTH AO EAEKTPHUUHOI HEDESTIEKH.

> He KopHCTy#TeCA eAeKTPOTIPHAAAOM TO6AK3Y BiA
roploYMX marepianis. Taki MaTepiaAu MOXyTb 3aMMaTHCA
BiA icKop.

> He BUKOpHCTOBYiiTe po6oui iHCTPYMeHTH, 1o
moTpe6yioTb 0XOAOAXYBaAbHOT PIAUHH. BUKOPHUCTaHHA
BOAM ab0 iHLIOI OXOAOAXYBAABHOI PIAMHW MOXE TIPU3BECTH
O YPAXEHHA EAEKTPUUHIUM CTPYMOM.

CimaHHA Ta BiATIOBiAHI TOTIepeAXEHHA

» CimaHHs — Lie HeCTIOAIBaHA peakLia pHUAAAY Ha
3auenneHHa abo 3acTpsABaHHA PoboUOro IHCTPYMEHTA, Lo
0bepTaeTbes, HAMPUKAAA, LWAIYBAABHOTO Kpyra,
TapiAUacToro WAiyBaAbHOTO KpYra, ADOTAHOI LWITKK TOLLO.
B pesyAbTaTi eAeKTPOIHCTPYMEHT MOUUHAE
HEKOHTPOABbOBAHO PYXaTUCA 3 TPUCKOPEHHAM MTPOTH
HampAMKY 0bepTaHHA pobouoro iHCTPYMeHTa B MicLli
3aCTpABaHHA.
AKLWo, Hamp., WAithYBaAbHUI KPYT 3acTpse abo
3auinAloETbCA B 06p0bAIOBaHOMY MaTepiani, Kpai
LAihyBaAbHOTO Kpyra, L0 Came BPi3aBCA B MaTepian,
Moxe 6AOKyBaTUCA, TPU3BOAAUM AO BIACKaKYBaHHA abo
CiMTaHHs WAiyBaAbHOTO Kpyra. B peayabTarTi
LWAithyBaAbHUI KPYT TIOUMHAE PYXaTUCA B HATPAMKY 0CObM,
10 06CAYroBYE IPUAA, 260 Y TPOTUAEXHOMY HAMPAMKY, B
3aAEXHOCTI BiA HAMPAMKY 06€pTaHHA Kpyra B MicLi
3acTpABaHHs. TTpu LbOMY WAIYBaAbHUI KpYT MOXe
nepenamaTucA.
CimaHHA — Lie peayAbTaT HEMPaBUABHOT ekcriAyaTauii abo
TIOMMAOK TTpH POBOTi 3 eAEKTPOTIPHAGAOM. FloMy MOXHa
3anobirTv 3a AOIOMOrOI0 HAAEXHUX 3amOBKHUX 3aX0AIB,
LLIO OTMCaHI HUXue.
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» MiuHo TpuMaiiTe eAeKTPOTIPUAAA, TPHMAIATE CBOE TIAO
Ta PYKH Y TIOAOXEHHi, B AKOoMy Bu 3moxeTe
TIPOTHCTOATH CiMaHHI0. 3aBXXAH BHKOPUCTOBYHTE
[AOAATKOBY PYKOATKY (3a ii HaABHOCTi), w06 6yTH B CTaHi
HalKpaLMM YHHOM CTIPABHTHCA 3 CITTaHHAM i peaKTHB-
HUMM MOMEHTaMH TIPH BUCOKIii YacToTi 06epTaHHa
po6ouoro iHCTPyMeHTa. 3 CinaHHAM Ta PEaKTMBHUMH
MOMEHTaMW MOXHa CTIPaBMTMCSA 32 YMOBH TIPUAATHUX
3aMobiKHUX 3aX0AIB.

» Hikoau He Tpumaiite pyky mo6au3y Bia po6ouoro
iHCTpYyMeHTa, 1o ob6epTaeTbea. [pu cimaHHi poboumii
iHCTPYMEHT MOXe BIACKOUWTH BaM Ha pyky.

» YHuKaiiTe CBOIM KOPTTYCOM Miclib, KYAH B pasi CilTaHHA
MOXe BiACKOUHTH eNeKTPOTIPHAAA. TTpu cillaHHi
€AEKTPOMPUAAA BIACKAKYE B HAMPAMKY, TPOTUAEKHOMY
PYXY WAiyBaAbHOTO Kpyra B MiCLli 3aCTPABaHHS.

» Tpauoiite 3 0c06AMBOI0 06epeXHICTIO B KyTax, Ha
FOCTPHX Kpasx Towwo. 3amobiraiite BiACKaKyBaHHI0
po6ouoro iHcTpymeHTa Bia 06pobaloBaHoro marepiany
Ta HOro 3aKAMHIOBAHHIO. B KyTax, Ha rocTpH1X Kpasx abo
TIPM BiACKaKyBaHHi pobounit iHCTPYMEHT Moxe
3aKAMHIOBATUCA. Lie TPU3BOANTb AO BTPATH KOHTPOAID abo
CimaHHs.

» He BUKOPHCTOBYIiTE AQHLIIOrOBi TUAAAbHI AUCKH Ta
TIMAAAbHI AMCKH 3 3y6uamK. Taki poboui iHCTpyMeHTH
UYacTo CMPUUMHAIOTb CiMaHHA abo BTPaTy KOHTPOAIO HaA
€AEKTPOMPUAAOM.

0cobAuBi momrepeAXXeHHA TIPH WAichyBaHHi Ta BiApi3aHHi

» BukopucToByiiTe Aule WAicyBaAbHi Kpyru, AO3BOAEHI
ANA Baloro eneKTpOTIpUAQAY, Ta 3aXHCHUI KOXYX, L0
niepeA6aueHuii AN BIATIOBiAHOTO WAiyBaAbHOrO
Kpyra. LLaidyBanbHi Kpyru, Wwo He mepeabaueHi Ana
€AEeKTPOMPUAAAY, HE MOXHA AOCTATHbOI MipOIO TIPUKPHTH,
TOMY BOHM Hebe3meuHi.

> 3axucHHi KOXyX Tpeba HaAIHHO BCTAaHOBHTH Ha
€AEeKTPOiHCTPYMEHTI Ta BiApEryAl0BaTH 3 AOCATHEHHAM
MaKCHUMaAbHOI 6e31eKH TaKUM YHHOM, 106 Ha
orepaTopa AMBMAACA AKOMOra MeHLIa YacTHHa
HETIPUKPHTOrO WAihyBaAbHOTO IHCTPYMEHTA. 3aXUCHHI
KOXYX AOTIOMAra€ 3axuLLaTv omepaTopa BiA yAAMKIB,
BUMAAKOBOTO KOHTAKTY i3 WAithyBaAbHUM IHCTPYMEHTOM Ta
BiA iCKOP, BiA AKMX MOXE 3aMHATUCA OAAT.

» LLaichyBanbHi KpyrH MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH AHLLE
AMNA PEKOMEHAOBAHHX BUAIB pobit. Hampukaaa: Hikoan
He WhidyiTe 60KOBOIO TTOBEPXHEIO BiAPI3HOTO Kpyra.
BiapisHi Kpyru mpu3HaueHi AAA 3HIMaHHA MaTepiany
KPOMKOI0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXeHHA MOXe 3namaTh
LAIhyBaAbHWI KPYT.

> 3aBXAH BHKOPHCTOBY#TE AAA BUOpaHOro Bamu
WAiyBaAbHOrO KPyra HEMOLIKOAXEHHI 3aTHCKHUA
thaaneub BiaTTOBiAHOIO po3mipy Ta hopmu. TTpUaATHUNA
(hAaHeLb TATPUMYE WAIhYBAABHUIA KPYT i, TAKUM UMHOM,
3MeHLLYE Hebesreky epenoMmy LAI(YBaAbHOTO Kpyra.
DAaHLi ANA BIAPI3HUX LWAIGYBAABHUX KPYTiB MOXYTb
BIAPI3HATMCA Bia (PAQHLIB AAA IHLIKX WAIGYBAAbHUX KPYTiB.
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» He BUKOPHCTOBYIHTE 3HOLEHI WAihYBaAbHi KPYrH, L0
BXXHBAAMCA Ha éNeKTPOTIPHAAAAX binbLuMX po3mipiB.
LLichyBaAbHi Kpyrv AAs BiAbLLMX EAEKTPOTIPMAGAIB He
po3paxoBaHi Ha biAbLLY KiAbKiCTb 06epTiB MEHLIMX
€AEKTPOMPUAAAIB Ta MOXYTb AaMaTHCA.

IHWi 0co6AKBi TOTIepeAXeHHA TIPH BiApi3aHHi
wWAichyBaAbHUM KPYrom

» YHuKaiiTe 3acTPABaHHA BiApi3HOro Kpyra abo 3aHaaTo
CHAbHOrO HaTHCKaHHA. He pobiTb 3aHaATO rAM60KHX
HaAPi3iB. 3aHAATO CUAbHE HAaTUCKAHHA Ha BIAPI3HUIA KpyT
36iAblUYE HABAHTAXEHHA Ha HbOTO Ta MOTO CXMABHICTb AO
niepekocy abo 3acTpABaHHA | TakUM UMHOM 36iAbLLyE
MOXAMBICTb CiTaHHs abo AaMaHHA WAI(YBAABHOTO Kpyra.

> YHuKaiTe 30HH MoTIepeAy Ta M03aAy BiApi3HOro Kpyra.
Ao By mepecyBaeTe Biapi3HHi Kpyr B 06pobAioBaHOMY
Marepiani B HampAMKY BiA cebe, TPy cimaHHi

©AEKTPOTPHAAA 3 KPYTOM, MOXE BIACKOUWTH IPAMO Ha Bac.

> AKWoO BiAPi3HMIA KPYT 3aKAMHUTL 260 By 3ymuHuTe
pob0oTy, BUMKHITb €AeKTPOTIPHAAA Ta TPUMAITE HOTO
CTIOKIifHO, TIOKH KpYT He 3ymHHNTbCA. HikoAu He
HamaraiTecsa BUHHATH 3 TPOPi3y BiAPi3HUI KpyT, WO wWwe
obepraeTbca, iHaKIe eAeKTPOTIPHAAA MOXe CITTHYTHCA.
3'ACyilTe Ta yCYHbTE IPUUMHY 3aKAUHEHHS.

» He BMHKaiiTe eAeKTPOTIPMAAA AO THX TP, TIOKH BiH Wwe
3HaX0ANTbCA B 06pobAloBaHOMY MaTepiani. Aaiite
BiApi3HOMY Kpyry CTIOUaTKy AOCAITH TTOBHOFO UHCAQ
obepriB, mepw Hix Bu 06epexHo mpoaoBxuTe poboty.
B MPOTUBHOMY BHMAAKY KpYT MOXe 3aCTPATH, BUCKOUMTH 3
06pobAioBaHOro Matepiany abo CimHyTHcA.

» Tliamupaiite mAuTH abo BeAnki 06pobAIOBaHi TOBEpXHi,

1106 3MEHIIUTH PU3KK CITTAHHSA Uepes 3aKAMHEHHS
BiApi3HOro Kpyra. Beavki 06pobAioBaHi moBEpPXHi MOXYTb
TIPOrMHATHCA TiA BAGCHOI0 Barolo. 06pobAioBaHmit
Marepian Tpeba mianupati 3 060x HokiB, a came AK MOB6AM3Y
BiA TIPOPI3Y, TaK i 3 Kpato.

» byabTe 0c06AMBO 06epeXHi TpH mpopi3ax B cTiHax abo

B iHWIKX MicuAX, B AKi Bu He MoXeTe 3a3UpHYTH.
Biapi3HMIt KpYT, WO 3aHYPIOETLCSA, MOXE Topi3aTy
rasonpoBia abo BOAOTPOBIA, EAEKTPOTIPOBOAKY abo iHLi
00’€KTH i CTPUUMHHMTH CiTTaHHA.

0co6AuBi moepeAXXeHHA TTPH WAiYBaHHI HAXXAAKOM
» He BUKOPHCTOBYITe 3aBeAHKi abpasuBHi WKYPKH,

AOTPUMYHTECA IHCTPYKLIT BUrOTOBAIOBaYa LWOAO
po3mipy abpasuBHMX WKYPOK. ADpasuBHa LLKYPKa, L0
BUCTYTIa€E 3a OMOPHY LIAI(YBaAAbHY TapiAKY, MOXe
CIPUUMHMTH TIAECHI YLIKOAKEHHA, @ TAKOX 3aCTPABAHHS,
PO3PHB abPasnBHOI LLIKYPKK abo IPU3BECTH AO CilaHHA.

0Oco6AuBi monmepeAXXeHHA MpH poboTi 3 ApoTAHUMHU
WiTKaMH

» 3BaXaiTe Ha Te, WO HABITb MiA Yac 3BHYAIHHOIO

BUKOPHUCTaHHA 3 ADOTAHOI LWITKH MOXYTb
BiANaMyBaTHCA WMaTOuKH APoTy. He cTBOpIOiiTE
3aHAATO CHAbHE HAaBaHTaXEHHA Ha APOTH, 3aHAATO
CHAbHO HaTHCKYIOUM Ha WiTKY. LLIMaTouku ApOTY, 110
BIAAITAIOTb, MOXYTb AYXe AErKO BITUBATMCA B TOHKWI OAAT
Ta/abo wkipy.
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> AIKWO PEeKOMEHAYETbCA 3aXHCHHUIl KOXYX, 3amobiraiite
TOMY, W06 3aXMCHUI KOXYX Ta APOTAHA LWiTKa
TOPKaAKCA OAHE 0AHOTO. TapiAuacTi Ta YaLLKOBI APOTAHI
LITKK MOXYTb B PE3YAbTATi MPUTMCKYBAHHA Ta uepe3
BiALEHTPOBI CUAM 36iAbLLYBATH CBIil AlaMeTp.

[AOAaTKOBI TTOTIePEAKEHHS
Badraiite 3axucHi okyAsph!

» AAA 3HAXOAXKEHHSA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
@AEKTPOTIPOBOAKH KOPUCTYIHTECA TPHAATHHMH
TIPUAAAAMHU 260 3BepHiTLCA B MiclieBe MATIPUEMCTBO
@AeKTPO-, ra30- i BOAOTOCTaUaHHA. 3aUemAeHHs
€AEKTPOMPOBOAKM MOXE TPU3BOAUTH AO TTOXEXi Ta
YPaXEHHS éAEKTPUUHUM CTPYMOM. 3aU€TAeHHs ra30Boi
TPY61 MOXe IPU3BOAUTH AO BUOYXY. 3auemAeHHs
BOAOTIPOBOAHOI TPYOH MOXE 3aBAATH LIKOAY MaTepiaAbHUM
LiHHOCTAM ab0 TPU3BECTM AO YPAKEHHS EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» TIpH BUMKHEHHi eAeKTPOTIOCTauaHHs, Hamp., TPH
Tepenaaax B XXMBAEHHi a60 BUTAryBaHHi wTemnceas 3
PO3€eTKH, po36A0KyiiTe BAMHKAU Ta BAMKHITb HOTO.
TaknM uUMHOM BH ToTIepeANTE HEKOHTPOABOBAHE
YBIMKHEHHS! TIPUAGAY.

> He TopKaiiteca A0 WAichyBaAbHHX i BIADI3HUX KpyTiB,
TIOKH BOHH He 0XOAOHYTb. Kpyry Tia uac poboTn aAyxe
HarpiBatoTbCA.

» 3akpinaioite 06pobAloBaHMit MaTepiaA. 33 AOTOMOr0t0
3aTMCKHOTO IPUCTPOIO abo AelliaT 06pobAIBaHMI MaTepian
(hiKCYETbCA HAAIMHILLE HiX TIPY TPUMAHHI HOTO B pyLi.

OmHc TPOAYKTY i TOCAYT

TpouwuTaiite BCi 3acTepeXxeHHs i BKa3iBKM.
HeAoTpUMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTH AO YPAKEHHA EAEKTPUUHNM
CTPYMOM, TIOXEXi Ta/abo Cepio3HuX TPaBM.

ByAb AacKa, PO3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM PUAQAY i
TpUMaiiTe ii mepea coboto yBeCh uac, KoAu byaeTe uuTaTv
IHCTPYKLUit0.

TIpHU3HaueHHA TPHAAAY

EAEKTPOTPMAAA IPU3HAUEHNH AAA BIAPI3aHHA, 0OAMPAHHA Ta
KpaLloBaHHA MeTaAy Ta KaMeHI0 6e3 BUKOPHUCTAHHA BOAW.
A po3pi3aHHsA 3a AOTIOMOT 010 3B'A3aHOr0 abpasusy
HeobXiAHO BUKOPMCTOBYBATH CTIELliaAbHUI 3aXMCHUM KOXYX
A PO3pi3aHHA.

s po3pi3aHHA KaMeHio HeobXiaHO 3abe3neunTi AoCTaTHE
BIACMOKTYBaHHS TIAY.

B KombiHalLlii 3 A03BOAEHUMH LAIGHYBAAbHAMM iHCTPYMEHTaMK
€AEKTPOTIPMAAA MOXe BUKOPMCTOBYBATUCA AAA 3aUMLLEHHS
HaXAQKOM.

306paxeHi KOMITOHEHTH

Hymepalif 306paxeHnx KOMITOHEHTIB TOCUAQETLCA Ha

300paXeHHs eAEKTPOTPMAAAY Ha CTOPIHLL 3 MAAIOHKOM.
1 Oikcatop WnKMHAEAA

Bumukau

/AOAATKOBa PYKOATKA (3 i30AbOBAHOI0 TTOBEPXHEKD)

LLInichyBaAbHMI WTTMHAEAD

3aXUCHUIM KOXYX AA WAiGYBaHHS

DIKCYIOUMI TBUHT 3aXUCHOI KPULLKK

OnopHHi hAaHeLb 3 KiAbLIEM KPYTAOTO TIEPEpI3y

LLIAichyBaAbHUI Kpyr*

3atuckHa ranka

a#KOBMI KAIOY AAA 3aTUCKHOIT raku*

LLBuaKo3aTHCKHa ravika SDS-clic *

TBEPAOCTIAABHMH UaLLIKOBUI AUCK ™

3aXMCHUIM KOXYX AMA PO3pidaHHs *

Biapisnuit kpyr*

3axMCHa KPULLKA A YALLIKOBOTO WAIhYBaAbHOTO Kpyra*

YalwkoBui WAidyBaAbHUI Kpyr*

PiXKOBWI KAIOU TTiA ABA OTBOPM, 3iTHYTHI, AMA YALLIKOBOTO

LWAibyBaAbHOTO Kpyra*

18 3axuct ana pyku*

19 Po3nipHi waibu*

20 lymoBa OMopHa LWAihyBaAbHa Tapinka*

21 LLAichyBanbHa WKypka*

22 Kpyraaranka*

23 YawkoBa Litka*

24 BUTAXHUI KOBMAK AAA PO3PI3aHHA 3 AHETHUM

cymopTom *

25 AAMa3HUI BiAPI3HMI Kpyr*

26 PykonTKa (3 i30AbOBaHOI0 TOBEPXHEID)

*3o6paxeHe abo omHcaHe MPUAAAAA HE BXOAUTb B CTAaHAAPTHHIA

06car moctasku. TToBHMIt aCOPTHMEHT TPUAAAAA By 3HaiaeTe B
HaWii Tporpami MpUAaAAA.

OoO~NOOOGTAWN

O e e e e e
~N~NoooahWDNMNERO

Indhopmauia woao wymy i Bibpauii

PiBeHb WyMiB BM3HaUEHHI BIATIOBIAHO AO EBPOTIEACHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHui Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY BiA TIPHUAAAY, AK
TIPaBHAO, CTaHOBMTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 93 AB(A);
3BYKOBa MOTYXHICTb 104 AB(A). TToxnbka K = 3 Ab.

BasraiTte HaByWHHKH!

CymapHa Bibpallis a,, (BeKTOpHa CyMa TPbOX HampAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BiamoBiaHo A0 EN 60745:

WwAibyBaHHs TIOBEPXOHD (06AMpaHHS): a, = 8,5 m/c2,
K=1,5m/c?,

wAichyBaHHA abpa3nBHOIO LWKYPKoIo: 3, = 3,5 m/c2,
K=1,5wm/c%

3a3HaueHui B LiMX BKasiBKax piBeHb Bibpallii BUMipioBaBCs 3a
TipoLeAypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOxHa
KOPMCTYBATUCA ANA TIOPIBHAHHA PUAAAIB. BiH ipUAATHMI
TaKOX | A TIOTIEPEAHBOI OLIHKM BIbPaLiHHOTO HaBaHTaXEHHSA.
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3a3HaueHnH piBeHb BibpaLil CTOCYETbCA TOAOBHMX POBIT, AAA
AKX 32CTOCOBYETHCA EAEKTPONPUAAA. OAHAK TIPH
3aCTOCYBaHHi EAEKTPOTIPUAAAY AR IHLIKX PObiIT, poboTi 3
iHWKMMM POBOUMMM IHCTPYMEHTaMM abo TIPU HEAOCTATHBOMY
TexHiuHOMy 0bCAyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byt
iHWHM. B pe3yabTari BibpaLiiiHe HaBaHTXEHHS MPOTATOM
BCbOro0 iHTEPBaAY BUKOPHUCTAHHS TTPUAAAY MOXE 3HAUHO
3pocTaty.

TexHiuHi paHi

KyToBa waimaiwmnHa

e
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A TOUHOI OLIHKH BibPALiHOMO HaBaHTXeHHs Tpeba
BPAaXOBYBATU TaKOX | iHTEPBAAK UaCy, KOAV TIPUAGA BUMKHYTHIA
ab0, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLUMTH BibpaLiiHE HaBaHTAKEHHS TPOTATOM BCbOrO
iHTEpPBaAy BUKOPUCTaHHS TPUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM Be3MeKku AAA 3aXKCTY Bia Bibpaii
TIPALIOIOUOro 3 MPUAAAOM, AIK HaTIP.: TEXHIUHE
0bcAyroByBaHHA EAEKTPONPUAAAY | POBOUMX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisauis poboumnx mpouecis.

GWS... 22-180 22-180 22-230

H JH |

ToBapHuit Homep 3601... H81L. H81M.. H82L.. H82M..
HoM. crioxuBaHa MoTyXHiCTb Br 2200 2200 2200 2200
KopucHa MoTyxHicTb Br 1500 1500 1500 1500
HomiHaAbHa KiAbKicTb 06epTiB XBUA. L 8500 8500 6500 6500
Makc. AiameTp WAidyBaAbHOTO Kpyra MM 180 180 230 230
Pi3bba WAithyBaAbHOIO WMMHAEAR M 14 M14 M14 M14
Makc. AOBXHHa Pi3bbH LWAIHYBAABHOTO WITMHAGAS MM 25 25 25 25
3axMCT BiA TOBTOPHOTO MYCKY - ° - ®
O6MeXeHHs TyCKOBOro CTpyMy - ° - °
Bara BiamoBiaHO A0 EPTA-Procedure 01/2003 Kr 5,0 5,0 5,2 5,2
Knac 3axucry O/n [O/u [O/u @O/
KyroBa whihmawmnxa GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
ToBapHuit Homep 3601... H83M.. H84L. H84M. H55M.. H56M..
Hom. crioxuBaHa MoTyXHiCTb Br 2400 2400 2400 2600 2600
KopucHa moTyxHicTb Br 1600 1600 1600 1700 1700
HoMiHanbHa KinbKicTb 06epTiB XBUA. 8500 6500 6500 8500 6500

Makc. AiameTp WAidyBaAbHOTO Kpyra

MM 180 230 230 180 230

Pi3bba LWAidyBabHOrO WIMMHAEAA M 14 M 14 M14 M14 M 14
Makc. AOBXHHA Pi3bbu LWAiGhYBAABHOIO WMTMHAEAS MM 25 25 25 25 25
3axuCT BiA TOBTOPHOTO MYCKY ® - ° ) °
O6MeXeHHs TyCKOBOro CTpyMy ) - ° ) °
Bara BiamoBiaHO A0 EPTA-Procedure 01/2003 Kr 5,0 5,1 5,2 5,9 6,0
Knac saxucty [ol/1n [O]/11 [Oo/1 [Oo/1 [ol/1n

TTapameTpu 3a3HaueHi A HoMiHaAbHOT Hampyrv [U] 230 B. TTpu iHW WX 3HAUEHHAX HAMPYTH, @ TAKOX Y CIeUMiuHOMY A KPaiHu BUKOHAHHI MOXAMBI
iHWi mapameTpy.

e AR enekTPOTPUAaAIB 6e3 0bMexyBaua myckoBoro cTpyMy: IMpoueck BMUKaHHA CIPUUMHATH KOPOTKOUACHI TTAAIHHA HAMPYTY. 33 HECTIPUATAMBHX
YMOB Y Mepexi Lie MoXe BIAMBATH Ha iHLi TIpUAaAN. TTpy TOBHOMY omopi B Mepexi MeHL 3a 0,25 OM mepeLukoAH He OUiKyIoThCA.

3ansampo sianosipnicts € €

Mwu 3aABAAEMO TIiA HaLLy BUKAOUHY BIATIOBIAQABHICTD, WO
ONKCaHMI B « TEXHIUHI AaHi» TIDOAYKT BIATIOBIAQE TaKUM
HopMam abo HopMaTMBHMM AOKyMeHTaM: EN 60745y
BIATIOBIAHOCTi AO TOAOXeHb AupekTHB 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa AoKyMeHTauia (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 1.V /%fﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

%

Dr. Eckerhard Strotgen

1609929 X88((8.2.12)

ﬁ

Bosch Power Tools

%




OBJ_BUCH-777-008.book Page 178 Wednesday, February 8, 2012 8:04 AM

178 | YkpaiHcbka
MonTtax

MoHTa)X 3aXMCHUX TIPUCTPOIB

» Tepea 6yAb-AKHMHU MaHITyAALLIAMHU 3 @AEKTPOTPHAA-
AOM BHTATHITb LUTETICEAb 3 PO3ETKH.

BkasiBka: ITicAA TOAOMKH LLAiIhYBaAbHOTO Kpyra i uac poboTu

260 MPH TOLIKOAKEHHI 3aTUCKHUX TIPUCTPOIB Ha 3aXUCHOMY

KOXYCi/Ha eAeKTPOMPHAAAI HEODXIAHO HEraiHo BIATIPaBHTH

€AEKTPOTPUAAA B CEPBICHY MalCTEPHIO, RAPECH AMB. Y PO3AIAI

«CepBaicHa MaiCTepHs i 06CAYroBYBaHHA KAIEHTIB».

3aXMCHHI KOXYX AAA WAIDYBaHHA

HaaiHbTe 3aXMCHY KPULLKY 5 Ha LWKAKY WinHAeAA. TTpuctocyite

TIOAOXEHHS 3aXUCHOI KpHLLKK 5 A0 IoTpeb pobouoi onepallii i

3achikcyifTe 3aXUCHY KPULLKY 5 DiKCYIOUMM rBUHTOM 6.

» 3axuCHUI KOXYX 5 Tpeba BCTaHOBUTH TaK, W06 icKpu He
MOTAM A€TITH B HAMIPAMKY MPaLIOIOUOro 3 MPUAIAOM.

3aXHUCHHI KOXYX AAA PO3Pi3aHHA

» AAf po3pi3aHHA 3a AOTOMOrOI0 3B’A3aHOr0 abpasusy
BMKOPHUCTOBYWTE 3aBXAHM CTIeLliaAbHHii 3aXMCHHI KOXYX
AAA po3pi3aHHa 13.

> AAs po3pi3aHHA KameHI0 3abe3meuyiiTe AOCTaTHE
BiACMOKTYBaHHSA TIUAY.

3axMCHMI KOBTaK AAA pO3pi3aHHs 13 MOHTYETLCA Tak caMo, AK

i 3aXMCHUI KOBMaK A LWIAIGDYBaHHA 5.

BUTAXHHI KOBMAK AAAl PO3Pi3aHHA 3 AIOHETHUM CYTIOPTOM
BUTAXHWIM KOBMaK AAA PO3PIi3aHHA 3 AOHETHUM CymopToM 24

MOHTYETbCA TaK CaMo, AIK i 3aXUCHMI KOBTTaK AR LWAI(DYBaHHA
5.

MAopatkoBa pykoaTka

» KopucTyiiTeca mpuAaAOM AuLLe 3 AOAATKOBOIO
pyKoaTKoio 3.

TTpUKPYTiTb AOAATKOBY PYKOATKY 3 B 3aAEXKHOCTI Bia Cocoby

poboTv ipaBopyy abo AiBOPYY BiA TOAOBKM PEAYKTOPA.

3axucrt AN PYKH

» Ans poboTH 3 ryMOBOIO OTIOPHOIO WAihyBaAbHOIO
Tapinkoio 20 a60 3 YaKOBOIO LiTKOIO/AUCKOBOIO
iTKOI0/BIAAINOTIOAIGHMM KPYroM 3aB)XXAU MOHTYiTE
3aXHUCT ANA pyK 18.

3aKpinAtoiTe 3aXMCT AAA PYK 18 3a AOTIOMOr0t0 AOAATKOBOI

PYKOATKK 3.

MoHTax wAidyBaAbHUX iHCTPYMEHTIB

» Tlepea 6yAb-AKMMHU MaHITYAALIAMY 3 A€KTPOTTPHAA-
AOM BHTATHITb LUTETICEAb 3 PO3ETKH.

> He TopKaiiteca A0 WAichyBaAbHHX i BIADI3HHUX KpyTiB,
TIOKM BOHH He 0XOAOHYTb. Kpyru Tia uac poboTu aAyxe
HarpiBatoTbCA.

TTPOUMCTITb WAithyBaAbHUI WTTMHAEAL 4 | BCi A€TaAI, O BYAYTb

MOHTYBaTHCA.

TTp1 MOHTaxi | AEMOHTaXi WAIPYBAAbHUX IHCTPYMEHTIB

HaTUCHITb Ha chikcaTop WnnHAeAs 1, wob 3adikcysatu

WAihyBaAbHWM WITMHAEAD.

» Tlepu, HiXX HaTUCKATH Ha (iKCaTOp WITHHAEAS,
3auekaiiTe, MOKM WAi(hyBaAbHUI LWUTHHAEAD He
3ymuHMTLCA! B TPOTMBHOMY pasi éAeKTPOTIPHUAAA MOXE
TIOLIKOAUTHCA.

LUipyBanbHuii/BiapiaHuit Kpyr
3BaxaiTe Ha po3MipH WAiYBaAbHMX iHCTPYMEHTIB. OTBIp 3a

CBOIM AiaMETPOM Mag TlacyBaTh A0 OTIOPHOTO (AaHLs. He

BUKOPMCTOBY#TE aAanTepu abo MepexiAHUKK.

TTp1 BUKOPUCTAHHI aAMa3HMX BiAPI3HHX AMCKIB CAIAKYHTE 33

TUM, WO CTPiAKA HAMPAMKY 0bepTaHHA Ha aAMasHOMY

BiAPI3HOMY AMCKY BiATIOBiAGA@ HATPAMKY 06epTaHHA

€AEKTPOTIPHUAAAY (AMB. CTPIAKY HAMPAMKY 06epTaHHs Ha

TOAOBLI PEAYKTOpa).

TTOCAIAOBHICTb MOHTaXY TTOKa3aHa Ha CTOPIHL 3 MAaAKOHKOM.

A 3aKPITIAEHHS WAiGyBaAbHOr0/BiAPI3HOTO Kpyra HaKpPYTITh

3aTUCKHY rarky 9 i 3akpyTiTh il 3a AOMOMOTOL0 FaKOBOro

KAIOUQ, AMB. PO3AIA «LLIBMAKO3ATMCKHA rankay.

» TlicAa MOHTaXy WAichyBaAbHOIO iHCTPYMEHTa, Tepi
HiXk BMMKaTH IPHAAA, TiepeBipTe, Y4 TPaBUAbHO
BMOHTOBaHHIA WAichyBaAbHUIA iHCTPYMEHT i UM BiAbHO
BiH MoXe obepTatuca. BneBHiTbcA, WO WAi(yBaAbHHI
iHCTPYMEeHT He 3auimae 3aXMCHUI KOXYX abo iHwi
AeTahi.

B omopHoMy hAaHLi 7 Ha LeHTpYlouoMy
TIOAICKY 3HAXOAUTHCA TIAACTMACcoBa
AeTanb (KiAbLIE KPYrAOTO TTepepisy).
AlKwo KinbLe Kpyraoro mepepisy
BiACYTHE a60 MOWKOAXKEHe, OTTOPHUI
(hAaHeLb 7 HeobxiaAHO 060B'A3KOBO
3aMiHUTH TIEPEA TTOAANBLIMM
BMKOPUCTAHHAM.

Bisinomoai6Hui waicdysanbHuil Kpyr

» AndA po60TH 3 BiIAOTIOAIGHUM KpPYrom 3aBXAW MOHTYiTE
3aXHCT ANA PYK 18.

T'ymoBwuii TapiAYacTHii WAichyBaAbHHIA KpYT

» AAs pobiT 3 ryMOBMM TapiAYacTUM WAiyBaAbHUM
Kpyrom 20 3aB)XXAH MOHTYHTE 3aXHCT AAS PYK 18.

TToCAIAOBHICTb MOHTaXY TTOKa3aHa Ha CTOPIHLI 3 MaAlOHKOM.

TepeA MOHTXEM rYMOBOTO OTIOPHOT WAIYBaAbHOT TapiAKK

20 HaaiHbTe 2 po3TipHi Wwanbu 19 Ha waidyBaAbHMIA

WITHHAEGAD 4.

HakpyTiTb Kpyray ranky 22 i 3aTArHitb ii raikoBUM KAIOUEM.

YawkoBa/AMCKOBa LiTKa

» And po60TH 3 ualKoBoI0 a60 AUCKOBOIO LITKOIO 3aBXAH
BCTAHOBAIOHTE 3aXHCT AAA PYK 18.

TTOCAIAOBHICTb MOHTaXY TTOKa3aHa Ha CTOPIHL 3 MAaAKOHKOM.

YalwkoBy/AMCKOBY LLITKY Tpeba HakpyuyBaTH Ha

WAidhyBaAbHUH WTTMHAEAD HACTIAbKM, 1106 BOHA LIABHO

TIPUAATaAa A0 (DAAHLS WAIDYBAABHOTO WTTMHAGAS B KiHL

pi3bbU. 3aTATHITb UALIKOBY/AUCKOBY LLITKY raKOBUM KAKOUEM.
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YawkoBui WwAiyBaAbHUI Kpyr

» AAs pobiT 3 yalKoBHM WAiYBaAbHUM KPYrom
MOHTYiATe crielliaAbHy 3aXHCHY KpHLKy 15.

YawkoBui WaichyBaAbHUIA Kpyr 16 Mae BUrAAAQTH i3 3aXMCHOI

KpHLLKK 15 AWLLe HAaCTiAbKH, HACKIAbKM Lie 060B’A3KOBO

HeOobXiAHO AAA AHOTO BUAY 06PObKH. BCTaHOBITH 3aXMCHY

KpULWKY 15 Ha L0 BIACTaHb.

TTOCAIAOBHICTb MOHTaXY TTOKa3aHa Ha CTOPIHLi 3 MAaAOHKOM.

HakpyTiTb 3aTUCKHY ranky 9 i 3aTArHiTh ii 3a AOTOMOroto
3irHYTOrO PiXKOBOTO KAKOUA TiiA ABa OTBOPH 17.

LLisuako3atuckHa raika SDS-clic

A TTPOCTOI 3aMiHM LAiIGYBaABbHOIO iHCTPYMeHTa be3
BUKOPHUCTaHHA AOAATKOBKX iHCTPYMEHTIB B MoxeTe 3amicTb
3aTUCKHOI raik1 9 BUKOPUCTOBYBATH LIBMAKO3ATUCKHY rarKy
11

> LliBHAKO3aTHCKHY raiiky 11 poo3BoAAETbCA
BMKOPHCTOBYBATH AHLLE AAA WAiYBaAbHUX i BiAPi3HUX
KpyriB.

BukopucToByiiTe AHiLEe 6€350raHHY, HETIOWKOAXKEHY

WBMAKO3ATUCKHY ranky 11.

TIpu 3aKpyuyBaHHi CAiAKY#HTe 33 TUM, W06 TpOMapKoBaHa

CTOpPOHA WBHAKO3ATHCKHOI raiiku 11 He AMBMAACA Ha

wWAicyBaAbHUI KPYr; CTPIAKA TOBUHHA AMBUTUCA HA

iHAEKCHY TIO3HauKy 27.

HatucHiTb Ha thikcatop
wnnHAeAa 1, wob 3ymuHuTH
LWAIhYBaAbHMI WIMTUHAEAD.
A 3aTATHEHHA
LIBUAKO3ATUCKHOI raiku 3
CHAOIO TIOBEPHITb
LWAihyBaAbHiH Kpyr 3a
CTPIAKOIO FOAMHHMKA.

3aKpinAeHy HaneXHAM
UMHOM, HETIOLIKOAKEHY
LIBMAKO3ATUCKHY ranky
MOXHa BIATTYCTUTH, BPYUHY
TIOBEPTAlOUM KiAblie 3
HaKaTKOIO TIPOTH CTPIAKM
FOAMHHMKA.

HikoAu He Biakpyuyiite
WBHAKO3ATUCKHY raiiky,
AIKa CHAMTb AYXXE MiLHO,
KAilLLAMH, BAKOPUCTOBYWHTE
raiKoBHi KAlou. [TpucTaBTe
rafkoBHMM KAIOY, AIK TTOKa3aHO
Ha MaAtOHKY.
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Ao3BoAeHi WAiyBaAbHi iHCTPYMEHTH

Bw MoXeTe BUKOPUCTOBYBATH YCi Ha3BaHi B Ll IHCTPYKLUii
WAiGhyBaAbHI IHCTPYMEHTH.

Jomyctvma yactora obepranHs [xsuA. '] abo konosa
WBHAKICTb [M/C] BUKOPUCTOBYBAHHX LUAIDYBaAbHMX
iHCTPYMEHTiB Ma€ AIK MiHiMYM BIATTOBIAATM AQHWM, 3a3HAUEHUM
B HUKUEMOARHIH TabAuL.

3 Li€i MPHUUKHM 3BXXaNTE HA AOTIYCTUMY YacToTy 0bepTaHHA
260 KOAOBY WIBMAKICTD, LU0 3a3HAUEHI Ha ETUKETL
LWAIDYBAABHOTO IHCTPYMEHTA.

—
27

[xeun. 2]  [m/c]

8 22,2 8500 80
8 222 6500 80

180 8500 80
230 6500 80

b—% 100 30 M14 8500 45

TMoBepTaHHA FOAOBKH peAyKTOpa

» Tepea 6yAb-AKMMH MaHITyAALIAMY 3 A€KTPOTPHAA-
AOM BUTATHITb LITETICEAD 3 PO3ETKH.
['OAOBKY peaykTopa
MOXHa MoBepTaTh 3
iHTepBarom y 90°.
3aBAAKM LIbOMY BUMMKAY
byAe 3HaxoAnTHCA Y
BiAbLL 3pYUHOMY AAA
TIEBHUX BUAIB pObHOTH
TIOAOXEHHI, Hamp., TTPK
pO3pi3aHHi 3 BUTAXHUM
KOBIaKOM 3 AIOHETHWM
cynopTom 24 abo AKILO
Bu niBwa.
TTOBHICTIO BUKPYTIiTb 4 rBUHTH. ObepexHO TOBEPHITb FOAOBKY
PEAYKTOPa, He 3HiMalouu ii 3 KOpIyca B HOBE TTOAOXEHHS.
3HOBY 3aTATHITL TYr0 4 rBUHTH.

BiACMOKTYBaHHA TUAY/THPCH/CTPYXKH

» TTWA TakuX MaTepianiB, K Hamp., AaKoghapboBKX TTOKPUTD,
L0 MICTATb CBUHEL, AEAKNX BUAIB AEPEBUHH, MiHEPAAIB i
MeTany, Moxe byTH HebeaneuHnM AR 3A0POB'A. TOPKaHHS
ab0 BAMXaHHS TTMAY MOXe BUKAKMKaTH y Bac abo y ocib, wo
3HAXOAATbCA TIOBAK3Y, anepriuHi peakLii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXaAbHUX LASIXIB.

TTeBHi BUAM TIMAY, AIK Hamp., Ay6oBUiA abo bYKOBUH TIHA,
BBAXAIOTbCA KAHLEPOTreHHUMM, 0COBAUBO B CTOAYUEHHI 3
AobaBKaMu AAA 06POOKKM APEBUHM (XpOMaT, 3aC06M AAA
3aXUCTy AepeBHHM). MaTepianm, Wo MicTATb asbecT,
AO3BOAETHCS 0OPODOAATH AULLE CTIeLianicTaMm.

Bosch Power Tools
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— 32 MOXAMBICTIO BUKOPHUCTOBYITE MPUAATHUI AN
matepiany BIACMOKTYBaAbHUM IPUCTPIN.

- ChiakyiTe 3a A0OPOI0 BEHTMAALIEIO Ha poHOUOMY MicLi.

~ PekoMeHAy€eTbCA BAAraTH pecripaTopHy Macky 3
hiAbTPOM Knacy P2.
AoaepxyiTeca pUmUCiB Woao 06pobAoBaHUX MaTepiaais,
Lo AiloTb y Bauwii KpaiHi.
» YHUKaiTe HaKOTTHUEHHSA TTHAY Ha po6ouomy micui. TTuA
MOXe Aerko 3aMarucA.

PoboTa

Touatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axxepeaa
CTPYMYy TOBMHHA BIiATIOBiAQTH 3HAUEHHIO, 1110 3a3HaUeHe
Ha TabAnuLli 3 XapaKTePUCTHKaMKU eAeKTPOTIPHAAAY.
EneKTpompuaap, wo po3paxoBaHui Ha Hampyry 230 B,
MOXe TTpaLoBaTH TakoX i mpu 220 B.

TTpy eKcmAyaTaLlii eAeKTPOTIPUAAY BiA IEPECYBHUX

eAeKTpoarperartis (reHeparopis), AKi He MaloTb AOCTaTHbOTO

pesepBy MOTYXHOCTi ab0 MPUAATHOTO PErYAATOPa Hampyru 3

TACHAEHHAM TYCKOBOTO CTPYMY, MOXAMBA BTpaTa MoTYXHOCTi

ab0 HeaB1ualiHa TOBEAIHKA TTPU BMUKaHHI.

Byab Aacka, 3BaxaiTe Ha MPUAATHICTb BUKOPUCTOBYBAHOMO

Bamu enekTpoarperary.

BMHUKaHHA/BUMUKaHHA

LLlo6 yBiMKHYTH EAEKTPOTIPHUAGA, TIOTATHITb BUMMKaY 2
yrepeA i OTiM HaTUCHITb Ha HbOTO.

LLlob 3adikcyBaT HaTUCHYTUI BUMUKAY 2, TOCYHbTE
BUAMMKaY 2 AaAi BIiEpeA.

LLlob BAMKHYTH €AEKTPOTIPHAQA, BIATYCTITb BAMMKay 2 abo,
AKLLO BiH 3a(DiKCOBAHUM, HATUCHITb KOPOTKO Ha BUMUKAY 2 i
TOTiM BIATTYCTiTb HOrO.

Moaenb BuMHKaua 6e3 dikcatopa

(B 3anexHOCTi Bip KpaiHK):

L1106 yBiMKHYTH EAEKTPOTIPUAAA, TTOTATHITb BUMUKAU 2
yrepea i oTiM HaTUCHITb Ha HbOTO.

LLlo6 BUMKHYTH eAEKTPOTIPMAQA, BIATTYCTiTb BUMUKAY 2.

» TepesipaiiTe wWAidyBanbHi iIHCTPYMEHTH Mepea
eKcmyarauieto. LLinihyBanbHuUI iHCTPYMeHT mae byTn
6e3p0raHHO BMOHTOBaHMI Ta BinbHO 0bepratuca. He
BUKOPHCTOBYIATE TIOLUKOAXEHI Ta HeKPYTAi
wAidyBaAbHi iHCTPyMeHTH abo Taki, Lo CHAbHO
BibpYI0Tb. [TOWKOAXEHI WAI(YBaAbHI IHCTPYMEHTH MOXYTb
AAMaTUCA i CTIPUUMHATY TIAECHI YLUKOAKEHHA.

3axwucT Bia moBTOpHOro MycKy (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

3axMUCT BiA TOBTOPHOTO TyCKy 3amobirae HEKOHTPOAbOBAHOMY
3aMyCKy eAeKTPOTIPUAAY TiiCAA TiepeboiB 3
€AEKTPOTOCTaUaHHAM.

LLlob 3HOB YBIMKHYTH TIPUAQA, BUMKHITb BAMUKAU 2 i 3HOB
YBIMKHITb €AEKTPONIPUAAA.

06mexeHHA myckoBoro cTpymy (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

EAeKTpOHHE 0OMEXEeHHS TTyCKOBOro CTpyMy 0bMexye
TIOTY)XHICTb TIPW BMUKaHHi EAEKTPOTIPUAQAY | AO3BOAAE
€eKCTIAYaTyBaTH 1oro 3 3amobixHukom 16 A.

BkasiBka: fKL0 0Apa3y TiCAA BMUKAHHA EAEKTPOTIPHUAGA
TIPALIOE HA TTOBHIl KiAbKOCTi 06€pTiB, BUMLIAKM 3 AaAY
0bMexyBau MyCKOBOIO CTPYMY i 3aXMCT BiA TOBTOPHOTO MYCKY.
EAeKTpompHAaA HeobXiAHO HEraHo BIATIPaBMTH B CEPBICHY
MaWCTepHIO, aAPECH AMB. Y PO3AiAI «CepBiCHa MaUCTepHS i
00CAYTroBYBaHHS KAIEHTIB».

BkasiBkH woa0 pobotu

» 06epexHo mMpH Popi3aHHi WAILIB y Hecyuil CTiHi, AuB.
Po3Ain «BKa3iBKH IWOAO CTaTUKH ».

> fAKuwo 06po6aloBaHa 3aroToBKa He AeXiTb CTabiAbHO TTiA
BAACHOI0 Barolo, ii Tpe6a 3akpimutu.

> He HaBaHTaXy#Te eAeKTPOTIPHAAA HACTIAbKH, 106 BiH
3YNMHUHKBCA.

» TlicAA CHABHOTO HaBaHTaXXEHHSA AaiiTe @AEKTPOTPHUAAAY
e AeKiAbKa XBHAMH TTOTIPALiOBaTH Ha XOAOCTOMY XOAY,
106 BiH Mir OXOAOHYTH.

» He Topkaiiteca A0 WwAicyBaAbHKX i BiAPi3HKX KpyriB,
TIOKH BOHH He OXOAOHYTb. Kpyru i uac pobotu ayxe
HarpiBaloTbCA.

» He BUKOPHCTOBYiiTe @eAeKTPOTPHUAAA Ha abpa3uBHO-
BiApi3Hi CTaHMHI.

BkasiBka: flkLo mpuaaa Bam 3apa3 HemoTpibHUK, BUTATYiiTE

wTenceAb 3 Po3eTKH. TIpK YBIMKHYTOMY LUTETCEAI i HAABHOCTI

CTPYMY B Mepexi TPUAAA HE3HAUHOK MIPOIO CTOXMBAE
€AEKTPOEHEPTil0 TAKOX | Y BUMKHYTOMY CTaHi.

06aupHe wAidyBaHHA

» HikoAH He BUKOPHCTOBYI#iTe AAA 06AMpPaHHA BiaPi3Hi
WAicyBaAbHi Kpyru.

TMia kyTom 30° - 40° Bu oTpMMacTe npu 0bAMpHOMY

WAihyBaHHI HarkpaLli peayAbTath poboTi. CoBaiite

€AEKTPOTPHAAA 3 TTOMiPHUM HATUCKYBAHHAM TyAU-CIOAM. Lium

BW yHWKHWTe TeperpiBaHHA 06pObAIOBaHOI 3ar0TOBKM, 3MiHU

KOAbOPY | YTBOPEHHS XBUAb.

Bisinomoai6Hui waiysanbHuii Kpyr

BifiAOTIOAIGHWM WAiDYBaAbHUM KPYTOM (TPUAAAAS) MOXHA
06p06AATH TaKOX | BUTHYTI TOBEPXHI | PO,

BisiAOTIOAIOHI WAichyBaAbHI KpYTv MaIOTb 3HAUHO AOBLLMH
€eKCTAyaTalifHWI pecypc, CIPUUMHAIOTL MEHLLE WYMY | MaIoTb
HWKUY TEMMepaTypy WAihYBaHHS HiX TPAAMLIRHI WAihyBaAbHi
Kpyru.

Po3pi3anHa meTany

> AAd po3pi3aHHA 3a AOTIOMOrO10 3B’A3aHoro abpasuBy
BUKOPHCTOBYIATE 3aBXAH CTTeLliaAbHH1Ii 3AXUCHUI KOXYX
AAA po3pi3aHHa 13.

TTpu BiAPI3aHHI MpaLioiTe 3 TOMIPHAM TIPOCYBAHHAM

pobouyoro iHCTPYMEHTa Y BiATOBIAHOCTI A0 06p0bAIOBaHOrO

martepiany. He HaT1CKy#Te Ha BiAPi3HUI KpyT, He

TIepeKoLLYITe MOrO i He XUTanTe Horo.
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TTicAR BUMKHEHHS TPMAQAY HE FraAbMyHTE BIAPI3HMI Kpyr
TIPUTMCKYBAHHAM 360Ky.

LLicoyBaTh TpEbA
3aBXAM i3 3yCTPIUHOI0
ToAauelo. [Haklue icHye
Hebe3neka He-
KOHTPOAbOBAHOI0
BMLITOBXYBaHHA
€AEKTPOTPUAAAY 3
npopiay.

TMpu poapisaHHi mpochier i KBaAPATHUX TPY6 KpalLe TounHaTH
3 HaliMEHbLLOTO TIepepiay.

Po3pi3aHHa kameHio

> AAf po3pi3aHHA KameHIo 3abe3meuyiiTe AOCTaTHE
BiACMOKTYBaHHS TTHAY.

> BaAraiite TMA0O3aXHCHY MacKy.

» EAEKTPOMPHAAA MOXXHA BUKOPHCTOBYBATH AHLLE AN
CyXOro po3pizaHHa/cyxoro waiysaHHsa.

AAf pO3pi3aHHA KaMeHt0 HanKpalle BUKOPUCTOBYHTE

AMa3HH BIAPI3HUI KPYT.

TTpY BUKOPUCTAHHI BUTAXHOTO KOBMaKa AAl PO3PI3aHHSA 3

AOHETHUM CYMOPTOM 24 TTMAOCOC TTOBUHEH BYTH AOTIYLIEHUM

AAA BIACMOKTYBAHHA KaM'IHOTO TAY. Bosch mpomoHye
TIPUAATHI TIMAOCOCH.

YBiMKHITb
€AEKTPOTIPUAAA i
TIPUCTaBTE HOro
TIePEAHBOIO UACTUHOID
MOHETHOTO CymopTa A0
06pobatoBaHoro
Marepiany. TTomipHo
npocyBsaiTe
€AEeKTPOTIPUAAA Y
BIATTOBIAHOCTi AO
06pobAioBaHoOMO
martepiany.

TTpu po3pisaHHi 0c0HANBO TBEPAUX MaTepiaAiB, Hamp., 6ETOHY
3 BUCOKWUM BMiCTOM raAbKM1, aAMa3HH BIAPI3HUI KpYr MOXe
TieperpiBaT1cs, Lo MPM3BOAWTb AO MO0 MOLIKOAXEHHS. TTpO
Lie HEABO3HAUHO CBIAUMTb BiHELlb i3 ICKOP HABKOAO aAMa3HOM0
BiAPI3HOTO Kpyra.

Y TakoMy BMTIaAKY MPUTIMHITHL PO3Pi3aHHs Ta AAHTe aAMasHOMY
BiAPI3HOMY KPYry OXOAOHYTH, AaBLUM HOMY TIPOTArOM
KOPOTKOrO Yacy MOMPaLoBaTH Ha XOAOCTOMY XOAY TIPH
MaKCUMaAbHi# KiAbKOCTi 06epTiB.

Aye NoBiAbHE TPOCYBaHHs Pob0TH | YTBOPEHHS BiHLSA 3 iCKop
€ 03HaKaMK TOTO, L0 aAMa3HWH BIAPI3HUH KpYT 3aTymnBCA. Bu
MOXETE 3HOB HaroCTPUTH 1Oro, 3pOBMBLLM KOPOTKI HaAPi3H B
abpasuBHOMY MaTepiaai, Hamp., y CUAIKaTHIl LerAi.
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BKasiBKH LLOAO CTaTHKH

LLIAium B HeCyuwmx cTiHax miaaaraioTb ctaHaapTy DIN 1053,
u. 1, abo HallioHaAbHWM TIPUTIMCAM.

Lux mpunncie Tpeba 060B’A3KOBO A0AEPXKYBATHUCA. 3 L€l
TIPUUMHM TIEPEA TTOUaTKOM poboTH Bam Tpeba 3anyunTv aas
TIOPaAM BIATIOBIAHOTO CTaTHKa, apXiTekTopa abo mpopaba.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Tlepea 6yAb-AKHMU MaHITYAALIAMM 3 €AKTPOTTPHAA-
AOM BUTATHITD LITETICEAb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 eneKTpoTIpPUAAA TPaLIIOBAB AKICHO | HAAIHHO,
TPUMAIiTe PUAAA | BEHTUAALINHI OTBOPH B UHCTOTI.

> B eKCTpeMaAbHHX YMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXAMBICTIO 3aBXXAW BUKOPUCTOBY#TE
BiACMOKTYBaAbHHH TPHCTPIii. YacTo mpoayBaiite
BEHTHAALAHI WiAMHY Ta TTA’EAHYITE IPUAAA Uepes
TIPUCTPI 3aXMCHOr0 BUMKHEHHS. TTpy 06pobLi MeTaniB
yCepeAuHi eAeKTPONIPHUAAAY MOXE OCIAATH
€AEKTPOTIPOBIAHWM THA. Lie MOXe MO3HAUUTUCA Ha 3aXMCHIM
i30AALLIT eAEKTPOTIPHAQAY.

AkypaTHo 3bepiraiTe TPMAAAAA Ta aKypaTHO TOBOABTECA 3

HUAM.

Akwwo Tpeba MOMIHATH TTiA €AHYBaAbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTH Ha hipmi Bosch abo B cepBicHil MalCTepHi A
€AEKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch, 1106 YHUKHYTH Hebeamek.

IKLLO He3BaXAIOUM HA PETEAbHY TEXHOAOTiIO BUTOTOBAEHHA |
TIePEBiPKH TIPUAAA BCE-TaKK BUMAE 3 AaAY, HOTO PEMOHT
/AO3BOAAETHCA BUKOHYBATU AULLE B aBTOPU30BaHiH CEPBICHIN
ManCTePHI AR eAeKTpOMpHUAaAiB Bosch.

TTp# BCiX 3aMUTaHHAX | TPU 3AMOBAEHHI 3amuacTiH, byab
Aacka, 060B’A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHWM TOBaPHMHI
HOMEp, L0 3HAXOAUTbCA Ha 3aBOACHKIH TabAMUL
ENEKTPONIPHUAAAY.

CepsicHa MaiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAI€HTIB

B cepBicHii maicTepHi Bu oTpUMaeTe BiAMOBiAb Ha Balui
3aMWTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0B6CAYroBYBaHHs
Baworo mpoayKTy. MaAtoHKH B AeTaAAX | iH(hopMaLiio LWoAO
3aMUacTUH MOXHA 3HAUTK 3a AAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio soomomoxyTb Bam mipu
3aMUTAHHAX CTOCOBHO KYTIiBAI, 3aCTOCYBaHHS i HAAArOAXEHHA
TIPOAYKTIB | TPMAQAAA AO HHX.

[apaHTiiHe 06CAYroBYBaHHS i PEMOHT €AEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT i HOPM BUTOTOBAIOBAYA Ha
TepHTOpii BCiX KpaiH AuLIE Y hipMOoBHMX ab0 aBTOPM30BaHUX
CcepBiCHHX LeHTpax dhipmu «PobepT Boww.
TTOMEPEAYKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOI TPOAYKLIT
HebesrmeuHe B eKCTIAyaTallii i MOXe MaTh HeraTMBHi HaCAIAKH
AN 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPahaKTHOT IPOAYKLIT TepecAiAyeTbCA 32 3aKOHOM B
AMIHICTPATMBHOMY | KDUMIHAAbHOMY TIOPAAKY.
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Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHUi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuirHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiiHUX CepBICHUX MaCTepeHb 3a-

3HaueHa B HalioHaAbHOMY rapaHTiHHOMY TaAOHi.

Yrunisauis

EAeKTpOTPMAAAK, TPMAAAA | YTTaKoBKY Tpeba 3aaBaTh Ha
€KOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY TIepepobKy.

He BHKHMAQITE @AEKTPOIHCTPYMEHTH B TobyTOBE CMiTTA!
Avwe Anq KpaiH €EC:

BiAMOBiAHO AO €BPOTIENCHKOT AUPEKTMBU
2002/96/€C npo BiATpaliboBaHi eAeKTpO- i
€AEKTPOHHI TIPUAAAM | Ti TepeTBOPEHHA B
HaLliOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€AEKTPOMPHUAAAN, LLO BUALLAK 3 BXUBAHHA,
TIOBMHHi 3AaBaTUCA OKPEMO | YTUAI3yBaTHCA
€KOAOFiUHO YMCTUM CTIOCOBOM.

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica” folosit in indicatjile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la padmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. intrebuintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.
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» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate inmiscare.
imbracamintea larg, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat si afecteze
functionareasculei electrice. Inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grij, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Service

» incredintati scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinuta siguranta
masinii.
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Instructiuni de siguranta pentru polizoare
unghiulare

Indicatii de avertizare comune pentru slefuire, slefuire cu

hartie abraziva, lucrul cu perii de sarma si taiere

> Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor, masina
de slefuit cu hartie abraziva, perie de sarma si masina
speciala de retezat cu disc abraziv. Respectati toate
avertismentele, instructiunile, reprezentarile si datele
primite impreuni cu scula electrici. in cazul in care nu
veti respecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

» Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru
lustruire. Utilizarile care nu sunt recomandate pentru
aceasta scula electrica pot cauza situatii periculoase si
raniri.

» Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute si
recomandate in mod special de catre producator
pentru aceasta scula electrica. Faptul in sine ca
accesoriul respectiv poate fi montat pe scula
dumneavoastra electrica nu garanteaza in niciun caz
utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin
egala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate
partile.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit
dimensionate nu pot fi protejate sau controlate in
suficienta masura.

» Discurile de slefuit, flansele, discurile abrazive sau
celelalte accesorii trebuie sa se potriveasca exact pe
arborele de polizat al sculei dumneavoastra electrice.
Dispozitivele de lucru care nu se potrivesc exact pe
arborele de polizat al sculei dumneavoastra electrice, se
rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

» Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
fiecare utilizare controlati daca dispozitivele de lucru
cadiscurile de slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca
discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte
tocite, daca periile de sarma nu prezinta fire desprinse
sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nu s-adeteriorat sau folositi
un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati
controlat si montat dispozitivul de lucru, tineti
persoanele aflate in preajma in afara planului de
rotatie al dispozitivului de lucru si lasati scula electrica
sa functioneze un minut la turatia nominala. De cele mai
multe ori, dispozitivele de lucru deteriorate se rup in
aceasta perioada de proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functiede
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului,
protectie auditiva, manusi de protectie sau sort special

Bosch Power Tools

1609929 X88](8.2.12)




OBJ_BUCH-777-008.book Page 184 Wednesday, February 8, 2012 8:04 AM

184 | Romana

care sa va fereasca de micile aschii si particule de
material. Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate
in zbor, aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizarii. Daca sunteti expusi timp indelungat zgomotului
puternic, va puteti pierde auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru.
Oricine patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
delucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari pe parcursul carora
dispozitivul de lucru poate nimeri conductori electrici
ascunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu
un cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutrare.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra masinii, cablul
de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt
care va poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Nu lasati scula electrica s functioneze in timp ce o
transportati. In urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta va poate prinde
imbracamintea si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de rdcire lichizi
poate duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia brusca aparuta la agdtarea sau
blocarea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc
de slefuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea
sau blocarea duce la oprirea brusca a accesoriului care se
roteste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata s fie
acceleratd in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuit se agatd sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit
care penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit sau
poate provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa catre

operator sau in sens opus acestuia, in functie de directia
de rotatie a discului in punctul de blocare. In aceasta
situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.
Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
a sculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri
preventive adecvate, precum cele descrise in continuare.
» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
de recul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in
caz ca acesta exista, pentru a avea un control maxim
asupra fortelor de recul saua momentelor de reactie la
turatii inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si
de reactie prin masuri preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile aflate in
miscare de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate
deplasa peste mana dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in zona de migcare a
sculei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica intr-o directie opusa miscarii discului de slefuit
din punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze
dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoacd frecvent
recul sau duc la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Avertismente speciale privind slefuirea si tiierea

» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie
prevazuta pentru aceste corpuri abrazive. Corpurile
abrazive care nu sunt prevazute pentru aceasta scula
electrica nu pot fi acoperite si protejate suficient, fiind
nesigure.

» Aparatoarea de protectie trebuie sa fie bine montata
pe scula electrica si, pentru un maxim de siguranta, sa
fie astfel reglata incat numai o o portiune infima din
corpul abraziv sa ramana neacoperita in partea dinspre
operator. Apdratoarea de protectie are rolul de a proteja
operatorul de fragmentele desprinse din corpul abraziv, de
contactul cu acesta cat si scanteile degajate, care i-ar
putea aprinde imbracdmintea.

» Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru
posibilitatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu
slefuiti cu partea laterala a unui disc de taiere. Discurile
de tdiere sunt destinate indepartarii de material cu
marginea discului. Exercitarea unei forte laterale asupra
acestui corp abraziv poate duce la ruperea sa.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate
avand dimensiuni si forme corespunzatoarte discului
de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijind discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii
acestuia. Flansele pentru discuri de téiere pot fi diferite
fata de flansele pentru alte discuri de slefuit.
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» Nuintrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de la
scule electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru
sculele electrice mai mari nu sunt concepute pentru
turatiile mairidicate ale sculelor electrice mai mici si se pot
rupe.

Alte avertismente speciale privind taierea

» Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare prea
puternica. Nu executati taieri exagerat de adanci. O
supraincarcare a discului de tdiere mareste solicitarea
acestuia si tendinta sa de a devia, de a se rasuci in piesa de
lucru sau de a se bloca, aparand astfel posibilitatea unui
recul sau a ruperii corpului abraziv.

» Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere
care seroteste. Daca deplasati discul de taiere in piesade
lucruin directie opusa dumneavoastra, in caz de recul,
scula electrica impreuna cu discul care se roteste pot fi
proiectate direct spre dumneavoastra.

» Daca discul de tiiere se blocheaza sau daca intrerupeti
lucrul, deconectati scula electrica si nu o migcati pana
cand discul se opreste complet. Nu incercati niciodata
sa extrageti discul de taiere din taietura, altfel se poate
produce un recul. Stabiliti si indepartati cauza blocarii
discului.

» Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp aceasta
se mai aflaincain piesa de lucru. Lasati discul de taiere
sa atinga turatia nominala si numai dupa aceea
continuati sa taiati cu precautie. in caz contrar discul se
poate agata, sdriafara din piesa de lucru sau provoca recul.

» Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a
diminua riscul reculului cauzat de blocarea discului de
taiere. Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate.
De aceea, piesa de lucru trebuie sprijinita pe ambele parti,
atatin apropierea liniei de taiere cat si pe margine.

» Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“in
pereti deja existenti sau in alte sectoare fara
vizibilitate. La penetrarea in sectorul vizat, discul de
tiere poate cauzarecul dacd nimereste in conducte de gaz
sau de apa, conductori electrici sau alte obiecte.

Avertismente speciale privind slefuirea cu hartie abraziva

» Nu intrebuintati foi abrazive supradimensionate ci
respectati indicatiile fabricantului privitoare la
dimensiunile foilor abrazive. Foile abrazive care
depdsesc marginile discului abraziv, pot cauza raniri
precum si agatarea, ruperea foilor abrazive, sau pot duce
larecul.

Avertismente speciale privind lucrul cu periile de sarma

» Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde bucati
de sarma chiar in timpul utilizarii obignuite. Nu
suprasolicitati firele de sarma printr-o apasare prea
puternica. Bucdtile de sarma desprinse pot patrunde cu
usurinta prin imbracamintea subtire si/sau in piele.

» Daca se recomanda o aparatoare de protectie,
impiedicati contactul dintre aparatoarea de protectie
si peria de sarma. Discurile-perie si periile-oala isi pot
mdri diametrul sub actiunea presiunii de apasare sia
fortelor cenrifuge.
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Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru alocaliza conducte
de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu si
electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa cauzeaza
pagube materiale sau poate duce la electrocutare.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica ete
ntrerupta, de exemplu in cazul unei pene de curent,
deblocati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in
pozitia oprit sau scoateti stecherul afara din priza de
curent. Astfel va fi impiedicata repornirea necontrolatd a
sculei electrice.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte
puternic in timpul lucrului.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii, degrosarii si perierii
materialelor metalice si a pietrei fara a se utiliza apa.

Pentru taierea cu materiale abrazive aglomerate trebuie sa se
foloseasca o aparatoare de protectie speciald pentru taiere.
La tdierea pietrei trebuie sa se asigure aspirarea
corespunzatoare a prafului.

Echipata cu dispozitivele de slefuire admise, scula electrica
poate fi folosita pentru slefuire cu hartie abraziva.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

1 Tasta de blocare ax

2 Intrerupator pornit/oprit

3 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolatd)

4 Arbore de polizat

5 Apardtoare de protectie pentru slefuire

6 Surub de fixare pentru aparatoarea de protectie

7 Flansd de prindere pentru garnitura inelara
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8 Disc de slefuire* Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

9 Piulita de strangere mod normal: nivel presiune sonora 93 dB(A); nivel putere
10 Cheie de splinturi pentru piulite de strangere* sonord 104 dB(A). Incertitudine K =3 dB.
11 Piuliti de strangere rapida SDS-clic * Purtati aparat de protectie auditiva!
12 Disc-0al cu carburi metalice* Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
13 Apéritoare de protectie pentru tiiere* siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:

14
15
16
17
18
19
20
21
22

Disc de taiere*

Apardtoare de protectie pentru oala de slefuit*
Oald de slefuit*

Cheie cotita pentru splinturi pentru oala de slefuit*
Apardtoare de mana*

Saibe de distantare*

Disc abraziv din cauciuc*

Foaie abraziva*

Piulita rotundd*

Slefuire plana (degrosare): a, = 8,5 m/s?, K=1,5 m/s2,
Sefuire cu hartie abrazivd: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s.
Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizdri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiazd de o

23 Perie-oala” Intretinere satisficitoare, nivelul vibratiilor se poate abate de

24 Apdratoare de aspirare pentru taierea cu sanie de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil
ghidare * solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

25 Disc diamantat* Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate in

26

Maner (suprafatd de prindere izolata)

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform

calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectatd sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.
Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea consi-
derabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea

EN60745.

Date tehnice

Polizor unghiular

cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

GWS ... 22-180 22-230
JH |

Numar de identificare 3601.. H81L. H81M.. H82L. H82M..
Putere nominala w 2200 2200 2200 2200
Putere debitatd W 1500 1500 1500 1500
Turatie nominald rot./min 8500 8500 6500 6500
Diametru max. disc de slefuit mm 180 180 230 230
Filet arbore de polizat M14 M14 M14 M14
Lungime maxima filet arbore de polizat mm 25 25 25 25
Protectie la repornire - ) - )
Limitarea curentului de pornire - o - °
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2
Clasa de protectie O/u G/ [C/m O/
Polizor unghiular GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
Numar de identificare 3601.. HB83M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..
Putere nominala W 2400 2400 2400 2600 2600
Putere debitatd W 1600 1600 1600 1700 1700
Turatie nominald rot./min 8500 6500 6500 8500 6500
Diametru max. disc de slefuit mm 180 230 230 180 230
Filet arbore de polizat M 14 M 14 M 14 M14 M 14
Lungime maxima filet arbore de polizat mm 25 25 25 25 25
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Polizor unghiular GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
Protectie la repornire ° - ° ) )
Limitarea curentului de pornire ® = (] ® ®
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0
Clasa de protectie o/ [O]/1 O/u [O/1 O]/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite i al unor modele de executie specifice anumitor tari,
aceste speificatii pot varia.

Numai pentru sculele electrice care nu sunt prevazute cu limitarea curentului de pornire: Procedurile de conectare genereaza caderi de tensiune de
scurtd duratd. in cazul retelelor slabe este posibila afectarea celorlalte aparate si echipamente racordate la acestea. Laimpedante de retea mai mici de

0,25 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,,Date tehnice“ este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//‘-/%?% 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

Montare

Montarea echipamentelor de protectie

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Indicatie: Dupa ruperea discului de slefuit in timpul

functionarii sculei electrice sau in cazul deteriorarii

dispozitivelor de prindere de pe aparatoarea de protectie/

sculaelectrica, aceasta din urma trebuie trimisa neintarziat la

centrul de asistenta tehnica post-vanzari, adresele vezi

paragraful ,Serviciu de asistentd tehnica post-vanzari si

consultanta clienti®.

Aparatoare de protectie pentru slefuire

Puneti aparatoarea de protectie 5 pe gulerul axului. Potriviti

pozitia aparatorii de protectie 5 in functie de cerintele

procesului de lucru si blocati aparatoarea de protectie 5 cu

surubul de fixare 6.

» Reglati astfel aparatoarea de protectie 5, incat aceasta
sa impiedice zborul scanteilor in directia operatorului.

Aparatoare de protectie pentru taiere

» La tiierea cu materiale abrazive aglomerate folositi

intotdeauna aparatoarea de protectie pentru taiere 13.

» Lataierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare
a prafului.

Apardtoarea de protectie pentru taiere 13 se monteaza la fel

ca apardtoarea de protectie pentru slefuire 5.

Aparatoare de aspirare cu sanie de ghidare

Apadrdtoarea de aspirare pentru taierea cu sanie de gihidare
24 se monteaza la fel ca aparatoarea de protectie pentru
slefuire 5.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul
suplimentar 3.

insurubati manerul suplimentar 3 in functie de modul de

lucru, in partea stanga sau dreapta a capului angrenajului.

Aparatoare de mana

» Pentru lucrul cu discul abraziv din cauciuc 20 sau cu
peria-oala/discul-perie/discul de slefuit in evantai
montati intotdeauna aparatoarea de mana 18.

Fixati apdratoarea de mana 18 cu manerul suplimentar 3.

Montarea accesoriilor

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte
puternic in timpul lucrului.

Curatati arborele de polizat 4 si toate componentele ce

urmeaza fi montate.

Pentru fixarea si desprinderea accesoriilor, apasati tasta de

blocare a arborelui 1 pentru a imobiliza arborele de polizat.

> Actionati tasta de blocare a arborelui numai atunci
cand arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula
electricd se poate deteriora.

Disc de slefuit/disc de taiere

Respectati dimensiunile dispozitivelor de slefuit. Diametrul
gdurii trebuie sa se potriveascd cu flansa de prindere. Nu
folositi adaptoare sau reductoare.

in cazul utilizdrii discurilor diamantate aveti griji ca sageata
indicatoare a directiei de rotatie de pe discul diamantat si
directia de rotatie a sculei electrice (vezi sageata indicatoare
adirectiei de rotatie de pe capul angrenajului) sa coincida.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.
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Pentru fixarea discului de slefuire/de taiere insurubati piulita
de strangere 9 si fixati-o cu cheia pentru splinturi, vezi
paragraful ,Piulita de strangere rapida“.

» Dupa montareadispozitivului de slefuit verificati, dupa
pornirea sculei electrice, daca dispozitivul de slefuit
este montat corect si daca se poate roti liber. Asigurati-
va ca dispozitivul de slefuit nuse freaca de aparatoarea
de protectie sau de alte piese.

inflansa de prindere 7, injurul gulerului
de centrare este montata o piesa din
plastic (garniturd inelard). In cazul in
care garnitura inelara lipseste sau
este deteriorata, flansa de prindere 7
trebuie neapdrat inlocuita inainte de
reutilizare.

Disc de slefuit in evantai

» Pentru a lucra cu discul de slefuit in evantai montati
intotdeauna mai intai aparatoarea de mana 18.

Disc abraziv

» Pentrualucra cudiscul abraziv 20 montati intotdeauna
mai intai aparatoarea de mana 18.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.

inaintea montarii discului abraziv 20 puneti mai intai cele 2

saibe de distantare 19 pe arborele de polizat 4.

Insurubati piulita rotunda 22 si strangeti-o cu cheia pentru

splinturi.

Perie-oala/disc-perie

» inainte de a lucra cu peria-oal sau cu discul-perie
montati intotdeauna aparatoarea de mana 18.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.

Peria-oala/discul-perie trebuie sa se poata insuruba intr-atat

pe arborele de polizat, incat sa se rezeme strans pe flansa

arborelui de polizat de la capatul filetului arborelui de polizat.

Strangeti bine peria-oala/discul-perie cu o cheie fixd.

0ala de slefuit

» Pentrualucra cuoalade slefuit montati aparatoareade
protectie speciala 15.

Oalade slefuit 16 ar trebui sd iasa afard de sub aparatoarea de

protectie 15 numai atat cat este absolut necesar pentru

fiecare caz de prelurare in parte. Reglati pozitia aparatoarei

de protectie 15 la cota respectiva.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.

Tnsurubati piulita de strangere 9 si strangeti-o bine cu cheia

cotita pentru splinturi 17.

Piulita de strangere rapida SDS-c/ic

Pentru inlocuirea simpld a accesoriilor fara a utiliza alte

unelte, puteti folosi in locul piulitei de strangere 9 piulita de

strangere rapida 11.

» Piulitade strangere rapida 11 se vafolosi numai pentru
discuri de slefuire sau pentru discuri de taiere.

Folositi numai o piulita de strangere rapida 11 impecabila,
nedeteriorata.

Aveti grija la insurubare, ca partea inscriptionata a
piulitei de strangere rapida 11 sa nu fie indreptata spre
discul de slefuit; sageata trebuie sa arate spre marcajul
indicator 27.

Apasati tasta de blocare a
arborelui 1 pentru a fixa
arborele de polizat. Pentru a
fixa bine piulita de strangere
rapida, rotiti puternic discul
de slefuit in sensul miscarii
acelor de ceasornic.

Puteti slabi o piulita de
strangere rapida fixata
corespunzator,
nedeterioratd, rotind cu
mana, in sens contrar
miscarii acelor de ceasornic,
inelul zimtat.

Nu slabiti niciodata cu
clestele o piulitaintepenita,
ci folositi cheia pentru
splinturi. Puneti cheia
pentru splinturi conform
figurii.

Dispozitive de slefuit admise

Puteti folosi toate dispozitivele de slefuit mentionate in
prezentele instructiuni de folosire.

Turatia admisa [rot./min] resp. viteza periferica [m/s] a
dispozitivelor de slefuit utilizate trebuie sa fie cel putin egale
cu valorile din tabelul urmdtor.

De aceea, tineti seama de turatia resp. viteza periferica
admisa, mentionatd pe eticheta dispozitivului de slefuit.

max. =
[mm] [mm] O
d  [rot./min] [m/s]

7

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 8500 80
230 6500 80

b—% 100 30 M14 8500 45
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Rotirea capului angrenajului

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Puteti roti capul
angrenajului in pasi de
90°. in acest mod,
intrerupatorul pornit/
oprit va putea fi adus
intr-o pozitie mai
avantajoasa de
manevrare in situatii
speciale de lucru,

de exemplu, pentru
lucrdrile de taiere cu
apdratoarea de aspirare si sania de ghidare 24 sau pentru
stangaci.

Desurubati complet cele 4 suruburi. Basculati atent capul
angrenajului si fara a demonta carcasa pentru a-l aduce in
noua pozite. Strangeti din nou bine cele 4 suruburi.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddunatoare sandtatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
a le persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im
combinatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a lemnului).
Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de
catre specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de

munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la220V.

Tn cazul alimentdrii sculei electrice de la generatoare mobile
de curent electric, care nu dispun de suficiente rezerve de
putere, respectiv de o reglare corespunzatoare a tensiunii cu
amplificarea curentului de pornire, sunt posibile pierderi de
putere sau un comportament anormal la conectare.

Romana| 189

Varugdm sa va asigurati ca generatorul de curent utilizat de
dumneavoastra este adecvat pentru alimentarea acestei
scule electrice.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice impingeti

inainte intrerupatorul pornit/oprit 2 si apoi apasati-|.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 2 in pozitie

apasata, impingeti si mai mult inainte intrerupdtorul

pornit/oprit 2.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul

pornit/oprit 2 respectiv, daca acesta este blocat in pozitia

pornit, apasati scurt intrerupatorul pornit/oprit 2 si apoi
eliberati-l din nou.

Model de intrerupator fara dispozitiv de blocare (specific

anumitor tari):

Pentru punerea in functiune a sculei electrice impingeti

inainte intrerupatorul pornit/oprit 2 si apoi apasati-|.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul

pornit/oprit 2.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de a le utiliza.
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil
si sa se poata roti liber. Executati o proba de
functionare fara sarcina de cel putin 1 minut. Nu
intrebuintati dispozitive de slefuit deteriorate, defor-
mate sau care vibreaza. Dispozitivele de slefuit
deteriorate se pot rupe si cauza raniri.

Protectie la repornire (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Protectia la repornire impiedica pornirea necontrolata a
sculei electrice dupa o intrerupere a alimentarii cu curent
electric.

Pentru repunerea in functiune a sculei electrice aduceti
intrerupatorul pornit/oprit 2 in pozitia oprit si reporniti scula
electrica.

Limitarea curentului de pornire (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Limitatorul electronic al curentului de pornire limiteaza
puterea in momentul conectarii sculei electrice, facand
posibild exploatarea acesteia prin racordare la un circuit
electric protejat de o siguranta de 16 A.

Indicatie: Daca imediat dupa conectare scula electrica
functioneaza la turatia maxima, inseamnd ca dispozitivul de
limitare a curentului de pornire si protectia la repornire s-a
defectat. Scula electrica trebuie trimisa neintérziat la un
centrude asistenta service, adresele vezi paragraful , Serviciu
de asistentd tehnica post-vanzari si consultantd clienti®.

Instructiuni de lucru

» Fiti precauti atunci cand taiati peretii portanti, vezi
paragraful ,,Indicatii privind statica“.

» Fixati piesa de lucru cu dispozitive de prindere in
masura in care stabilitatea acesteia nu este asigurata
de propria sa greutate.
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» Nusuprasolicitatisculaelectricaintr-atatincataceasta
sa se opreasca singura din functionare.

» Dupa o solicitare puternica lasati scula electrica sa
mearga in gol inca cateva minute, pentru ca accesoriul
utilizat sa se raceasca.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incdlzesc foarte
puternic in timpul lucrului.

» Nufolositi scula electrica impreuna cu unsuport pentru
masini de retezat cu disc abraziv.

Indicatie: i caz de nefolosire scoateti stecherul afara din

priza. Daca stecherul este introdus in priza si curentul electric

nu este intrerupt, chiar daca este opritd, scula electrica
inregistreaza totusi un mic consum de energie electrica.

Degrosare

» Nuintrebuintati niciodata discuri de taiere pentru
degrosare.

Cu un unghi de atac intre 30° si 40° veti obtine cele mai bune

rezultate la degrosare. Deplasati inainte si inapoi scula

electrici apasand-o moderat. in acest mod piesa de lucru nu

se vaincalzi prea tare, nu-si va modifica culoarea si nu va

prezenta crestaturi.

Disc de slefuit in evantai
Cu discul de slefuit in evantai (accesoriu) puteti prelucra si
suprafete curbate si profiluri.

Discurile de slefuit in evantai au o durata de viata considerabil
mai indelungatd, niveluri mai reduse de zgomot si dezvolta
temperaturi mai reduse la slefuire decat discurile de slefuit
uzuale.

Taierea metalului
» Lataierea cu materiale abrazive aglomerate folositi

intotdeauna aparatoarea de protectie pentru taiere 13.

La tdiere, lucrati cu avans moderat, adaptat la structura
materialului de prelucrat. Nu apdsati discul de taiere, nu-l
inclinati gresit sau nu-l rasuciti.

Nu franati prin contrapresare laterala discurile de tdiere care
se mai misca inca din inertie, dupa oprirea sculei electrice.

Scula electricd trebuie
intotdeauna condusa in
contrasens. Altfel exista
pericolul ca aceasta sa
fie impinsa necontrolat
afard din taietura.

La tdierea profilurilor si a tevilor cu sectiune patratd incepeti
cel mai bine taierea din locul cu sectiunea cea mai mica.

Taierea pietrei

» La taierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare
a prafului.

» Purtati masca de protectie impotriva prafului.

» Scula electrica poate fi folosita numai pentru taierea
uscata/slefuirea uscata a pietrei.

Pentru tdirea pietrei folositi cel mai bine un disc diamantat.

in cazul utilizdrii aparatoarei de aspirare la tierea cu sania de

ghidare 24 aspiratorul de praf folosit trebuie sa fie autorizat

pentru aspirarea prafului de piatra. Bosch oferd aspiratoare

de praf adecvate.

Porniti scula electrica si
puneti-o cu partea
anterioara a saniei de
ghidare pe piesa de
lucru. impingeti scula
electrica cu avans
moderat, adaptat
materialului de
prelucrat.

La taierea materialelor foarte dure, de ex. beton cu un
continut ridicat de pietris, discul diamantat se poate incalzi
excesiv, prin aceasta deteriorandu-se. Unindiciu clar in acest
sens pot fi scanteile din jurul discului dimantat.

Tntrerupeti in acest caz procesul de tdiere si lasati discul
diamantat sd se roteasca scurt timp in gol, la turatia maxima,
pentru ca acesta sd se raceasca.

Un progres de lucru in scadere vizibila si scanteile care-|
inconjoara indica faptul ca discul diamantat s-a tocit. il puteti
reascuti executand taieri scurte in material abraziv, de ex.
gresie calcaroasa.

Indicatii privind statica

Taierile executate in peretii portanti cad sub incidenta
standardului DIN 1053 partea 1-a sau a reglementarilor
specifice fiecarei tari.

Aceste prescriptii trebuie neapdrat respectate. fnainte de a
incepe lucrul consultati specialistul in statica cladirilor,
arhitectul competent sau conducerea santierului care
raspunde de lucrare.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie un
intrerupator de protectie la curenti reziduali (F1).
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in cazul prelucrarii metalelor ininteriorul sculei electrice se
poate depune praf bun conducator electric. Izolatia de
protectie a sculei electrice poate fi afectata.
Depozitati si intretineti cu grija accesoriile.
Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatdrii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
autorizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.
Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai
la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpadrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 7540

Fax: +40(021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa pabora

061wM yka3aHua 3a 6esomacHa pabota
ABHMMAHME ﬂpouerere BHUMATEAHO BCUUKH

yKa3aHuA. Hecria3BaHeTo Ha
TIPUBEAEHUTE TI0-AOAY YKa3aHUsA MOXE Ad AOBEAE AO TOKOB
VAP, TTOXaPp W/WAK TEXKU TPABMH.
CbxpaHaBaiiTe Te3W yKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

M3M0A3BaHMAT TI0-AOAY TEDMHUH «EAEKTPOHUHCTPYMEHT» Ce
OTHACA A0 3aXPaHBaHH OT eAEKTPUUECKATa Mpexa
€AEKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll kabea) 1 A0
3aXpaHBaHK OT aKyMyAATOPHa baTepus eAKTPOMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLl kaben).

Be3omacHoCT Ha paboTHOTO MACTO

» TlopabpaiiTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0Gpe
0CBeTeHO. be3nopAAbKLT U HEAOCTATbUHOTO OCBETAEHHE
MOrar A CTIOMOTHaT 33 Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» He pa6oteTe c eAeKTPOMHCTPYMEHTA B CPEAA C
TOBHLLEHA OTIACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCTIA03KA, B
6AM30CT A0 AECHO3ATIAAHMH TEUHOCTH, Fa30BE HAH
npaxoo6pa3uu matepuanu. TTo BpeMe Ha pabota B
©AEKTPOUHCTPYMEHTHTE Ce OTAGAAT UCKPH, KOWTO MOraT Ad
Bb3MAAMEHAT TPaxo06pasHn MaTeprUarl UAK TTapH.

> ApbXTe Aeua U CTPaHHYHH AMLA Ha 6e3oTTacHo
pascTosHue, AOKaTo paboTuTe C eAEKTPOHHCTPYMEHTa.
AKo BHMMaHHETO Bu bbAe OTKAOHEHO, MOXE Ad 3arybuTe
KOHTPOAA HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTa.

BesomacHocT npu paboTa c eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha @A€KTPOMHCTPYMEHTa TPA6Ba Aa e
TOAXOAALL 32 TOA3BAHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB CAyYai He
Ce AOTTYCKa M3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha WeTiceAa.
Korato pabotute cbC 3aHyAeHH eAEKTPOYpeAH, He
M3MOA3BaiiTe apanTepH 3a wernceAa. [T0A3BaHeTo Ha
OPHMIMHAAHM LLETICEAM M KOHTAKTW HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB YAAp.

» WUsbsarsaiite Ao0iHpa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH TeAa,
Hamp. TpPb6H, OTOTTAUTEAHH YPEAH, TELLH U XAQAHAHHULIA.
Koraro TAAOTO BK € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB YAQP € TO-TOAAM.

» TIpeana3BaiiTe @A@KTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
BAara. [TPOHUKBAHETO Ha BOAA B EAEKTPOMHCTPYMEHTA
TIOBMLLIABA OMACHOCTTa OT TOKOB YAAP.

» He u3noAsBaiiTe 3axpaHBalus Kabea 3a ueAH, 3a KOUTO
TOil He e TIPEABUAEH, Hamp. 3a Aa HOCHTE
@AEKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena MAH Aa U3BaAUTE
wericena oT KoHTakTa. lpeamasBaiite kabeaa ot Ha-
rpaABaHe, OMacAsiBaHe, AOTIHP A0 OCTPH pb60Be MAK A0
TOABKHH 3BEHa Ha MaLINHK. TIOBPEAEHH AW YCYKaHK
KabeAu yBeAMUABAT PUCKA OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

» Korato paboTute C eAEKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3MOA3BaiTe CaMO YALAKHTEAHH KabeAu, TIOAXOAALLM
3a paboTa Ha OTKPHTO. VI3MOA3BAHETO HA YABAKUTEN,
TipeAHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB YAAp.

Bosch Power Tools
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> AKo ce HaAara U3TTOA3BaHETO Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BAaXHa CpeAa, U3TMOA3BaiiTe TIpeAmaseH
TIPeKbCBay 3a yTeUHH TOKoBe. V3M0A3BaHETO Ha peAna-
3€H MPeKbCBaY 3a yTEUHU TOKOBE HaMaAABa OMMAaCHOCTTA OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

be3omaceH HauuH Ha pabota

> BbAeTe KOHLEHTPHPAHH, CAeAeTe BHUMATEAHO
AEWCTBUATA CH M TIOCTLITBaITE PEATIa3AHBO H PasyMHO.
He u3MmoA3BaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHH HAH TTOA BAUAHHETO Ha HAPKOTHUHH BelLecTBa,
aAKOXOA MAM YTTOHBALUM A€KAPCTBA. EAMH MUT
Pa3CcenHOCT PU paboTa C eAeKTPOMHCTPYMEHT MOXE Ad
1IMa 3a IOCAEACTBHE U3KAKUMTEAHO TEXKW HAPAHABAHUS.

» Paborete c mpeanasBaiLo pabotHo 06AeKAO U BUHArH C
TIPeATa3H1 0YMAA. HOCEHETO Ha TTIOAXOAALLM 32 TOA3BAHMSA
€AEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLIBAHATA AGMHOCT AUUHH
TIPEATIa3HU CPEACTBA, KaTo AMXaTeAHa Macka, 3ApaBH
TIAbTHO3ATBOPEHM 00YBKM CbC CTabWAEH rpaidiep, 3alliuTHa
Kacka MAM LIyMO3arAyLnTeA (aHTU(OHHM), HaMansiBa
pHCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» U3bArBaiiTe 0macHOCTTa OT BKAIOUBaHE Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTa Mo HeBHUMaHHKe. Tipeau Aa
BKAIOUMTE LUeTICeAa B 3aXpaHBalLaTa MpeXa MAH Aa
ToCTaBUTe aKyMyAaTopHarta 6atepus, ce yBepsaBaiite,
ye MyCKOBHAT MPEKbCBaY e B TTOAOXKEHHE «H3KAIOUEHO.
AKO, KOraTo HOCHTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXHTE TPbCTa
CH BbpXY TIyCKOBMA TIPEKbCBAU, MAW aKo TToAaBaTe
3aXPaHBALLO HAaNTPEXeHe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo
€ BKAIOUEH, CbllIeCTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha
TPYAOBA 3A0TOAYKa.

» TTpeAu Aa BKAIOUHTE @AEKTPOHHCTPYMEHTa, ce
yBepsABaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUAH OT HEro BCHUKH
TIOMOLUHH HHCTPYMEHTH H FaeuHH KAIouoBe. [ToMolleH
MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHHI TPABMH.

> U3bArBaiiTe HeecTeCTBEHHUTE TTOAOXKEHHA Ha TAAOTO.
Pa6otete B CTabUAHO TOAOXEHHME HA TAAOTO H BbB BCEKH
MOMEHT TTOAAbPXaiTe paBHOBecHe. Taka liie MOXeTe Ad
KOHTPOAMPATE EAEKTPOMHCTPYMEHTA Mo-A06pe U To-
6e30mMacHo, ako Bb3HUKHE HEeoUaKBaHa CUTyaLuA.

» Paborete ¢ moaxoasawwo obaekno. He pabortete ¢
WMPOKH APEXH MAH YKpaleHHA. ApbXTe KocaTa CH,
APexuTe U pbKaBULH Ha 6€30TIacHO pa3cToAHHE OT Bbp-
TALLM Ce 3BeHa Ha eAeKTPOHHCTpYMeHTHTe. LLInpokuTe
APEXH, YKpaLLEeHHATA, AbATUTE KOCH MOraT Ad bbaaT
3aXBaHaTH W YBAEUEHM OT BbPTALLM CE 3BeHa.

» AKO € Bb3MO)XXHO M3TTOA3BaHETO Ha BbHLIHA
acmMpauMoHHa CHCTEMa, Ce yBepABaiiTe, ue 1A e
BKAIOUEHA M (hYHKLHOHHPA U3MPABHO. M3MOA3BaHETO Ha
acTMpaUMOHHA CHCTEMA HAMAAABA PUCKOBETE, AbAXALLM Ce
Ha oTAeAALLIaTa ce TpK paboTa mpax.

TPUXAHBO OTHOLIEHHE KbM EAEKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npeToBapBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
WU3noAsBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobpasHo
TAXHOTO IPeAHa3HaueHue. LLe paboTtute mo-pobpe 1
TI0-6e30MacHo, Koraro U3NoA3BaTE TOAXOAALLMA
€AEKTPOUHCTPYMEHT B 33AAAEHHA OT TPOM3BOANTEAA
AMaTIa30H Ha HaToBapBaHe.

> He H3moA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHT, YUHTO TYCKOB
TPeKbCBay e MOBPEAEH. EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOHTO He
MOXe Aa GbA€ M3KAIOUBAH M BKAIOUBAH TIO TIPEABUAEHHA OT
TIPOMU3BOAUTEAA HAUMH, € OTIACEH W TPABBA Aa Bbae
PEMOHTUPAH.

» TIpeaAu Aa TPOMEHATE HACTPOHKHUTE Ha
@AEKTPOHHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe paboTHH
MHCTPYMEHTH H AOTTbAHUTEAHH TIPHCTIOCOBACHHS, KaKTO
M KOraTo POAbAXKHTEAHO BPEMe HAMA Aa H3TTOA3BaTe
€AEKTPOUHCTPYMEHTa, U3KAIOUBaHTE WeTceAa oT
3aXpaHBallaTa MpeXa H/MAH H3BaXAaiiTe
aKymyaatopHarta 6atepua. Tasu MApKa ipeMaxBsa
OTTaCHOCTTa OT 3aAEHCTBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA o
HEBHUMaHMe.

» CbXpaHABaiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTHTE HA MECTa,
KbAETO He Morart Aa 6baaT pocTurHaTy ot Aeua. He
AomycKaiiTe Te Aa 6bAaT 3TTOA3BAHH OT AHLIA, KOUTO He
Ca 3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX ¥ He ca mpoueAn
Te3M MHCTPYKLMUK. KOrato ca B pbLieTe Ha HEOTTHU
TIOTPEOUTEAW, EAEKTPOMHCTPYMEHTHUTE MOTaT Ad bbaaT
U3KAKOUMTEAHO OTIACHH.

» TToaAbpXaiTe @AEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXAMBO.
TposepABaiiTe AAAW TOABHXHUTE 3BEHa
(hyHKuHOHMpaAT 6e3yKOPHO, AAAH HE 3aKAHHBAT, AAAH
MMa CUYTIeHH UAM TIOBPEAEHH ACTAIHAH, KOHTO Hapywa-
BaT MAM U3MEHAT (PYHKUMNTE Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.
TMpeay Aa U3TTOA3BaTE EAGKTPOHHCTPYMEHTA, Ce
TOrpUXeTe MOBPEACHHTE AeTaiAH Aa 6bAAT peMOHTH-
paHun. MHOr0 OT TPYAOBHTE 3AOTIOAYKM CE AbAXAT Ha
HeA0bpE MOAAbPXaHM EAEKTPOMHCTPYMEHTH W YPEAU.

> TloaAbpXaliTe peXeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru Aobpe
3aTOueHH M YUCTH. AOBPE TOAABPXAHNTE PEXELL
MHCTPYMEHTM C OCTPH PbhOBE OKA3BaT M0-MaAKO CbIpo-
TUBAEHUE U CE BOAAT MO-AEKO.

»> U3non3BaiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE,
AOMbAHUTEAHHTE pHcTocobaeHus, paboTHuTe
MHCTPYMEHTH U T.H., Cb0OPa3HO MHCTPYKLMHTE HA
npou3BoauTeas. Tipu ToBa ce cbobpassBaiite U ¢
KOHKPETHHUTE PaboTHH YCAOBHSA U OepPaLH, KOUTO
TpAbBa Aa M3MbAHMTE. M3M0A3BAHETO Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTH 32 Pa3AUUHU OT IPEABUAEHHTE OT
TIPOU3BOANTEAA TTIPUAOKEHHA TIOBMLIABA OTTACHOCTTA OT
Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKH.

TMoaabpXaHe

» AomyckaiiTe peMOHTLT Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTHTe By
Aa ce U3BbPLIBA CaMO OT KBaAH(MLIMPAHHU CTELIMANUCTH
M CaMo C U3TTOA3BAHETO Ha OPUTHHAAHU Pe3epPBHU
yacTu. T10 TO3W HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHABaHe Ha
6e30macHOCTTa Ha AEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6e3omacHa pabora ¢ braowaaicu

061wM yKasaHua 3a 6eomacHa pabota mpu wancoBaxe ¢

AVCK 1 C LIKYPKa, TOYHCTBaHe C TeAeHa YeTKa 1 pA3aHe ¢

abpasuBeH AuCK

> To3H eAeKTPOMHCTPYMEHT MOXE Aa Ce U3MOA3Ba 3a
wAndoBaHe c abpasnBeH AUCK U C LIKYPKa, TOUUCTBaHE
C TeAeHa YeTKa, TTOAMpaHe U pA3aHe ¢ abpasuBeH AUCK.
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Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHUA U IPeAYTIPEXAEHHS,
cbobpasnaBaiite ce ¢ MPUBEAECHUTE TEXHHUECKH
TlapameTpH U u306paxkeHusa. Ako He ciasBate
TIOCOUEHHTE MTO-AOAY YKa3aHWs, TOCAEACTBUATA MOraT Ad
6bAaT TOKOB YAQP, TOXAP W/UAW TEXKU TPABMH.

» T03H eAeKTPOMHCTPYMEHT He € TOAXOAALL 3a TTOAHPaHe.
M3BbpILBAHETO Ha ABUHOCTH, 33 KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTBT He € MPeAHa3HaueH, MoXe Aa Obae
OTTaCHO 1 Ad AOBEAE AO TPABMH.

> He U3n0A3BaiiTe AOTTbAHUTEAHH TIPUCTIOCOBAEHHA,
KOHTO He Ce MPemopbyBaT OT MPOH3BOAUTEAR
CTIeLMaAnHO 3a TO3H eAeKTPOMHCTPYMEHT. DakTbT, ue
MOXeTe A 3aKPETIUTE KbM MallMHATa OTIPEAEAEHO
TIPUCTIOCOBAEHHE MAW PAbOTEH MHCTPYMEHT, He rapaHTUpa
6esonacHa pabota c Hero.

» AomycTMMaTta CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHua
MHCTPYMEHT TpA6Ba Aa e HaH-MaAKOTO paBHa Ha
M3MHCaHaTa Ha TabeAKaTa Ha eAeKTPOHHCTPYMEHTa
MaKCHMMaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHu
MHCTPYMEHTH, KOUTO Ce BbPTAT C T0-BUCOKA CKOPOCT OT
AOTIYyCTMMaTa, MOTraT A CE CUYTAT W TTapueTa oT TAX Ad
OTXBbpUaT C BUCOKA CKOPOCT.

» BbHWHUAT AMameTbp U AebeAnHaTa Ha paboTHua
MHCTPYMEHT TpA6Ba Aa CbOTBETCTBAT Ha AAHHHTE,
TIOCOUEHHU B TEXHHYECKHUTE XapaKTePUCTHKH Ha Bawus
@AEKTPOUHCTPYMEHT. PaboTHM MHCTPYMEHTH C
HETIOAXOAALLM PasMepH He MOraT Aa 6bAaT eKpaHnpaHm o
He0HX0AUMMA HAUMH MAM Ad BbAAT KOHTPOAMPAHH
AOCTaTbuHO A0OpE.

» LLiAnchoBawmTe AMCKOBE, (PAQHLIH, TTOANOXKHHTE AHCKOBE
MAM APYTHUTE TIPHAOXKHH MHCTPYMEHTH TpAGBa Aa macBat
TOYHO Ha BaAa Ha BaluuA eAeKTPOMHCTPYMEHT. PaboTHU
MHCTPYMEHTH, KOUTO He TTaCBaT TOUHO Ha BaAa Ha eAEKTPO-
MHCTPYMEHTA, Ce BbPTAT HEPABHOMEPHO, BUOPUPAT CHAHO U
MoraT Ad AOBEAAT A0 3aryba Ha KOHTPOA Haa MallMHaTa.

» He u3nonsBaiite moBpeAeHH paboTHH HHCTPYMEHTH.
Tpeau BcAka ynoTpe6a nmpoBepaABaiiTe paboTHuTe
WHCTPYMEHTH, Hamp. abpa3uBHHTE AHCKOBE 33
TIYKHaTHHU HAK OTKbPTEHH pbbueTa, TOANOXHHUTE
AWCKOBE 3a TTyKHaTHHH HAH CHAHO H3HOCBaHe, TeAEHHTe
YeTKH 3a Hepo6pe 3aXBaHaTH HAM CUYTIEHH TeAueTa. AKO
U3TbpBeTe eAEKTPOHHCTPYMEHTa HAH paboTHUA
MHCTPYMEHT, I'M IPoBepABaiTe BHUMATEAHO 33
YBPE@XAAHHA UAW H3TIOA3BANTE HOBH HEMOBPEAGHH
pa6oTHH MHCTPYMEHTH. CAeA KaTo CTe TIPOBEPHAH
BHUMaTEAHO W CTe MOHTHPAAH PabOTHUA HHCTPYMEHT,
ocTaBeTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa Aa paboTH Ha
MaKCHMMaAHH 060pOTH B IPOABAXKEHHE Ha eAHa MUHYTa;
CTOTe H APbXTe HaMHPaLUK ce HabAM30 ALIA BCTPaHH
OT paBHMHaTa Ha BbpTeHe. Haii-uecTo moBpeAeHH
pPabOTHW MHCTPYMEHTH C€ UYTIAT TPE3 TO3W TECTOB NEPHOA.

> PaboTteTte c AHUHHM IpeATIa3HHU CpeACTBa. B 3aBucumoct
OT IPHAOXEHHETO paboTeTe C UAAA MACcKa 3a AHLle,
3alLMTa 32 OUMTE MAM TIPEATTa3HH OUHAA. AKO e
HeobxoauMo, paboTeTe ¢ AMXaTeAHa MackKa,
wymo3araywutenu (aHTHgoHH), paboTHH 06yBKH HAK
crieuHaAU3MpaHa IPecTHAKa, KoATo Bu mpeammasea ot
MaAKH OTKbPTEHH pH pabotara uactuuku. Oumnte Bu
TpAGBa Aa Ca 3allMUTEHU OT AETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa
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yacTMuku. TIpPOTUBOMPAXoBaTa MAK AMXaTEAHATA Macka
(DMATPUPAT Bb3HWKBALLWA TIPU paboTa mpax. Ako
TIPOABAKUTEAHO BPEME CTE M3NOXEHW HA CUAEH LLYM, TOBA
MOXE A AOBEAE AO 3aryba Ha CAyX.

» BHHMaBaiTe ApYru AHLa A3 6bAaT Ha 6e3omacHo
pascTosHue OT 30HaTa Ha pabota. Bcekw, koiTo ce
HaMupa B 30HaTa Ha pabota, TPA6Ba A2 HOCH AHUHU
TipeATasHu cpeAcTBa. OTKbPTEHH TapueHLa oT 0bpa-
60TBaHNA AETaMA MAM PABOTHWA MHCTPYMEHT MOraT B
PE3YATaT Ha CUAHOTO YCKOPEHUE AA OTAETAT HaAAAGUE U Ad
TIPEAM3BMKAT HapaHABaHWA CbLLO W U3BbH 30HaTa Ha
paborta.

» Korato cbluecTByBa OMacHOCT paboTHUAT HHCTPYMEHT
AQ TIOTIaAHE Ha CKPHTH TTOA TTOBbPXHOCTTA TTPOBOAHHLMN
TIOA HaTIpeXeHue, APbXTe eAEKTPOMHCTPYMEHTa CaMo
32 eAeTPOM30AMPAHHTE PbKOXBATKH. TTPH KOHTAKT C
TIPOBOAHMLM TTIOA HAMPEXXEHKE TO MOXE Ad CE TIPEAAAE Ha
METaAHMTE EAEMEHTH Ha @AEKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA Ad
TIPEAM3BHKA TOKOB YAAp.

» ApbXTe 3axpaHBalwua Kabea Ha be3omacHo
Pa3CcTofiHKMe OT BLPTALLMUTE Ce PA6OTHH MHCTPYMEHTH.
AKO U3rybuTe KOHTPOA HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA, KabenbT
MOoXe AQ bbAe TIpepsi3aH UAW YBAGUEH OT paboTHMA
MHCTPYMEHT 1 TOBA A TPEAM3BMKA HApPaHABAHMA, Hamp. Ha
pbkarta Bu.

» Hukora He 0CTaBAiTe @AEKTPOUHCTPYMEHTA, TIPEeAH
PabOTHHAT MHCTPYMEHT A3 CTIPE HAITbAHO BbPTEHETO CH.
BbpTALMAT Ce MHCTPYMEHT MOXE Ad AOTIPE AO TIPEAMET, B
pe3yATaT Ha KOETO Aa 3arybuTe KOHTPOA Haa
€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Aokato mpeHacATe eAeKTPOUHCTPYMEHTA, He Fo
OCTaBsiiiTe BKAIOUEH. [Tpi HEBOAEH AOTIMP APEXHMTE AU
KocuTe Bu morar a2 6bAaT yBAGUEHH OT paboTHMSA
MHCTPYMEHT, B PE3YATAT Ha KOETO PAabOTHUAT UHCTPYMEHT
MOXe Aa Ce Bpexe B TAAOTO Bu.

» PeAOBHO TTOUMCTBANTE BEHTHAALMOHHHTE OTBOPH Ha
Bawmna eAeKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHata Ha
€AEKTPOABHMIaTeAs 3aCMYKBa MPax B KOpryca, a
HaTPYMBAHETO Ha METAAEH TIPax YBEAWUABA OMACHOCTTa OT
TOKOB YAQp.

» He u3noasBaiite eAeKTPOMHCTPYMEHTa B 6AU30CT A0
AECHO3aTTaAMMK MaTepHanu. \eTALLM UCKPU MOraT Ad
TIPEAM3BHKAT Bb3MAAMEHABAHETO HA TaKMBA MaTEPUAAM.

> He u3non3sgaiite paboTHH MHCTPYMEHTH, KOUTO
M3UCKBAT MPUAAraHeTo Ha OXAAXKAALLU TEUHOCTH.
M3MoA3BaHETO Ha BOAA MAM ADYTH OXAQKAALLM TEUHOCTH
MOXeE AQ TPEAM3BMKA TOKOB YAAP.

OTKat U cbBeTH 3a u3bareanero my

» OTKarT e BHe3alHara PeakLys Ha MalnHaTa BCAEACTBME Ha
3aKAMHBaHe AM BAOKMPaHe Ha BbPTALLMA ce paboTeH
MHCTPYMEHT, Hamp. abpasnBEH AUCK, FyMEH TTOAOXEH
AMICK, TEAEHA UETKa W AD. TI. 3aKAMHBAHETO MAM BAOKMPA-
HETO BOAM AO PA3KOTO CTTUpaHe Ha BbPTEHETO Ha PaboTHKA
MHCTPYMEHT. BCAGACTBME HA TOBA EAEKTPOUHCTPYMEHTHT
TIOAYYaBa CHAHO YCKOPEHHe B TIOCOKa, 0bpaTHa Ha
TIOCOKATa Ha ABUXEHWE Ha MHCTPYMEHTA B TOUKaTa Ha
6AOKMpaHe, 1 CTaBa HeyMpaBASEM.
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AKo Harmp. abpasuBeH AUCK Ce 3aKAUHU WAK BAOKMPA B
06paboTBaHOTO U3AEAHE, PbObT Ha AUCKA, KOWTO AOTIMPA
AETanAa, MOXe Ad CE OTbHE W B PE3YATAT AUCKBT AA CE CUYTH
WAM A3 Bb3HUKHE OTKaT. B TaKbB CAyUail AUCKbT Ce yCKopsABa
KbM paboTellua ¢ MalliMHaTa MAM B 0bpaTHa mocoka, B
3aBMCHUMOCT OTTIOCOKATa Ha BbPTEHE Ha AUCKA M MACTOTO Ha
3aKAWHBaHe. B TakuBa cAyuau abpasnBHUTE AUCKOBE MOrar
1 A CE CUYTIAT.

OTKaT Bb3HWKBA B PE3YATAT HA HETIPABMAHO WAM TTOMPELLIHO
WU3TOA3BAHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA. Bb3HUKBAHETO My
MOXe A2 ObAe TPEAOTBPATEHO UPe3 CTTa3BaHeTo Ha TMoA-
XOAALLW TIPEATIA3HW MEPKH, KaKTO € OTTUCAHO TI0-AOAY.

» ApbXTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA 3APaBO H APbXKTE pbleTe
M TAAOTO CH B TaKaBa MO3ULUA, Ue AA TIPOTHBOCTOMTE Ha
€BEHTYaAHO Bb3HHKBaLL OTKAT. AKO eAeKTPOHHCTPY-
MEHTLT UMa CTIOMaraTeAHa PbKOXBaTKa, BUHArH
M3TOA3BaiiTe, 32 Aa r0 KOHTPOAHpPaTe Mo-A06pe Mpu
OTKaT HAM TTIPH Bb3HUKBAILMUTE PEaKUMOHHU MOMEHTH TT0
BpeMme Ha BKAlouBaHe. AKO IPEeABAPHTEAHO B3eMeTe
TIOAXOAALLM TIPEATIA3HW MEPKH, TIPU Bb3HUKBAHE Ha OTKar
WAM CUAHM PEAKLMOHHW MOMEHTH MOXETE Ad OBAAAEETE
MaluHara.

» HukoraHe mocTaBsiiTe pbueTe c B 6AU30CT A0 BbPTALM
ce pabOTHH MHCTPYMEHTH. AKO Bb3HMKHE OTKaT,
MHCTPYMEHTLT MOXe Aa HapaHu pbKaTa Bu.

» U3bareaiiTe Aa 3acTaBaTe B 30HaTa, B KOATO 61
OTCKOUHA @AEKTPOMHCTPYMEHTLT TIPH Bb3HUKBaHE Ha
otKat. OTKaTbT PeMecTBa MalliMHaTa B TOCOKa, 0bpatHa
Ha TTOCOKaTa Ha ABMXEHWE Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT B
30Hara Ha bAOKMpaHe.

» Pa6otete 0c06eHO MPEATTa3AMBO B 30HUTE Ha bIAH,
ocTpu pu6oBe U Ap. m. U3barBaiite 0OTOALCKBAHETO HAK
3aKAMHBAHETO Ha PabOTHHTE MHCTPYMEHTH B
obpabotBanua aAeTaiA. [p1 06paboTBaHe Ha brAu UAK
0CTPU PbOOBE MAM TTPU PA3KO OTOALCKBAHE Ha BbPTALLMA Ce
paboTeH MHCTPYMEHT CblLECTBYBA MOBHLIEHA OMTACHOCT OT
3aKAuHBaHe. ToBa IPEAN3BHKBa 3aryba Ha KOHTPOA HaA
MalLMHaTa UAM OTKaT.

> He U3noA3BaiiTe BepWXHU HAM Ha3bbeHH pexeLyn
AucToBe. TakuBa paboTHN MHCTPYMEHTH UecTo
TIPEAM3BMKBAT OTKAT MAK 3aryHa Ha KOHTPOA Haa
eAEKTPOUHCTPYMEHTa.

CrieynanHu yKasanua 3a 6esomacHa pabota mpu

wAKoBaHe HAH pA3aHe ¢ abpa3uBHH AUCKOBE

> WU3noasBaiite camo TpeABMAEHUTE 3a Bawuua enektpo-
MHCTPYMEHT abpasuBHU AUCKOBE H PeAHa3HaUeHHs 3a
M3MOA3BaHNA abpa3uBeH ANCK TIPEATIa3eH KOXYX.
A6pasnBHU AUCKOBE, KOUTO He Ca IPeAHa3HaueHH 3a
€AEKTPOUHCTPYMEHTA, HE MOraT Aa HbAaT eKpaHUpPaHK
Aobpe 1 He rapaHTUpart besonacHa pabota.

» TIpeAma3HHAT KOXYX TpAGBA Aa e TOCTaBEH CUTypHO Ha
@AeKTPOMHCTPYMEHTA U C OFAeA OCHTYpABaHe Ha
MaKCHMaAHa CTeTIeH Ha 3alUMTa Aa e HaCTPOeH Taka, ue
OTKPHTa KbM PaboTeluma ¢ eAeKTPOHHCTPYMEHTa Aa
0CTaBa Bb3MOXHO Haii-MaAKa 4acT ot abpasusHua
MHCTPYMEHT. TTDEATIa3HHUAT KOXYX 3alluTaBa pabotelums
C eAEKTPOUHCTPYMEHTA OT OTKbPTEHH MapueHLa ot

06paboTBaHKA MaTepUan, OT HEBOAEH KOHTAKT C
abpasuBHKA AUCK, KAKTO M OT UCKPH, KOMTO 61xa MOTAM Ad
Bb3MAAMEHAT APEXHTE.

» Aomycka ce M3MOA3BaHETO HA a6pasuBere AUCKOBE
CaMmo 3a LleAUTe, 3a KOUTO Te ca mpeABMAeHH. Hamp.:
HUKOra He umud)oaav'rre CbC CTPaHUYHATa MOBbPXHOCT
Ha AMCK 3a pA3aHe. A1CKoBeTe 3a pA3aHe ca
TIpeAHa3HaueHu 3a OTHEMaHe Ha MaTepuan c pb6a CH.
CTpaH1uHO pUAAraHe Ha CMAQ MOXE A 1 CUYTIW.

» BuHaru u3noA3BaiTe 3acTonopaBaiuy G)AaHLM, KOUTO
ca B 6e3yKOPHO CbCTOAHHE H CbOTBETCTBAT 10 pa3MepH
1 hopMa Ha H3TTOA3BaHHA abpasnBeH AUCK.
13mon3BaHeTo Ha MOAXOAALL (PAAHEL PeATIasBa AUCKa M IO
TO31 HAUMH HAMaAABa OTIACHOCTTA OT CUYTIBAHETO MY.
3acTornopsBaLuTe HAAHLM 32 PEXELIM AUCKOBE MOraT AQ
Ce pa3AMuaBar OT Teau 3a AMCKOBE 3a WAM(OBaHE.

» He u3noa3Baiite U3HoCeHH abpa3nBHN ANCKOBE OT
TI0-TOAEMH eAEKTPOHHCTPYMEHTH. AVCKOBETE 33
TI0-TOAEMH MallInHH He Ca IPEAHa3HaUeHW 3a BbpTeHe C
BMCOKMTE CKOPOCTH, C KOMTO CE BbPTAT NO-MaAKHTE, W
MOFar Aa Ce CUyTAT.

Creunannu yKa3aHua 3a 6esomacHa pabota c pexewmn

AUCKOBE

» U3barsaitte 6AOKMpPaHe Ha peXelIus AUCK MAH CHAHOTO
My IpUTHCKaHe. He U3MbAHABalTe TBbpAE AbAGOKH
cpe3oBe. [PeTOBaPBaHETO Ha PEXELLMA AUCK YBEAUUABA
OTIACHOCTTA OT 3aKAMHBAHETO My WAM BAOKMPAHETO MY, a C
TOBa W OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKAT MAW CUYTIBAHETO MY,
/OKATO C€ BbpTH.

> U3bareaiite Aa 3acTaBaTte B 30HaTa IPEA M 3aA
BbPTALMUA Ce pexeLy AUCK. Korato pexxelumsT Auck e B
€AHa paBHM1Ha C TAAOTO Bu, B cAyuar Ha oTKat
€AEKTPOMHCTPYMEHTBT C BbPTALLMA CE AUCK MOXE AQ
OTCKOUM HETOCPEACTBEHO KbM Bac 1 Aa Bi HapaHy.

» AKO pexeLwmaT AUCK ce 3aKAMHH HAK KOraTo
TipekbcBate pabora, U3KAlOuBaiTe
€AEeKTPOUHCTPYMEHTA M IO OCTaBANTE eABa CAeA
OKOHUYATEAHOTO CTTHpaHe Ha BbPTEHEeTO Ha AMCKa.
Hukora He omMTBaliTe AQ U3BaAUTE BbPTALLMA CE AUCK OT
MeXAMHaTa Ha pA3aHe, B TPOTHBEH CAy4ai MoXe Aa
Bb3HHKHe oTKaT. OnpeAeneTe M OTCTPaHETe MPUUMHaTA 3a
3aKAMHBAHETO.

» He BKAIOUBaiiTe TOBTOPHO @AEKTPOMHCTPYMEHTA, aKO
AMCKBT Ce HaMHpa B pa3pa3BaHna AeTaiA. Tipeau
BHUMATEAHO AQ TIPOALAXKHTE PA3AHETO, H3UaKaiTe
PEeXELMAT AUCK AQ AOCTHTHE TTbAHaTa CH CKOPOCT Ha
BbpTeHe. B IPOTUBEH CAYUait AUCKBT MOXE AQ CE 3aKAMHMU,
1Aa OTCKOUM OT 06paboTBaHKA AETalNA MAW AA TIDEAU3BHKA
oTKar.

» ToamMpaiiTe TAOUM HAM FTOAEMH Pa3PA3BAHU AETalAK
TI0 TOAXOASL HAUMH, 32 A OFPAaHHUNTE PUCKA OT
Bb3HMKBAHE Ha OTKAT B Pe3YATaT Ha 3aKAMHEH pexell
AMcK. TTo Bpeme Ha pA3aHe roAeMu AeTalAW MOraT Aa ce
OrbHaT MOA AEMCTBHE Ha CAATa Ha COBCTBEHOTO CH TETAO.
AeTaiinbT TpAbBa Aa € TOATIPSH OT ABETE CTPaHH, KaKTo B
BAM30CT AO AMHWATA Ha Pa3pA3BaHe, Taka 1 B APYTHA CH
Kpau.
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» Bbaete 0c06eHO MPEATTa3AMBH TTPH TPOPA3BaHe Ha
KaHaAM B CTEHH MAM APYTH 30HH, KOUTO MOFaT Aa KPUAT
M3HEHaAN. PEXelnAT AUCK MOXe Ad TIPEAW3BHMKA OTKaT Ha
MalLMHaTa IPX AOTIMP AO Fa3o- AU BOAOTIDOBOAM,
€AEKTPOMPOBOAM MAM APYTH 0OEKTH.

CreuanHH yKa3aHuA 3a 6eomacHa pabora mpu

wAKOBaHe C WKYypKa

» He u3noA3Baiite TBbpAe roA€MH AHCTOBE LIKYpKa,
Cra3BaiTe yKa3aHMATA Ha MPOU3BOAUTEAA 33
pa3mepuTe Ha WKypKaTa. AUCTOBE LIKYPKa, KOUTO Ce
TIOAQBAT M3BbH TOANOXKHMS AUCK, MOTaT AQ IPEAN3BUKAT
HapaHABaHWA, KaKTO 1 Ad AOBEAAT A0 BAOKHpaHe 1
pa3KbCBaHe Ha WKYpKaTa MAM A0 Bb3HUKBAHE Ha OTKaT.

CreuanHH yKa3aHuA 3a 6esomacHa pabora mpu
TIOUNCTBaHE C TEAEHH UETKH

» He 3abpassiite, ue M TpH HOpMaAHa paboTa oT TeneHaTa
yeTKa maaat TeAyeta. He npetoBapBaiite TeAeHaTa
yeTKa, KaTo Al MPUTHCKaTE TBbPAE CHAHO. OTXBbpualluTe
OT TeAEHaTa YeTKa TeAUeTa MoraT AECHO Ad POHUKHAT TPe3
APEXUTE U/WAKM KoXaTa Bu.

» AKo ce mpemopbYBa U3TOA3BAHETO Ha PEATIa3eH
KOXYX, TpeABapHTEAHO Ce yBepABaliTe, ue TeAeHaTa
yeTKa He AOTIHPa A0 Hero. AUCKOBHTE 1 UALIKOBUAHHTE
TEAEHM UETKM MOraT Aa yBeAUUaT AMaMeTbpa CH B pesyATar
Ha CMAaTa Ha IPUTUCKAHE W LIEHTPODEXHUTE CHAM.

AOTMbAHUTEAHH YKa3aHHA 33 besomacHa pa6ora
Pa6otete ¢ TIpeATa3HH OUHAa.

> WU3noAsBaiiTe MOAXOAALM TPUGOPH, 32 Aa OTKpHETE
©BEHTYyaAHO CKPHUTH TT0A TTOBbPXHOCTTa TPb60IPOBOAH,
MAH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO
CHabAMTEAHO ApYXeCTBO. BAM3aHeTo B
CbTTPHUKOCHOBEHHE C TPOBOAHHLM TIOA HATPEXEHUE MOXe
A TIPEAM3BHKA TIOXap W TOKOB YAAP. YBPEXAAHETO Ha
ra3ompPOBOA MOXE Ad AOBEAE AO EKCITA03HA. TIOBPEXAHETO
Ha BOAOTIPOBOA MMa 3a TOCAEACTBME FOAEMM MaTEPUAAHH
LLETH 1 MOXE Ad TIPEAM3BMKA TOKOB YAAP.

> AKo 3aXpaHBalLOTO HanmpeXxeHne 6bae MPeKbCHATO
(Hamp. BCAGACTBHE Ha IPEKbCBaHe Ha TOKa HAM aKo
wemcenbT 6bAe H3BaAEH OT KOHTaKTa), AebrokupaiiTe
TYCKOBHS PEKbLCBaY U ro TTOCTaBeTe B TO3ULHA
«H3KAIOUEHO». Taka IPeAOTBPATABATE HEKOHTPOAMPAHO
BKAIOUBAHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

> He pommpaiite abpa3uBHUTE AUCKOBE, TIPEAM Aa Ca Ce
OXAaAHAH. TTo BpeMe Ha paboTa AMCKOBETE Ce HarpABar
CHAHO.

» OcurypaBaiite 06paboTBaHua AeTalA. AeTaliA, 3axBaHaT
C TIOAXOASALLM TIPUCTIOCOBAEHHMA MAW CKOBM, € 3acTomopeH
TI0-3APABO W CUTYPHO, OTKOAKOTO, aKO 0 AbPXMTE C PbKa.
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OmucaHHe Ha TPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

TpoueTteTe BHUMATEAHO BCUUKH YKa3aHHA.
HecrnasBaHeTo Ha MPUBEAEHHTE TI0-AOAY
YKa3aHHMA MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB yAap,
noXxap VI/VI/\I/I TEXKU TPABMH.

Mona, oTBOpeTe pa3rbBallara ce kopuua c cbmrprTe 1, AOKATO
YeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCTTAOATALNUA, A OCTaBETE OTBOPEHA.

TMpeAHa3HaueHne Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
EAEKTPOUHCTPYMEHTBT € IPeAHa3HaueH 3a prsaHe,
LIMMPreAeHe ¥ TIOUNCTBAHE C UETKA HA METAAHM M KAMEHHU
matepuanu b6e3 13noa3BaHe Ha BOAA.

TTpy pAsaHe ¢ abpasnBHM AUCKOBE TPAOBA Ad Ce U3MOA3BA
CreLiManeH TIPeATIa3eH KOXyX 3a pAsaHe.

TTpy pAzaHe Ha KaMeHHW MaTeprany Tpsibea Aa bbae
0CHrypABaHO AOCTaTbuYHO AOBPO TPaxoyAaBAHe.

C AOTTyCHaTH BUAOBE LIKYPKA EAEKTPOUHCTPYMEHTBLT MOXE Ad
Ce U3MOA3BA 1 3a WAMGOBaAHE.

U306pa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha eAeMeHTUTE Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa ce
0THaCA A0 U306paxXeHMATa Ha CTPAHULMTE C UrypuTe.
1 byToH 3a HAOKMpaHE Ha Bana
2 TIyckoB npekbcBay
3 CrnomaraTeaHa pbkoxsaTka (M3oAupaHa MoBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)
4 Baa
5 TIpeamaseH KOXyX 3a WAMGOBaHe
6 BuHT 3a 3acTonopsABaHe Ha MPEeATTa3HKA KOXYX
7 LleHTposall thaaHel ¢ O-TpbCTeH
8 AMCK 3a WwAndoBaHe*
9 3acrornopsBalLa raika
10 ABYyWHMDTOB KAIOU 32 3aCTOMOPABALLATA Faika
11 Tla¥ika 3a 6bp3o sactoropssase SDS-clic *
12 YawkoBMAEH AUCK OT TBbPAA ClIAAB*
13 TlpeamaseH koxyx 3a pAsaHe*
14 Awck 3a pasaHe*
15 TlpeamaseH Koxyx 3a YallKOBHMAEH LWAUOBALL AUCK*
16 YawkosuraeH WANGOBaLL AUCK
17 ABywWwMTOB KAKOU, OMbHaT, 3a WAUGOBALLATa rAaBa*
18 TlpeamaseH ekpaH*
19 AWCTaHUMOHHM Waibu*
20 [ymeH MOANOXEH AUCK 3a WAK(OBaHe*
21 ACT WKypKa*
22 Kpbraaranka*
23 YawkoBHAHA TEAEHA YeTKa™
24 TIpeAna3eH KOXYX C PaxoyAaBaHe 1 BOAELLA LueiHa *
25 AuvamarteH pexell AUCK*
26 Pbkoxsatka (M30AMpaHa MOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
*W306pa3eHnTe Ha hurypuTe U OTTMCAHUTE AOTTLAHHTEAHH
npi 6AeHHA He ca BK B CTaHAAPTHaTa OKOMITAEKTOBKa
Ha ypeaa. Vlauepnarenen CTTUCBHK Ha AOTTbAHHUTEAHHUTE

TIpucmoc 6 Aa T€ CbOTBETHO B KaTaAora Hu 3a
AOTbAHUTEAHH I'IpHCI'IDCOGI\eHMﬂ.

*
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WUndopmauma 3a U3AbUBaH WYM U BUGpaLun
CTOMHOCTHTE 32 WyMa ca OTipeAeAeHH cbraacHo EN 60745.
PaBHHLETO A Ha reHepHpaHHs WyM 0BMKHOBEHO €: PaBHHMLLE
Ha 3BYKOBOTO HaaAraHe 93 dB(A); MOLIHOCT Ha 3ByKa

104 dB(A). HeompeaeaeHocT K = 3 dB.

Pab6orerte c wymo3araywurean!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLnKTe a,, (BeKTopHata cyma no
TPUTE HampaBAeHHA) U HeompeaeAeHocTTa K ca ompeaenenu
cbraacHo EN 60745:

TToBbPXHOCTHO WAMoBaHe (rpybo wakdoBaHe,
wwmupreaexe): a, =8,5 m/s%, K=1,5m/s?,

wAndosaHe ¢ WKypka: a,=3,5 m/s?, K=1,5m/s%.
PaBHMLLETO Ha reHepHUpaHuTe BUbpaLIMK, TOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a €KCTIAOATALMA, € OTIPEAEAEHO CbIAACHO
npoueAypara, AeduHupana B EN 60745, n Moxe Aa bbae
M3MOA3BAHO 32 CPaBHABAHE C APYT1 EAEKTPOUHCTPYMEHTH.
To € TOAXOAALLO CbLUO 1 3a IPEABAPHUTEAHA OPUEHTUPOBbUHA
TipeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLMK.

TexHHuecKu AQHHH

KatanoxeH Homep

TTocoueHOTO HMBO Ha reHepupaHuTe BUOpaLmnK e
TIPEACTAaBUTEAHO 3@ Hai-UeCTO CPELLaHHTE TPUAOKEHHUS Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA. Bee Mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTBT ce
M3TIOA3Ba 33 APYY AEUHOCTH, C APYTY PabOTHU MHCTPYMEHTH
1AW aKo He bbAe TOAAbPX@H, KaKTO € TIPEATIMCAHO, PABHULLETO
Ha reHepuUpaHu1Te BUOPaLMK MOXe Aa ce IpoMeHU. ToBa 61
MOTAO AQ YBEAWUM 3HAUMTEAHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT
BHOpaLMK B polieca Ha paboTa.

3a TouHara mpeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUbpauuu Tpabea
A2 6bAAT B3MMaHM TPEABHA U TIEPUOAWTE, B KOUTO
€A\EKTPOUHCTPYMEHTLT € U3KAIOUEH MAW PaboTu, HO He ce
noA3Ba. ToBa 61 MOrAO 3HAUMTEAHO AQ HAMAAW CYMapHOTO
HaToBapBaHe OT BUOPALMH.

TTpeAnMCBaiiTe AOTTbAHUTEAHW MEPKH 3a TIPEATIa3BaHeE Ha
paboTelLns ¢ eAeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBMETO Ha
BUOpaLKHTE, HAPUMEP: TEXHUUECKO 0BCAYXBaHE Ha
€A\EKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH,
TIOAABPXaHe Ha pbLeTe TOMAH, LeAecbobpasHa opraH13aums
Ha PaboTHHTE CTBTIKM.

GWS.. 22-180 22-180 22-230
H

H JH
3601.. H81L. H81M.. H82L. H82M..

HoMMHaAHa KOHCYMUpaHa MOLHOCT

W 2200 2200 2200 2200

TTone3Ha MoLHocT

W 1500 1500 1500 1500

HomuHaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHe

min’t 8500 8500 6500 6500

MaKC. AMaMeTBbP Ha WAKDOBALLMA AUCK

mm 180 180 230 230

Pesba Ha Bana

M14 M14 M14 M14

MaKC. AbAXMHa Ha pe3barta Ha Bana mm 25 25 25 25
3aluTa cpeLLy TOBTOPHO BKAOUBAHE - o - )
OrpaH1yeHue Ha yCKOBMS TOK - ) - )
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2

Kaac Ha auwmra [Ol/11 [O/I O/ [a]/1
‘braownaid GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
KatanoxeH Homep 3601... H83M.. H84L. H84M. H55M.. H56M..
HoMWHaAHa KOHCYMMPaHa MOLLHOCT w 2400 2400 2400 2600 2600
TToAe3Ha MOLLHOCT w 1600 1600 1600 1700 1700
HomuHaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHe mint 8500 6500 6500 8500 6500
MaKC. AMaMeTbp Ha WAM(OBALLMA AUCK mm 180 230 230 180 230
Pe3ba Ha Bana M14 M14 M14 M14 M14
MaKC. AbAXMHa Ha pe3barta Ha Bana mm 25 25 25 25 25
3alwmTa cpeLly MOBTOPHO BKAIOUBAHE ® - ° ° °
OrpaHnueHue Ha MyCKOBKA TOK ° = o o o
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0
Knac Ha 3awmTa [ol/1n [O]/11 [Oo/1 [Oo/1 [ol/1n

/AGHHHTE Ce OTHACAT A0 HOMUHaAHO Haripexenme [U] 230 V. TTpu pasA uHo HaMPEXeHHe, KAaKTO W TTPH CTIELMAAHUTE U3TTbAHEHHS 3a HAKOW CTPAHH
AQHHHTE MOTaT AA Ce pasAnyaBar.

CaMo 3a eAEKTPOMHCTPYMEHTH 6e3 OrpaHuueHme Ha MyCKOoBKA TOK: TIpH BKAKOUBAHE Bb3HWKBA KPATKOTPAMHO HAMaAABAHE Ha HAMPEXEHHMETO B
3axpaHBalara Mpexa. Tpu HeBAArompUATHI CTeUeHHs Ha 0BCTOATEACTBATA MOTaT Ad Bb3HUKHAT CMYLUEHHA Ha paboTarta Ha ApYTv eAeKTpoypeau. Mpu
MMIEAHC Ha 3aXPaHBallaTa Mpexa, To-Manbk ot 0,25 oMa He 61 CAeABAAO AQ Bb3HWKBAT CMYLLEHHA.
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Aeknapauns 3a cootetctene (€

C MbAHa OTTOBOPHOCT HHE AEKAApUpaMme, Ue OTTUCAHHUAT B
«TeXHUUECKH AQHHH» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHHTE
CTaHAAPTH MAM HOPMaTUBHU AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
U3nCKBaH1ATa Ha Avpektueu 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EO.

TexHuuecka AokymeHTauus (2006/42/EQ) mpu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /%% iV fﬁ@’ﬁ{-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

MoHTHpaHe

MoHTHpaHe Ha TPeATTa3HUTE CbOPbXEHHA

» TTpeAu H3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO H AQ € AGHHOCTH TT0
€AeKTPOMHCTPYMEHTA U3KAIOUBAITE LeTICeAa oT
3axpaHBalLaTa Mpexa.

YmbrBaHe: CAeA CuymBaHe Ha abpasuBeH AUCK TTO BpeMe Ha
paboTa UAK TIpU TIOBPEXAAHE Ha IPUCTTOCOBAEHHATA 3a
3axBalLiaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA MAW Ha TIPEATTAsHHUSA

KOXYX eAEKTPOUHCTPYMEHTLT TpAGBa A GbAe M3MpaTeH 3a

PEMOHT B OTOPU3MPaH CEPBM3 32 EAEKTPOMHCTPYMEHTH HA

Bouu, 3a appecy BuxTe paspena «CepBuU3 M KOHCYATALIMMY.

Tipeana3eH KoXyx 3a wAndoBaHe

TMocTaBeTe MPeANasHUA KOXYX 5 Ha WKiKaTa Ha BaAa.

HacTpolite mo3uunATa Ha IPEANa3HUs KOXyXx 5 cbobpasHo

KOHKPETHO U3BbpLUBaHaTa AEHHOCT W 3acTonopeTe

TIPEATIasHNA KOXyX 5 ¢ BUHTa 6.

> TocTaBeTe mpeAmasHUA KOXYX 5 Taka, ue pa ce
TIpeATTa3uTe OT OTXBbPUALLKUTE TPH PaboTa UCKPH.

TipeanaseH KOXyX 3a pA3aHe

» TIpu pA3aHe C KOMMO3UTHU abPa3uBHU AUCKOBE BUHATH
M3TOA3BaiiTe MPeATTa3HHA KOXYX 3a pAsaHe 13.

» TIpu pA3aHe Ha KAMEHHU MaTepHaAH OCHIypABaiiTe
BHHaru A06po mpaxoyAaeaHe.

TTpeAmasHUAT KoXyX 3a pA3aHe 13 ce MOHTHPA TTO CbluMS

HaUMH, KAKTO M TTPEATIA3HMAT KOXYX 32 WAMoBaHe 5.

TipeAmaseH KOXyX C IpaxoyAaBAHe H BOAELLA WeiHa

TTPEATIA3eHUAT KOXYX C IPAXOYAABAHE W BOACLLA WeiHa 24 ce
MOHTMPA 1O ChIUMA HAUMH KATO MIPEATIA3HUA KOXYX 3 pAi3aHe
5.

CriomarateAHa pbKOXBaTKa

> U3non3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa CH CaMo C
MOHTHMpaHa cioMaraTeAHa pbKoxsaTka 3.

HaBwitte ciomaraTeAHara pbKoxBartka 3 B 3aBUCHMOCT OT

HauuHa Ha paboTa C MalMHaTa OTAABO AW OTAACHO Ha

rAaBara.
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Tpeana3eH ekpaH

» TIpu pabota ¢ rymeHuna TOANOXEH AUCK 20, ¢
YalIKOBMAHA/AMCKOBA TEAEHA UEeTKa HAM TIAACTHHYAT
AUCK 32 WAHGOBaHe BUHArW U3MOA3BaiiTe TTPEATIa3HUA
eKpaH 18.

3axBaHeTe MpeArasHus ekpaH 18 cbe criomarateAHata

pbKoxBartka 3.

MoHTHpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a WAK(OBaHe

» TTpeAu H3BbPLIBAHE HA KAKBHUTO U A € AGHHOCTH TI0
€AeKTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOUBaNTE LenceAa oT
3axpaHBallaTa Mpexa.

» He pomupaiite abpa3uBHUTE AUCKOBE, TIPEAH Aa Ca ce
OXAaAHAH. TTo BpeMe Ha paboTa AMCKOBETE Ce HarpABar
CHAHO.

TouuncTeTe Bana 4 1 BCUUKU AETANAM, KOWTO LLIe MOHTHpATE.

TMpu 3aTAraHe 1 0cBoHoXAaBaHE Ha PabOTHUTE MHCTPYMEHTH

HaTuckakTe byToHa 1, 3a Aa bAOKMpaTe Bana Ha

€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hartuckaiite 6yToHa 3a 6A0KHpaHe Ha BaAa CaMO KOraTo
TOW € B MOKOM. B POTUBEH CAyUal eAEKTPOMHCTPYMEHTLT
MOXe AQ ObAe TOBPEAEH.

Anck 3a wandoeane/pasaune

CbobpasaBaTe Ce C AOTyCTUMHUTE pasMepH Ha paboTHHTe
MHCTPYMEHTH. AMameTbpbT Ha OTBOPa TpAGBa Aa TTacBa Ha
CTbTIAAOTO Ha LIeHTPOBaLLMA (hAaHell. He u3noAsBaliTe
AAAMTEPH AW PEAYLIMPALLIY 3BEH.

TTpY MOHTUPaHE Ha AMaMaHTHH PEXELLN AMCKOBE BHUMaBaiTe
CTpeAKara, yKa3sallia ocoKara MM Ha BbpTeHe, Aa CbBIaAa C
T0COKaTa Ha BbPTEHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTa (BUXTe
CTpeAKara Ha rAaBara Ha eAeKTDOMHCTPYMEHTa).

TToCAEAOBATEAHOCTTA HA MOHTMPAHE MOXE A CE BUAW Ha
CTpaHu1uaTa ¢ urypure.

3a3acTonopABaHe Ha WANDOBALL MAK pexelll abpasuBEH AUCK
HaBWITE 3aCTOMOPABALLATA raika 9 v A 3aTerHeTe C
ABYILMCTOBHA KAIOU, BUXTE PasaeAa «[ alika 3a bbp3o
3acTonopsBaHe».

» CAeA MOHTHPaHeTO Ha abpa3uBHMA AUCK, TIPEAU AA
BKAIOUHTE @AEKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, ue
AMCKBT € MOHTHPAH TPaBUAHO H MOXXeE Aa Ce BbPTH
cB060AHO. YBeperte ce, ue abpasHBHUAT AUCK He
AOTIMPa A0 TPEATIa3HUA KOXYX AM ADYTH AETalAW Ha
@AEKTPOHHCTPYMEHTa.

Ha LeHTpOBaLLOTO CTbMTAAO Ha (hAaHeLa
7 € TI0CTaBeH YMAbTHUTEAEH EAEMEHT
(O-mpbeTeH). Ako O-PbCTEHDbT
AMTICBA HAH € TIOBPEAEH, IPeAU
W3MOA3BaHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA
LIeHTPOBALLMAT (hAaHel, 7 Tpabea
33ABAKUTEAHO AQ ObAE 3aMEHEH.
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TTAacTHHYAT AUCK
» Tpu paboTa ¢ mAacTHHUATHA AUCK 3a WAKGOBaHe
BHHarK MOHTHpaiiTe IPeATTa3HNA eKpaH 3a pbKa 18.

T'ymeH TOANOXKEH AMCK

» Tpu pabota c ryMeHusi TOANOXEH AUCK 3a WAK(OBaHe
20 BMHaru MOHTHpAIiTe MPeATIa3HUA eKPaH 3a pbka 18.

TTocAeA0BaTEAHOCTTA HA MOHTUPAHE MOXE Ad CE BUAM Ha

CTpaHMuara c urypure.

TTpeAr MOHTUPAHETO Ha rYMEHHA TTOANOXEH AUCK 20

TIOCTaBeTe ABETE AUCTAHLMOHHH Waibu 19 Ha Bana 4.

HaBuitTe kpbraaTa raika 22 v A 3aTerHeTe ¢ ABYWWUATOBUA

KAKOY.

YawwKoBHAHA/AUCKOBA TEAEHa UETKa

» TIpu paborta c yalkoOBHAHATa TeAEHA YETKA HAH
AMCKOBaTa TeAeHa YeTKa BHHaru MOHTHpaiiTe
TIpeANa3HUA eKpaH 3a pbka 18.

TTocAeAOBATEAHOCTTA HA MOHTUPAHE MOXE Ad CE BUAM Ha

CTpaHMuara c urypure.

M3non3BaHaTa ualkoBHAHa/AUCKOBA TEAEHA UeTKa TpAbBa Ad

MOXe Aa Ce HaB1e Ha Bana Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTa TOAKOBA,

Ue AOTIPE 3APABO AO (hAaHeLa Ha BaAa B Kpas Ha pesbara.

3arerHeTe yallKoBHAHATa/AMCKOBA TEAEHA UETKA C FraeueH

KAIOY.

YawKoBHAEH AUCK 3a WAHGOBaHE

» TIpu pabota ¢ yalWKOBHAHHA AUCK 3a AU OBaHE
MOHTHpaiiTe CielMaAHHUA TIPeATa3eH KoxXyx 15.

YalKoBMAHMAT AUCK 3a LWANDOBaHe 16 TpAbBa Aa ce moaaBa

OT IPEATa3HHA KOXyX 15 camo TOAKOBa, KOAKOTO €

6e3ycA0BHO HEOOXOAMMO 3a KOHKPETHO U3BbpLUBAHATa

AeNHOCT. PeryavpanTe mipeAnasHus Koxyx 15 cbobpasHo

TOPHOTO TIPABMAO.

TTocAeAOBaTEAHOCTTA HA MOHTUPAHE MOXE Ad CE BUAM Ha

CTpaHMLaTa ¢ urypure.

HaBuiiTe 3acTomopsBalllaTa raika 9 1 s 3aTerHete ¢ OrbHat1s

ABYWMADTOB KAty 17.

laiika 3a 6bp30 3actomopsaBane SDS-cli=

3a AecHata CMAHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT bes 3MoA3BaHe
Ha cioMaraTeAH! MHCTPYMEHTU MOXeTe BMECTO
3acTornopsiBalLaTa raika 9 Aa U3NoOA3BaTe raika 3a 6bp3o
3acTonopsBaHe 11.

» Aomycka ce U3TOA3BaHETO Ha raiikata 3a 6bp30
3acromopsaBaHe 11 camo 3a abpa3uBHM ACKOBe 32
wAuoBaHe HAK pA3aHe.

WUsmoA3BaiiTe camo raifku 3a 6bp30 3acromopsaBate 118

M3PAAHO TEXHHUECKO CbCTOAHKE.

Tp1 HaBHBaHETO BHUMABaMTe HAATIHCAHaTa CTPaHa Ha
raikara 3a 6bp3o 3acTonopsBaHe 11 Aa He e o6bpHaTa

KbM AUCKA; CTpeAKaTa TpAbBa Aa e HacoueHa KbM

MapKupoBkara 27.

HatucHeTe byToHa 3a
6bAoKkMpaHe Ha Bana 1 3a Aa ro
3acronopute. 3aAasaterHere
raikara 3a 6bp3o
3acTonopsBaHe, 3aBbpTeTe
/AVICKA CHAHO TIO TIOCOKA Ha
UACOBHMKOBATa CTPEAKA.

3aterHara npaBHAHO,
HeMoBPeA€eHa raka 3a 6bp3o
3acTonopsBaHe Moxe Aa bbae
pa3BuTa Upes 3aBbpTaHe Ha
PbKa Ha HaKaTeHWsA IPbCTEH B
TIocoKa, obpartHa Ha
YaCOBHUKOBATA CTPEAKA.
AKo raitkata 3a 6bp3o
3acTomopABaHe He MoXe Aa
ce 0cB060AM, B HHKAKbB
CAyuaii He ce OTITBaIiTe Ad
Al pa3BHeTe C KAeLH,
M3TOA3BaiiTe
ABYWH(DTOBUA KAIOY.
TMocTaBeTe ABYLIMATOBMA KAIOU, KAKTO € TTOKa3aHo Ha
urypara.

AonycTumu paboTHH HHCTPYMEHTH

MoxeTe A U3TOA3BATE BCHUKH TOCOUEHH B TOBA PbKOBOACTBO
PaboOTHN MHCTPYMEHTH.

J\omycTmarta MakcuMaaHa CKOpOCT Ha BbpTeHe [min ], pecr.
niepudepHata ckopocT [m/s] Ha M3MoA3BaHUA paboTeH
MHCTPYMeEHT TpAAGBa Aa GbAAT HE TT0-MaAKH OT TOCOUEHHTE B
TabAMLaTa TTO-AOAY CTOAHOCTH.

3a LieATa IPOBEPETE AOTTYCTUMATa CKOPOCT Ha BbpTeHe,
pecn. mepudhepHa CKOPOCT, U3MUCAHH Ha ETUKETA Ha

PabOTHUA MHCTPYMEHT.
WS
</
=

[min®]  [m/s]

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 8500 80
230 6500 80
d
b:% 100 30 M14 8500 45
D |
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3aBbpraHe Ha rAaBaTa Ha peaykTopa

» Tpean u3BbPLIBaHE HA KAKBUTO H A3 € AGHHOCTH TIO
eNEKTPOMHCTPYMEHTa H3KAIOUBAITE WeTICeAa OT
3axpaHBalaTa Mpexa.

MoxeTe Aa 3aBbpTHTE
rAaBara Ha peAyKTopa Ha
cTbriku ot o 90°. Taka
TIpY CieLManHu paboTHu
YCAOBHA TTYCKOBUAT
TIPEKbCBay MoXe Aa bbae
TIOCTaBeH B 1M0-yAObHa
TIO3WLUSA, Hamp. TP
pA3aHe C U3MOA3BaHe Ha
TIPEATIa3HUA KOXYX C
TpaxoyAaBAHe M BOAELLA
wwerHa 24 uAu ako paboTuTe C AfiBaTa PbKa.

Pa3BwiftTe HaMbAHO M U3BaAETE UETUPHTE BUHTA. BHUMaTeAHO
3aBbpTeTE rAaBaTa Ha PeAyKTOpa A0 HOBaTa mo3uums, 6es pa s
OTAEAAiITe OT KOPITyCa Ha éAeKTPOHHCTPYMEHTa.

Cucrema 3a mpaxoyAaaBsiHe

» TpaxoBe, OTAEAALLM Ce TIPY 06pabOTBAHETO Ha MaTEPHAAH
Karo CbAbpXalliy 0A0BO 6OH, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEPaAM 1 MeTaAM MoTaT Ad HbAaT OMacHU 3a 3APaBETO.
KOHTaKTbT A0 KOXaTa MAM BAMILIBAHETO Ha Tak1Ba MPaxoBe
MOrar Aa IPEAU3BHKAT aAePTUUHM PeaKLMK /A
3a60AABaHMA Ha AUXaTEAHMTE TTbTHILA Ha paboTels ¢
€AEKTPOUHCTPYMEHTA AW HaMMPALLK Ce HABAK30 AWLA.
OnpeAeAeHH TIPaXoBe, Harp. OTAEAALLMTE Ce TP
0bpaboTBaHe Ha byk 1 AbD, Ce CUMTaT 3a KaHLEepOreHHH,
0c06eHO B KOMBMHALMA C XMMUKAAW 3a TDETUPAHE Ha
AbpBECHHA (Xpomar, KOHCepBaHTH M Ap.). Aomycka ce
06paboTBaHETO Ha ChAbpXallv a36eCT MaTepraAl Camo ot
CbOTBETHO 00YUEHH KBaAM(HLIMPAHH AMLA.

— Tlo Bb3MOXHOCT U3MOA3BaNTE TOAXOAALLA 33
0bpaboTBaHuA MaTepHUan CUCTEMa 3a TIPaXOYAABAHE.
- OcurypsBsaire A06pO MPoBETPABaHE Ha paboTHOTO
MACTO.
- TlpenopbyBa Ce U3MOA3BAHETO Ha AUXaTeAHa MacKa C
(hUATBP OT KAac P2.
Cra3BaiTe BaAMAHUTE BbB Ballara cTpaHa 3akoHOBH
pasnopeAdy, BAAMAHM TIpH 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE
Matepuanu.

» U3bsareaitte HaTpymBaHe Ha MPaX Ha paboOTHOTO MACTO.

TpaxbT MOXe AECHO AA CE CaMOBb3TAAMEHH.

Pa6ora c eAeKTPOMHCTPYMEHTa

TyckaHe B eKCTiAOaTaLmA

> BHuMaBaiiTe 3a HaMPeXXeHHUETo Ha 3axpaHBalLaTa
mpexa! HampexxeHneTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa
TpA6Ba Aa CbOTBETCTBA Ha AAHHHTE, TIOCOUEHH Ha
TabeAkaTta Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA. Ypeau,
0603Hauenu ¢ 230 V, morat Aa 6bAaT 3axpaHBaHH M C
Hampexenue 220 V.
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[Mpu 3axpaHBaHe Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA OT reHepaTopH,
KOMTO HAMAT AOCTaTbUHa MOLLHOCT, PECTI. HAMAT TTOAXOAALLO
peryAvpaHe Ha HanmpexXeHUeTo C yBEAMUEHHME Ha TTYCKOBHSA
TOK, TIPY BKAIOUBAHE MOXE Ad CE HabAoAaBa BPEMEHEH ClTaA
Ha MOLHOCTTA MAM HETUTIMUHO TIOBEAEHHE Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mons, yBepeTe ce, ue TOA3BaHUAT OT Bac reHeparop e
TIOAXOAALL, 0COBEHO TTO OTHOLLIEHWE Ha HAMPEXEHUETO U
yecrotarta.

BKAlouBaHe M 3KAIOUBaHE

3a BKAIOUBaHE Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa TpeMecTeTe
TYCKOBUA TPEKbCBaY 2 HaMPEA W CAEA TOBa 0 TIPUTUCHETE.

3a 3acTomopaABaHe Ha HaTUCHATUA TTYCKOB TPEeKbCBay 2
nipeMecTeTe MyCKOBMA MPEKbCBAY 2 OLLE HATPeA.

3a A2 H3KAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, OTITYCHETE MyCKOBHA
TIPEKbCBaY 2, PECT., aKO € 3aCTOMOPEH, F0 HAaTUCHETe
KpaTKOBPEMEHHO W CAEA TOBA [0 OTTTYCHETe.

U3mbAHeHHe 63 Bb3MOXHOCT 3a 3aCTONOpsABaHe
(cmeunanHo H3MbAHEHHE 32 HAKOM CTPaHH):

3a BKAIOUBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa pemecTeTe
TYCKOBMSA TIPEKbCBAY 2 HAMPeA U CAeA TOBA o MPUTHUCHETE.

3a M3KAlouBaHe Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA OTITYCHETE
TCKOBMA TPEKbCBaY 2.

» TTpoBepaBaiiTe pabOTHUTE MHCTPYMEHTH, TPEAH Ad I
u3noa3Bare. PaboTHHAT HHCTPYMeHT TPAGBa Aa e
MOHTHpaH 6e3yKOpHO 1 Aa ce BbpTH, 6e3 Aa AomHpa
HukbAe. OcTaBsaiiTe ro Aa ce BbpTH TPo6HO 6e3
HaToBapBaHe Hali-MaAKO eAHa MUHYTa. He u3nonsBaiite
TmoBpeAeHH, ey nan BU6pupawwm pabotHu
MHCTPYMEHTH. TT0BpEAEHM PabOTHW MHCTPYMEHTH MoraT
AQ Ce Pa3pyLiaT v A TPUUMHAT TEXKU TPABMH.

3awmra cpelly TOBTOPHO BKAIOUBaHE

(GWS 22-180 JH/GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/
GWS 24-230 JH/GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)
3alluTara oT MOBTOPHO BKAIOUBAHE MPEAOTBPATABA
HEKOHTPOAMPYEMOTO BKAIOUBAHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTa
CAEA TIPEKbCBAHE Ha 3aXpaHBaHeTo.

3a MOBTOPHO BKAIOUBAHE TOCTABETE MyCKOBUA IPEKbCBAY 2
B TTO3ULINUA «U3KAIOUEHO» U BKAIOUETE EAEKTPOUHCTPYMEHTA
OTHOBO.

OrpaHuueHne Ha myckoBua Tok (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

EAeKTpOHHaTa cucTeMa 3a orpaHHuaBaHe Ha MyCKOBMA TOK
OrpaH1uyaBa MOLHOCTTA TTPK BKAIOUBAHE Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA 1 TO3BOAAIBA 3aXPAHBAHETO My AQ Ce
M3BbPLUBA OT MPEXH C TipeamasuTeAn 16 A.

YmbTBaHe: AKO BeAHara CAeA BKAIOUBaHe
€AEKTPOWHCTPYMEHTLT 3am0uBa AA Ce BbPTH Ha MTbAHM
000pOTH, MOAYABT 32 OpaH1uaBaHe Ha MyCKOBHS TOK U 3a
TIPEAOTBpATABAHE Ha BKAIOUBAHE CAEA TPEKbCBAHE Ha
3aXpaHBaHETO e OBPEAEH. EAKTPOMHCTPYMEHTBT TpAOBA Ad
Ce U3TpaTv 3a PEMOHT B OTOPHU3UPaH CEPBH3 3a
€AEKTPOUHCTPYMEHTH, be3 Aa bbae U3MOA3BaH TTOBeUE; 3a
aAPEcH BUXTe paspena «CepBr3 U KOHCYATALMU.
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Yka3aHua 3a pabota

» BHuMaBaiiTe mMpy popA3BaHe Ha KaHaAH B HOCLH
CTEHH, BUXTe pa3pena «YKa3aHHA 3a CTaTHUHa AKOCT».

» AKO AeTaWADLT He Ce AbPXXH TTOA CHAATA Ha COOCTBEHOTO
CH TETAO, IO 3aCTOTIOPABANTE MO MOAXOASALL HAUUH.

» He npeToBapBaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA AO CTETEH,
TIPH KOATO BbPTEHETO My Aa CTpe.

» CAeA CHAHO HaTOBapBaHe Ha @éAeKTPOMHCTPYMEHTa ro
OXAaA€eTe, KaTo o 0CTaBHTe AQ Pa6OTH HAKOAKO MUHYTH
Ha TTpaseH X0A.

> He pomupaiite abpa3uBHUTE AUCKOBE, TIPEAH Aa Ca ce
OXAaAMAM. TTo BpeMe Ha paboTa AMCKOBETE Ce HarpsBaT
CHAHO.

» He n3nonsBaiite eAeKTPOMHCTPYMEHTa, MOHTHPAH B
CTEHA 3a pA3aHe.

YmbTBaHe: Korato He U3MoA3BaTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa,

M3KAKOUBANTE LLIETICEAA OT KOHTAKTA. TTPH BKAIOUEH LIETICEA B

3axpaHBalLaTa Mpexa W Tp1 HAAMUHO HampexeH e

€AEKTPOUHCTPYMEHTBLT MMa OrPaHUUeH Pa3X0A Ha TOK CbLIO M B

M3KAKOUEHO CbCTORHHUE.

I'py6o wandoBane

> Hukora He U3MOA3BaifTe peXxeluu AUCKoBe 3a rpy6o
waudoBaHe.

TToa HakAoH 0T 30° A0 40° MpK WANUGOBAHE LLE MOCTUrHETE

Hait-A06puTe pesyATaTi. TIpUABIXBaNTE

€AEKTPOMHCTPYMEHTA C YMEPEH HATUCK HampeA-Ha3aa. Taka

0bpaboTBaHMAT AETaA HAMA AQ CE TIPErpee, TOBbPXHOCTTA My

AQ TPOMEHMU LIBETA CH M HAMA AA Ce 0bpasyBaT AbAGOKH

6pasau.

TTAacTHHYaT AMCK

C moMOLLTA Ha TTAQCTMHUAT AMCK 32 WAM(OBaHE
(AOTbAHMTEAHO TIPUCTIOCODAEHHE) MOXETE AQ 0bpaboTBaTe U
OrbHATH TIOBBPXHOCTU.

TTAQCTUHUATMTE AUCKOBE MMAT 3HAUUTEAHO TIO-AbABI XHBOT,
LWYMAT W HArpABAT AETalAQ TI0-MaAKO OT 0BMKHOBEHHTE
AMCKOBE 3a WAUDOBAHE.

Pa3aHe Ha MeTan

» TTpu pA3aHe C KOMTO3UTHH abpa3HBHH AUCKOBE BUHAru
M3TOA3BaiiTe MPeATIa3HNA KOXYX 3a pA3aHe 13.

Tpw ps3aHe paboTeTe ¢ yMepeHo, cbobpaseHo ¢

0bpaboTBaHMA MaTepHUan oAaBaHe. He mpuTMcKaiiTe

PEXELLMA AUCK, HE TO 3aKAWHBANTE U HE U3BbPLLBANTE C HErO

OCLMAMPALLA ABUXEHHA.

KoraTo U3KAIouMTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, He CTiMpaiTe

TIPUHYAMTEAHO AUCKA, KaTO [0 MPUTUCKATE OT ABETE CTPaHH.

C eNEeKTPOMUHCTPYMEHTA
TpAbBa Aa ce paboth
BUHAr1 Ha MpUHUMMA Ha
TIPOTUBOTIOAOXHHTE
ABWXeHUA. B ipoTvBeH
CAyual cbllecTByBa
OTTaCHOCT A U3CKOUM
HEKOHTPOAMPYEMO OT
cpesa.

TTpu pA3aHe Ha MPOHAN U TPBOM C TPABOBIBAHO CEUEHHE e
Hai-A0bpe Aa 3amouBare pA3aHETo OT Hal-MaAKOTO HaMPeUHo
ceueHme.

Pa3spn3aBaHe Ha KAMEHHH MaTepHaAH

» TIpu pA3aHe Ha KAMEHHU MaTepHaAH OCHIypABaiTe
BHHaru A06po mpaxoyAaBaHe.

» Pab6oteTe c mpoTHBONMPaxoBa Macka.

» Aomycka ce M3MOA3BAHETO Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa
CaMo 3a CyXo0 psA3aHe H cyXo WAndoBaHe.

TTpu pA3aHe Ha KaMeHHW MaTep1aAu Hal-A06pe M3ToA3BalTe

AMAMaHTEH PEXELL AUCK.

TMpu paboTa ¢ MPaxoyAOBHUTEAEH TIPEATIA3EH KOXYX C BOAELLA

LweiHa 24 u3noA3BaHaTa MpaxocMykauka TpabBa Aa MMa

AOTIYCK 33 3aCMYKBaHe Ha KaMeHHa mpax. ToAXOAA LK

TIPaxoCMyKaukn MOXeTe A2 HAMepHTe B TPOM3BOACTBEHATA

rama Ha bow.

Bkatouete enektpo-
MHCTPYMEHTa 1
iocTaBeTe peAHaTa
yacT Ha
HampaBAABaLLaTa WeKHa
BbpXY AeTaiAa.
TTpUABKXBANTE EAEKTPO-
MHCTPYMEHTa C
yMepeHo, cbobpaseHo ¢
0bpaboTBaHus
Matepuan moAaBaHe.

Tpu pa3psasBaHe Ha 0CoHEHO TBbPAM MaTePUAAM, HaTP. HETOH
C BMCOKO CbAbPXaHHe Ha UaKbA, AMAMAHTHUA PEXeLL AUCK
MOXe AQ Ce TIPerpee W Aa ce oBpeAM. YkasaHue 3a ToBa e
T0ABaTa 10 HEro Ha UCKPALL BEHeLl.

B TaKbB CAyuail TpeKbCHETe PA3AHETO U U3uaKaiTe
AMaMaHTHUA AUCK AA CE OXAGAM, KaTo ro OCTAaBMTE Ad CE BbPTH
M3BECTHO BPEME Ha TPa3eH XOA C MakCMMaAHa CKOPOCT.
3HaUMTEAHO HaMaAeHa CKOPOCT Ha PA3aHe U ToABaTa Ha
MCKpALLL BEHeL| Ca yKa3aHHA 3a 3aTblleH AMaMaHTEeH pexell]
AMCK. MoxeTe Aa ro 3aTouuTe C KPaTKOTPanHo pA3aHe B
abpasnBeH MaTepHan, Hamp. CUAMKATHA TyXAA.

YKa3aHusa 3a cTaTHUHA AKOCT

TTpopA3BaHETO Ha kaHaAK B HOCELUM CTeHM TpAbBa Aa ce
cbobpassiBa ¢ M3MCKBaHWATA Ha cTaHaapTa DIN 1053 Yact 1
MAW Ha CbOTBETHUTE HALIMOHAAHU HOPMATUBHM YPeAbH.
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Te3u MpeAnMcanma TPABBA 3aAbAXMTEAHO Ad 6bAAT CTTa3BaHH.
TTpeav Aa 3amouHeTe paboTa, Ce KOHCYATUPaMTe C OTTOBOPHHA
CTPOUTEAEH UHXEHEP, APXUTEKT UAW PbKOBOAUTEAS Ha
CTPOUTEAHHSA 0bEKT.

TMoaAbpXaHe U cepBU3

TMoaAbpXXaHe U MounCTBaHe

» TTpeAu H3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO H AQ € AGHHOCTH TT0
@AEKTPOMHCTPYMEHTa H3KAIOUBAMTE LWemceAa oT
3axpaHBalyara mpexa.

» 3a aa pabotute KauecTBeHo U 6e3omacHo,
TOAAbPXaTE eAeKTPOHHCTPYMEHTa U
BEHTHAALHOHHHTE OTBOPH UHCTH.

» TIpu eKCTPeMHO TeXKH paboTHU ycAoBUA ce cTapaiiTe
BHHaru Aa M3MOA3BaTe acTMpPaUMOHHa CUCTEMA.
TpoayxBaiiTe BEHTUAALMOHHHUTE OTBOPH YECTO H
BKAIOUBa#Te ypeaa npe3 Ae(heKTHOTOKOB TpeAnaseH
npekbeBau (F1). Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTaAK To
BbTPELIHOCTTA HA EAEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE Ad CE OTAOXH
TOKOTIPOBEXAALL TIPax. TOBa MOXE AQ HApYLUKW 3alUMTHATA
M30AaLMA Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

CbxpaHsBaWTe U ce 0THACANTE KbM AOTTbAHUTEAHUTE
TIPUHAANEXHOCTH TPUXKAMBO.

KoraTo e HeobxoANMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalums Kaben, Ta
TpABBa Aa Ce M3BbPILX B OTOPHU3UPaH CEPBH3 3a
@AEKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bol, 3a Aa Ce 3amasu HUBOTO Ha
6€30MacHOCT Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

AKo BbITPEKM TPELM3HOTO TPOM3BOACTBO U BHUMATEAHO
U3MUTBaHE Bb3HUKHE TOBPEAQ, EAEKTPOMHCTPYMEHTBLT TpAibBa
AQ Ce 3aHece 32 PEMOHT B 0TOPU3MPaH CEPBHU3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha Bow.

Koraro ce obpbliare ¢ Bblpock KbM IPEACTaBUTEAMTE, MOAA,
HempeMeHHo TocouBaiTe 10-UMdpPEHUA KaTaAOXEH HOMED,
03HaueH Ha TabeAkaTta Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa.

CepBH3 H KOHCYATALUH

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbITPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH U
TIOAAPBXKA Ha 3aKyTieHUA OT Bac MPOAYKT, KaKTo M OTHOCHO
pesepBHU YacTh. MOHTaXHU uepTexH 1 MH(hopMaLMA 3a
pe3epBHM YACTH MOXETE AA HAMEPHTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMITBT OT KOHCYATaHTH Ha bolu Lwie Bu ToMorHe ¢ yA0BOACTBHE
TIPY BBIIPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, MPUAOXEHHE 1
Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOMBAHE Ha Pa3AMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha bolll U AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
6AeHuA 3 TAX.

Po6ept bow EOOA - Bbarapus

Bow Cepsus LeHTbp

[apaHLUMOHHM 1 N3BbHrapaHLMOHHW PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-6

FPI busHec ueHtbp 1407

1907 Codpmsa

Tea.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

Oakc: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg
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bpakyBaHe

C oraep oma3BaHe Ha OKOAHATa CPeAA EAEKTPOMHCTPYMEHTDT,
AOTTbAHUTEAHHTE PUCTTOCOBAEHMA 1 OTlaKOBKaTa TpAbBa Ad
6bAAT TOAAOXKEHH Ha TTOAXOAALLA TTPEPaboTKa 3a TOBTOPHOTO
M3TIOA3BaHE Ha CbAbPXAILWTE CE B TAX CYPOBUHH.

He 13XBbpAAITE EAEKTPOUHCTPYMEHTH TpU bUTOBMTE
OTMaAbLm!

Camo 3a ctpaHm oT EC:

CbraacHo AvpektuBataHa EC 2002/96/EQ
OTHOCHO bpaKyBaH1 EAEKTPUUECKM U
€AEKTPOHHU YCTPOHCTBA W YTBbPXAABAHETO
7 KaTo HaLIMOHAAEH 3aKOH EAEKTPO-
MHCTPYMEHTHTE, KOMTO HE MOTaT Aa Ce
M3TMOA3BAT MoBeue, TpAbBa Aa ce cbbupar
OTAEAHO M Ad BbAAT TOAAAFaHM Ha TIOAXOAALLA TTPepaboTka 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX BTOPUUHU
CYPOBMHH.

TpaBaTta 3a H3MEeHEHHA 3ama3eHu.

Srpski
Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate
A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se

na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

Bosch Power Tools
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» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

triénog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesSavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoricene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za ugaone brusilice

Zajednicko uputstvo sa upozorenjem za brusenje,
brusenje brusnim papirom, radove sa celi¢nim ¢etkama i
brusenje sa presecanjem

» Ovaj elektricni alat se moze koristiti kao brusilica,
brusilica sa brusnim papirom, celicna cetka i masina za
brusenje i presecanje. Obratite paznju na upotstva sa
upozorenjem, savete, prikaze i podatke, koje ste dobili
sa elektri¢nim alatom. Ako ne obratite paznju na slede¢a
uputstva, moze doci do elektri¢nog udara, pozara i/ili
teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za poliranje. Primene
za koje elektricni alat nije predvidjen, mogu prouzrokovati
opasnosti i povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Vas elektri¢ni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okreée
brZe nego $to je dozvoljeno, moZe se slomiti ili razleteti
okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni elektri¢ni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

1609929 X88/(8.2.12)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



g%g OBJ_BUCH-777-008.book Page 203 Wednesday, February 8, 2012 8:04 AM

» Brusne ploce, prirubnice, brusni diskovi ili drugi
pribror moraju tacno odgovarati brusnom vretenu
Vaseg elektri¢nog alata. Upotreljeni alati, koji ne
odgovaraju tacno brusnom vretenu elektricnog alata,
okre¢u se neravnomerno, vibriraju veoma snazno i mogu
uticati na gubitak kontrole.

» Ne upotrebljavajte ostecene alate. Kontrolisite pre
svake upotrebe uzete alate kao $to su brusne ploce da
li se cepaju i imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istrosenost, celicne cetke da
liima slobodnih ili polomljenih cica. Ako bi elektri¢ni
alat ili upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite, da li
je ostecen, ili upotrebite neoSteceni alat. Ako ste
upotreljeni alat prokontrolisali i ubacili, drZite se kao i
osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
alata koji se okrece i pustite elektricni alat jedan minut
da se okrece sa najviSim obrtajima. Osteceni
upotrebljeni alati se u najvise slucajeva lome prilikom
ovoga testa.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oci ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male Cestice od bruSenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izlozeni dugo
glasnoj buci, mozZete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaiili polomljenog upotrebljenog alata mogu odleteti i
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt
sa vodom koji provodi napon moze staviti pod naponi
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih elektricnih
alata koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom, moZe se mrezni kabel prekinuti ili biti
zahvacen i Vasa ruka ili Va$a $aka dospeti u upotrebljeni
alat koji se okrece.

» Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrec¢e moze dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada moZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrecée i upotrebljeni alat
moZe povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce praSinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.
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» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih te¢nih
rashladnih sredstava moZe uticati na elektri¢ni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, Celi¢ne Cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog
alata koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektricni alat nasuprot pravca okrecanja upotrebljenog
alata na strani blokiranja.

Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna ploca u
radnom komadu, mozZe se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plou ili
prouzrokovati povratniudar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
ploce na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.

Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moZe spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobro i ¢vrsto i dovedite Vase telo
i vaSe Sake u poziciju, u kojoj mozZete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarcaiili nad reakcionim
momentima pri ve¢im obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okrecu. Upotrebljeni alat moZe se pokrenuti
preko Vase Sake pri povratnom udarcu.

» Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektricni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektri¢ni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podruéju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lancanu testeruili lisnatu testeru sa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju ¢esto
povratan udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje i brusenje

sa presecanjem

» Upotrebljavajte iskljucito brusne alate koji su
dozvoljeni za Vas elektricni alat i zastitnu haubu
predvidjenu za ove brusne alate. Brusni alati koji nisu
predvidjeni za elektri¢ni alat, ne mogu se dovoljno zastititi
i nesigurni su.
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» Zastitna hauba mora sigurno da se namesti na
elektricnom alatu i tako da se podesi da bude
maksimalno sigurna, da najmanji mogucéi deo brusnog
alata otvoreno pokazuje na osobu koja radi. Zastitna
hauba pomaze da zastiti osobu koja radi od lomljenih
komada, sluc¢ajnog kontakta sa brusnim alatom kao i
varnica, koje bi mogle zapaliti odelo.

» Brusni alati smeju se koristiti samo za preporucene
mogucnosti upotrebe. Naprimer: Ne brusite nikada sa
bo¢nom stranom ploce za presecanje. Ploce za presecanje
su odredjene za obradu materijala sa ivicom ploce. Bo¢no
delovanije sile na brusne alate moZe iz prelomiti.

» Upotrebljavajte uvek neosteé¢enu zateznu prirubnicu
sa pravom veli¢inom i oblikom za brusnu plocu koju ste
izabrali. Pogodna prirubnica stiti brusnu plo¢u i smanjuje
tako opasnost od loma brusne ploce. Prirubnice za ploce
za presecanje mogu se razlikovati od prirubnica za druge
brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte istrosene brusne ploce velikih
elektricnih alata. Brusne ploce za velike elektricne alate
nisu konstruisane za veée obrtaje manjih elektri¢nih alata i
mogu se slomiti.

Dalja posebna uputstva sa upozorenjem za ploce za

presecanje

» Izbegavaijte blokiranje ploce za presecanje ili prevelik
pritisak. Ne izvodite prekomerno duboke preseke.
Preopterecenje ploce za presecanje pove¢ava njeno
optereéenje i podloznost zaiskretanje ili blokiranje a time i
mogucnost povratnog udarca ili loma brusnog alata.

» Izbegavajte podrucje ispred i iza ploce za presecanje
koja se okrece. Ako ploCu za presecanje u radnom
komadu pokrecete od sebe, moze u slu¢aju povratnog
udarca elektricni alat sa plo¢om koja se okrece direktno
biti izba¢ena na Vas.

» Ako ploca za presecanje zaglavljuje ili prekidate rad,
iskljucite elektricni alat i drzite ga mirno, dok se ploca
ne umiri. Ne pokusavajte nikada da plo¢u za presecanje
koja se jos okrece izvadite iz reza, jer moze uslediti
povratni udarac. Pronadjite i uklonite uzrok
zaglavljivanja.

» Ne ukljucujte elektricni alat ponovo, dokle god se
nalazi u radnom komadu. Pustite da ploca za
presecanje prvo dostigne svoje pune obrtaje, pre nego
Sto oprezno nastavite secenje. U drugom slu¢aju moze
plo¢a zakaciti, iskociti iz radnog komada ili prouzrokovati
povratni udarac.

» Ucvrstite ploce ili velike radne komade, da bi smanjili
rizik povratnog udarca usled zaglavljene ploce za
presecanje. Veliki radni komadi se mogu savijati usled
svoje velike teZine. Radni komad se mora u¢vrstiti na obe
strane, i to kako u blizini presecanja tako i na ivici.

» Budite posebno oprezni kod ,,secenja dZzepova“u
postojece zidove ili druga nevidljiva podruéja. Ubacena
plo¢a za presecanje moZe kod presecanja gasovoda ili
vodovoda, elektri¢nih vodova ili drugih objekata
prouzrokovati povratni udar.

Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje brusnim

papirom

» Ne koristite predimenzionirane brusne listove, ve¢
sledite podatke proizvodjaca u vezi veli¢ine brusnog
lista. Brusni listovi koji su veci od brusne plo¢e, mogu
prouzrokovati povrede kao i blokiranje, kidanje brusnog
lista ili voditi povratnom udarcu.

Posebna uputstva sa upozorenjem za rad sa Zicanim
cetkama

» Obratite paznju da Ziana cetka i za vreme uobicajene
upotrebe gubi komade Zice. Ne preopterecujte Zice
suvise velikim pritiskom. Komadi Zice koji se razle¢u
mogu vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i/ili kozu.

» Ako se prepurucuje zastitna hauba, sprecite da se
zastitna hauba i Zicana ¢etka mogu dodirivati.
Tanjiraste i lonCaste Cetke mogu pritiskivanjem i
centrifugalnom silom uvecati svoj presek.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moZe voditi poZaru i elektri¢nom udaru.
OStecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace o$tecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
dovedite ga u iskljuceni polozaj, ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestanka struje ili
izvlacenjem mreznog utikaca. Na taj nacin se sprecava
nekontrolisano ponovno kretanje.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa Vasom
rukom.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je namenjen za presecanje, grubo brusenje i
obradu ¢etkom metala i kamena, bez upotrebe vode.

Za presecanje sa kompozitnim brusnim plo¢ama mora se
koristiti specijalna zastitna hauba za presecanije.

1609929 X88/(8.2.12)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



N2
7/

6%8 OBJ_BUCH-777-008.book Page 205 Wednesday, February 8, 2012 8:04 AM

Kod presecanja kamena treba obezbediti zadovoljavajuée
usisavanije prasine.

Sa dozvoljenim brusnim plo¢ama elektri¢ni alat se moze
koristiti za brusenje sa brusnom hartijom.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1

O oOoO~NOOGA_WN

NN NN R R e
W N OOWOO~NOOOGBA_WDMNDRO

Taster za blokadu vretena

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
Brusno vreteno

Zastitna hauba za brusenje

Zavrtanj za u€vrscivanje zastitne haube
Priklju¢na prirubnica sa O-prstenom
Brusna plo¢a*

Zatezna navrtka

Klju¢ sa dva otvora za zateznu navrtku*
Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-elic
Loncasta ploca od tvrdog metala*
Zastitna hauba za presecanje*

Ploca za presecanje*

Zastidna hauba za brusno lonce*

Brusno lonce*

Klju¢ sa dva otvora prilagodjen za brusnu ¢asu*
Zastita za ruku*®

Distancne ploce*

Gumena brusna plo¢a*

Brusni list*

Okrugla navrtka*

Loncasta Cetka*

*

%

Tehnicki podaci

Ugaona brusilica

Broj predmeta

e
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24 Hauba za usisavanje pri presecanju sa klizajuéom
vodjicom*

25 Diamant-ploca za prosecanje*

26 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u nasem programu pribora.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.
Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 93 dB(A); Nivo snage zvuka 104 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Brugenje povrsina (gruba obrada): a, =8,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Brusenje sa brusnim listom: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo mozZe u zna¢ajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

GWS... 22-180 22-230
JH H

3601... H81L. H8IM. H82L. H82M.

Nominalna primljena snaga

W 2200 2200 2200 2200

Predana snaga

W 1500 1500 1500 1500

Nominalni broj obrtaja

min’t 8500 8500 6500 6500

maks. pre¢nik brusnih ploca

mm 180 180 230 230

Navoj brusnog vretena

M14 M14 M14 M14

maks. duzina brusnog vretena mm 25 25 25 25
Zastita od ponovnog kretanja - ° - )
Ogranicavanje struje kretanja - ° - )
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2
Klasa zastite [o]/1 [O/m [O/1 O]/
Ugaona brusilica GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

Broj predmeta

JH H JH JH JH

3601.. H83M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..

Nominalna primljena snaga

W 2400 2400 2400 2600 2600

Predana snaga

W 1600 1600 1600 1700 1700
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Ugaona brusilica GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230
JH H JH JH JH
Nominalni broj obrtaja int 8500 6500 6500 8500 6500

maks. pre¢nik brusnih plo¢a

mm 180 230 230 180 230

Navoj brusnog vretena M14 M14 M14 M14 M14
maks. duZina brusnog vretena mm 25 25 25 25 25
Zastita od ponovnog kretanja ® = (] ® ®
Ogranicavanije struje kretanja (] - o (] (]
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0
Klasa zastite O/ [O]/11 [Oo/1 [Oo/1 O/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Samo za elekricne alata bez ogranic¢enja struje kretanja: Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu
nastati oStecenja drugih uredjaja. Pri impedanci mreze manjoj od 0,25 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod ,, Tehnicki
podaci® opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./m 3. V %ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

Montaza

Montaza zastitnih uredjaja

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Uputstvo: Posle loma brusne ploce za vreme radaiili pri

oStecenju prihvatnog uredjaja na zastitnoj haubi/elektricnom

alatu, mora se elektri¢ni alat hitno poslati u servis, adrese

pogledajte u odeljku ,Servis i savetovanja kupaca“.

Zastitna hauba za brusenje

Stavite zastitnu haubu 5 na vrat vretena. Prilagodite poziciju

zastitne haube 5 potrebama rada i blokirajte zastitnu haubu 5

sa zavrtnjem za pricvrs¢ivanje 6.

» Podesite zastitnu haubu 5 tako, da se spreci letenje
varnica u pravcu radnika.

Zastitna hauba za presecanje
» Kod presecanja sa kompozitnim brusnim plocama za

presecanje koristite uvek zastitnu haubu za presecanje
13.

» Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

Zastitna hauba za presecanje 13 se montira kao i zastitna

hauba za brusenje 5.

Hauba za usisavanje kod presecanja sa vodilicama

Hauba za usisavanje kod presecanja sa vodilicama 24 se

montira kao zastitna hauba za brusenje 5.

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drskom 3.

Zavrnite dodatnu drsku 3 zavisno od nacinaradadesnoililevo

na glavi prenosnika.

Zastita za ruku

» Montirajte za radove sa gumenom brusnom plocom 20
ilisalon¢astom ¢etkom/éetka u vidu plo¢e/lepezastom
brusnom plo¢om uvek zastitu za ruku 18.

Pri¢vrstite zastitu za ruku 18 sa dodatnom drskom 3.

Montaza brusnih alata

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

Cistite brusno vreteno 4 i sve delove koji se montiraju.

Pritisnite za ucvrs¢ivanje i otpustanje brusnih alata taster za

blokadu vretena 1 da bi uévrstili brusno vreteno.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja brusnog vretena. Elektricni alat se moze inaCe
ostetiti.

Brusna-/ploc¢a za presecanje

Obratite paznju na dimenzije brusnih alata. Presek otvora

mora odgovarati priklju¢enoj prirubnici. Ne upotrebljavajte

nikakve adaptere ili redukujuce komade.

Pri upotrebi Diamant-ploce za presecanije pazite nato, da

strelica pravca okretanja na Diamant-ploci za presecanje

bude usaglasena sa pravcem okretanje elektri¢nog alata

(pogledajte strelicu pravca okretanja na glavi prenosnika).

Redosled montaZe se moZe videti na grafickoj karti.
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Za pri¢vrscivanje ploce za brusenje i prosecanje navrnite
zateznu navrtku 9 i stegnite je sa klju¢em sa dva otvora,
pogledajte odeljak ,Navrtka sa brzim zatezanjem®.

» PrekontroliSite posle montazZe alata za brusenje pre
ukljucivanja, da li je brusni alat korektno montiran i
moze slobodno da se okrece. Uverite se da brusni alat
na zastitnoj haubi ili drugim delovima ne struze.

U prihvatnu prirubnicu 7 je ubacen oko
centralnog venca jedan deo od plastike
(O-prsten). Ako O-prsten nedostaje ili
je ostecen, mora se prihvatna
prirubnica 7 neizostavno zameniti pre
dalje upotrebe.

Lepezasta brusna plo¢a

» Zaradove sa lepezasnog brusnom plocom montirajte
uvek zastitu za ruku 18.

Gumeni brusni disk

» Zaradove sa gumenim brusnim diskom montirajte 20
uvek zastitu za ruku 18.

Redosled montaze se moze videti na grafickoj karti.

Postavite pre montaze gumenog brusnog diska 20 2

distancne plo¢e 19 na brusno vreteno 4.

Navrnite okruglu navrtku 22 i zategnite je sa klju¢em sa dva

otvora.

Lon¢asta ¢etka/plocasta ¢etka

» Montirajte uvek za radove sa lonc¢astom ili plocastom
Cetkom zastitu za ruku 18.

Redosled montaze se moze videti na grafickoj karti.

Loncasta/plocasta Cetka mora toliko da se zavrne na brusno

vreteno, da ¢vrsto naleZe na prirubnici brusnog vretena na

kraju navoja brusnog vretena. Stegnite loncastu/plocastu

Cetku sa jednim viljuskastim klju¢em.

Brusni lonac

» Montirajte za radove sa brusnim loncem specijalnu
zastitnu haubu 15.

Brusni lonac 16 trebao bi uvek samo toliko da bude stariji od

zastitne haube 15, koliko je to neizostavno potrebno za

odgovarajudi slu¢aj posla. Podesite zastitnu haubu 15 na ovu

dimenziju.

Redosled montaze se moze videti na grafickoj karti.

Navrnite zateznu navrtku 9 i stegnite je saizvijenim klju¢em sa

dvaotvora17.

Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-c/ic

Za jednostavnu promenu brusnog alata bez upotrebe daljih

alata moZete koristiti umesto zatezne navrtke 9 navrtku sa

brzim zatezanjem 11.

» Navrtka sa brzim zatezanjem 11 se sme koristiti samo
za ploce za brusenje ili prosecanje.

Srpski| 207

Upotrebljavajte samo besprekorne, neostecene navrtke
sa brzim zatezanjem 11.

Pazite pri navrtanju na to, da ispisana strana navrtke sa
brzim zatezanjem 11 ne pokazuje na brusnu plocu;
strelica mora pokazivati na indeksnu oznaku 27.

Pritisnite taster za blokadu
vretena 1 da bi utvrdili
brusno vreteno. Da bi stegli
navrtku sa brzim zatezanjem,
okrenite brusnu plo¢u snazno
u pravcu kazaljke na satu.

Jednu propisno uévrséenu,
neos$céetenju navrtku sabrzim
zatezanjem mozete rukom
odvrnuti okretanjem
nareckanog prstenanasuprot
smeru kazaljke na satu.

Ne odvr¢ite Cvrsto stegnutu
navrtku sabrzim stezanjem
sa klestama, veé koristite
klju¢ sa dva otvora.
Upotrebljavajte klju¢ kao $to
slika pokazuje.

Dozvoljeni alati za brusenje

Mozete koristiti sve alate za brusenje navedene u ovom
uputstvu za rad.

Dozvoljeni broj obrtaja [min'*] odnosno obimna brzina [m/s]
upotrebljenogalataza brusenje mora odgovarati podacimana
sledecoj tabeli.

Obratite paznju stoga na dozvoljeni broj obrtaja odnosno na
obimnu brzinu na etiketi alata za brusenje.

7 =

[min®]  [m/s]

180 8 222 8500 80
230 8 22,2 6500 80

—

180 8500 80
230 6500 80

Id
b:% 100 30 M14 8500 45
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Okretanje glave prenosnika

» lzvucite pre svih radova na elektriénom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

MoZete glavu prenosnika
okretati u 90° podeoka.
Na taj nacin se prekidac
za ukljucivanje-
isklju¢ivanje za posebne
radne slucajeve dovodi u
povoljniju poziciju za
rukovanje, na primer za
radove presecanja sa
usisavaju¢om haubom sa
klizaju¢om vodjicom 24
ili za levoruke.

Odvrnite sasvim 4 zavrtnja. Oprezno iskrenite glavu
prenosnika u novu poziciju ne skidajucéi sa kucista. Ponovo
stegnite 4 zavrtnja.

Usisavanje prasine/piljevine
» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine
pogodno za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Pri radu elektri¢nog alata sa mobilnim proizvodja¢ima struje
(generatorima), koji ne raspolazu sa dovoljno rezerve u snazi
odnosno ne raspolazu pogodnom regulacijom snage sa
pojacanjem struje kretanja, moze doci do gubitaka u snaziili
netipi¢nog ponasanja pri ukljucivanju.

Molimo da obratite paznju na pogodnost strujnog
proizvodjaca koji ste upotrebili, posebno u pogledu naponaii
frekvencije mreZe.

—

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 napred i na kraju ga pritisnite.

Za uévrscivanije pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 2 gurnite prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 2

dalje napred.

Da bi iskljucili elektricni alat pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 2 odnosno ako je blokiran, pritisnite na kratko

prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 2 i potom ga pustite.

Konstrukcija prekidaca bez blokade

(specificno za zemlje):

Gurnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 napred i na kraju ga pritisnite.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 2.

» Prokontrolisite alate za brusenje pre upotrebe. Alat za
brusenje mora biti besprekorno montiran i moci se
slobodno okretati. Izvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterecenja. Ne koristite ostecene, bez
okrugline ili alate za brusenje koji vibriraju. Osteceni
alati za bruSenje se mogu raspuéi i prouzrokovati povrede.

Zastita od ponovnog kretanja (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Zastita od ponovnog kretanja spre¢ava nekontrolisano
kretanje elektri¢nog alata posle prekida dovoda struje.
Za ponovno kretanje u rad dovedite prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 2 u isklju¢enu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Ograni¢avanje struje kretanja (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Elektronsko ogranicavanije struje kretanja ogranicava snagu
pri ukljucivanju elektri¢nog alata i omogucava rad sa
osiguratem od 16 A.

Uputstvo: Ako elektricni alat odmah posle ukljucivanjaradisa
punim obrtajima, ne rade ograni¢avanije struje kretanja i
zastita od ponovnog kretanja. Elektri¢ni alat mora hitno da se
posalje u servis, adrese pogledajte u odeljku ,Servis i
savetovanja kupaca“.

Uputstva zarad

» Oprez pri prorezivanju u nosece zidove, pogledajte
odeljek ,,Uputstva za statiku“.

» Zategnite radni komad, ukoliko ne naleze sigurno
svojom tezinom.

» Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.

> Neka elektricni alat posle jakog opterecenja jos
nekoliko minuta radi, da bi se upotrebljeni alat ohladio.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego Sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

» Ne koristite elektricni alat sa stalkom za tocilo za
prosecanje.
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Uputstvo: Pri neupotrebi izvucite mrezni utikac iz uticnice.
Elektri¢ni alat ima pri utaknutom mreznom utikacu i
postojecem naponu mreze i isklju¢en malu potro$nju struje.

Grubo brusenje

» Ne koristite nikada ploce za presecanje za grubo
brusenje.

Sa podesenim uglom od 30° do 40° dobijate pri grubom

brusenju najbolje rezultate u radu. Pokrecite elektri¢ni alat sa

umerenim pritiskom tamo-amo. Tako radni komad nece

postati vreo, nece promeniti boju i neée biti brazdi.

Lepezasta brusna ploca

Sa lepezastom brusnom plo¢om (pribor) moZete obradijivatii
zasvodjene povrsine i profile.

Lepezaste brusne ploce imaju bitno duzi zivotni vek, manji
nivo buke i nize temperature brusenja nego obi¢ne brusne
ploce.

Presecanje metala

» Kod presecanja sa kompozitnim brusnim plocama za
presecanje koristite uvek zastitnu haubu za presecanje
13.

Radite pri brusenju sa presecanjem sa umerenim
pomeranjem napred prilagodjenom materijalu koji treba
obradjivati. Ne vrsite nikakav pritisak na plo¢u za presecanje,
ne iskrecite ili ne oscilujte.

Ne kocite ploCe za presecanje bo¢nim suprotnim
pritiskivanjem.

Elektri¢nialat morauvek
da se vodi u suprotnom
smeru kretanja. Inace
postoji opasnot, da se
nekontrolisano istisne
izreza.

Kod presecanja profila i Cetvorougaonih cevi postavite

najbolje na najmanji presek.

Presecanje stene

» Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

» Elektricni alat se sme koristiti samo za presecanje i
brusenje na suvo.

Za presecanje kamena je najbolje koristiti dijamantske ploce

za presecanje.

Kod upotrebe haube za usisavanje kod presecanja sa
vodilicama 24 treba koristiti odobreni usisac za usisavanje
prasine kamena. Bosch za to nudi pogodne usisace prasine.
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Ukljucite elektricni alat i
stavite ga sa prednjim
delom kliza¢a vodjice na
radni komad. Gurajte
elektricni alat sa
umerenim pomeranjem
napred koje je
prilagodjeno materijalu
koji se obradjuje.

Pri presecanju posebno tvrdih materijala, naprimer betona sa
visokih sadrZajem §ljunka, moZe se dijamant-pro¢a za
presecanje pregrejati i tako ostetiti. Venac varnica koji kruzi
oko dijamant-ploce za presecanje jasno ukazuje na to.
Prekinite u ovom slucaju presecanje i pustite dijamant-plocu
za presecanje u praznom hodu i najve¢im obrtajima da radi
kratko vreme da bi se ohladila.

Znatno popustanje u napredovanju rada i venac varnica koji
kruzi su znak za otupelu dijamant-plocu za presecanje.
MoZete je ponovo naostriti katkim presecanjem u abrazivnom
materijalu, naprimer silikatnoj opeci.

Uputstva za statiku

Prorezi u nosecim zidovima podlezu standardu DIN 1053
deo 1 ili propisima specifi¢nim za zemlje.

Neizostavno se mora drZati ovih propisa. Pozovite pre
pocetka rada odgovornog staticara, arhitektu ili nadlezne
Sefove gradnje i pitajte za savet.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» Upotrebljavajte kod ekstremnih uslova upotrebe po
mogucnosti uvek uredjaj za usisavanje. lzduvavajte
Cesto proreze za ventilaciju i ukljucite zastitni prekidac
(F1-) ispred. Pri preradi metala mogu se taloZiti provod|jive
prasine u unutrasnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija
se moze ostetiti.

Cuvaijte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka izrade i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an

servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja

rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema

tipskoj tablici elektricnog alata.
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Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci éete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i pode$avanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 244 85 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektricni pribori da se
odvojeno sakupljajuiodvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
PN Tor2e .| Xe] Preberite vsaopozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzroCajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporaho elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzrociizgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganije elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektri¢nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvle¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje
tveganije elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zas¢itne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih Cevljev,
varnostne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in na¢ina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektriéno omrezZje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali nosenjem se prepri-
Cajte, ce je elektri¢no orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.
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» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte
premikajocim se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektricnim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektricno orodje, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Slovensko | 211

Varnostna opozorila za kotne brusilnike

Skupna opozorila za brusenje, brusenje z brusnim

papirjem, delo z Zicnimi $cetkami, poliranje in rezanje

» To elektri¢no orodje se lahko uporablja za brusenje,
brusenje z brusnim papirjem, brusenje z Zi¢no Scetko,
ter kot brusilni in rezalni stroj. Upostevajte vsa
opozorila, navodila, slikovne prikaze in podatke, ki ste
jih prejeli skupaj z elektri¢nim orodjem. Zaradi
nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

» To elektricno orodje ni primerno za poliranje. Vrste
uporabe, za katere elektri¢no orodje ni predvideno, lahko
ogrozijo Vaso varnost in povzrocijo telesne poskodbe.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne
priporoca. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na
Vase elektri¢no orodje, $e ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektri¢nem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektricnega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj
dobro zavarovati ali nadzorovati.

» Brusilni koluti, prirobnice, brusilni kroZniki in drug
pribor se morajo natancno prilegati na brusilno vreteno
Vasega elektri¢nega orodja. Vsadna orodja, ki se
natancno ne prilegajo brusilnemu vretenu elektri¢nega
orodja, se vrtijo neenakomerno, zelo mo¢no vibrirajo in
lahko povzrocijo izgubo nadzora nad napravo.

» Ne uporabljajte poSkodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne
luscijo oziroma e nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e
nimajo razpok oziroma ce niso moc¢no obrabljeni ali
izrabljeni, Zicne Scetke pa, ¢e nimajo zrahljanih ali
odlomljenih zic. Ce pade elektriéno orodje ali vsadno
orodje na tla, poglejte, ce ni poskodovano in
uporabljajte samo neposkodovana vsadna orodja. Po
kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se ne zadrzujte
v ravnini vrtecega se vsadnega orodja, kar velja tudi za
druge osebe v bliZini. Elektri¢no orodje naj eno minuto
vsadna orodja se najveckrat zlomijo med tem preizkusnim
casom.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od
vrste uporabe si nataknite zas¢itno masko cez cel
obraz, zas¢ito za oéi ali zas¢itna oéala. Ce je potrebno,
nosite zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike,
zascitne rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo
zavaroval pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo
pribrusenju. OCije treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
prirazlicnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zascitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.
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» Pazite, da hodo druge osebe varno oddaljene od
Vasega delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno
obmocje, mora nositi osebno zas¢itno opremo.
Odlomljeni delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja
lahko odletijo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi
izven neposrednega delovnega obmocja.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, smete napravo drzati le na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» OmreZnega kabla ne pribliZujte vrtecemu se vsadnemu
orodju. Ce izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem, lahko
orodje prereze ali zagrabi kabel, Va$a roka pa zaide v
vrtece se vsadno orodje.

> Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate
naokrog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi
naklju¢nega kontakta zagrabi Vase oblacilo in se zavrta v
Vase telo.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prahin
velikakoli¢inanabranega prahuje lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v bliZini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje
potrebujejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin
lahko povzrodi elektricni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi
zagozdenija ali blokiranja vrteCega se vsadnega orodja, na
primer brusilnega koluta, brusilnega kroZnika, zi¢ne $¢etke
in podobnega. Zagozdenje ali blokiranje ima za posledico
takoj$njo ustavitev vrte¢ega se vsadnega orodja.
Nekontrolirano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno
premakne v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega
orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v
obdelovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je
potopljen v obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se
odlomi ali povzro€i povratni udarec. Brusilni kolut se nato
premakne proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od
smeri vrtenja brusilnega koluta na mestu blokiranja.
Blokirni koluti se lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive
uporabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v
nadaljevanju besedila.

» Dobro drzite elektricno orodje in premaknite telo in
roke v polozaj, v katerem boste lahko prestregli mo¢
povratnega udarca. Ce je na voljo dodatni ro¢aj, ga
ohvezno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe

mozno nadziranje moci povratnih udarcev ali
reakcijskih momentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢
povratnih udarcev in reakcijskih momentov.

» Nikoli z roko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih
orodij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje
premakne ¢ez Vaso roko.

» Ne pribliZujte telesa podrocju, v katerega se lahko v
primeru povratnega udarca premakne elektricno
orodje. Povratni udarec potisne elektriéno orodje v smer,
ki je nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na
mestu blokiranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se
vsadno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci,
zlahka zagozdi. To povzroci izgubo nadzora ali povratni
udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazobc¢anih Zaginih listov.
Tavsadna orodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali
izgubo nadzora nad elektri¢énim orodjem.

Posebna opozorila za brusenje in rezanje

» Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase
elektri¢no orodje in zas¢itni pokrov, predviden za ta
brusila. Brusil, ki niso predvidena za Vase elektri¢no
orodje, ne boste mogli dobro zavarovati in so zato nevarna.

» Zascitni pokrov morate varno namestiti na elektricnem
orodju in ga nastaviti tako, da se doseze najvecja mera
varnosti, to pomeni da je najmanj$i mozni del
brusilnega telesa obrnjen v smeri k uporabniku orodja.
Zascitni pokrov pomaga pri za$¢iti uporabnika pred
drobci, naklju¢nim stikom z brusilnim telesom ter
iskricami, ki lahko zanetijo obleko.

» Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki jih
priporoca proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite s
stransko ploskvijo rezalne plosce. Rezalne plosce so
namenjene odstranjevanju materiala z robom plosce.
Brusilo se lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

» Zaizbrani brusilni kolut vedno uporabljajte
neposkodovane vpenjalne prirobnice pravilne
velikosti in oblike. Ustrezne prirobnice podpirajo brusilni
kolut in tako zmanj$ujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil.
Prirobnice za rezalne ploce se lahko razlikujejo od
prirobnic za druge brusilne kolute.

» Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih
elektricnih orodij. Brusilni koluti za vecja elektri¢na
orodja niso konstruiranaza visje Stevilo vrtljajev, s katerimi
delujejo manjsa elektri¢na orodja in se lahko zato zlomijo.

Ostala posebna opozorila za rezanje

» lzogibajte se blokiranju rezalne plosce ali premoénemu
pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte pretirano
globokih rezov. Preobremenjenost rezalne plosce se
poveca, prav tako dovzetnost za zatikanje ali blokiranje in
s tem moznost povratnega udarca ali zloma brusila.
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» lzogibajte se podrocja pred in za vrteco se rezalno
ploéo. Ce boste rezalno plo¢o, ki je v obdelovancu,
potisnili stran od sebe, lahko elektri¢no orodje v primeru
povratnega udarca skupaj z vrte¢im se kolutom odleti
naravnostv Vas.

» Ce se rezalna ploséa zagozdi ali ée prekinete z delom,
elektricno orodje izklopite in ga drzZite pri miru, dokler
se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne poskusajte
rezalne plosce, ki se Se vrti, potegniti iz reza, ker lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite in odstranite
vzrok zagozditve.

» Dokler se elektri¢no orodje nahaja v obdelovancu, ga
ne smete ponovno vklopiti. Pocakajte, da bo rezalna
plosca dosegla polno Stevilo vrtljajev in Sele potem
previdno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem primeru
se lahko plo$ca zatakne, skoci iz obdelovanca ali povzroci
povratni udarec.

» Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako
zmanj$ajte tveganje povratnega udarca zaradi
zataknjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko
zaradilastne teze upognejo. Obdelovanec mora biti podprt
z obeh strani, pa tudi v bliZini reza in na robu.

» Se posebno previdni bodite pri ,rezanju zepov* v
obstojece stene ali v druga podrocja, v katera nimate
vpogleda. PogrezajoCa se rezalna plo$¢a lahko pri
zarezovanju v plinske ali vodovodne cevi ter elektricne
vodnike in druge predmete povzroci povratni udarec.

Posebna opozorila za brusenje z brusnim papirjem

» Ne uporabljajte predimenzioniranih brusilnih listov,
temvec upostevajte podatke proizvajalca o velikosti
Zaginega lista. Brusilnilisti, ki gledajo ¢ez brusilni kroznik,
lahko povzrodijo telesne poskodbe ali pa blokiranje in
trganje Zaginega lista oziroma povratni udarec.

Posebna opozorila za delo z Zi¢nimi $cetkami

» Upostevaijte dejstvo, da Zicna S¢etka tudi med obicajno
uporabo izgublja kos¢ke Zice. Zic zato ne
preobremenjujte s premocnim pritiskanjem na Scetko.
Koscki Zice, ki letijo stran, lahko zelo hitro prodrejo skozi
tanko oblacilo in/ali kozo.

» Cejezadelo priporoéljiva uporabazaséitnega pokrova,
preprecite, da bi se zascitni pokrov in Zicna Scetka
dotikala. Premer diskastih in loncastih Zi¢nih $Cetk se
lahko zaradi pritiskanja nanje in zaradi delovanja
centrifugalnih sil poveca.

Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroCi
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

Slovensko|213

» Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga pritisnite v
pozicijoizklopa v primeru, dase je prekinila oskrba zel.
energijo, npr. zaradi izpada toka ali izvleka omreznega
stikala. Na ta nacin preprecite nekontroliran ponovni
zagon.

» Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se
niso ohladila. Plos¢e postanejo pri delu zelo vroce.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot e bi ga drzali z roko.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektricno orodje je primerno za rezanje, grobo struZenje in
SCetkanje kovinskih in kamnitih materialov brez uporabe
vode.

Zarezanje z vezanimi brusilnimi sredstvi morate za rezanje
uporabiti poseben zascitni pokrov.

Pri rezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro
odsesovanje prahu.

Z dovoljenimi brusilnimi orodji lahko elektri¢no orodje
uporabite tudi za brusenje z brusilnim papirjem.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Tipka za aretiranje vretena
Vklopno/izklopno stikalo
Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Brusilno vreteno
Zascitni pokrov za brusenje
Vijak za fiksiranje zascitnega pokrova
Prijemalna priribnica z O-prstanom
Brusilna plos¢a*
Vpenjalna matica
Klju¢ za vpenjalno matico z dvema luknjama*
Hitrovpenjalna matica SDS-clic *
Loncasti kolut iz trdine*
Zascitni pokrov za rezanje*
14 Rezalnaplos¢a*
15 Zascitni pokrov za brusni lonec*
16 Brusnilonec*
17 Klju¢ z dvema luknjama, kolenast za brusni lonec*
18 Stitnik za roke*
19 Distancne ploscice*
20 Gumijasti brusilni kroznik*
21 Brusilnilist*

O oo~NOOOCThAh WN

o e e
W NERE O

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1609929 X88](8.2.12)

ﬁ%



N2
7/

%

6%8 OBJ_BUCH-777-008.book Page 214 Wednesday, February 8, 2012 8:04 AM

214 | Slovensko

22 Okrogla matica*

23 LoncCasta $cetka*

24 Odsesovalni pokrov za rezanje z drsnim vodilom*
25 Diamantnarezalna plos¢a*

26 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dol
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 93 dB(A); nivo jakosti hrupa 104 dB(A).
Nezanesljivost meritve K =3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
Povrsinsko brusenje (grobo struzenje): a, =8,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

brusenje z brusilnim listom: a, = 3,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Tehnicni podatki

Kotni brusilnik

e

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodiji ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanije elektricnega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanije rok, organizacija delovnih
postopkov.

GWS... 22-180 22-180 22-230

Stevilka artikla

H JH H
3601... H81L. H81IM.. H82L. H82M.

Nazivna odjemna mo¢

W 2200 2200 2200 2200

Izhodna mo¢

W 1500 1500 1500 1500

Nazivno Stevilo vrtljajev

mint 8500 8500 6500 6500

Maks. premer brusilnega koluta

mm 180 180 230 230

Navoj brusilnega vretena

M14 M 14 M 14 M14

Maks. dolzina navoja brusilnega vretena mm 25 25 25 25
Zascita proti ponovnemu zagonu - o - °
Omejitev zagonskega toka - ° - )
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2

Zascitni razred

/u [o/u  [o/o  [O/1

Kotni brusilnik 24-230 24-230 26-180 26-230

H JH JH JH
Stevilka artikla 3601.. HB83M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..
Nazivna odjemna mo¢ w 2400 2400 2400 2600 2600
Izhodna mo¢ W 1600 1600 1600 1700 1700

Nazivno Stevilo vrtljajev

min't 8500 6500 6500 8500 6500

Maks. premer brusilnega koluta

mm 180 230 230 180 230

Navoj brusilnega vretena

M 14 M14 M14 M 14 M14

Maks. dolzina navoja brusilnega vretena mm 25 25 25 25 25
Zascita proti ponovnemu zagonu [ - ° ) )
Omejitev zagonskega toka ° - ° ° °
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,1 5,2 5,9 6,0

Zascitnirazred

CO/m  [©m  [©/m [/ O/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Samo za elektri¢na orodja brez zagonske omejitve: Vklopi elektri¢nega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih
v omreZju se lahko pojavijo motnje v delovanju drugih naprav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj kot 0,25 Ohm, motenj ni pricakovati.
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Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

oy v f%@’ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

Montaza

Montaza zascitnih priprav

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Opozorilo: Polomu brusilnega koluta med obratovanjem ali pri

poskodovanju prijemal na za$¢itnem pokrovu/na elektricnem

orodju, morate elektri¢no orodje takoj poslati na naslov servisa;

naslovi se nahajajo v odstavku ,Servis in svetovanje®.

Zascitni pokrov za brusenje

Namestite zascitni pokrov 5 na steblo vretena. PolozZaj

zas¢itnega pokrova 5 prilagodite zahtevam delovnega

postopka in aretirajte zascitni pokrov 5 s fiksirnim vijakom 6.

» Zascitni pokrov 5 naj bo nastavljen tako, da bo iskrenje
v smeri upravljalca onemogoceno.

Zascitni pokrov za rezanje

» Pri rezanju z vezanimi brusilnimi sredstvi morate
vedno uporabiti zascitni pokrov za rezanje 13.

» Pri rezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro
odsesovanje prahu.

Zascitni pokrov za rezanje 13 se montira kot zas¢itni pokrov

zabrusenje 5.

Odsesovalni pokrov za rezanje z drsnim vodilom

Odsesovalni pokrov za rezanje z drsnim vodilom 24 se

montira kot zas€itni pokrov za brusenje 5.

Dodatni rocaj

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem 3.

Odvisno od delovnega postopka privijte dodatni ro¢aj 3 na

desno ali levo stran glave gonila.

Scitnik za roke

» Pri delih z gumijastim brusilnim kroZnikom 20 ali
loncasto s¢etko/ploscato S¢etko/pahljacastim
brusilnim kolutom naj bo §¢itnik za roke 18 vedno
montiran.

Stitnik za roke 18 pritrdite z dodatnim ro¢ajem 3.

Slovensko | 215

Nontaza brusilnih orodij

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se
niso ohladila. Plosce postanejo pri delu zelo vroce.

Ocistite brusilno vreteno 4 in vse dele, ki so predvideni za

montazo.

Za pritrjevanje in sprostitev brusilnih orodij pritisnite tipko za

aretiranje vretena 1 in fiksirajte vreteno.

» Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo pri
mirujocem brusilnem vretenu. V nasprotnem primeru se
lahko elektri¢no orodje poskoduje.

Brusilni kolut/rezalna plos¢a

Upostevajte dimenzije brusilnih orodij. Premer luknje se mora

ujemati s prijemalno prirobnico. Uporaba adapterjev ali

reducirnih komadov ni dovoljena.

Pri uporabi diamantnih rezalnih kolutov pazite, da se bosta

puscica smeri vrtenja nadiamantnem rezalnem kolutu in smer

vrtenja elektri¢nega orodja (glejte puscico smeri vrtenja na
glavi gonila) ujemali.

Zaporedje montaZe je prikazano na strani z grafiko.

Za pritrditev brusilnega koluta/rezalne plo$ce najprej privijte

napenjalno matico 9, nato pa vpnite kolut oziroma plo$co s

pomocjo klju¢a z dvema luknjama, glejte odstavek

LHitrovpenjalna matica“.

» Preverite po montazi brusilnega orodja pred vklopom,
ali je brusilno orodje koretno montirano in ali se lahko
prosto vrti. Zagotovite, da se brusilno orodje ne dotika
zascitnega pokrova ali drugih delov.

V prijemalni prirobnici 7 je okrog

centrirnega roba vstavljen del iz

umetne mase (O-obroc). Ge 0-obroé
manjka ali je poskodovan, se mora
pred nadaljno uporabo prijemalna
prirobnica 7 nujno nadomestiti.

Pahljacasti brusilni kolut

» Za dela, kjer uporabljate pahljacaste brusilne kolute,
vedno montirajte Scitnik za roke 18.

Gumijasti brusilni kroznik

» Zadela, kjer uporabljate gumijaste brusilne kroznike
20, vedno montirajte $citnik za roke 18.

Zaporedje montaze je prikazano na strani z grafiko.

Pred montazo gumijastega brusilnega kroZnika 20 namestite

2 distan¢ni ploscici 19 na brusilno vreteno 4.

Privijte okroglo matico 22 in jo zategnite s klju¢em z dvema

luknjama.

Lonéasta $¢etka/ploscata S¢etka

» Za dela, kjer uporabljate krtacne lonce ali krtacne
kolute, vedno montirajte $citnik za roke 18.

Zaporedje montaze je prikazano na strani z grafiko.
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Loncasta $¢etka/ploscata $¢etka mora biti na brusilno

vreteno privita tako, da trdno nalega na prirobnici brusilnega

vretena na koncu navoja. Loncasto $¢etko/ploscato $cetko

trdno privijte z vilicastim kljucem.

Brusni lonec

» Za dela, kjer uporabljate brusne lonce, montirajte
posebni zas¢itni pokrov 15.

Brusni lonec 16 mora segati le toliko iz zaS¢itnega pokrova

15, kolikor je to pri vsakem konkretnem primeru obdelave

nujno potrebno. Zas¢itni pokrov 15 nastavite na to mero.

Zaporedje montaZe je prikazano na strani z grafiko.

Privijte vpenjalno matico 9 in jo zategnite s kolenastim

klju¢em z dvema luknjama 17.

Hitrovpenjalna matica SDS-=/i=

Za enostavnejSo zamenjavo brusilnega orodja brez uporabe

dodatnih orodij lahko namesto napenjalne matice 9 uporabite

hitrovpenjalno matico 11.

» Hitrovpenjalna matica 11 se lahko uporablja samo za
brusilne kolute in rezalne plosce.

Uporabljajte samo brezhibne, neposkodovane

hitrovpenjalne matice 11.

Pri privijanju pazite, da bo popisana stran hitrovpenjalne

matice 11 obrnjena proc od brusilne plosce; puscica naj

kaze indeksno oznako 27.

Pritisnite tipko za aretiranje
vretena Linfiksirajte brusiino
vreteno. Trdno privijte
hitrovpenjalno matico z
obracanjembrusilnegakoluta
v urini smeri.

Pravilno pritrjeno,
neposkodovano
hitrovpenjalno matico lahko
ro¢no odvijete z obracanjem
narebri¢enega prstana v
protiurni smeri.
Hitrovpenjalne matice, ki je
obticala na vretenu, nikoli
ne odvijajte s kles¢ami,
ampak uporabite kljuc z
dvema luknjama. Kljuc z

‘ dvema luknjama namestite
tako, kot je prikazano na sliki.

Dovoljena brusilna orodja

Uporabljate lahko vsa brusilna orodja, ki so navedena v tem
navodilu za uporabo.

Dovoljeno $tevilo vrtljajev [min] oziroma obodna hitrost
[m/s] uporabljenenih brusilnih orodij morata znasati najmanj
toliko, kolikor zna$ajo vrednosti v spodnji tabeli.

Upostevajte torej dovoljeno Stevilo vrtljajev oziroma
obodno hitrost na etiketi brusilnega orodja.

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 8500 80
230 6500 80

|d
b—% 100 30 M14 8500 45
D]

Obracanje glave gonila

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Glavo gonila lahko vrtite v
korakih po 90°. Tako
lahko vklopno/izklopno
stikalo v posebnih
primerih dela namestite v
ugodnejSo pozicijo za
rokovanje, npr. zarezalna
dela z odsesovalnim
pokrovom z drsnim
vodilom 24 ali za
levicarje.

Do konca odvijte vse 4 vijake. Glavo gonila previdno in ne da
bi jo odstranili z ohisja zasukajte v novi polozaj. Ponovno
trdno privijte vse 4 vijake.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci
alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb,
ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je
primeren glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.
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Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Pri uporabi elektri¢nega orodja z mobilnimi generatoriji, ki

nimajo zadostne moci, oz. ki nimajo ustrezne regulacije

napetosti z oja¢anjem zagonskega toka, lahko pride do izgube

moci ali netipi¢nega obnasanja pri vklopu.

Prosimo preverite ustreznost generatorja, ki ga uporabljate,

Se posebej glede omrezne napetosti in frekvence.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno

stikalo 2 naprej in ga nato pritisnite.

Za fiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 2

potisnite vklopno/izklopno stikalo 2 $e malo napre;j.

Ce zelite elektri¢no orodje izklopiti vklopno/izklopno stikalo

2 spustite, Ce pa je aretirano, vklopno/izklopno stikalo 2

kratko pritisnite in ga nato spustite.

Izvedba stikala brez aretiranja

(specifi¢na izvedba za posamezne drZave):

Za vklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno

stikalo 2 naprej in ga nato pritisnite.

Za izklop elektricnega orodja vklopno/izklopno stikalo 2

spustite.

» Pred uporabo morate brusilno orodje pregledati.
Montaza naj bo brezhibna, orodje pa se mora prosto
obracati. Opravite preizkusni tek brez obremenitve,
ki naj traja priblizno 1 minuto. Ne uporabljajte
poskodovanih, neuravnoteZenih ali vibrirajo¢ih
brusilnih orodij. Poskodovana brusilna orodja lahko
pocijo in povzrocijo telesne poskodbe.

Zascita proti ponovnemu zagonu (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Zascita pred ponovnim zagonom preprecuje nekontroliran
zagon elektricnega orodja po prekinitvi elektricnega toka.
Za ponoven vklop premaknite vklopno/izklopno stikalo 2 v
poloZaj izklopa in znova vklopite elektri¢no orodje.

Omejitev zagonskega toka (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Elektronska omejitev zagonskega toka omeji zmogljivost
elektricnega orodja pri vklopu in omogoca delovanje z
varovalko 16 A.

Opozorilo: Ce elektri¢no orodje takoj po vklopu deluje s
polnim Stevilom vrtljajev, sta izpadli pripravi: zagonska
omejitev in za$Cita proti ponovnemu zagonu. V tem primeru
morate elektri¢no orodje nemudoma poslati na naslov
servisa; naslovi se nahajajo v poglavju ,Servis in svetovanje®.

—
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Navodila za delo

» Previdno pri zarezovanju v nosilne stene, glejte
odstavek ,,Opozorila glede statike“.

» Ce lastna teza obdelovanca ne zado$¢a, da bi varno
nalegal na podlago, ga ustrezno vpnite.

» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja do te mere,
da bi se ustavilo.

» Pustite, da elektricno orodje po tezki obremenitvi Se
nekaj minut obratuje v praznem teku. Tako se vstavno
orodje ohladi.

» Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se
niso ohladila. Plosce postanejo pri delu zelo vroce.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja skupaj s stojalom
zarezalno brusenje.

Opozorilo: Ce elektri¢nega orodja ne uporabljajte, potegnite

vti¢ iz vticnice. Elektricno orodje ima pri prikljucenem vticu in

obstajajoci napetosti tudi v izklopljenem stanju $e minimalno
porabo toka.

Kosmacenje

» Za kosmacenje nikoli ne uporabljajte rezalnih plosc.
Najboljsi delovni rezultat boste pri kosmacenju dosegli z
naklonskim kotom od 30° do 40°. Z zmernim pritiskanjem
pomikajte elektricno orodje sem in tja. Tako se obdelovanec
ne bo prevec segrel, ne bo spremenil barve in ne bo dobil
brazd.

Pahljacasti brusilni kolut

S pahljacastim brusilnim kolutom (pribor) je mozno tudi
obdelovanije izbocenih povrsin in profilov.

Pahljacasti brusilni koluti imajo bistveno daljSo Zivljenjsko
dobo, niZji nivo hrupa in niZje brusilne temperature kot
navadni brusilni koluti.

Rezanje kovine
» Pri rezanju z vezanimi brusilnimi sredstvi morate
vedno uporabiti zascitni pokrov za rezanje 13.

Pri rezanju delajte zzmernim pomikom, ki ga prilagodite
materialu. Ne pritiskajte na rezalno plosco in preprecite
zatikanje v obdelovanec in osciliranje.

Ustavljajoce se rezalne plosce ne skusajte zavirati tako, da bi
s strani v nasprotni smeri njenega vrtenja pritiskali nanjo.

Elektri¢no orodje vedno
premikajte protismerno.
V nasprotnem primeru
obstajanevarnost, dabo
nekontrolirano izpadlo
izreza.

Pri rezanju profilov in ¢etverorobih cevi je najbolje zaceti pri
najmanjSem premeru.
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Rezanje kamna Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.

» Pri rezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate
odsesovanje prahu. nadomestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja

» Nosite za$¢itno masko proti prahu. Bosch ali pooblas¢en servis za elektri¢na orodja Bosch.

» Elektri¢no orodje se lahko uporablja samo za suho Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja
rezanje/brusenje. prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo

Pri rezanju kamnine morate vedno uporabiti diamantno opravi servisna delavnica, pooblasena za popravila

rezalno plogéo. Boschevih elektricnih orodij.

Pri uporabi odsesovalnega pokrova za rezanje z drsnim Vprimeru dodatnih vpraSan; in pri narocanju nadomestnih

vodilom 24 mora biti sesalnik atestiran za odsesovanje delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je

kameninskega prahu. Bosch ima v ponudbi primerne navedena na tipski plosCici naprave.

sesalnike.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Vklopite elektricno
orodje in ga s sprednjim
delom drsnega vodila
postavite na
obdelovanec. Elektri¢no
orodje pomikajte z
zmernim pomikom, kiga
morate prilagoditi
materialu, ki ga

obdelujete. Slovensko
Top Service d.o.o.
Celovska 172
1000 Ljubljana
Pri rezanju posebno trdih obdelovancev, na primer betona z Tel.: +386 (01) 5194 225
visoko vsebnostjo prodnikov, se lahko diamantna rezalna Tel.: +386 (01) 5194 205

ploS¢asegreje, kar povzroci poskodbe. Nato Vasnedvoumno  Fax. +386 (01) 5193 407
opozarja venec isker, ki se vrti skupaj s plosco.

V takem primeru rezanje prekinite in ohladite diamantno Odlaganje
rez_allﬂo plgééo‘tako, dajo pustite delovati v prostem teku pri Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
najvisjem Stevilu vrtljajev. okolju prijazno ponovno predelavo.

Opazno nazadovanije z delovnimi rezultati in venec isker Elektricnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
pomenita, da je diamantna rezalna plo$¢a postala topa.

Nabrusite jo lahko s kratkimi rezi v abrazivni material, na Samo za drzave EU: o
primer v apnenec. V skladu z Direktivo 2002/96/ES

Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni

Opozorila glede statike elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in

Zarezev nosilne stene urejanormativ DIN 1053 del 1 oziroma njeni uresni¢itvi v nacionalnem pravu se
dolocila, ki so specifi¢na za posamezne drzave. morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v

Te predpise je treba obvezno spoStovati. Pred zacetkom del uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
se posvetujte z odgovornimi statiki, arhitekti ali s pristojnim reciklirati.

vodstom gradbisca. .. L.
Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiScenje Hrvatski

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno

Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo. Opcée upute za sigurnost za elektriéne alate
» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti

uporabljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto 4L UPOZORENJE RIS pr:'c tati :ve:kapomen; 0
izpihujte prezracevalne zareze in predvklopite tokovno " _sigurnostiiupute. AkO € ne bi
zascitno stikalo (F1). Prevodni prah, ki nastane pri postivale Napomene o sigur nosti | U'?Ute to.b' moglo
obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektri¢nega uzrokovati strujni udar, pozar ifli teske ozljede.

Upute za sigurnost

orodja. Pri tem se lahko poskoduje za$¢itna izolacija Satuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
elektri¢nega orodja. primjenu.
1609929X88((8.2.12) Bosch Power Tools
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U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alatau
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego $to
cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
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provjerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuéen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moZe smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektriénim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s o$trim oStricama manje e se
zaglaviti i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.
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Upute za sigurnost za kutnu brusilicu

Zajednicke napomene upozorenja za brusenje
brusilicama, brusenje brusnim papirom, radove sa
celicnim ¢etkama i rezanje brusnim plo¢ama

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu sa
brusnom plo¢om, brusilicu sa brusnim papirom,
brusilicu sa ¢elicnom ¢etkom i kao brusilicu za rezanje
brusnom plocom. Trebate se pridrzavati svih
napomena upozorenja, uputa, slikai podataka, koje ste
dobili sa elektricnim alatom. Ako se ne bi pridrzavali
slijedecih uputa, moglo bi doci do strujnog udara, pozara
i/ili teskih ozljeda.

» Ovajelektricni alat nije prikladan za poliranje. Primjene
za koje elektricni alat nije predviden mogu uzrokovati
ugrozavanje i ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno
predvidio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama
Cinjenica da se pribor moze pricvrstiti na vas elektricni
alat, ne jaméi sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti
barem toliko visok kao maksimalni broj okretaja
naveden na elektri¢énom alatu. Pribor koji se vrti brze
nego $to je do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju
odgovarati dimenzijama vaseg elektricnog alata.
Pogresno dimenzionirani elektricni alati ne mogu se
dovoljno zastititi ili kontrolirati.

» Brusne ploce, prirubnice, brusni tanjuri ili ostali pribor
moraju biti tocno prilagodeni brusnom vretenu vaseg
elektri¢nog alata. Radni alati koji ne odgovaraju to¢no
brusnom vretenu elektri¢nog alata, okrecu se
nejednolicno, vrlo jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka
kontrole nad elektricnim alatom.

> Ne koristite ostecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao Sto su brusne ploce na
odlamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na
pukotine, trosenjeili vecuistroSenost, celicne Cetke na
oslobodene ili odlomljene Zice. Ako bi elektricni alat ili
radni alat pao, provjerite da li je ostecen ili koristite
neosteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate
radni alat, osobe koje se nalaze blizu drzite izvan
ravnine rotirajuceg radnog alata i ostavite elektricni
alat da se jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem
okretaja. Osteceni radni alati najcesce se lome u vrijeme
ovakvih ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, Stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ¢e vas zastititi od sitnih ¢estica od
brusenja i materijala. Oci treba zastiti od letecih stranih
tijela koja nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne maske
protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati prasinu
nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci,
mogao bi vam se pogorsati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran
razmak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi
u radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podruc¢ja.

» Kod izvodenja radova uredaj drzite samo na izoliranim
povrsinama zahvata, kada bi radni alat mogao ostetiti
skrivene elektricne vodove ili vlastiti prikljucni kabel.
Kontakt sa elektricnim vodom pod naponom mogao bi
staviti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzroditi
strujni udar.

» Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajuceg radnog
alata. Ako bi izgubili kontrolu nad elektricnim alatom,
mogao bi se odrezati ili zahvatiti prikljucni kabel, a mogao
bi zahvatiti i vase ruke i Sake.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego $to se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi
dodirnuti povrdinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

> Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite.
Rotirajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao
zahvatiti vasu odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
mozZe uzrokovati elektri¢ne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca
rashladna sredstva. Primjena vode ili ostalih tekucih
rashladnih sredstava moZe dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji
se je zaglavio ili blokirao, kao $to su brusilice, brusni
tanjuri, Celicne Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje
dovodi do naglog zaustavljanja rotirajuceg radnog alata.
Zbog toga Ce se nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzati u
smjeru suprotnom od smjera rotacije radnog alata na
mjestu blokiranja.

Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili blokirala u izratku,
tada rub brusne ploce koja je zarezala u izradak moze
odlomiti brusnu plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna
ploca se kod toga pomice prema osobi koja rukuje
elektri¢nim alatom ili od nje, ovisno od smjera rotacije
brusne ploCe na mjestu blokiranja. Kod toga se brusne
plo¢e mogu i odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne
uporabe elektri¢nogalata. On se moZe sprijeciti prikladnim
mjerama opreza, kao $to su dolje opisane.

» Elektricni alat drZite cvrsto i vase tijelo i ruke dovedite
u polozZaj u kojem mozZete preuzeti sile povratnog
udara. Ukoliko postoji koristite uvijek dodatnu rucku,
kako bi imali najve¢u mogucu kontrolu nad silama
povratnog udara ili momentima reakcije kod rada
elektri¢nog alata. Osoba koja rukuje elektri¢nim alatom
moze prikladnim mjerama opreza ovladati povratnim
udarom ili silama reakcije.
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» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuc¢eg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti
preko vasih ruku.

» Vasim tijelom izbjegavajte podrucja u kojim se
elektricni alat pomice kod povratnog udara. Povratni
udar potiskuje elektri¢ni alat u smjeru suprotnom od
pomicanja brusne plo¢e na mjestu blokiranja.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih
rubova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od
izratka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada
se odbije na uglovima ili o$trim rubovima, sklon je
ukljestenju. To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim
alatom ili povratni udar.

» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile. Takvi
radni alati Cesto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

Posebne upute upozorenja za brusenje i rezanje brusnom

plocom

» Koristite iskljucivo brusnatijela odobrena za elektricni
alati stitnik predviden za ova brusna tijela. Brusnatijela
koja nisu predvidena za ovaj elektricni alat ne mogu se
dovoljno zastititi i nesigurna su.

» Stitnik mora biti sigurno montiran na elektriénom alatu
i u svrhu maksimalne sigurnosti tako namjesten da se
osoba koja radi s kutnom brusilicom zastiti od
najsitnijih komadica brusne ploce. Stitnik pomaze da se
osoba koja radi s kutnom brusilicom zastiti od odlomljenih
komadica, slu¢ajnog kontakta s brusnom plo¢om, kao i od
iskrenja, zapaljenja odjece.

» Brusna tijela se smiju koristiti samo za preporucene
mogucnosti primjene. Npr.: ne brusite nikada sa
bo¢nom povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne
ploce za rezanje predvidene su za rezanje materijala sa
rubom ploce. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna tijela one
se mogu polomiti.

» Za brusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek
neostecene stezne prirubnice odgovarajuce veli¢ine i
oblika. Prikladne prirubnice sluZe za stezanje brusnih
ploca i tako smanjuju opasnost od loma brusnih ploc¢a.
Prirubnice za brusne ploce za rezanje mogu se razlikovati
od prirubnica za ostale brusne ploce.

» Ne koristite istrosene brusne ploce velikih elektri¢nih
alata. Brusne ploce za velike elektricne alate nisu
predvidene za veée brojeve okretaja manjih elektri¢nih
alata i mogu puknuti.

Ostale upute upozorenja za brusne ploce za rezanje

» Izbjegavajte blokiranje brusnih ploca za rezanje ili
preveliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke
rezove. Preopterecenje brusnih plo¢a zarezanje povecava
njihovo naprezanje i sklonost sko$enja iz vertikalnog
poloZajaiili blokiranja i time moguénost povratnog udaraiili
loma brusne ploce.

» Izbjegavajte podrucjaispred i iza rotirajuce brusne
ploce. Ako brusnu plocu za rezanje u izratku pomicete
dalje od sebe, u slu¢aju povratnog udara elektricni alat sa
rotiraju¢om plo¢om bi se mogao izravno odbaciti na vas.
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» Ukoliko bi se brusna ploca za rezanje uklijestila ili vi
prekidate rad, iskljucite elektricni alat i drzite ga
mirno, sve dok se brusna plo¢a ne zaustavi. Ne
pokusavajte nikada brusnu plocu koja se jos vrti vaditi
izreza, jer biinace moglo doci do povratnog udara.
Ustanovite i otklonite uzrok ukljestenja.

» Ne ukljucujte ponovno elektricni alat sve dok se brusna
ploca za rezanje nalazi zarezana u izratku. Prije nego
Sto oprezno nastavite sa rezanjem, ostavite da brusna
ploca za rezanje prvo postigne svoj puni broj okretaja.
Inace bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskocitiizizratka
ili uzrokovati povratni udar.

» PodlozZite ploce ili velike izratke, kako bi se izbjegla
opasnost povratnog udara od uklijeStene brusne ploce
zarezanje. Veliki izraci se mogu prognuti pod djelovanjem
svoje vlastite tezine. Izradak se mora osloniti na obje strane,
i to kako u blizini brusne ploce za rezanje, tako i na rubu.

» Budite posebno oprezni kod zarezivanja postojecih
zidova ili na drugim nevidljivim podrucjima. Brusna
ploca za rezanje koja je zarezala plinske ili vodovodne
cijevi, elektricne vodove ili ostale objekte, moze uzrokovati
povratni udar.

Posebne upute upozorenja za brusenje brusnim papirom

» Ne koristite predimenzionirane brusne listove, nego se
pridrzavajte podataka proizvodaca za velic¢ine brusnih
listova. Brusni listovi koji strSe izvan brusnih tanjura mogu
uzrokovati ozljede i dovesti do blokiranja, trganja brusnih
listova ili do povratnog udara.

Posebne upute upozorenja za radove sa celi¢nim ¢etkama

» Obratite pozornost da celicne Cetke i tijekom uobicajene
uporabe gube komadice Zica. Ne preopterecujte ove Zice
prekomjernim pritiskanjem. Odletjeli komadici Zica mogu
vrlo lako probiti tanku odjecu u/ili kozu.

» Kada se preporucuje koristenje stitnika, treba
sprijeciti dodirivanje Stitnika i celicne Cetke. Tanjuraste
i lon¢aste cetke mogu zbog pritiska i centrifugalne sile
povecati svoj promjer.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
moze dovesti do poZara i elektricnog udara. Osteéenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prou-
zrociti elektricni udar.

» Ako se prekine elektricno napajanje, npr. zbog
nestanka struje ili izvlacenja mreznog utikaca,
deblokirajte prekidac za ukljué¢ivanje/iskljucivanje i
prebacite ga u polozaj iskljuceno. Time Ce se sprijeciti
nekontrolirano ponovno ukljucivanje.
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» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za
rezanje prije nego $to se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom
rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za rezanje, grubu obradu i obradu
Cetkom metala i kamena, bez primjene vode.

Zarezanje sa kompozitnim brusnim sredstvima mora se
koristiti specijalni stitnik za rezanje.

Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce
usisavanje prasine.

Sa dopustenim brusnim alatima elektri¢ni alat se moze
koristiti za bru$enje brusnim papirom.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

1 Tipka za utvrdivanje vretena
Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Brusno vreteno
Stitnik za brugenje
Vijak za uévrséenije Stitnika
Stezna prirubnica sa O-prstenom
Brusna ploca*
Stezna matica
Racvasti klju¢ za steznu maticu*
Brzostezu¢a maticaSDS-clie
Loncasti brus za tvrde metale*
Stitnik za rezanje*
Brusna ploca za rezanje*
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Tehnicki podaci

Kutna brusilica

15 Stitnik za lon¢astu brusnu plo¢u*

16 Loncasta brusna plo¢a*

17 Savijeni racvasti kljuc¢ za brusni lonac
18 Stitnik za ruke*

19 Distantne plocice*

20 Gumeni brusni tanjur*

21 Brusnilist*

22 Okrugla matica*

23 Loncasta cetka*

24 Usisna hauba za rezanje sa vodilicama *
25 Dijamantna plo¢a za rezanje*

26 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

*

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.
Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 93 dB(A); prag ucinka buke 104 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Povrsinsko brugenje (grubo brugenje): a, =8,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

Brusenje sa brusnom plogom: a, = 3,5 m/s?, K=1,5m/s2.
Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenihili se
nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti
optereéenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanije elektricnog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

GWS... 22-180 22-180
H

Katalo3ki br. 3601... H81L. H81M.. H82L.. H82M..
Nazivna primljena snaga W 2200 2200 2200 2200
Predana snaga W 1500 1500 1500 1500

Nazivni broj okretaja

min't 8500 8500 6500 6500

Max. promjer brusne ploce

mm 180 180 230 230

Navoj brusnog vretena

M14 M14 M14 M14
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Kutna brusilica GWS... 22-180 22-180 22-230
JH

Max. duZina navoja brusnog vretena mm 25 25 25 25
Zastita od ponovnog ukljucivanja - o - °
Ogranicenije struje zaleta - o - (]
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 5,2 5,2
Klasa zastite [o]/1 [Oo/1 [o/u o)/
Kutna brusilica GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
Kataloski br. 3601.. H83M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..
Nazivna primljena snaga w 2400 2400 2400 2600 2600
Predana snaga w 1600 1600 1600 1700 1700
Nazivni broj okretaja mint 8500 6500 6500 8500 6500
Max. promijer brusne ploce mm 180 230 230 180 230
Navoj brusnog vretena M14 M14 M14 M14 M14
Max. duZina navoja brusnog vretena mm 25 25 25 25 25
Zastita od ponovnog ukljucivanja ° - ° ° °
Ogranicenje struje zaleta ° - ) ® )
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0
Klasa zastite [ol/1n [O]/11 [Oo/1 [Oo/1 [ol/1n

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Samo za elektri¢ne alate bez ogranicenja zaletne struje: Postupcima ukljucivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta
elektricne mreZe mogu se pojaviti djelovanja i na ostale uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,25 oma ne mogu se ocekivati nikakve smetnje.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
LTehnicki podaci“ uskladen sa slijedec¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7/& . /m 1 V /%ﬁﬂ %’ﬁ‘rﬂ
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Stitnik za brusenje

Stavite Stitnik 5 na rukavac vretena. Prilagodite polozaj

Stitnika 5 potrebama radnih operacija i ucvrstite stitnik 5 sa

vijkom za utvrdivanje 6.

» Montirajte stitnik 5 tako da se sprijeci letanje iskri u
smjeru osobe koja radi sa elektri¢nim alatom.

Stitnik za rezanje

» Kod rezanja sa kompozitnim brusnim sredstvima za
rezanje koristite uvijek stitnik za rezanje 13.

» Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce
odsisavanje prasine.

Stitnik za rezanje 13 se ugraduje kao i $titnik za brugenje 5.

Usisna hauba za rezanje sa vodilicama

Usisna hauba za rezanje sa vodilicama 24 montira se kao
Stitnik za brusenje 5.

30.01.2012 Dodatna rucka
v » Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
Montaza 3.

Montaza zastitnih naprava

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Napomena: Nakon loma brusne ploce tijekom radailiu

slucaju oStecenja steznih naprava na $titniku/na elektricnom

alatu, elektricni alat se mora neodlozno poslati u servis na

adresu iz poglavlja ,Servis za kupce i savjetovanje kupaca“.

Dodatnu rucku 3 uvijte na glavu prijenosnika desno ili lijevo,
ovisno od nacina rada.

Zastita ruku

» Zaradove sa gumenim brusnim tanjurom 20 ili sa

lonéastom ¢etkom/plo¢astom ¢etkom/lepezastom
brusnom plo¢om uvijek montirajte stitnik za ruke 18.

Stitnik za ruke 18 pricvrstite sa dodatnom ru¢kom 3.
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Montaza brusnih alata

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za
rezanje prije nego $to se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

Ocistite brusno vreteno 4 i sve dijelove koje treba montirati.

Za stezanje i otpustanje brusnih alata, za utvrdivanje brusnog

vretena pritisnite tipku za utvrdivanje vretena 1.

» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo dok brusno
vreteno miruje. Elektricni alat bi se inace mogao ostetiti.

Brusne ploce/Brusne ploce za rezanje

Pazite na dimenzije brusnih alata. Promjer otvora mora
odgovarati steznoj prirubnici. Ne koristite adapter ili
redukcijski element.

Kod primjene dijamantnih ploca za rezanje pazite da se

poklopi strelica smjera rotacije na dijamantnoj ploci za

rezanje sa smjerom rotacije elektri¢nog alata (vidjeti smjer
rotacije na glavi prijenosnika).

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.

Zapriévrséenje brusne ploce/ploce zarezanje navrnite steznu

maticu 9 i stegnite je sa racvastim klju¢em, vidjeti poglavlje,

vidjeti poglavlje ,Brzostezuca matica“.

» Nakon montaZe brusnog alata, prije ukljucivanja
provjerite dali je brusni alatispravno montiranidalise
moze slobodno okretati. Brusna ploca ne smije strugati
po stitniku ili nekim drugim dijelovima.

U steznoj prirubnici 7 oko naslona za

centriranje ugraden je plasti¢ni dio (O-

prsten). Ako O-prsten nedostaje ili je

ostecen, prije daljnje primjene, stezna
prirubnica 7 se mora neizostavno
zamijeniti.

Lepezasta brusna ploca

» Zaradove sa lepezastom brusnom plocom montirajte
uvijek Stitnik za ruke 18.

Gumeni brusni tanjur

» Zaradove sa gumenim brusnim tanjurom 20 montirajte
uvijek Stitnik za ruke 18.

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.

Prije montaZe gumenog brusnog tanjura 20 stavite 2

distantne ploCice 19 na brusno vreteno 4.

Navrnite okruglu maticu 22 i stegnite je ratvastim klju¢em.

Loncaste ¢etke/plocaste Cetke

» Zaradove salon¢astom ¢etkom ili plocastom ¢etkom
uvijek ugradite stitnik za ruke 18.

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.

Loncaste Cetke/plocaste ¢etke moraju se toliko navrnuti na

brusno vreteno da nalijeZu na prirubnicu brusnog vretena, na

kraju navoja brusnog vretena. Loncastu Cetku/plocastu Cetku

stegnite sa viljuSkastim kljucem.

Lon¢asta brusna ploca

» Zaradove sa lon¢atom brusnom plocom, montirajte
specijalni stitnik 15.

Loncasta brusna plo¢a 16 treba uvijek samo toliko strsiti iz

Stitnika 15, koliko je to neizostavno potrebno za doticni slucaj

obrade. Stitnik 15 namjestite na ovu mjeru.

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.

Navrnite steznu maticu 9 i stegnite je sa savijenim racvastim
klju¢em 17.

Brzostezuéamatica SDS-c=lic

Za jednostavnu zamjenu brusnog alata bez primjene daljnjeg

alata, moZete umjesto stezne matice 9 primijeniti

brzostezu¢u maticu 11.

» Brzostezuc¢a matica 11 smije se koristiti samo za
brusne ploce ili ploce za rezanje.

Koristite samo besprijekornu, neostecenu brzostezucu

maticu 11.

Kod navrtanja pazite da strana brzostezuce matice 11 sa

oznakom ne bude okrenuta na stranu brusne ploce;

strelica mora biti okrenuta prema indeks znaku 27.

Za zaustavljanje vretena

pritisnite tipku za

uglavljivanje vretena 1. Za

stezanje brzostezuce matice

okrenite brusnu plo¢u snazno

u smjeru kazaljke na satu.

Propisno pri¢vrséenu
neo$tecenu brzostezucu
maticu moZete otpustiti
okretanjem nareckanog
prstena u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu.
Brzostezucu maticu koja
Cvrsto sjedi ne otpustajte
nikada sa klijeStima, nego
za to koristite racvasti
klju€. Racvasti kljuc stavite
kako je prikazano naslici.

Dopusteni brusni alati

Mozete koristiti sve brusne alate spomenute u ovim uputama
za uporabu.

Dopusten broj okretaja [min™], odnosno obodna brzina
[m/s] koristenog brusnog alata mora barem odgovarati
podacima u donjoj tablici.

Zbog toga se pridrzavajte dopustenog broja okretaja,
odnosno obodne brzine sa naljepnice brusnog alata.
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[min]

180 8 222 8500 80
230 8 222 6500 80
180 8500 80
230 6500 80
d
— 100 30 M14 8500 45
D |

Okretanje glave prijenosnika

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Glavu prijenosnika
mozete zakrenutiu
koracimado90°. Natajse
nacin prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje
moze prebaciti u povoljniji
poloZaj rukovanja za
posebne slucajeve
primjene, npr. zaradove
rezanja sa usisnom
haubom sa vodilicama 24
il za ljevake.

Do kraja odvijte 4 vijka. Oprezno zakrenite glavu prijenosnika
i prebacite je unovi polozaj bez skidanja sa kuéista. Ponovno
stegnite 4 vijka.

Usisavanje prasine/strugotina
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
mozZe biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje
prasine moZe uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja
disnih putova korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest
smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Pomogucnosti koristite usisavanje prasine prikladno
za materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
PraSina se moZe lako zapaliti.

—
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Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V
mogu raditiina 220 V.

Kod rada sa elektri¢nim alatom priklju¢enim na elektri¢ni
agregat (generator) koji ne raspolaze dovoljnim rezervama
snage, odnosno nema odgovarajucu regulaciju napona sa
pojacanjem zaletne struje, kod uklju€ivanja moZe doci do
gubitka snage ili do neuobi¢ajenog ponasanja elektricnog
alata.

Molimo provjerite prikladnost koristenog elektri¢nog

agregata, posebno obzirom na mrezni napon i frekvenciju.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za pustanje urad elektri¢nog alata, prekidac za uklju¢ivanje/

isklju¢ivanje 2 pomaknite naprijed i nakon toga ga pritisnite.

Za blokiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje 2, prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 2

pomaknite dalje prema naprijed.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 2, odnosno ako je aretiran,

pritisnite na kratko prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 2 i

nakon toga ga otpustite.

Izvedba prekidaca bez uglavljivanja

(specifi¢na za doti¢nu zemlju):

Za pustanje u rad elektricnog alata, prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje 2 pomaknite naprijed i nakon toga ga pritisnite.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 2.

» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat. Brusni alat
mora biti besprijekorno montiran i mora se mo¢i
slobodno okretati. Provedite probni rad od najmanje
1 minute, bez opterecenja. Ne koristite ostecene
neostecene, neokrugle ili vibrirajuce brusne alate.
Osteceni brusni alati mogu se rasprsnuti.

Zastita od ponovnog ukljucivanja (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Zastita od ponovnog uklju¢ivanja spriecava nekontrolirano
pokretanje elektri¢nog alata nakon prekida dovoda struje.
Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 2 u iskljuceni poloZaj i ponovno
ukljucite elektricni alat.

Ogranicenje struje zaleta (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Elektronicko ogranicenije struje zaleta ograni¢ava snagu kod
ukljucivanja elektri¢nog alata i omogucava rad sa priklju¢kom
na 16 A osiguracu.

Napomena: Ako bi elektri¢ni alat odmah nakon ukljucivanja
poceto raditi sa punim brojem okretaja, znaci da je otkazalo
ogranicenje zaletne struje i zastita od ponovnog pokretanja.
Elektricni alat se mora odmah poslati u servis, na jednu od
adresu iz poglavlja ,Servis za kupce i savjetovanje kupaca“.
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Upute zarad

» Oprez kod prorezivanja proreza u nosivim zidovima,
vidjeti poglavlje ,Napomene za statiku“.

» Stegnite izradak ukoliko on ne lezi sigurno pod
djelovanjem vlastite tezine.

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi
pod opterecenjem.

> Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jos
nekoliko minuta da se vrti pri praznom hodu, kako bi se
radni alat ohladio.

» Ne dirajte brusnu plo¢u za brusenje i brusnu plo¢u za
rezanje prije nego $to se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

» Elektricni alat ne koristite sa stalkom za rezanje
brusnim plo¢ama.

Napomena: Kada se sa uredajem ne radi treba izvuci utika¢

prikljutnog kabela iz mrezne uticnice. Elektri¢ni alat kod

utaknutog mreZnog utikaca ako ima struje, iako je iskljucen
troSi nesto malo struje.

Gruba obrada brusenjem

» Ne koristite nikada brusne ploce za rezanje za grubo
brusenje.

Sa postavnim kutom od 30° do 40° dobit éete kod grubog

brusenja najbolji radni rezultat. Elektricni alat pomicite uz

umjereni pritisak amo-tamo. Na taj se nacin izradak nece

zagrijati, nece promijeniti boju i neée na njemu ostati brazde.

Lepezasta brusna ploca

Sa lepezastom brusnom plo¢om (pribor) mozete obradivati i
zaobljene povrsine i profile.

Lepezaste brusne ploCe imaju bitno dulji vijek trajanja,
stvaraju manju buku i manje se zagrijavaju kod brusenja, u
odnosu na uobicajene brusne ploce.

Rezanje metala

» Kod rezanja sa kompozitnim brusnim sredstvima za
rezanje koristite uvijek stitnik za rezanje 13.

Kod rezanja brusnim plo¢ama za rezanje treba raditi sa

umjerenim posmakom prilagodenim materijalu. Ne djelujte

nikakvim pritiskom na brusnu plo¢u za rezanije niti oscilirajte.

Brusnu plo€u za rezanje koja se inercijski zaustavlja ne kocite

bocnim pritiskom.

Elektri¢ni alat mora se
uvijek voditi
protuhodno. Medutim
postoji opasnost da se
nekontrolirano istisne
izreza.

Kod rezanja profila i etverokutnih cijevi najbolje je da stavite
na najmanji presjek.

Rezanje kamena

» Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce
odsisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku protiv prasine.

» Elektricni alat se smije koristiti samo za suho rezanje/
suho brusenje.

Za rezanje kamena najbolje je koristiti dijamantne ploce za
rezanje.

Kod primjene usisne haube za rezanje sa vodilicama 24, mora
se koristiti odobreni usisavac za usisavanje prasine kamena.
Bosch za to nudi prikladne usisavace prasine.

Ukljucite elektricni alat i
stavite ga naizradak sa
prednjim dijelom
vodilica. Pomicite
elektricni alat sa
umjerenim posmakom
prilagodenim
obradivanom
materijalu.

Kod rezanja posebno tvrdih materijala, npr. betona sa velikim
sadrzajem $ljunka, dijamantna plo¢a za rezanje bi se mogla
pregrijati i zbog toga ostetiti. Na to ukazuje vijenac iskri koji se
okrece sa dijamantnom plo¢om za rezanje.

U tom slucaju prekinite postupak rezanja i ostavite
dijamantnu plo¢u za rezanje da u svrhu hladenjakrace vrijeme
radi pri praznom hodu kod maksimalnog broja okretaja.
Osjetno slabljenje napredovanja rada i rotirajuéi vijenac iskri
predstavljaju znak zatupljenja dijamantne ploCe za rezanje.
Ona se moZze ponovno naostriti kratkim rezovima u
abrazivnom materijalu, npr. kre¢nopjesc¢aniku.

Napomene za statiku

Prorezivanje nosivih zidovima podlijeZe normi DIN 1053
dio 1 ili vaze¢im propisima doti¢ne zemlje.

Ovih se propisa treba neizostavno pridrzavati. Prije pocetka
rada savjetujte se sa odgovornim stati¢arom, arhitektima ili
ovlastenim rukovodstvom gradilista.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po mogucnosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(F1). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze nakupiti

unutar elektri¢nog alata. To moze negativno utjecati na
zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.
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Pazljivo uskladistite i postupaijte sa priborom.

Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.
Ako bi elektricni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o0.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51

Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski

prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2002/96/EZ za elektric¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i
dovesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu
primjenu.

Zadrz pravo na pr

4

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
ATAHELEPANU Kéik ohutusnouded ja juhised

tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tdoriist” kdib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Eesti| 227

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b saédemeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilddgi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise todriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
viljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kand-
mine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja kasutusalast -
vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate
vooluvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.
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» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse odigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise todriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud v6i
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme todkindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tddriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste todriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnduded nurklihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnduded lihvimisel, liivapaberiga lihvimisel,

traatharjadega téotlemisel ja loikamisel

» Elektriline tooriist on ette ndhtud lihvimiseks,
liivapaberiga lihvimiseks, traatharjaga tootlemiseks ja
loikamiseks. Pidage kinni kéikidest hoiatustest,
juhistest, joonistest ja andmetest, mis on elektrilise
tooriistaga kaasas. Jargnevalt toodud juhiste eiramine
voib pohjustada elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

» See elektriline tooriist ei sobi poleerimiseks. Elektrilise
tooriista kasutamine otstarbel, milleks see ei ole ette
nahtud, on ohtlik ja voib pohjustada vigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle
elektrilise tooriista jaoks ette ndinud ega soovitanud.
Asjaolu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei
taga veel seadme ohutut t66d.

» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab
olema vahemalt sama suur nagu elektrilise tooriista
maksimaalne podrete arv. Lubatud kiirusest kiiremini
poorlev tarvik voib puruneda ning selle tiikid voivad laiali
paiskuda.

» Tarviku vélislabimoot ja paksus peavad vastama
elektrilise tooriista mootmetele. Valede mootmetega
tarvikuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu voivad
need kontrolli alt valjuda.

» Lihvkettad, seibid, lihvtallad ja teised tarvikud peavad
elektrilise tooriista spindli Iibimooduga tapselt
sobima. Tarvikud, mis spindlilabimodduga tapselt ei sobi,
poorlevad ebaiihtlaselt, vibreerivad tugevalt ja voivad
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne
kasutust kontrollige tarvikuid, nditeks lihvkettaid ja
lihvtaldu pragude véi kulumise suhtes, traatharju
lahtiste voi murdunud traatide suhtes. Kui seade voi
tarvik kukub maha, siis veenduge, et see ei ole
vigastatud, voi kasutage vajaduse korral vigastamata
tarvikut. Kui olete tarviku iile vaadanud ja kohale
asetanud, laske seadmel iihe minuti jooksul to6tada
maksimaalsetel pooretel. Seejuures drge asetsege
poorleva tarvikuga iihel tasandil ja veenduge, et seda
ei tee ka laheduses viibivad inimesed. Selle katseaja
jooksul vigastatud tarvikud ildjuhul purunevad.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset véi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke
tolmukaitsemaski, kuulmiskaitsevahendeid,
kaitsekindaid véi kaitsepolle, mis kaitseb Teid
lihvimisel eralduvate viikeste osakeste eest. Silmad
peavad olema kaitstud seadme kasutamisel eralduvate
voorkehade eest. Tolmu- véi hingamisteede kaitsemaskid
peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline
vali miira voib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on todpiirkonnast
ohutus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb,
peab kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku
murdunud tiikid vdivad eemale paiskuda ja pdhjustada
vigastusi ka valjaspool otsest toopiirkonda.
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» Kui teostate toid, mille puhul tarvik voib tagada
varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuntmega vdib pingestada
seadme metallosad ja pohjustada elektriloogi.

» Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest eemal.
Kontrolli kaotusel seadme iile tekib toitejuhtme
labildikamise voi kaasahaaramise oht ning Teie kasi vdib
podrleva tarvikuga kokku puutuda.

» Arge pange seadet kiest enne, kui seadme spindel on
taielikult seiskunud. Poorlev tarvik voib aluspinnaga
kokku puutuda, mille tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
seadme lle.

» Seadme transportimise ajal drge laske seadmel
tootada. Teie roivad voivad poorleva tarvikuga juhuslikult
kokku puutuda ning tarvik vdib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv
metallitolm vdib pdhjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses. Sademete tottu voivad need materjalid
siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada
jahutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike
kasutamine voib pohjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, nditeks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon.
Kinnikiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle
tagajdrjel liigub seade kontrollimatult tarviku
poorlemissuunale vastupidises suunas.

Kuinditeks lihvketas toorikus kinnikiildub, voib tagajarjeks
olla tagasilook voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub
soltuvalt ketta poorlemissuunast kas seadme kasutaja
poole voi kasutajast eemal. Seejuures voivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilook on seadme ebadige kasutamise voi valede
toovotete tagajarg. Seda saab viltida, rakendades
jargnevalt kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma keha ja kded
asendisse, milles saate tagasiloogijoududele vastu
astuda. Suurima kontrolli saavutamiseks
tagasiloogijoudude voi reaktsioonimomentide iile
kasutage alati lisakdepidet, kui see on olemas. Seadme
kasutaja suudab sobivaid ettevaatusabindusid rakendades
tagasiloogi- ja reaktsioonijoudusid kontrollida.

» Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute
lahedusse. Tagasiloogi puhul voib tarvik liikuda lle Teie
kae.

» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasiloogi
puhul liigub. Tagasilook viib seadme lihvketta
liikumissuunale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke &ra tarvikute tagasiporkumine

toorikult ja kinnikiildumine. Pérlev tarvik kaldub nurka-

des, teravates servades ja tagasiporkumise korral kinni
kiilduma. See pdhjustab kontrolli kaotuse seadme iile voi
tagasiloogi.
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» Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast.
Sellised tarvikud pohjustavad tihti tagasiloogi voi kontrolli
kaotuse seadme iile.

Spetsiifilised ohutusnéuded lihvimisel ja I6ikamisel

» Kasutage iiksnes elektrilise tooriista jaoks ette nahtud
lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku jaoks ette
nahtud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole
elektrilise tooriista jaoks ette nahtud, ei kata kettakaitse
piisavalt ning seetéttu on need ohtlikud.

> Kettakaitse peab olema elektrilise tooriista kiilge
tugevasti kinnitatud ja maksimaalse turvalisuse
tagamiseks olema vilja reguleeritud nii, et see katab
suuremat osa loikekettast. Kettakaitse aitab kasutajat
kaitsta murdunud tikkide eest, lihvkettaga juhusliku
kokkupuute eest ning sademete eest, mis voivad siilidata
kasutaja roivad.

» Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes soovitatud
kasutusotstarvetel. Naiteks: Arge kunagi kasutage
lihvimiseks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette
nahtud materjali I6ikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas
rakendatavate joudude toimel vdivad need kettad
puruneda.

» Kasutage valitud lihvketta jaoks alati dige suuruse ja
kujuga ning vigastamata seibi. Sobivad seibid kaitsevad
lihvketast ja vahendavad lihvketta purunemise ohtu.
Loikeketaste seibid vaivad lihvketaste seibidest erineda.

» Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade
kulunud lihvkettaid. Suuremate elektriliste tdoriistade
lihvkettad ei ole ette ndhtud kasutamiseks vaiksemate
seadmete korgematel pooretel ja voivad puruneda.

Taiendavad spetsiifilised ohutusnouded loikamiseks

» Viltige loikeketta kinnikiildumist véi liiga suurt
rakendatavat survet. Arge tehke liiga siigavaid loikeid.
Loikeketta iilekoormamine suurendab selle koormust ja
kalduvust kinnikiildumisele ning sellega tagasiloogi voi
lihvketta purunemise ohtu.

» Viltige poorleva loikeketta ette ja taha jadvat
piirkonda. Kui juhite I6ikeketast toorikus endast eemale,
voib seade tagasilodgi korral koos poorleva kettaga otse
Teie suunas paiskuda.

» Kui loikeketas kinni kiildub v6i kui Te t66 katkestate,
liillitage seade vilja ja hoidke seda paigal, kuni ketas on
taielikult seiskunud. Arge kunagi piiiidke veel
poorlevat loikeketast Ioikejoonest vilja tommata,
vastasel korral voib tekkida tagasilook. Tehke kindlaks
kinnikiildumise pohjus ja kdrvaldage see.

» Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on veel
toorikus. Laske ldikekettal kdigepealt saavutada
maksimaalpoorded, enne kui loiget ettevaatlikult
jatkate. Vastasel korral voib ketas kinni kiilduda, toorikust
valja hiipata voi tagasiléogi pohjustada.

> Toestage plaadid véi suured toorikud, et vihendada
kinnikiildunud l6ikekettast tingitud tagasiloogi ohtu.
Suured toorikud vdivad omaenda kaalu téttu ldbi
painduda. Toorik peab olema toestatud mdlemalt poolt, nii
|6ikejoone lahedalt kui ka servast.
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» Olge eriti ettevaatlikult uputusléigete tegemisel
seintesse voi teistesse varjatud objektidesse. Uputatav
|6ikeketas voib gaasi- voi veetorude, elektrijuhtmete voi
teiste objektide tabamisel pdhjustada tagasiloogi.

Spetsiifilised ohutusnduded liivapaberiga lihvimisel

» Arge kasutage liiga suurte mootmetega lihvpabereid,
juhinduge tootja andmetest lihvpaberi suuruse kohta.
Ule lihvtalla ulatuvad lihvpaberid véivad pdhjustada
vigastusi, samuti lihvpaberi kinnijadmist, rebenemist voi
tagasilooki.

Spetsiifilised ohutusjuhised traatharjade kasutamisel

»> Pidage silmas, et traatharjadest eraldub traaditiikke
ka tavaparasel kasutamisel. Arge rakendage liiga
tugevat survet. Eemalepaiskuvad traaditiikid voivad labi
Ohukeste riiete Teie kehasse tungida.

> Kettakaitse kasutamisel viltige kettakaitse ja
traatharja kokkupuute voimalust. Taldrik- ja
kaussharjade labimdot voib rakendatava surve ja
tsentrifugaaljoudude toimel suureneda.

Taiendavad ohutusnouded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elektrilddgioht.
Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pdhjustab materiaalse kahju ja voib
tekitada elektriloogi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus nditeks
elektrikatkestuse voi toitepistiku pistikupesast
vdljatombamise tottu katkeb. See takistab seadme
kontrollimatut taaskaivitamist.

» Arge puudutage lihv- ja kéikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad téotamisel vdga kuumaks.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-

tangidega kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui kdega
hoides.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

—

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud metalli ja kivi
kuivldikamiseks, -lihvimiseks ja -harjamiseks.

Seotud lihvimistarvikutega Idikamiseks tuleb kasutada
spetsiaalset kettakaitset loikamiseks.

Kivi I6ikamisel tuleb tagada piisav tolmueemaldus.
Lubatud lihvimistarvikuid kasutades saab seadet kasutada
liivapaberiga lihvimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Spindlilukustusnupp

Lliti (sisse/valja)

Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
Spindel

Kettakaitse lihvimiseks

Kettakaitse lukustuskruvi

Alusseib koos O-rongaga

Lihvketas*

Kinnitusmutter

Kinnitusmutri silmusvoti*
Kiirkinnitusmutter SDS-clic *
Kovasulammetallist ketas*
Kettakaitse l6ikamiseks*

Loikeketas*

Lihvkausi kaitse*

Lihvkauss*

Painutatud silmusvéti lihvkausi jaoks*
Kaekaitse*

Vaheseibid*

Kummist lihvtald*

Lihvpaber*

Umar mutter*

Kausshari*

Tolmu drajuhtiva kattega varustatud juhtraam*
Teemantloikeketas*

26 Kaepide (isoleeritud haardepind)

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on ldjuhul:
helirdhu tase 93 dB(A); miiravimsuse tase 104 dB(A).
Mootemaaramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja moStemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
Pinna lihvimine: a,=8,5 m/s?, K=1,5m/s?,

lihvpaberiga lihvimine: a, = 3,5 m/s2, K= 1,5 m/s2.
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Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdédetud
standardi EN 60745 kohase mootemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud t66deks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks td6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni téoperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Tehnilised andmed

Nurklihvmasin

e
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Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tooriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

GWS... 22-180 22-180 22-230

H JH H

Tootenumber 3601... H81L. H81M.. H82L. H82M.
Nimivoimsus W 2200 2200 2200 2200
Valjundvdimsus W 1500 1500 1500 1500
Nimipdoérded mint 8500 8500 6500 6500
max lihvketta labimoot mm 180 180 230 230
Spindli keere M14 M14 M14 M14
Spindli keerme max pikkus mm 25 25 25 25
Taaskdivitumiskaitse - ° - )
Kaivitusvoolupiiraja - o - (]
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 5,0 5,0 5,2 5,2

Kaitseaste

o/u  [o/u [o/u (o)1

Nurklihvmasin

GWS... 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
Tootenumber 3601.. H83M.. H84L. H84M.. H55M.. H56M..
Nimivoimsus W 2400 2400 2400 2600 2600
Valjundvoimsus w 1600 1600 1600 1700 1700
Nimipdérded mint 8500 6500 6500 8500 6500
max lihvketta labimoot mm 180 230 230 180 230
Spindli keere M14 M14 M14 M14 M14
Spindli keerme max pikkus mm 25 25 25 25 25
Taaskaivitumiskaitse ° - ° ° °
Kaivitusvoolupiiraja ° - ° ° °
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0

Kaitseaste

O/m  [©/m  [©/m [/ [O/on

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Kehtib vaid ilma kadivitusvoolu piirajata elektriliste todriistade puhul: Sisselilitamine tekitab lihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste
korral voib tekkida haireid teiste seadmete t66s. Haireid ei teki, kui vooluvérgu ndivtakistus on vdiksem kui 0,25 oomi.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012
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Montaaz

Kaitseseadiste paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Markus: Juhul kui lihvketas to6tamise ajal murdub voi kui

kettakaitse/elektrilise tooriista kinnitusseadised saavad viga,

tuleb elektriline tooriist toimetada kohe parandustddkotta,

mille aadress on toodud punktis ,Miiligijargne teenindus ja

noustamine®.

Kettakaitse lihvimiseks

Asetage kettakaitse 5 spindlikaelale. Seadke kettakaitse 5

antud td6operatsiooni jaoks sobivasse asendisse ja lukustage

kettakaitse 5 lukustuskruviga 6.

» Reguleerige kettakaitse 5 nii, et sidemed ei lenda
seadme kasutaja poole.

Kettakaitse loikamiseks

» Seotud lihvimistarvikutega loikamisel kasutage alati
kettakaitset loikamiseks 13.

» Kivi loikamisel tagage piisav tolmueemaldus.

Loikamiseks ette nahtud kettakaitse 13 paigaldatakse

samamoodi nagu lihvimiseks ette nahtud kettakaitse 5.

Tolmu drajuhtiva kattega varustatud juhtraam

Tolmu drajuhtiva kattega varustatud juhtraam 24

paigaldatakse samamoodi nagu lihvimiseks ette nahtud

kettakaitse 5.

Lisakdepide

» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 3.

Kinnitage lisakaepide 3 séltuvalt todoperatsioonist seadme

paremale voi vasakule kiiljele.

Kaekaitse

» Kummist lihvtalla 20 v6i kaussharja/ketasharja/lamell-
ketta kasutamisel paigaldage seadme kiilge alati
kaekaitse 18.

Kinnitage kaekaitse 18 lisakdepidemega 3.

Lihvimistarvikute paigaldus
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Arge puudutage lihv- ja kéikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad to6tamisel vaga kuumaks.

Puhastage spindel 4 ja koik kiilgemonteeritavad osad.

Lihvimistarvikute kinnitamiseks ja vabastamiseks vajutage

spindlilukustusnupule 1, et spindlit lukustada.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnes siis, kui spindel
seisab. Vastasel korral voib seade kahjustuda.

Lihv-/Ioikeketas
Pidage kinni lihvimistarvikute mé6tmetest. Siseava labimd6t

peab alusseibiga sobima. Arge kasutage adaptereid ega
kahandusdetaile.

Teemantloikeketaste kasutamisel veenduge, et
teemantldikekettal olev péérlemissuunda tahistav nool ja

seadme p6orlemissuund (vt seadmel olevat poérlemissuuna
noolt) Gihtivad.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.

Lihv-/lI6ikeketta kinnitamiseks keerake lahti kinnitusmutter 9
jakinnitage ketas silmusvotmega, vt punkti
JKiirkinnitusmutter .

» Pérast lihvimistarviku paigaldamist ja enne seadme
sisseliilitamist kontrollige, kas lihvimistarvik on
korrektselt paigaldatud ja saab vabalt poorelda.
Veenduge, et lihvimistarvik ei puutu kokku
kettakaitsme ega teiste osadega.

Alusseibis 7 paikneb tsentreerimisvoru

imber plastdetail (O-réngas). Kui O-

rongas puudub voi on kahjustatud,

tuleb alusseib 7 enne t60 jatkamist
tingimata valja vahetada.

Lamell-lihvketas

» Lamell-lihvkettaga to6tades monteerige tooriista
kiilge alati kdekaitse 18.

Kummist lihvtald

» Kummist lihvtallaga 20 tootades monteerige todriista
kiilge alati kdekaitse 18.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.

Enne kummist lihvtalla 20 paigaldamist asetage 2 vaheseibi

19 lihvimisspindlile 4.

Keerake kiilge imar mutter 22 ja pingutage see

silmusvétmega kinni.

Kausshari/ketashari

» Kaussharjaga voi ketasharjaga tootades monteerige
tooriista kiilge alati kidekaitse 18.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.

Kaussharja/ketasharja peab olema voimalik kruvida spindlile

nii kaugele, et see jaab spindli keerme |dpus tugevasti vastu

seibi. Pingutage kausshari/ketashari lehtvotmega kinni.

Lihvkauss

» Lihvkausiga tootades monteerige seadme kiilge
spetsiaalne kaitse 15.

Lihvkauss 16 peaks ulatuma iile kettakaitse 15 alati vaid nii

palju, nagu see on konkreetseks tooks vajalik. Reguleerige

kaitse 15 vastavasse asendisse.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.

Keerake peale kinnitusmutter 9 ja pingutage see painutatud

silmusvétmega 17 kinni.

Kiirkinnitusmutter SDS-c/i=

Tarviku vahetamise hdlbustamiseks, ilma et peaksite

kasutama teisi tooriistu, voite kinnitusmutri 9 asemel

kasutada kiirkinnitusmutrit 11.

» Kiirkinnitusmutrit 11 tohib kasutada iiksnes lihv- voi
loikeketaste puhul.
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Kasutage ainult laitmatus korras olevat kahjustamata
kiirkinnitusmutrit 11.

Mutri kohaleasetamisel jilgige, et kiirkinnitusmutri 11
tekstiga pool ei jadks vastu lihvketast; nool peab olema
suunatud indeksmargile 27.

Spindli lukustamiseks
vajutage spindlilukus-
tusnupule 1. Kiirkinni-
tusmutri pingutamiseks
keerake lihvketast tugevasti
paripaeva.

Nouetekohaselt kinnitatud,
kahjustamata kiir-
kinnitusmutri saate lahti, kui
keerate rihveldatud rongast
kdega vastupdeva.

Kovasti kinnioleva kiir-
kinnitusmutri
lahtikeeramiseks ei tohi
kasutada tange, vaid ainult
selleks ettendhtud
mutrivétit. Asetage voti
kohale vastavalt joonisele.

Lubatud lihvimistarvikud

Voite kasutada koiki kaesolevas kasutusjuhendis nimetatud
lihvimistarvikuid.

Kasutatud lihvimistarvikute lubatud poérete arv [min'] véi
ringliikumiskiirus [m/s] peab jargmises tabelis toodud
andmetele vahemalt vastama.

Seetottu pidage kinni lihvimistarviku etiketil toodud lubatud
podrete arvust voi ringliikumiskiirusest.

—
Z7

[min®]  [m/s]

180 8 222 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 8500 80
230 6500 80

Id
b:% 100 30 M14 8500 45
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Seadme pea pooramine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Seadme pead saab
poodrata 90° kaupa. Nii
saab lilitit (sisse/valja)
viia konkreetse t60 jaoks
sobivamasse asendisse,
nt té6tamisel spetsiaalse
tolmu drajuhtiva kattega
varustatud juhtraamiga
24 v6i vasakukaeliste
kasutajate puhul.
Keerake 4 kruvi taiesti vélja. Keerake seadme pea
ettevaatlikult ja korpusest eemaldamata uude asendisse.
Keerake 4 kruvi uuesti kinni.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombinatsioonis
puidut6otlemisel kasutatavate lisaainetega (kromaadid,
puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali
tohivad toddelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.
Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Kui seade saab toite generaatorilt, mis ei oma piisavalt

voimsusreservi ja/voi sobivat kaivitusvoolupiirajaga

varustatud pingeregulaatorit, voib seadme vdimsus vaheneda

voi seade sisselilitamisel ebaharilikult kdituda.

Poorake palun tahelepanu kasutatud generaatori sobivusele,

eelkdige vorgupinge ja - sageduse osas.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks liikake liiliti (sisse/vdlja) 2 ette ja

suruge see seejarel sisse.

Etlukustada sissevajutatud lilitit (sisse/valja) 2, liikake lilitit
(sisse/vdlja) 2 edasi ette.

—
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Seadme valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 2
voi juhul, kui see on lukustatud, vajutage korraks lilitile
(sisse/vdlja) 2 ja vabastage see seejarel.

lim lukustuseta liiliti

(mones kasutusriigis spetsiifiline mudel):

Seadme sisseliilitamiseks liikake liliti (sisse/valja) 2 ette ja
suruge see seejarel sisse.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vlja) 2.

» Enne toolerakendamist kontrollige lihvimistarvikud
iile. Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt
paigaldatud ja vabalt péérlema. Prooviks laske
seadmel tootada tiihikdigul vahemalt iiks minut. Arge
kasutage vigastatud, ebaiihtlasi ega vibreerivaid
tarvikuid. Vigastatud tarvikud voivad murduda ja
pohjustada vigastusi.

Taaskdivitumiskaitse (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)
Taaskaivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu
kaivitumsie parast voolukatkestust.

Seadme toolerakendamiseks viige liiliti (sisse/valja) 2
valjaliilitatud asendisse ja liilitage seade uuesti sisse.

Kaivitusvoolupiiraja (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Elektrooniline kdivitusvoolupiiraja piirab vdimsust seadme
sisseliilitamisel ja voimaldab kasutamist 16 A kaitsmega.
Markus: Kui seade to6tab kohe parast sisseliilitamist
maksimaalpdoretel, ei ole kdivitusvoolupiiraja ja
taaskdivituskaitse tookorras. Seade tuleb viivitamatult
toimetada parandustookotta, mille aadress on toodud
punktis ,Miiligijargne teenindus ja ndustamine®.

Toojuhised

» Ettevaatust soonte I6ikamisel kandvatesse seintesse,
vt punkti ,Staatikaalased juhised “.

» Kui tooriku omakaal ei taga kindlat paigalpiisimist,
kasutage tooriku kinnitamiseks kinnitusvahendeid.

» Arge rakendage seadmele nii suurt koormust, et see
seiskub.

» Tarviku jahutamiseks laske seadmel parast koormuse
all tootamist tootada veel moned minutid tiihikdigul.

» Arge puudutage lihv- ja kéikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad téotamisel vdaga kuumaks.

» Arge kasutage elektrilist tooriista ketasloikuri rakises.

Markus: Kasutusvalisel ajal tommake pistik pistikupesast
vélja. Kui pistik on pistikupesas ja vooluvérgus on pinge,
tarbib seade vahesel maaral elektrienergiat.

Lihvimine

» Arge kunagi kasutage Iikekettaid lihvimiseks.

30° kuni 40° nurga all saavutate lihvimisel parima tulemuse.
Juhtige seadet mddduka survega edasi-tagasi. Nii ei muutu
toorik liiga kuumaks, ei muuda varvi ega teki l6ikejalgi.

—

Lamell-lihvketas

Lamell-lihvkettaga (lisatarvik) saab téodelda ka kumeraid
pindu ja profiile.

Lamell-lihvketastel on tunduvalt pikem kasutusiga, vaiksem
miiratase ja madalam lihvimistemperatuur kui tavalistel
lihvketastel.

Metalli Ioikamine

» Seotud lihvimistarvikutega loikamisel kasutage alati
kettakaitset loikamiseks 13.

Loikamisel tobtage mooduka, tdodeldava materjaliga sobiva
ettenihkega. Arge rakendage loikekettale survet, arge
kallutage ega vongutage seda.

Arge pidurdage poorlevat ldikeketast kiilgsurve
avaldamisega.

Ettenihke suund peab
olema alati
poorlemissuunale
vastupidine. Vastasel
korral tekib oht, et
seade hiippab
iseenesest I6ikejoonest
vélja.

Profiilide ja nelikanttorude I6ikamist on kdige lihtsam

alustada vaikseima labiloikega kohast.

Kivi léikamine

» Kivi loikamisel tagage piisav tolmueemaldus.

» Kandke tolmukaitsemaski.

» Seadet tohib kasutada iiksnes kuivléikamiseks/
kuivlihvimiseks.

Kivi [dikamiseks on soovitav kasutada teemantldikeketast.

Tolmu drajuhtiva kattega varustatud juhtraamiga 24

I6ikamisel peab tolmuimeja sobima kivitolmu imemiseks.

Bosch pakub sobivaid tolmuimejaid.

Liilitage seade sisse ja
asetage juhtraami
esiosaga vastu toorikut.
Juhtige seadet
mddduka, toodeldava
materjaliga sobiva
ettenihkega.
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Eriti kdvade materjalide, nditeks suure ranisisaldusega
betooni, I6ikamisel voib esineda teemantldikeketta
lilekuumenemist ja seeldbi kahjustumist. Sellest annab marku
koos kettaga poorlev nn ,,sddemete vo6*“.

Sellisel juhul katkestage |6ikamine ja jahutage ketast veidi
aega tiihikaigupooretel.

Margatavalt vahenenud Iikejoudlus ja nn ,,sademete vo6“
ketta imber annavad marku sellest, et teemantketas on
muutunud niiriks. Tehes mone liihikese |6ike abrasiivses
materjalis (nt silikaattellises), saate ketta jalle teravaks.

Staatikaalased juhised

Soonte Idikamisel kandvatesse seintesse tuleb juhinduda
standardi DIN 1053 1. osast vi vastava riigi seadustest.
Neid eeskirju tuleb tingimata jargida. Enne t66 alustamist
pidage ndu padeva staatikaspetsialisti, arhitekti voi
toodejuhatajaga.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Aarmuslike tootingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adarmuslike téotingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

Hoidke ja kasitsege lisatarvikut hoolikalt.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud

parandustookojas.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditdokojas.

Jéreleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja nustamine
Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi tdriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéros$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degosu
puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.
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» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
hotos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

> Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioneé un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas [imeni.
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Drosibas noteikumi lenka slipmasinam

Kopéjie drosibas noteikumi slipésanai, slipésanai ar

smilspapira loksni, darbam ar stieplu suku un griesanai

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina, kas
piemérota ari slipésanai ar smilSpapira loksni, darbam
ar stieplu suku un grieSanai. Nemiet véra visas
elektroinstrumentam pievienotas instrukcijas,
noradijumus, attélus un citu informaciju. Turpmak
sniegto noradijumu neieveroSana var klut par celoni
elektriskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam
savainojumam.

» Sis elektroinstruments nav piemérots pulésanai.
Elektroinstrumenta izmantos$ana tadu uzdevumu
veik$anai, kuriem tas nav paredzéts, var bit bistama un
izraisit savainojumus.

» Neizmantojiet piederumus, kurus raZotajfirma nav
paredzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranteé ta drosu lietoSanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam
grieSanas atrumam jabiit ne mazakam par
elektroinstrumenta lielako noradito grieSanas atrumu.
Piederums, kas grieZas atrak, neka pielaujams, var saluzt
un tikt mests prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam
jaatbilst elektroinstrumenta konstrukcijai un
izmériem. Ja darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi,
tas pilniba nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika
apgrdtina instrumenta vadibu.

» Slipésanas diskam, balstpaplaksnei, slipésanas
pamatnei vai citiem piederumiem precizi janovietojas
uz elektroinstrumenta darbvarpstas. Nomainamie
darbinstrumenti, kas precizi neatbilst elektroinstrumenta
darbvarpstas konstrukcijai, nevienmérigi griezas, |oti
spécigi vibré un var bt par céloni kontroles zaudésanai
par instrumentu.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietosanas parbaudiet, vai tie nav
bojati, pieméram, vai slipésanas diski nav
atslanojusies vai ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné
nav vérojamas plaisas un vai stiep|u suku veidojosas
stieples nav valigas vai atliizusas. Ja elektroinstru-
ments vai darbinstruments ir kritis no zinama
augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai ari
izmantojiet darbam nebojatu darbinstrumentu. Péc
darbinstrumenta apskates un iestiprinasanas laujiet
elektroinstrumentam darboties ar maksimalo
grieSanas atrumu vienu miniti ilgi, turot rotéjoso
darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un citam
tuvuma esosajam personam. Bojatie darbinstrumenti
$adas parbaudes laika parasti sallst.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu

—

aizsargmasku, ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari
ipasu prieksautu. Lietotaja acis japasarga no lidojosajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Puteklu
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja el-
posanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra trok$na iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes traucéjumi.

> Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas
tuvuma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atliizas vai sallizu$a darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un
nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ariievérojamaattaluma
no darba vietas.

» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam, jo taja iestiprinatais
darbinstruments var skart sléptus elektriskos vadus
vai pasa instrumenta elektrokabeli. Darbinstrumentam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
instrumenta metala dalam un var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektrokabelim.
Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var
pargriezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no
lietotaja kermena dalam var saskarties ar rotéjoso
darbinstrumentu.
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» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kameér taja
iestiprinatais darbinstruments nav pilnigi apstajies.
Rotéjosais darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka
rezultata elektroinstruments var kit nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt
saskare ar rotéjoSo darbinstrumentu un iekerties taja,
izraisot darbinstrumenta saskar3anos ar lietotaja kermeni.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzineju ventiléjosa gaisa plisma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var izraisit Sadu
materialu aizdeg$anos.

» Nelietojiet nomainamos darbinstrumentus, kuriem
dzesesanas lidzek|u izmanto$ana var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni
iekeroties vai iestregstot rotéjoSam darbinstrumentam,
pieméram, slipésanas diskam, slipéSanas pamatnei,
stieplu sukai u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta iekerSanas
vai iestrégdana izraisa ta pek3nu apstasanos. Ta rezultata
elektroinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs
darbinstrumenta kustibas virzienam iestréguma vieta, un
nereti k|ust nevadams.
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Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst
apstradajamaja priek$Smeta, taja iegremdéta diska mala
var izrauties no apstradajama materiala vai izraisit
atsitienu. Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas
lietotaja virziena vai ari prom no vina, atkariba no diska
rotacijas virziena attieciba pret apstradajamo priekSmetu.
Turklat slipésanas disks var salizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai
neprasmigai lieto$anai. No ta var izvairities, ievérojot
zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti
turpmakaja izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak |autu pretoties
atsitiena spékam. Vienmér izmantojiet papildrokturi,
kas lauj optimali kompensét atsitienu vai reaktivo
griezes momentu un saglabat kontroli par instrumentu.
Veicot zinamus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura
situacija spéj efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam
griezes momentam.

» Netuviniet rokas rotéjosam darbinstrumentam.
Atsitiena gadijuma darbinstruments var skart ari lietotaja
roku.

> lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties
elektroinstruments atsitiena bridi. Atsitiena bridi
elektroinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs
darbinstrumenta kustibas virzienam iestréguma vieta.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu
malu tuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu
no apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja.
Saskaroties ar stiriem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajama priekSmetavai
iestrégst taja. Tas var bt par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar zobiem.
Sadu darbinstrumentu izmanto$ana var bt par céloni
atsitienam vai kontroles zaudéSanai par
elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu un griesanu

» Lietojiet vienigi jiisu riciba esosajam elek-
troinstrumentam piemérotus slipésanas dar-
binstrumentus un $adiem darbinstrumentiem
paredzétu aizsargparsegu. Aizsargparsegs var
nepietiekami nosegt nepiemérotus slipésanas darbinstru-
mentus, lidz ar to nelaujot panakt vélamo darba drosibu.

» Drosibas apsvérumu dé| aizsargparsegam jabut stingri
nostiprinatam uz elektroinstrumenta un noregulétam
ta, lai lietotaja virziena biitu vérsta péc iespéjas
mazaka slipéSanas darbinstrumenta nenosegta dala.
Aizsargparsegs palidz aizsargat lietotaju no atlizam un
nejausas saskarsanas ar slipésanas darbinstrumentu, ka
ari no lidojosam dzirkstelém, kas var aizdedzinat apgérbu.

» Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi
tada veida, kadam tas ir paredzéts. Pieméram, nekad
neizmantojiet grieSanas diska sanu virsmu slipésanai.
GrieSanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar malas
griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var salauzt
So darbinstrumentu.

—

» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nehojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un
izmériem. Piemérota tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika
drosi balsta slipésanas disku un samazina ta saltisanas
iespéju. Kopa ar grieSanas diskiem izmantojamie
piespiedéjuzgriezni var atSkirties no piespiedéjuzgriezniem,
kas lietojami kopa ar citu veidu slipésanas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas
paredzéti lielakas jaudas elektroinstrumentiem.
Lieliem elektroinstrumentiem paredzétie slipé$anas diski
nav pieméroti darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru
grieSanas atrums parasti ir lielaks, un tapéc tie darba laika
var sallzt.

Citi Tpasie drosibas noteikumi, veicot grieSanu

» Neizdariet parak lielu spiedienu uz grieSanas disku un
nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveidojiet parak dzilus
griezumus. Parslogojot grieSanas disku, tas biezak iekeras
vai iestrégst griezuma, un [idz ar to pieaug ari atsitiena vai
darbinstrumenta sala$anas iespéja.

» lzvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska prieksa
vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto grieSanas disku
prom no sevis apstradajama priekSmeta virziena, tad atsi-
tiena gadijuma elektroinstruments ar rotéjo3u grieSanas
disku tiks sviests tiesi lietotaja virziena.

» Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam,
izslédziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi,
lidz grieSanas disks pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt
no griezuma veél rotéjosu grieSanas disku, jo Sada
darbiba var bit par céloni atsitienam. Noskaidrojiet un
noveérsiet diska iestrégsanas céloni.

> Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja
iestiprinatais darbinstruments atrodas griezuma vieta.
Péc ieslégSanas nogaidiet, lidz darbinstruments
sasniedz pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi
turpiniet grieSanu. Pretéja gadijuma grieSanas disks var
iekerties griezuma vai izlekt no ta, ka ari var notikt
atsitiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti var
saliekties pasi sava svara iespaida. Apstradajamais
priekSmets jaatbalsta abas pusés - gan griezuma tuvuma,
gan ari priek$meta mala.

» levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus
sienas vai citos objektos, kas nav aplilkojami no abam
pusém. legremdéjot grieSanas disku materiala, tas var
skart gazes vadu, densvadu, elektroparvades liniju vai
citu objektu, kas savukart var izraisit atsitienu un/vai bat
par céloni savainojumam.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu ar smilSpapira

loksni

» Neizmantojiet lielaka izméra sliploksnes, izvélieties
darbam sliploksnes ar izmériem, ko noradijusi
razotajfirma. Ja sliploksne sniedzas pari slipésanas
pamatnes malam, tas var bt par céloni savainojumam,
izsaukt sliploksnes iestrégsanu vai plisanu, ka ar izraisit
atsitienu.
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ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku

» Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai neizkristu vai
nenoliiztu atseviskas stieples. Neparslogojiet sukas
stieples, stipri spieZot uz to. Nolizusas stieples lido ar
lielu atrumu un var |oti viegli izk|t caur planu apgérbu vai
matiem.

» Izmantojot aizsargparsegu, nepielaujiet ta saskarsa-
nos ar stieplu suku. Kausveida un diskveida stieplu sukam
spiediena un centrbédzes spéka iespaida var palielinaties
diametrs.

Papildu droSibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta sa-
skar§anas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos
vai bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums
gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstru-
mentam skarot tdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas, ka ari stradajo$a persona var sanemt
elektrisko triecienu.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
ja tiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla vai
atvienota kontaktdaksa, atbrivojiet
elektroinstrumenta ieslédzéju un parvietojiet to
stavokli ,lzslégts®. Ta tiek novérsta elektroinstrumenta
nekontroléta, patvaliga ieslégsanas.

» Nepieskarieties slipéSanas un griesanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priek$metu skriivspilés vai cita stiprinajuma
iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto droibas
noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu

un turét to atveértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto3anas

pamaciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala un akmens materialu
grieSanai, rupjai slipéSanai un apstradei ar suku, nelietojot
udeni.

Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipéSanas
darbinstrumentiem, jalieto ipass aizsargparsegs griesanai.

Latviesu|239

Griezot akmeni, janodrosina pietiekosi efektiva putek|u
uzsiksana.

Izmantojot piemérotus slipéSanas darbinstrumentus, elektro-
instrumentu var lietot ari slipé$anai ar smil$papira loksni.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Taustind darbvarpstas fiksé$anai
lesledzejs
Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Darbvarpsta
Slipésanas aizsargparsegs
Skrave aizsargparsega stiprinasanai
Balstpaplaksne ar O veida gredzenu
Slipésanas disks*
Piespiedéjuzgrieznis
Divizcilnu uzgrieZnu atsléga piespiedéjuzgrieznim*
Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic *
Kausveida disks no cietmetala*
Grie$anas aizsargparsegs*
GrieSanas disks*
Aizsargparsegs kausveida slipésanas diskam*
Slipésanas disks*
Divizcilnu uzgrieZnu atsléga, izliekta, kausveida
slipésanas diskam*
18 Roku aizsargs*
19 Distanceri*
20 Gumijas slipéSanas pamatne*
21 Sliploksne*
22 Apalais uzgrieznis*
23 Kausveida suka*
24 GrieSanas aizsargparsegs ar putek|u uzstkSanu un
grieSanas vadotni*
25 Dimanta grieSanas disks*
26 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

oo ~NOOOGThA,WN
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Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na
spiediena limenis 93 dB(A); trok$na jaudas limenis

104 dB(A). Izkliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Virsmas slipé$ana (rupja): a,=8,5 m/s%, K=1,5m/s?,
slipéana ar smildpapira loksni: a, = 3,5 m/s2, K=1,5 m/s.
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-
toSi standarta EN 60745 noteiktajai procedarai un var tikt
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lietots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari
vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.
Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Tehniskie parametri

Lenka slipmasina

Izstradajuma numurs

e

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

GWS... 22-180 22-180 22-230
H JH H

3601.. H81L. H81M.. H82L. H82M..

Nominala patéréjama jauda

W 2200 2200 2200 2200

Mehaniska jauda

w 1500 1500 1500 1500

Nominalais griesanas atrums

min. 8500 8500 6500 6500

Maks. slipésanas diska diametrs

mm 180 180 230 230

Darbvarpstas vitne

M14 M14 M14 M14

Maks. darbvarpstas vitnes garums mm 25 25 25 25
Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos - o - (]
Palai$anas stravas ierobezo$ana - ° - )
Svars athilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,0 52 5,2
Elektroaizsardzibas klase O/m G/ [CO/m O/
Lenka slipmasina GWS.. 24-180| 24-230 24-230 26-180 26-230

JH H JH JH JH
Izstradajuma numurs 3601... H83M.. H84L. H84M. H55M.. H56M..

Nominala patéréjama jauda

W 2400 2400 2400 2600 2600

Mehaniska jauda

W 1600 1600 1600 1700 1700

Nominalais grie$anas atrums

in.t 8500 6500 6500 8500 6500

Maks. slipésanas diska diametrs

mm 180 230 230 180 230

Darbvarpstas vitne

M14 M14 M14 M14 M14

Maks. darbvarpstas vitnes garums mm 25 25 25 25 25
Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos ° - ° ° °
Palai$anas stravas ierobezo$ana ° - ° ° °
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0

Elektroaizsardzibas klase

e/u  [oy/u [o/u  [o/uo  [g/u

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var atskirties.

Tikai elektroinstrumentiem bez palai$anas stravas ierobezosanas: leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla
kvalitates tas var trauceét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja elektrotikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,25 omus, elektrobaro$anas traucéjumi nav

sagaidami.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka

aridirektivam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Wﬁ_/m iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012
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Montaza

Aizsargiericu nostiprinasana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Ja darba laika salust slipé$anas disks vai tiek bojata

stiprinajuma ierice uz aizsargparsega vai uz elektro-

instrumenta, elektroinstruments nekavéjoties janosita uz

tehniskas apkalposanas iestadi, kuras adrese atrodama

sadala , Tehniska apkalpo3ana un konsultacijas klientiem®.

Slipésanas aizsargparsegs

Novietojiet aizsargparsegu 5 uz darbvarpstas aptveres.

Pagrieziet aizsargparsegu 5 stavokli, kas atbilst veicama

darba raksturam, un tad nostipriniet aizsargparsegu 5 ar

fikséjosas skrives 6 palidzibu.

» Parvietojiet aizsargparsegu 5 tada stavokli, lai
lietotaja virziena nelidotu dzirksteles.

GrieSanas aizsargparsegs

» Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipésanas
darbinstrumentiem, vienmér lietojiet ipasu grieSanas
aizsargparsegu 13.

» GrieZot akmeni, nodroSiniet pietiekosi efektivu
puteklu uzsikSanu.

GrieSanas aizsargparsegs 13 tiek nostiprinats lidzigi, ka

slipésanas aizsargparsegs 5.

GrieSanas aizsargparsegs ar puteklu uzsitkSanu un
grieSanas vadotni

GrieSanas aizsargparsegs ar putek|u uzsik$anu un griesanas
vadotni 24 tiek nostiprinats lidzigi, ka slipésanas
aizsargparsegs 5.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir
nostiprinats papildrokturis 3.

Atkariba no veicama darba rakstura, ieskrivéjiet

papildrokturi 3 instrumenta parnesuma galvas labaja vai

kreisaja puse.

Roku aizsargs

» Stradajot ar gumijas slipésanas pamatni 20, ka ari ar
kausveida/diskveida suku vai ar segmentveida
slipésanas disku, uz instrumenta vienmér janostiprina
roku aizsargs 18.

Roku aizsargs 18 ir nostiprinams kopa ar papildrokturi 3.

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

> Nepieskarieties slipéSanas un griesanas diskiem,

pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.
Notiriet darbvarpstu 4 un paréjas stiprinajuma dalas.
Slipesanas darbinstrumentu iestiprinadanas vai iznemsanas
laika fikséjiet elektroinstrumenta darbvarpstu, nospiezot
fikséjoso taustinu 1.

Latviesu | 241

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu tikai
laika, kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas.
Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Slipésanas un grieSanas diski

Lietojiet piemérota izméra slipé$anas darbinstrumentus.

Diska centrala atvéruma diametram jaatbilst balstpaplaksnes

izmériem. Nelietojiet adapterus vai citas paligierices izméru

salago3anai.

lestiprinot dimanta grieSanas disku, pievérsiet uzmanibu tam,

lai sakristu diska grieSanas virziens, ko norada bulta uz ta

korpusa, un darbvarpstas grieSanas virziens, ko norada bulta
uz elektroinstrumenta parnesuma galvas.

lestiprinasanas seciba ir paradita Sis pamacibas ilustrativaja

lappusé.

lestiprinot slipéSanas vai grieSanas disku, uzskriveéjiet

piespiedéjuzgriezni 9 un pieskrivéjiet to ar divizcilnu

uzgrieZnu atslégu, ka aprakstits sadala ,Rokas
piespiedéjuzgrieznis®.

» Péc slipéSanas darbinstrumenta iestiprinasanas un
pirms elektroinstrumenta ieslégsanas parbaudiet, vai
darbinstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi
griezties. Parliecinieties, ka slipéSanas darbinstru-
ments neskar aizsargparsegu vai citas elektroinstru-
menta dalas.

Balstpaplaksnes 7 centréjoso izcilni
aptver plastmasas detala (O veida
gredzens). Ja O veida gredzena
triikst vai ari tas ir bojats,
balstpaplaksne 7 pirms instrumenta
talakas lietoSanas noteikti janomaina.

Segmentveida slipésanas disks

» Stradajot ar segmentveida slipésanas disku, vienmér
nostipriniet uz elektroinstrumenta roku aizsargu 18.

Gunmijas slipésanas pamatne

» Stradajot ar gumijas slipésanas pamatni 20, vienmér
nostipriniet uz elektroinstrumenta roku aizsargu 18.

lestiprinasanas seciba ir paradita Sis pamacibas ilustrativaja

lappuseé.

Pirms gumijas slipéSanas pamatnes 20 nostiprinasanas

novietojiet 2 distancerus 19 uz slipmasinas darbvarpstas 4.

Uzskravejiet apalo uzgriezni 22 un pievelciet to ar divizcilnu

uzgrieZnu atslégu.

Kausveida/diskveida suka

» Stradajot ar kausveida vai diskveida suku, vienmér
nostipriniet uz elektroinstrumenta roku aizsargu 18.

lestiprinasanas seciba ir paradita $is pamacibas ilustrativaja

lappuseé.

Kausveida/diskveida suka jauzskriivé uz darbvarpstas vitnes,

lidz ta stingri atduras pret darbvarpstas balsta plakni, kas

atrodas talit aiz vitnes. Stingri pievelciet kausveida/diskveida

suku ar valéjo uzgrieznu atslégu.
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Kausveida slipésanas disks

» Stradajot ar kausveida slipésanas disku, vienmér
nostipriniet uz elektroinstrumenta ipasu
aizsargparsegu 15.

Kausveida slipésanas diskam 16 jabdt izvirzitam no

aizsargparsega 15 tikai tada garuma, cik tas nepieciesams

attieciga darba veik$anai. Noreguléjiet aizsargparsega 15

stavokli atbilstosi §im garumam.

lestiprinasanas seciba ir paradita $is pamacibas ilustrativaja

lappuseé.

Uzskrivejiet piespiedéjuzgriezni 9 un stingri pievelciet to ar

izliekto divizcilnu uzgrieznu atslégu 17.

Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-cli=

Lai atri iestiprinatu slipéSanas darbinstrumentus bez

jebkadiem paligrikiem, piespiedéjuzgriezna 9 vieta var lietot

rokas piespiedéjuzgriezni 11.

» Rokas piespiedéjuzgrieznis 11 ir paredzéts vienigi
slipésanas un grieSanas disku atrai iestiprinasanai.

Lietojiet tikai nebojatu rokas piespiedéjuzgriezni 11.

Uzskriivéjot rokas piespiedéjuzgriezni 11, sekojiet, lai ta

markeéta puse nebiitu vérsta pret slipésanas disku un

bulta atrastos pret markéjuma atzimi 27.

Lai nekustigi nostiprinatu
elektroinstrumenta
darbvarpstu, nospiediet
darbvarpstas fiksésanas
taustinu 1. Lai pieskravetu
rokas piespiedéjuzgriezni,
specigi grieziet slipéSanas
disku pulkstena raditaju
kustibas virziena.

Pareizi pieskrivétu un
nebojatu rokas
piespiedéjuzgriezni var at-
skraveét, ar roku griezot ta
rievoto aploci pretéji
pulkstena raditaju kustibas
virzienam.

Jarokas
piespiedéjuzgrieznis ir
parak stingri pieskrivéts,
nelietojiet ta atskriivésanai
plakanknaibles, bet
izmantojiet Sim nolikam
divizcilnu uzgrieznu
atslégu. Novietojiet atslégu uz piespiedéjuzgriezna, ka
paradits attéla.

- =V

Izmantojamie slipésanas darbinstrumenti

Instrumenta at|auts iestiprinat un izmantot darbam visus $aja
pamaciba noraditos slipé$anas darbinstrumentus.

Izmantojamo slipéSanas darbinstrumentu pielaujamajam
rotacijas atrumam [min. '] vai aploces atrumam [m/s] jabit
ne mazakam par talak sniegtaja tabula noraditajam vértibam.
Tapéc nepiecieSams ievérot grieSanas atruma vai aploces
atruma pielaujamo vertibu, kas noradita uz slipéSanas
darbinstrumenta etiketes.

maks. =
</

[mm] [mm]
d [min.1] [m/s]

180 8 222 8500 80
230 8 222 6500 80

180 8500 80
230 6500 80

|d
b:% 100 30 M14 8500 45

Parnesuma galvas pagriesana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Elektroinstrumenta
parnesuma galva ir
pagrieZzama ar soli 90°.
Tas spéj atvieglot darbu
ipasas situacijas, jo
lietotajam ir iespéja
izveléties izdevigako ie-
slédzéja novietojumu,
pieméram, darbinot
elektroinstrumentu kopa
ar grieSanas
aizsargparsegu ar putek|u uzsikSanu un griesanas vadotni
24, ka ari gadijumos, ja elektroinstrumentu lieto kreilis.
Pilnigiizskravejiet 4 skraves. Uzmanigi pagrieziet parnesuma
galvu jauna stavokli, nenonemot to no elektroinstrumenta.
Stingri pieskrivéjiet 4 skrives.

Puteklu un skaidu uzsiitk$ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturou krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to
ieelposana var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas
celu saslim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

1609929 X88/(8.2.12)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

—

ﬁ%




g%% OBJ_BUCH-777-008.book Page 243 Wednesday, February 8, 2012 8:04 AM

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispieméro-
tako putek|u uzsuk$anas metodi.
- Darba vietai jabiit labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpoS$anas celu
aizsardzibai ar filtrédanas klasi P2.
levérojiet jusu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaathilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties arino 220 V elektrotikla.

Darbinot elektroinstrumentu no mobiliem elektrobaro$anas

avotiem (generatoriem), kam nav pietiekoSas jaudas rezerves

un kas nav apgadati ar sprieguma regulé$anas ierici un
palai$anas stravas ierobezotaju, tas var darboties ar
samazinatu jaudu vai ari ar netipiski lielu aizturi palaiSanas
bridr.

Parliecinieties, ka izvélétais elektrobarosanas avots ir

piemérots elektroinstrumenta darbinasanai.

leslégSana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 2 uz
prieks$u un tad nospiediet.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju 2,
pabidiet ieslédzéju 2 vél talak uz prieksu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédz&ju 2 vai ari
islaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 2, ja tas ir fikséts
ieslégta stavokli.

leslédzéjs bez nostiprinasanas ieslégta stavokli

(tiek izmantots dazas valstis)

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 2 uz
priekSu un tad nospiediet.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 2.

» Pirms lietosanas parbaudiet slipésanas darbinstru-
mentus. Vispirms parliecinieties, ka slipésanas
darbinstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi
griezties. Tad veiciet darbinstrumenta atruma
parbaudi, laujot tam vismaz 1 miniti griezies brivgaita
ar pilnu atrumu. Nelietojiet bojatus, nenolidzsvarotus
vai vibréjosus slipésanas darbinstrumentus. Bojati
slipéSanas darbinstrumenti darba gaita var saldzt un
izraisit savainojumus.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novérs elektro-
instrumenta patvaligu, nekontroléjamu ieslégsanos,
atjaunojoties sprieguma padevei péc elektrobaro$anas
partraukuma.

Latviesu|243

Lai elektroinstrumentu iedarbinatu no jauna, parvietojiet
ieslédzéju 2 stavokli ,lzslégts” un tad no jauna ieslédziet
elektroinstrumentu.

Palaisanas stravas ierobeZosana (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Elektroniska palai$anas stravas ierobezo$anas ierice
ierobeZo elektroinstrumenta jaudu palai$anas bridi, |aujot to
darbinat no elektrotikla ar aizsardzibas stravu 16 A.
Piezime. Ja elektroinstruments tilit péc ieslégsanas sak
darboties ar pilnu atrumu, tas nozimé, ka ir bojata palaisanas
stravas ierobezoSanas ierice un aizsardzibas ierice pret
atkartotu ieslégsanos. Sada gadijuma elektroinstruments
nekavéjoties janostta uz tehniskas apkalposanas iestadi,
kuras adrese atrodama sadala ,, Tehniska apkalpo$ana un
konsultacijas klientiem®.

Noradijumi darbam

» levérojiet piesardzibu, veidojot gropes un
padzilinajumus neso3ajas sienas, izlasiet sadalu ,,Par
sienu statisko noslodzi“.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vajadzigaja stavokli ar savu svaru.

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvarpsta partrauc griezties.

» Péc elektroinstrumenta darbinasanas ar paaugstinatu
slodzi laujiet tam dazas miniites darboties brivgaita, lai
atdzesétu darbinstrumentu.

» Nepieskarieties slipéSanas un grieSanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

> Nelietojiet elektroinstrumentu kopa ar grieSanas un
slipésanas statném.

Piezime. Ja elektroinstruments netiek lietots, atvienojiet to

no barojosa elektrotikla. Ja elektroinstruments ir pievienots

pie elektrotikla, tas patéré nelielu stravu ari laika, kad ir
izslégts.

Rupja slipésana

» Nekada gadijuma nelietojiet rupjajai slipésanai
grieSanas diskus.

Veicot rupjo slipésanu, vislabakos rezultatus var panakt,

noturot instrumentu 30° lidz 40° lenk attieciba pret

apstradajamo virsmu. Darba gaita parvietojjet instrumentu
turp un atpakal, ieturot mérenu spiedienu. Sadi stradajot,
apstradajamais priekSmets neparkarst, nemaina krasu un uz
ta virsmas neveidojas rievas.

Segmentveida slipésanas disks

Izmantojot segmentveida slipé$anas diskus

(papildpiederums), var apstradat ari izliektas virsmas un

profilus.

Salidzinajuma ar parastajiem slipésanas diskiem,

segmentveida diski kalpo ievérojami ilgak, tie nodrosina

zemaku trok3na limeni un zemaku apstrades temperataru.
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Metala grieSana

» Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipésanas
darbinstrumentiem, vienmér lietojiet ipasu grieSanas
aizsargparsegu 13.

GrieSanas laika parvietojiet instrumentu ar mérenu atrumu,

kas atbilst apstradajama materiala ipasibam. Neizdariet

spiedienu uz grie3anas disku, nepielaujiet ta noliekS8anos sanu

virziena un vibrésanu.

Nemeéginiet bremzét grieSanas disku ar sanu spiedienu.

Elektroinstrumenta
parvieto$anas virzienam
vienmér jabat pretéjam
diska grieSanas virzie-
nam. Pretéja gadijuma
pastav atsitiena
briesmas, t. i. grieSanas
disks var tikt patvaligi
mests augSup un ara no
griezuma.

Griezot profilus un kvadratveida caurules, grie$anu ieteicams

uzsakt ar sekcijam, kuru Skérsgriezuma laukums ir vismazakais.

Akmens grieSana

» GrieZot akmeni, nodrosSiniet pietiekosi efektivu
puteklu uzsikSanu.

» Nésajiet puteklu aizsargmasku.

» Elektroinstruments ir izmantojams vienigi sausajai
grieSanai un slipésanai.

Veicot akmens grieSanu, ieteicams lietot dimanta grieSanas

diskus.

Lietojot grieSanas aizsargparsegu ar putek|u uzsukSanu un

grieSanas vadotni 24, tam japievieno puteklsicéjs, kas

piemeérots akmens putek|u uzstkSanai. Bosch spéj piedavat

piemérotus puteklsicejus.

lesledziet elektro-
instrumentu un
novietojiet vadotnes
priekséjo dalu uz
grieZama priekSmeta.
Vienmerigi virziet elek-
troinstrumentu pa
griezamo priekSmetu ar
mérenu atrumu, kas
atbilst griezama
materiala ipasibam.

GrieZot Tpasi cietus materialus, pieméram, betonu ar lielu
grants saturu, dimanta grieSanas disks var parkarst un tikt
bojats. Par to liecina dzirkste|u aplis, kas uzklajas uz dimanta
grieSanas diska aploces.

Sada gadijuma partrauciet grieSanu un |aujiet grieSanas
diskam atdzist, darbinot elektroinstrumentu brivgaita ar
maksimalo grieSanas atrumu.

Manama griesanas atruma samazinasanas un dzirkstelu aplis,
kas uzklajas uz diska aploces, norada, ka grieSanas disks ir
kluvis neass. Disku var no jauna uzasinat, ar to neilgi griezot
abrazivu materialu, pieméram, smilSakmeni ar krita
piejaukumu.

Par sienu statisko noslodzi

Padzilinajumu un gropju ierikosanu éku nesosajas sienas
reglamenteé standarta DIN 1053 pirma dala, ka ari attiecigie
citu valstu nacionalie standarti un noteikumi.

Sie standarti un noteikumi obligati jaievéro. Pirms darbu
saksanas noteikti konsultéjieties ar arhitektu, atbildigo
specialistu blvstatikas joma vai pasvaldibas specialistu, kas
atbild par celtnes vai celtniecibas objekta drosibu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsitkSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas bhiezak izputiet elektroinstrumenta
ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet
to elektrotiklam caur noplides stravas (Fl-) aizsargre-
leju. Izmantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas
var nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolaci-
jas sistemu.

Rupigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta
piederumus.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats
vajadzigais darba drosibas limenis.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécraZoSanas parbaudi, elektroinstruments tomeér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoanu un regulésanu.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un §is direktivas atspogulojumiem

gie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirk§¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
Zilirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

nacionalaja likumdosana, lieto$anai nederi-

—
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvu.
Kai jlisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumaZzéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tanCius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.
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» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
iStraukite kituka ir/arba iS§imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svaris. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas
» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistaiir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip

galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su kampinio
slifavimo masinomis

Bendrosios jspéjamosios nuorodos atliekantiems

slifavimo, slifavimo naudojant slifavimo popieriu,

apdirbimo vieliniais Sepeciais ir pjaustymo abrazyviniais

pjovimo diskais darbus

» §j elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo
masina, juo galima slifuoti naudojant slifavimo
popieriu, vielinius Sepecius ir pjauti abrazyviniais

—

pjovimo diskais. Grieztai laikykités visy ispéjamujy
nuorodu, taisykliy, Zenkly ir duomenu, kurie yra
pateikiami su Siuo elektriniu jrankiu. Nesilaikant Zemiau
pateikty nuorody, galikilti elektros smugio, gaisro ir sunkiy
suzalojimy pavojus.

» Sis elektrinis jrankis netinka poliruoti. Naudoti elektrinj
jrankj darbui, kuriam jis néra skirtas, ypac pavojinga; toks
darbas kelia suzalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
gamintojas néra specialiai numates ir rekomendaves
Siam elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus
galite pritvirtinti kokia nors papildoma jranga prie
elektrinio jrankio, jokiu budu negarantuoja, kad juo bus
saugu naudotis.

» Darho jrankio leidZziamas siikiy skaiius turi biiti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciy, nurodyta ant
elektrinio jrankio. rankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali lazti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali bati sunku
tinkamai apdengti bei valdyti.

» Slifavimo diskai, jungés, $lifavimo Ziedai ar kiti darbo
jrankiai turi tiksliai tikti elektrinio jrankio $lifavimo
sukliui. Darbo jrankiai, kurie tiksliai netinka $lifavimo
sukliui, sukasi netolygiai, labai stipriai vibruoja ir gali tapti
nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra apluzinéje ir jtrike, Slifavimo
Ziedus - ar jie nérajtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutrikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra
paZeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darho
jrankj. Patikrine ir sumontave darbo jrankj
pasirapinkite, kad nei jiis, nei greta esantys asmenys
nebiity besisukancio darbo jrankio plokstumoje, ir
leiskite elektriniam jrankiui viena minute veikti
didziausiu siikiy skaiciumi. Jei darbo jrankis paZeistas,
per $j bandomajj laika jis turéty sulGzti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosinio
daleliy. Akys turi buti apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkaniy, atsirandanciy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauke turi isfiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triukSmo
poveikio galite prarasti klausa.

» Pasiripinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jzenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
RuoSinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiCiu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.
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» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis gali
paliesti nesimatancius elektros laidus arba savo
maitinimo laida, laikykite prietaisa uz izoliuoty
rankenuy. Palietus laida, kuriuo teka elektros srové,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smugis.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darbo
jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy
plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo
jrankis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suzeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines
angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir
susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagy.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Naudojant vanden; ar kitokius auSinamuosius
skyscius gali trenkti elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbojrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,
ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai at$okti nuo
ruoinio prieSinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali iSlGzti ar
sukelti atatranka. Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo
jo sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link
dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifavimo diskas gali net
nulizti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités
atitinkamy, Zemiau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankonmis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky
padéti, kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo
jégai atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena,
visada ja naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos
jégas bei reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis
tinkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas
atatrankos metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo
jrankio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikyti j jisy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje zonoje, kurioje
jvykus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos
jéga vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos
priesinga Slifavimo disko sukimuisi kryptimi.

—
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» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis
neatsimusty j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo
jrankis kampuose, ties astriomis briaunomis arba
atsimuses j kliatj turi tendencija uzstrigti. Tada elektrinis
jrankis tampa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disku. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatrankg arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavimo

ir pjovimo darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidZziamus
naudoti Slifavimo jrankius ir Siems jrankiams
pritaikytus apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai,
kurie néra skirti Siam elektriniam jrankiui, gali bati nepa-
kankamai uzdengiami ir nesaugls naudoti.

» Apsauginis gaubtas turi biti patikimai pritvirtintas prie
elektrinio jrankio ir nustatytas taip, kad dirbanciajam
biity uztikrintas didZiausias saugumas, t. y. j dirbantijj
turi bati nukreipta kuo mazesné neuzdengta slifavimo
jrankio dalis. Apsauginis gaubtas padeda apsaugoti
dirbantjjj nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie
$lifavimo jrankio ir nuo galinCiy uZdegti drabuzius kibirkSciy.

» Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal
rekomenduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite
pjovimo disko Soniniu pavirsiumi. Pjovimo diskai yra
skirti medziagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés
apkrovos Sie $lifavimo jrankiai gali suluzti.

» Jiisy pasirinktiems Slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepazeistas tinkamo dydzio ir formos
prispaudziamasias junges. Tinkamos jungeés prilaiko
Slifavimo diska ir sumazina ldzimo pavojy. Pjovimo
diskams skirtos jungés gali skirtis nuo kitiems $lifavimo
diskams skirty jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disku, pries tai naudoty su
didesniais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti
didesniems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie
didelio mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo sukiy skai¢iaus
ir gali suldzti.

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems pjovimo

darbus

» Venkite uzblokuoti pjovimo diska ir nespauskite jo per
stipriai prie ruoSinio. Neméginkite atlikti pernelyg giliy
pjtiviy. Per stipriai prispaudus pjovimo diska, padidéja
jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné tikimybé jj
pakreipti bei uzblokuoti pjivyje, vadinasi padidéja
atatrankos ir disko lazimo rizika.

» Venkite biiti zonoje pries ir uz besisukancio pjovimo
disko. Kai pjaudami ruosinj pjovimo diska stumiate nuo
saves, jvykus atatrankai elektrinis jrankis su besisukanciu
disku pradeés judéti tiesiai  jus.

» Jei pjovimo diskas uzstringa arba jiis norite nutraukti
darba, iSjunkite elektrinj jranki ir laikykite jj ramiai, kol
diskas visiskai nustos suktis. Niekada neméginkite i$
pjuvio vietos iStraukti dar tebesisukantj diska, nes gali
jvykti atatranka. Nustatykite ir pasalinkite disko strigimo
priezastj.
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» Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol diskas
neiStrauktas i ruoSinio. Palaukite, kol pjovimo diskas
pasieks darbinj siikiy skaiCiu, ir tik tada atsargiai
teskite pjovima. Priesingu atveju diskas gali uzstrigti,
iSSokti i$ ruoSinio ar sukelti atatranka.

» Plokstes ir didelius ruosinius paremkite, kad
sumazintuméte atatrankos rizika dél uzstrigusio
pjovimo disko. Dideli ruosiniai gali islinkti dél savo svorio.
Ruosinj reikia paremtii$ abiejy pusiy, tiek ties pjuvio vieta,
tiek ir prie krasto.

» Biikite ypac atsargiis pjaudami sienose ir kituose
nepermatomuose pavirsiuose. Panyrantis pjovimo
diskas gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio ir
vandentiekio vamzdzius ar kitus objektus ir sukelti
atatranka.

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus naudojant slifavimo popieriy

» Nenaudokite per dideliy matmeny slifavimo
popieriaus, laikykités gamintojo pateikty Slifavimo
popieriaus matmeny. Uz $lifavimo Ziedo kySantis
Slifavimo popierius gali suZaloti, uzblokuoti, $lifavimo
popierius gali jplysti ar jvykti atatranka.

Specialios saugos nuorodos dirbantiems su vieliniais

Sepeciais

» Atkreipkite démesj j tai, kad i$ vieliniy Sepeciu, net ir
naudojant juos jprastai, krenta vielos gabaléliai.
Saugokite vielinius Sepecius nuo per didelés apkrovos,
t. y. ju per stipriai nespauskite. Skriejantys vielos
gabaléliai gali lengvai prasiskverbti per plonus drabuZius ir
oda.

» Jei rekomenduojama dirbti su apsauginiu gaubtu,
saugokite, kad vielinis Sepetys neliesty apsauginio
gaubto. Apvaliy (Iékstés tipo) ir cilindriniy Sepeciy
skersmuo dél spaudimo jégos ir iScentriniy jégy gali
padidéti.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smugio
pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj, galima padaryti daugybe
nuostoliy.

» Nutriikus maitinimui i$ tinklo, pvz., dingus elektros
srovei arba iStraukus tinklo kistuka, atblokuokite
jjungimo-isjungimo jungiklj ir nustatykite jj j padétj
Hisjungta®. Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio
jsijungimo.

—

» Nelieskite slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau

pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smagis, Kilti gaisras ir galite

sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami
instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas metalo ir akmens ruo$iniams
pjaustyti, rupiai apdirbti ir metaliniais Sepeciais valyti
nenaudojant vandens.

Norint pjauti standZiomis Slifavimo priemonémis, reikia
naudoti specialy pjauti skirtg apsauginj gaubta.

Pjaunant akmenj, reikia pasiripinti pakankamu dulkiy
nusiurbimu.

Elektrinj jrankj su leistinais $lifavimo jrankiais galima naudoti
pavirsiams su $lifavimo popieriumi Slifuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Suklio fiksuojamasis klavisas
Jijungimo-i$jungimo jungiklis
3 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
4 Slifavimo suklys
5 Apsauginis gaubtas, skirtas $lifuoti
6 Apsauginio gaubto fiksuojamasis varztas
7
8
9

N

Tvirtinamoji jungé su 0 tipo Ziedu
Slifavimo diskas*
Prispaudziamoji verzlé
10 Ragelinis raktas prispaudziamajai verzlei*
11 Greitai fiksuojanti prispaudziamoji verzle SDS-clic
12 Kietlydinio Slifavimo puodelis*
13 Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti*
14 Pjovimo diskas*
15 Apsauginis gaubtas $lifavimo puodeliui*
16 Slifavimo puodelis*
17 I8lenktas ragelinis raktas slifavimo puodeliui*
18 Rankos apsauga*
19 Tarpikliai*
20 Guminis lékstinis diskas*
21 Slifavimo popieriaus lapelis*
22 Apvalioji verzlé*
23 Cilindrinis Sepetys*
24 Nusiurbimo gaubtas, skirtas pjauti, su kreipiamosiomis
pavazomis*

*
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25 Deimantinis pjovimo diskas*

26 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$§mo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 93 dB(A); garso galios
lygis 104 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Pavirsiaus &lifavimas (rupusis $lifavimas): a,=8,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

Slifavimas naudojant $lifavimo popieriaus lapelj:
a,=3,5m/s2, K=1,5m/s2.

Techniniai duomenys

Kampinio slifavimo masina

Gaminio numeris

e

Lietuviskai | 249

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zymiai
sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

GWS... 22-180 22-180 22-230
H JH H

3601.. H81L. H81M.. H82L. H82M..

Nominali naudojamoiji galia

W 2200 2200 2200 2200

Atiduodamoji galia

w 1500 1500 1500 1500

Nominalus sikiy skaicius

min’t 8500 8500 6500 6500

Maks. $lifavimo disko skersmuo

mm 180 180 230 230

Slifavimo suklio sriegis

M14 M14 M14 M14

Maks. $lifavimo suklio sriegio ilgis mm 25 25 25 25
Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo - ° - ®
Paleidimo srovés ribotuvas - ° - )
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 5,0 5,0 52 5,2
Apsaugos klasé O]/ O/ O/ [Ol/1
Kampinio slifavimo masina 24-230 24-230 26-180 26-230

H JH JH JH
Gaminio numeris 3601... H83M.. H84L. H84M. H55M.. H56M..

Nominali naudojamoiji galia

W 2400 2400 2400 2600 2600

Atiduodamoji galia

W 1600 1600 1600 1700 1700

Nominalus sukiy skaicius

min't 8500 6500 6500 8500 6500

Maks. $lifavimo disko skersmuo

mm 180 230 230 180 230

Slifavimo suklio sriegis

M14 M14 M14 M14 M14

Maks. $lifavimo suklio sriegio ilgis mm 25 25 25 25 25
Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo ® - ° ) °
Paleidimo srovés ribotuvas [ - ° ) °
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 5,0 51 5,2 5,9 6,0

Apsaugos klasé

e/u  [oy/u [o/u  [o/uo  [g/u

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Tik elektriniams jrankiams be paleidimo srovés ribotuvo: Jjungiant prietaisg atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo
salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo varza yra mazesné nei 0,25 omy, trikdziy neturéty bti.
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Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

oy v f%@’ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.01.2012

Montavimas

Apsauginés jrangos montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

Nuoroda: jei dirbant sulizta Slifavimo diskas arba

pazeidziamas apsauginio gaubto arba elektrinio jrankio

jtvaras, elektrinj jrankj reikia nedelsiant nusiysti j klienty

aptarnavimo skyriy; adresai pateikti skyriuje ,Klienty

aptarnavimo skyrius ir klienty konsultavimo tarnyba®“.

Apsauginis gaubtas, skirtas slifuoti

Uzdékite apsauginj gaubta 5 ant suklio kakliuko. Apsauginio

gaubto 5 padétj pritaikykite pagal atliekama darba ir

uzfiksuokite apsauginj gaubta 5 fiksuojamuoju varztu 6.

» Apsauginj gaubta 5 nustatykite taip, kad biity uzkirstas
kelias kibirkstims lékti dirbanciojo kryptimi.

Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti

» Pjaudami su standZiomis lifavimo priemonémis,
visada naudokite pjauti skirta apsauginj gaubta 13.

» Pjaudami akmenij, pasiriipinkite pakankamu dulkiy
nusiurbimu.

Apsauginis gaubtas 13, skirtas pjauti, montuojamas kaip

apsauginis gaubtas 5, skirtas lifuoti.

Pjauti skirtas nusiurbimo gaubtas su kreipiamosiomis

pavazZomis

Pjauti skirtas nusiurbimo gaubtas su kreipiamosiomis

pavazomis 24 montuojamas kaip apsauginis gaubtas 5,

skirtas $lifuoti.

Papildoma rankena

» Elektrinj jrankj leidZziama naudoti tik su papildoma
rankena 3.

Papildoma rankeng 3 priklausomai nuo darbo metodo
prisukite prie reduktoriaus korpuso kairéje arba desinéje.

—

Rankos apsauga

» Norédami dirbti su guminiu lékstiniu disku 20 arba
cilindriniu Sepeciu/diskiniu Sepeciu/Ziedlapiniu
slifavimo disku, visada uzdékite rankos apsauga 18.

Pritvirtinkite rankos apsauga 18 papildoma rankena 3.

Slifavimo jrankiy tvirtinimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

» Nelieskite slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

Nuvalykite $lifavimo suklj 4 ir visas montuojamas dalis.

Norédami Slifavimo jrankj priverzti ar atlaisvinti, paspauskite

suklio fiksuojamajj klavi$a 1, kad $lifavimo suklys

uzsifiksuoty.

» Suklio fiksuojamajj klavi$a spauskite tik tada, kai
slifavimo suklys visiskai sustojes. Priesingu atveju galite
pazeisti elektrinj jrankj.

Slifavimo/pjovimo diskas

Atkreipkite démesj j Slifavimo jrankiy matmenis. Kiaurymés
skersmuo turi tiksliai tikti tvirtinamajai jungei. Nenaudokite
adapteriy ar tvirtinamyjy elementy.

Naudojant deimantinj pjovimo diska batina atkreipti démesj j

tai, kad ant disko pazyméta sukimosi krypties rodyklé sutapty
su elektrinio jrankio sukimosi kryptimi (Zr. ant reduktoriaus
korpuso pazyméta rodykle).

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atverciamajame lape.

Norédami pritvirtinti $lifavimo/pjovimo diska, uzsukite

prispaudZiamaja verZle 9 ir priverzkite ja rageliniu raktu, zr.

skyriy ,Greitai fiksuojanti prispaudziamoji verzlé“.

» |state Slifavimo jranki, pries jjungdami patikrinkite, ar
slifavimo jrankis tinkamai pritvirtintas ir ar jis gali
laisvai suktis. |sitikinkite, kad slifavimo jrankis
nekliiiva uz apsauginio gaubto ar kity daliy.

Tvirtinamojoje jungéje 7 ant
centravimo briaunos yra plastiko Ziedas

(,O"tipo Ziedas). Jei ,0“ tipo Ziedo

néra arba jei jis pazeistas, prie$

naudojant tvirtinamaja junge 7 butina
pakeisti.

Ziedlapinis $lifavimo diskas

» Norédami dirbti su Ziedlapiniu slifavimo disku, visada
uzdékite rankos apsauga 18.

Guminis Iékstinis slifavimo diskas

» Norédami dirbti su guminiu lékstiniu disku 20, visada
uzdékite rankos apsauga 18.

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atverciamajame

lape.

Prie$ montuodami guminj lékstinj diska 20, uzdékite 2

tarpiklius 19 ant $lifavimo suklio 4.

Uzsukite apvaliaja verZle 22 ir uzverzkite ja rageliniu raktu.
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Cilindrinis Sepetys/diskinis Sepetys
» Norédami dirbti su cilindriniu arba diskiniu Sepeciu,
visada uzdékite rankos apsauga 18.

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atverciamajame lape.

Cilindrinj ar diskinj Sepetj reikia uzsukti ant slifavimo suklio

tiek, kad jis gerai priglusty prie suklio sriegio gale esancios

Slifavimo suklio jungés. Uzverzkite cilindrinj/diskinj Sepet;

verzliniu raktu.

Slifavimo puodelis

» Norédami dirbti su slifavimo puodeliu, visada uzdékite
specialy apsauginj gaubta 15.

Slifavimo puodelis 16 i apsauginio gaubto 15 visada turi biti

iSsikiSes tik tiek, kiek reikia konkreciam darbui atlikti.

Apsauginj gaubta 15 nustatykite pagal §j dyd;.

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atverciamajame lape.

Uzsukite prispaudziamaja verzle 9 ir tvirtai uzverzkite ja

iSlenktu rageliniu raktu 17.

Greitai fiksuojanti prispaudziamoji

verzle SDS-c=lic

Kad galétuméte lengvai pakeisti $lifavimo jrankius

nenaudodami rakto, vietoje prispaudziamosios verzlés 9

galite naudoti greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 11.

» Greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 11

leidZiama naudoti tik su Slifavimo arba pjovimo diskais.

Naudokite tik nepriekaistingos biiklés, nepazeista greitai
fiksuojancia prispaudZiamaja verzle 11.

Uzsukdami greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 11
atkreipkite démesj, kad jos pusé su uzrasais nebiity
nukreipta j Slifavimo diska; rodyklé turi bati nukreipta
Zymes 27.

Kad uzfiksuotuméte Slifavimo
suklj, paspauskite suklio
fiksuojamajj klavisa 1. Kad
uzverztuméte greitai
fiksuojancia prispaudziamaja
verzle, stipriai pasukite
Slifavimo diska pagal
laikrodZio rodykle.

Tinkamai uzverzta, ne-
pazeista greitai fiksuojancia
prispaudZiamaja verzle galite
atlaisvinti sukdami ranka
rantyta Zieda pries laikrodZio
rodykle.
Labaitvirtaiuzverztagreitai
fiksuojancia prispaud-
Ziamaja verzle atlaisvinkite
rageliniu raktu ir jokiu bidu
nenaudokite repliy.
Uzdékite ragelinj rakta, kaip
pavaizduota paveikslélyje.

—
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LeidzZiami slifavimo jrankiai
Galima naudoti visus Sioje instrukcijoje nurodytus $lifavimo
jrankius.
Naudojamy $lifavimo jrankiy leistinas siikiy skaicius [min] ir
apskritiminis greitis [m/s] turi bati ne mazZesni uz Zzemiau
esancioje lenteléje pateiktas vertes.

Todél visada atkreipkite démesj Slifavimo jrankio etiketéje
nurodytus leistinus siikiy skaiciy ir apskritiminj greitj.

180 8 222 8500 80
230 8 22,2 6500 80
180 850 80
230 6500 80
id
b 100 30 M14 8500 45
D |

Reduktoriaus galvutés pasukimas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia iStraukti
kiStuka iS elektros tinklo lizdo.

Reduktoriaus galvute
galite pasukti kas 90°.
Pasukus reduktoriaus gal-
vute, jjungimo-iSjungimo
jungiklj galima nustatytij
patogia naudoti padét;,
pvz., pjaunant su
nusiurbimo gaubtu su
kreipiamosiomis pavazo-
mis 24, o taip j kairiaran-
kiams patogia padétj.
Atsukite ir iStraukite 4 varZtus. Atsargiai pasukite
reduktoriaus galvute j norima padétj, neistraukdami jos i§
korpuso. Tvirtai priverzkite 4 varztus.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos
apsaugos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.
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- Jeiyragalimybé, naudokite apdirbamai medziagai
tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klaseés filtru.
Laikykités jusy 3alyje galiojan¢iy apdorojamoms
medZiagoms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkeés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Naudojant elektrinius jrankius su mobiliaisiais srovés

generatoriais, kuriy galios rezervai néra pakankami arba

kuriuose néra jtampos reguliatoriaus su paleidimo srovés
stiprintuvu, gali bati patiriami galios nuostoliai arba elektrinis
jrankis jjungimo metu gali nejprastai veikti.

Prasome patikrinti, ar naudojamas srovés generatorius yra

tinkamas $iam elektriniam jrankiui, o ypa¢, ar atitinka tinklo

jtampa ir daznis.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisg ijungti, jjungimo-i§jungimo

jungiklj 2 pastumkite j priekj ir po to jj paspauskite.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj

2, pastumkite jjungimo-i§jungimo jungiklj 2 toliau j priekj.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj 2 arba, jei jis uzfiksuotas, trumpam paspauskite ir vél

atleiskite jjungimo-isjungimo jungiklj 2.

Jungiklis be fiksatoriaus (priklausomai nuo salies):

Norédami elektrinj prietaisa ijungti, jjungimo-i§jungimo

jungiklj 2 pastumkite j priekj ir po to jj paspauskite.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 2.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite Slifavimo jranki.
Slifavimo jrankis turi biti nepriekaistingai uzdétas ir
turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir
leiskite elektriniam jrankiui ne maZiau kaip 1 minute
veikti be apkrovos. Nenaudokite paZeistu, nelygiy ar
vibruojan¢iy slifavimo jrankiy. Pazeisti slifavimo jrankiai
gali sullzti ir suZaloti.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo (GWS 22-180 JH/
GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo saugo, kad elektrinis
prietaisas nebiity netycia jjungiamas nutrikus srovés
tiekimui.

Norédami prietaisg pakartotinai jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj 2 nustatykite j iSjungimo padétj ir prietaisa vél
jjunkite.

—

Paleidimo srovés ribotuvas (GWS 22-180 JH/

GWS 22-230 JH/GWS 24-180 JH/GWS 24-230 JH/
GWS 26-180 JH/GWS 26-230 JH)

Elektroninis paleidimo srovés ribotuvas riboja galia elektrinio
jrankio jjungimo metu, todél elektrinj jrankj galima naudoti su
16 A saugikliu.

Nuoroda: jei elektrinis jrankis jjungtas i$ karto pradeda veikti
didziausiu sikiy skaic¢iumi, yra sugedes paleidimo srovés
ribotuvas ir apsauga nuo pakartotinio jsijungimo. Elektrinj
jrankj reikia nedelsiant i$siysti j klienty aptarnavimo skyriy;
adresai nurodyti skyriuje ,Klienty aptarnavimo skyrius ir
klienty konsultavimo tarnyba“.

Darbo patarimai

» Biikite atsargiis pjaudami atramines sienas, zr. skyriy
»Statikos nuorodos“.

» |tvirtinkite ruosinj, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik
savojo svorio.

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis sustoty.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis
atvéstuy, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

> Nelieskite slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

» Nenaudokite elektrinio prietaiso su pjovimo staliuku.

Nuoroda: jei su prietaisu nedirbate, i$ kistukinio lizdo

iStraukite kiStuka. Elektrinis prietaisas, kai jo kiStukas yra

kistukiniame lizde ir yra tinklo jtampa, net iri§jungtas Siek tiek

naudoja elektros srove.

Rupusis slifavimas

» Niekada nenaudokite pjovimo disky slifavimo
darbams.

Geriausiy rupaus Slifavimo rezultaty pasieksite tada, kai

Slifavimo diska laikysite nuo 30° iki 40° kampu. Elektrinj

irankj vedziokite Siek tiek spausdami. Tada ruoSinys labai

nejkais, nepakis jo spalva ir nebus rieviy.

Ziedlapinis $lifavimo diskas

Su Ziedlapiniu $lifavimo disku (papildoma jranga) galite

apdirbti net ir iSgaubtas plokStumas ar profilius.

Ziedlapinio $lifavimo disko, lyginant su jprastiniais $lifavimo

diskais, naudojimo laikas yra ilgesnis, jis kelia maziau

triuk$mo ir maziau jkaitina slifuojamajj pavirsiy.

Metalo pjovimas

» Pjaudami su standZiomis slifavimo priemonémis,
visada naudokite pjauti skirta apsauginj gaubta 13.

Pjaudami stumkite elektrinj jrankj pagal apdorojama pavirsiy

pritaikyta pastiima. Pjovimo disko nespauskite,

neperkreipkite ir neSvytuokite.

I inercijos besisukanciy pjovimo disky nestabdykite
spausdami j Sona.
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Elektrinj jrankj visada
reikia stumti priesinga
disko sukimuisi
kryptimi. PrieSingu
atveju iskyla pavojus,
kad jis nekontroliuoja-
mai isSoks i$ pjlvio
vietos.

Norédami pjauti profilius ar keturbriaunius vamzdzius,

geriausiai pasirinkite maziausia skersmen;.

Akmens pjovimas

» Pjaudami akmenij, pasiriipinkite pakankamu dulkiy
nusiurbimu.

» Dirbkite su apsaugine kauke.

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik sausajam
pjovimui ir Slifavimui.

Akmeniui pjauti geriausia naudoti deimantinj pjovimo diska.

Naudojant pjauti skirta nusiurbimo gaubta su

kreipiamosiomis pavazomis 24, siurblys turi biti aprobuotas

akmens dulkéms siurbti. Bosch sitlo specialius pritaikytus

dulkiy siurblius.

Elektrinj jrankj jjunkite ir
kreipiamyjy pavazy
priekine dalimi uzdékite
ant ruo$inio. Stumkite
elektrinj jrankj pagal
apdorojama pavirsiy
pritaikyta pastima.

Pjaunant ypac kietus ruosinius, pvz., betona, kurio sudétyje
yra didelis kiekis Zvyro, deimantinis pjovimo diskas gali
perkaisti ir sugesti. Kad diskas perkaites, galima spresti i$
kibirksciy srauto, atsiradusio aplink besisukantj diska.
Tokiu atveju, pjovima nutraukite ir, kad deimantinis pjovimo
diskas atvésty, leiskite jam Siek tiek suktis tusciaja eiga
didziausiu sukiy skaic¢iumi.

Pastebimai sumazéjes darbo nasumas ir kibirksciy vainikas
rodo, kad deimantinis pjovimo diskas atSipo. Jj galite iSgalasti
atlikdami trumpus pjivius abrazyvinéje medziagoje, pvz.,
kalkakmenyje.

Statikos nuorodos

Pjdviams atraminése sienose taikomas standartas DIN 1053,
1 dalis arba elektrinio jrankio naudojimo $alyje galiojantys
reikalavimai.

Siy direktyvy bitina laikytis. Prie$ pradédami dirbti
pasikonsultuokite su statybos inZinieriumi, architektu ar
atsakingu statybos vadovu.

—

Lietuviskai| 253
Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jeiyra galimyhé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines
angas daznai prapiskite ir prijunkite nuotékio srovés
apsauginj iSjungiklj (FI). Apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali nusésti laidZios dulkés. Gali bati
pazeidziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir rupestingai

priziarékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi bati atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina

nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350

Irankiy remontas: +370 (037) 713352

Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanéiy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi buti surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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